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  Na de veldslag waren hun herinneringen nog het enige wat ze hadden.


  Ze herinnerden zich de wereld zoals die was: een nieuwe wereld, een rauwe wereld, hun wereld. Waar zij heer en meester waren van alle schepsels. Waar de mensheid niets meer was dan hun vee: om te worden gehoed, geslacht en gegeten.


  Ze herinnerden zich de smaak van het mensdom... en die was heerlijk. O zo heerlijk.


  Maar hun herinneringen waren aangetast door verbittering: herinneringen aan een jongen die geen jongen was, die hen had verdreven. Hen had verbannen. En hen had opgesloten in de Gindse Wereld.


  Daarom bedachten de demonen een plan. Eeuwenlang werd het voorbereid, en er was alweer een eeuw verstreken van wachten op een geschikte kandidaat die het plan kon uitvoeren. Ze hadden geduld, want zij maten de tijd niet met de menselijke maat, en de beloning was ongekend groot. Het plan was eenvoudig: de relieken moesten bij elkaar worden gebracht om de poort tussen de twee werelden te openen.


  Ze hadden alleen nog de juiste tussenpersoon nodig: een mens die naar absolute kennis zocht en bereid was daar alles voor te doen.


  Ze hadden geduld.
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  Er was een vrouw overleden.


  Ze was zesenzestig jaar, blakend van gezondheid, vitaal, een niet-rookster die zelden een glaasje dronk. Ze was gewoon naar bed gegaan en niet meer wakker geworden. Familie en vrienden waren in de rouw, de begrafenis werd geregeld, de bloemstukken besteld, de dienst georganiseerd.


  Viola Jillian was in de wolken.


  Ze had de vrouw nooit ontmoet, wist niet eens van haar bestaan totdat ze hoorde dat ze was overleden. Toch was ze blij dat ze gestorven was. Viola schaamde zich een beetje over haar blijdschap, maar ze was wel zo egoïstisch om zich niet te diep te schamen. De dood van deze vrouw bood haar tenslotte een unieke kans. Een kans die, zo bleef ze zich voorhouden, niet vaak voorkwam, en als dat gebeurde, moest je hem met beide handen aangrijpen. Dit was haar kans. De weelderige brunette, met ogen als die van Elizabeth Taylor, maakte sinds een aantal weken deel uit van de ensemblecast van Oliver!, dat in theater Drury Lane opnieuw werd opgevoerd. De overleden vrouw was de moeder van de hoofdrolspeelster, en de producenten van de musical hadden Viola verteld dat ze de volgende avond Nancy mocht spelen.


  De jonge vrouw had de verdrietige Nancy onmiddellijk haar deelneming betuigd, al deed ze dat pas nadat ze haar publiciteitsagent-schuine-streep-scharrel achter de vodden had gezeten om ervoor te zorgen dat er genoeg pers in de zaal zou zitten tijdens haar debuut. Dit was haar kans, en die zou ze volledig uitbuiten.


  Viola Jillian had altijd beroemd willen worden.


  Meestal ging Viola op zondag met een paar meisjes van de cast nog even naar de kroeg, maar ze wilde goed uitgerust zijn voor haar steroptreden in het West End. Viola kende de theatergeschiedenis: alle grote sterren waren per toeval ontdekt. En diep in haar egoïstische hartje wist ze dat ze een grote ster was. Ze fantaseerde dat ze zou worden ontdekt. Ze had er het talent, het uiterlijk en de drive voor. Haar ambities reikten verder dan het theater, ze wilde ook in films acteren. Ze had al een paar rolletjes gehad in Britse televisieseries als EastEnders en Coronation Street, maar baalde ervan om altijd maar de tweede, of zelfs vijfde of zesde viool te spelen, en vreesde dat ze zou worden getypecast. Ze was bijna vierentwintig, de tijd drong. Laat anderen maar de hele avond zuipen in de Ku Bar, zij ging op tijd naar bed.


  Het was een schitterende herfstavond, onbewolkt en zacht, toen ze vroegtijdig de bar verliet. Ze besloot te voet naar haar dichtbijgelegen appartement in Soho te gaan.


  Na nog geen tweehonderd meter lopen voelde Viola een tinteling achter in haar nek. Ze was haar leven lang danseres geweest, en iedere danser kende dit gevoel uit ervaring, meestal wanneer een toeschouwer zijn aandacht op hem of haar richtte.


  Viola wist dat er iemand naar haar keek.


  Het was halftwaalf, de straten van Londen waren gevuld met de laatste slempers op de zondagavond. Viola trok haar tas strak tegen zich aan en zette de pas erin, stevig doorlopend over Shaftesbury Avenue. Onlangs hadden er enkele gewelddadige roofovervallen plaatsgevonden, ze had geen zin om daar het slachtoffer van te worden. Haar appartement lag op minder dan tien minuten lopen. Bij elke straathoek keek ze achterom, maar ze zag geen achtervolger, hoewel de tinteling in haar nek bleef. Viola schoot de minder drukke Dean Street in en kwam snel wandelend aan in een vrijwel uitgestorven straatje.


  Pas toen ze veilig bij haar appartementencomplex was aangekomen en de deur achter zich had dichtgedaan, ontspande Viola zich. Ze bedacht dat ze haar toenemende paniekaanvallen eens met haar psychiater moest bespreken. Voor een actrice leidde ze een tamelijk doorsneeleven; de kans dat een vrouw als zij ooit slachtoffer van geweld zou worden was vrijwel nihil. Ze lachte om haar bespottelijke angst en neuriede een van Nancy’s bekendste liedjes. In de hal nam ze haar post door. Ze gooide enkele achterstallige rekeningen weg en bewaarde de kortingsbon van Anthropology, de mode- en accessoirezaak die kortgeleden in Regent Street was geopend. Haar gedachten dwaalden af naar veel praktischer zaken. Ze vroeg zich af of ze haar kleedster zover kon krijgen de rode jurk van Nancy te vermaken zodat ze meer van haar decolleté kon laten zien en haar twee fraaiste kenmerken beter tot hun recht kwamen.


  Pas toen ze de trap opging, hoorde ze de gedempte schreeuw vanuit 1C. Het appartement van mevrouw Clay.


  Ze had niet de gewoonte zich met andermans zaken te bemoeien, vooral niet als het een vrouw van in de zeventig betrof die voortdurend klaagde dat Viola te veel lawaai maakte, en liep verder de trap op. Ineens klonk zacht het gerinkel van gebroken glas. Viola hield haar pas in, draaide zich om en ging naar beneden: dit klonk verdacht.


  Bij de voordeur van de bejaarde vrouw drukte ze haar wang tegen het kille hout en met haar ogen dicht stond ze te luisteren. Het enige wat ze vanuit het appartement hoorde, was een zwak gerochel, het geluid van een moeizame ademhaling.


  Zachtjes klopte ze aan, bang om de andere bewoners te wekken. Toen er geen reactie kwam, drukte ze haar vinger op de verlichte bel. Tsjaikovski’s Ouverture 1812 schalde aan de andere kant van de deur. Even dacht ze de bel te horen, tot ze besefte dat het waarschijnlijk de klassieke radiozender was, het enige kanaal waar mevrouw Clay naar luisterde, meestal al heel vroeg in de ochtend.


  Nog steeds geen reactie.


  Opnieuw belde ze aan en ze realiseerde zich dat de muziek ongewoon hard stond. Nog nooit had ze zo laat op de avond iets gehoord vanuit het appartement van haar benedenbuurvrouw. Plotseling vroeg Viola zich af of mevrouw Clay een hartaanval had gekregen. Ze leek te blaken van gezondheid en was ongelofelijk kwiek voor haar leeftijd. ‘Frisse buitenlucht,’ had ze ooit gezegd, toen ze Viola berispte om haar roken, een gewoonte waarmee ze op de toneelschool was begonnen. ‘Ik kom van het platteland. De buitenlucht die je daar binnenkrijgt, houdt je levenslang gezond.’


  Viola drukte weer op de bel, stevig deze keer. Haar vingertop tekende zich wit af tegen de plastic deurbel. Misschien hoorde mevrouw Clay het geklingel niet door de muziek, die nu vervelend hard stond. Toen ze geen reactie kreeg, graaide Viola in haar schoudertas en haalde haar sleutelbos tevoorschijn. Maanden geleden had de bejaarde vrouw haar de sleutel van haar appartement gegeven, ‘in geval van nood’.


  Ze doorzocht haar bos, vond eindelijk de goede sleutel, stak die in het slot en opende de deur. Meteen bij binnenkomst werd ze getroffen door een akelige lucht: een penetrante, metaalachtige geur, scherp en onaangenaam, gemengd met de stank van uitwerpselen. Viola kromp ineen, kreeg kotsneigingen en hield haar hand voor haar mond, tastend naar de lichtknop. Ze drukte erop, maar het bleef donker. Ze liet de voordeur openstaan om wat licht in het halletje te laten vallen, ging verder... en merkte dat de vloerbedekking onder haar voeten zompig was, doorweekt en kleverig van een vloeistof die te dik was om water te kunnen zijn. Waar stond ze in? Ze wilde het liever niet weten; wat het ook was, ze kon het altijd afspoelen. Hoopte ze.


  ‘Mevrouw Clay... Mevrouw Clay?’ riep ze luid om boven de ouverture uit te komen. ‘Beatrice? Ik ben het, Viola Jillian. Kan ik iets voor u doen?’


  Het bleef stil.


  De oude vrouw had waarschijnlijk een hartaanval of beroerte gekregen, en Viola vreesde nu dat ze een ambulance moest laten komen en de hele nacht zou moeten doorbrengen in het ziekenhuis. Ze zou er de volgende ochtend vreselijk uitzien.


  Viola opende de deur naar de woonkamer. En stond stil. De stank was sterker hier, een zure urinelucht prikte in haar ogen. In het weerkaatste licht zag ze dat de kamer volledig overhooplag. De prachtige muziek bleef klinken en vormde een spottend contrast met deze ontwijde chaos. Elk meubelstuk lag op zijn kop, de leuningen van de stoelen bij de haard waren afgebroken, de achterkant van de roze bloemetjesbank was in tweeën gebroken, in lange slierten liep de kapok uit de opengesneden kussens. Laden waren uit de kast getrokken en leeggekiept, schilderijen van de muur getrokken, lijsten verwrongen. Op de vloer lag een antieke victoriaanse spiegel. Vanuit een diepe inkeping in het midden van het glas liep een web van scheuren, alsof er iemand op had getrapt. Mevrouw Clays uitgebreide verzameling glazen figuurtjes was in het tapijt vermalen.


  Een inbraak.


  Viola haalde diep adem en probeerde kalm te blijven. Er was ingebroken in het appartement. Maar waar was mevrouw Clay? Terwijl ze zich een weg baande door de chaos en de scherven knarsten onder haar voeten, hoopte ze maar dat de bejaarde vrouw niet thuis was toen het gebeurde. Toch wist ze bijna zeker dat ze er was. Zelden ging Beatrice Clay ’s avonds nog de deur uit. ‘Te gevaarlijk,’ zei ze altijd.


  Boeken verschoven toen ze tegen de slaapkamerdeur duwde, hem net genoeg openend om de lichtknop te raken, maar ook nu ging het licht niet aan. In het zwakke schijnsel vanuit de hal zag Viola dat ook deze kamer ondersteboven was gekeerd en dat er een hoge stapel donkere kleren en dekens op het bed lag.


  ‘Beatrice? Ik ben het, Viola.’


  Het hoopje kleren op het bed kwam in beweging en verschoof. Viola hoorde een licht gehijg. Ze stoof de kamer in en zag de bovenkant van het hoofd van de bejaarde vrouw. Ze trok de bovenste deken naar zich toe; hij was warm, nat en druipend. De vrouw in het bed verkrampte. Waarschijnlijk was ze door die smeerlappen vastgebonden. Viola wilde de volgende deken pakken toen de slaapkamerdeur krakend naar binnen zwiepte, waarbij licht op het bed viel.


  De keel van Beatrice Clay was doorgesneden, maar niet voordat haar lichaam op afschuwelijke wijze was verminkt. Ondanks haar gruwelijke wonden leefde ze nog, haar mond en ogen open in een stille doodstrijd, haar adem raspend en reutelend.


  De gil van de jonge vrouw verstomde achter in haar keel.


  Er viel een schaduw over het bed.


  Misselijk van angst draaide Viola zich om naar de gestalte in de deuropening. Er straalde licht van het klamme, naakte vlees. Ze zag dat het een lange, gespierde man was, maar door het tegenlicht bleven zijn gelaatstrekken in het duister. Hij tilde zijn linkerarm omhoog, en in het licht fonkelde vocht dat over de speer stroomde die hij in zijn hand hield. De man stapte naar binnen, en nu kon ze hem ruiken: de volle, vlezige muskusgeur van zweet en bruinrood bloed.


  ‘Alstublieft...’ fluisterde ze.


  Zwart licht danste op het lemmet van het wapen. ‘Dit is de Lans van de Smartelijke Strijd.’ Op weerzinwekkende wijze begon hij daarop met het dodelijke wapen de maat te slaan van de zenuwslopende Ouverture 1812, en op het dramatische hoogtepunt van het muziekstuk maakte zijn schouder een werpende beweging en schoot het licht op haar af.


  Het was pijnloos.


  Viola voelde plotseling een kilte onder haar borst, daarna de warmte die uit haar lichaam stroomde en haar omvademde. Er druppelde vocht over haar buik. Ze wilde iets zeggen, maar had niet de kracht om de woorden uit te brengen. Ze merkte dat er nu licht was in de kamer, staalblauwe en groene vlammen vonkten op, kronkelend om het bladvormige lemmet van de speer.


  Ze was neergestoken, grote god, ze was neergestoken.


  De vuurstralen die om de schacht van de speer wentelden, laaiden op en beschenen de huid van de hand waarin het wapen lag. Toen Viola op haar knieën viel, met beide handen tegen de gapende wond in haar borst gedrukt, zag ze voor het eerst dat de man verontrustend mooi en lang was.


  Heel lang.


  Lang, donker en knap.


  Viola probeerde na te denken en vroeg zich af of haar ogen haar bedrogen, of dat haar oordeel door de opkomende pijn werd vertroebeld.


  De lans stak in de lucht, slangen van koud vuur likten naar het hoofd van de belager, beschenen zijn gezicht. Toen ze in zijn ogen keek, besefte de jonge vrouw dat ze geen Nancy zou spelen in de voorstelling van morgen.


  Viola Jillian zou nooit een ster worden.
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  ‘Alweer een,’ zei Judith Walker tegen haar kater Franklin, terwijl ze een blikje tonijn opende. Haar cyperse kat was ooit uit een vuilnisbak gered, maar dat maakte hem niet minder kieskeurig. Overal haalde hij zijn neus voor op, behalve voor vis uit blik. Judith zocht troost bij haar geliefde metgezel, maar het dier had alleen maar aandacht voor zijn eten.


  Alweer een dode, en ditmaal degene voor wie ze het meest vreesde.


  Zeventig jaar geleden had Judith Bea Clay leren kennen, kleuters waren ze nog, maar door de jaren heen waren ze altijd trouwe vriendinnen gebleven.


  Nog geen maand geleden was Judith met de trein naar Londen gegaan om met Bea te lunchen en daarna als een stel giechelende tienermeisjes door de National Gallery te slenteren. Hun band was hechter dan die van zussen. Door dik en dun waren ze elkaar trouw gebleven, ondanks huwelijken en scheidingen, kinderen en kleinkinderen en de ongemakken van de naderende oude dag. Brieven werden e-mails, en door de regelmatige correspondentie die ze onderhielden was hun vriendschap intiemer dan die zou zijn geweest wanneer ze altijd bij elkaar in de buurt hadden gewoond.


  Judith had Bea leren kennen in Wales. Tijdens de Tweede Wereldoorlog waren ze als kleine kinderen geëvacueerd en meteen bevriend geraakt. Wanneer Judith terugdacht aan haar vriendin, zag ze altijd dat mooie kleine meisje voor zich met die inktzwarte ogen en dat gitzwarte haar dat zo vol was, dat het vonkte en knetterde als je er een kam door haalde.


  Arme Bea. Haar leven was getekend door pijn en verlies. Ze had drie echtgenoten verloren en ook haar enig kind overleefd. Ze had één kleindochter in New York, die ze nooit zag, en voelde zich eenzaam.


  De meeste vierenzeventigjarigen zijn eenzaam.


  Bea leek haar hele leven aan het kortste eind te trekken. Ze had de jaren van voedselschaarste en de recessie meegemaakt, en toen de huizenprijzen de pan uit rezen en ze eindelijk de kans kreeg haar fortuin te maken, had ze, in de hoop dat de prijzen verder zouden blijven stijgen, te lang gewacht met de verkoop van haar huis. Toen daarop genadeloos de nieuwe recessie toesloeg en de prijzen kelderden, was ze gedwongen te verhuizen naar een flatje in een gebouw dat voornamelijk werd bewoond door studenten en kunstenaars die tientallen jaren jonger waren dan zij. In haar laatste e-mail schreef ze dat ze het liefst uit Londen weg zou willen gaan, om met haar moeizaam verdiende spaarcentjes haar laatste levensdagen te slijten in een ouderencentrum in de Cotswolds.


  Vaak zei Judith voor de grap dat ze misschien wel met haar zou meegaan. Met die reumatische heup kon ze in haar cottage steeds moeilijker uit de voeten, de meeste ouderencentra waren gelijkvloers. In een van haar laatste e-mails schreef Judith gekscherend dat ze met hun koppige, veeleisende karakters ooit zouden eindigen als het onhebbelijke duo van het bejaardenhuis en de schrik van het verzorgend personeel. Zij aan zij zouden ze hun laatste dagen slijten in de vredige schoonheid van het noorden: hun ongecompliceerde leven zou zijn gevuld met lezen en kaartspelen, en in het zonnetje genieten van de heerlijke plattelandsrust.


  De oude vrouw ging zitten. Plotseling werd het haar te veel. ‘Helaas, dat gaat niet door,’ zei Judith Walker op klagelijke toon tegen Franklin, die drentelend vanuit de keuken op de vensterbank was gesprongen om haar daar uitgestrekt te negeren. Ze glimlachte grimmig: het liefst zou ze als kat willen reïncarneren, dan hoefde ze de hele dag alleen maar te eten en te slapen. Met lichte tegenzin pakte Judith de krant en las opnieuw het artikel in The Guardian. De bloederige moord op een oude vrouw was gereduceerd tot een berichtje op pagina drie.

  



  BEJAARDE VROUW EN HAAR DAPPERE BUURVROUW BRUUT VERMOORD


  De Londense recherche doet onderzoek naar de brute moord op Beatrice Clay (74) en haar buurvrouw Viola Jillian (23), die haar te hulp was geschoten. De politie vermoedt dat de weduwe Clay de inbrekers in haar appartement op de begane grond had verrast. Ze werd vastgebonden aan haar bed en gekneveld met een kussensloop. Mevrouw Clay is als gevolg van verstikking overleden. De politie meent dat mevrouw Jillian, die in het appartement boven haar woonde, iets had gehoord en was gaan kijken. In gevecht met een van de inbrekers werd mevrouw Jillian neergestoken.


  Judith zette haar bril af en legde die op de krant. Ze kneep in de brug van haar neus. Wat stond er allemaal níét in dit bericht? Wat werd opzettelijk verzwegen?


  Uit haar breitas haalde ze een pas geslepen schaar waarmee ze het bericht zorgvuldig uitknipte. Ze zou het later opbergen in haar knipselmap. De dodenlijst groeide.


  Bea Clay was de vijfde dode. De vierde in de afgelopen twee maanden. De vijfde dode waar ze tenminste van wist. Als de moord op een oudere vrouw in Londen slechts een berichtje van amper acht regels waard was, dan trok de normale dood van een bejaarde  door een ongeluk of anderszins  natuurlijk helemaal geen aandacht.


  En Judith had alle slachtoffers gekend.


  Millie was de eerste. Tien jaar geleden was Mildred Bailey omgekomen in haar huis. De invalide vrouw, die met haar neef op een boerderij in Wales woonde, was het slachtoffer van een afschuwelijk ongeluk.


  Later zou Judith tot het inzicht komen dat dit geen ongeluk was.


  Millie was altijd in Wales blijven wonen. Haar ouders waren omgekomen tijdens de Blitz, waarna Millie geadopteerd werd door het Welshe echtpaar bij wie ze was geplaatst. Ze was de oudste van de groep, en Judith herinnerde zich haar als een praktisch ingesteld kind. Op haar achtste nam ze de verantwoordelijkheid over het haveloze stelletje evacués, vooral over de kleintjes die nog geen vijf waren tijdens Operation Pied Piper, toen drieënhalf miljoen stadskinderen binnen drie dagen naar het platteland werden geëvacueerd. Aan het begin van de Tweede Wereldoorlog was men bang dat de Duitse luchtmacht alle grote Britse steden zou platbombarderen, en er was maar één manier om de volgende generatie te redden: door hen te evacueren naar het platteland. Vierhonderd kinderen kwamen terecht in Pwllheli in het uiterste westen van Wales, en dertien daarvan, onder wie Judith, belandden in het dorp Madoc in de bergen. Twaalf van hen keerden uiteindelijk terug naar huis, maar Millie was gebleven. In het overlijdensbericht stond dat Mildred uit haar rolstoel was gevallen, van de trap was getuimeld en zichzelf had doorboord op een stalen trapspijl.


  Judith had het afgedaan als een afschuwelijk ongeval.


  Betreurenswaardig. Onverwacht. Te vroeg.


  Totdat er weer een dode viel.


  Judith had Thomas Sexton nooit zo gemogen. Als kind was Tommy al een pestkop. Een dikke jongen met krullend rood haar en bruine varkensogen. Hij was een kwelling voor de kleintjes, die hij onophoudelijk terroriseerde. Tommy groeide als volwassene uit tot een nog grotere pestkop. Als jongeman verdiende hij zijn brood als schuldeiser, daarna als medewerker van een incassobureau, daarna als woekeraar. Twee maanden geleden werd hij bruut vermoord  volgens de politie een afrekening in de onderwereld. Door de gruwelijkheid had de moord een beetje aandacht van de pers gekregen: Tommy’s lichaam was van zijn keel tot aan zijn kruis opengesneden, zijn hart en longen waren verwijderd. MODERNE RIPPER MAAKT LONDEN ONVEILIG, luidden de krantenkoppen.


  De moord op Sexton kwam voor Judith niet als een verrassing. Ze had altijd geweten dat Tommy op een gruwelijke manier aan zijn eind zou komen. Ze herinnerde zich de avond dat hij werd betrapt toen hij met zijn zaklamp in de lucht scheen, terwijl vijandelijke bommenwerpers over het land vlogen. Hij probeerde hun aandacht te trekken. Toen een volwassene hem dit zag doen, kreeg hij een genadeloos pak slaag. Later snoefde Tommy dat hij die straf er graag voor over had gehad. Hij hoopte namelijk dat het dorp zou worden platgebombardeerd, zodat hij een echt lijk te zien zou krijgen.


  Toen Judith drie weken geleden hoorde dat Georgina Rifkin uit Ipswich was overleden, liepen de koude rillingen over haar rug. De dood van twee mensen die het geheim kenden, kon nog toeval zijn. Na de dood van de derde was dat niet meer vol te houden. Officieel heette het dat Georgie, een gepensioneerde onderwijzeres, op het treinspoor van de National Express was gestruikeld. Later las Judith op internet het gerucht dat de oude vrouw met gespreide ledematen aan het spoor was vastgebonden.


  Vier dagen geleden was in Edinburgh Nina Byrne overleden. In de krant stond dat de gepensioneerde bibliothecaresse per ongeluk een pan kokende olie over zich heen had laten vallen toen ze in de keuken van haar appartement stond te koken. Judith wist dat Nina nooit kookte.


  En nu Bea.


  Hoeveel anderen zouden er nog zo beestachtig worden afgeslacht?


  Judith Walker wist dat ze een voor een zouden worden vermoord en ze vroeg zich af wanneer zij aan de beurt zou zijn.


  De oude vrouw stond op, pakte een vergeelde foto van de schoorsteenmantel en liep ermee naar het raam. Terwijl ze de foto schuin naar het licht hield, keek ze naar de drie onregelmatig gevormde rijen met dertien lachende gezichten. Het had een klassenfoto uit die tijd kunnen zijn, met de oudere kinderen staand op de achterste rij en de kleintjes gehurkt of zittend voorop. De zwart-witte foto had allang een sepiakleurig waas gekregen, en de details in de gezichten waren nauwelijks nog te zien. Mildred, Georgina en Nina stonden op de achterste rij, als trotse achtjarigen met hun armen losjes over elkaar geslagen.


  Een grijnzende Tommy zat links van Bea op zijn hurken. Judith zat rechts van haar, haar benen over elkaar geslagen. De twee meisjes droegen identieke bloemetjesjurken met een bijpassende haarband in hun zwarte haar, dat in losse krullen over hun schouders viel. De zwartharige meisjes leken zoveel op elkaar dat ze zusjes konden zijn.


  Vijf van die kinderen waren nu dood.


  Langzaam lopend, zwaar leunend op de stok waarvan ze had gezworen die nooit te zullen gebruiken, liep ze door haar kleine rijtjeshuis om opnieuw te controleren of de ramen en deuren wel goed gesloten waren. Ze wist niet of haar deurslot het zou houden als ze achter haar aan kwamen, maar misschien kon ze haar belagers lang genoeg buiten de deur houden om de voorgeschreven tabletten te slikken die ze altijd bij zich had.


  Ze zou naar de politie kunnen gaan, maar wie geloofde het verwarde betoog van een gek oud vrouwtje dat alleen woonde en erom bekendstond dat ze met haar kat praatte? Wat zou ze moeten zeggen? Dat vijf van de kinderen met wie ze in de oorlog was geëvacueerd waren vermoord en dat zij ongetwijfeld een van de volgende slachtoffers zou zijn?


  ‘Kunt u ons uitleggen waarom ze u willen vermoorden, mevrouw Walker?’


  ‘Omdat ik een van de Beschermers der Dertien Relieken van Groot-Brittannië ben.’


  Judith stond aarzelend onder aan de trap. Het idee alleen al was belachelijk, dacht ze. Zeventig jaar geleden was ze al even sceptisch.


  Langzaam ging ze de trap op. Ze hield zich goed vast aan de leuning en plantte haar stok stevig neer voordat ze de volgende trede nam. Twee jaar geleden had ze een ongelukkige val gemaakt en haar rechterheup gebroken.


  Zeventig jaar geleden, een zonnige herfst in oorlogstijd. Dertien kinderen kregen onderdak in een dorpje aan de voet van de Welshe bergen, en in de maanden daarna vormden ze tijdelijk een familie. De meesten van hen waren voor het eerst in hun leven van huis, logeerden voor het eerst op een boerderij.


  Het was een groot avontuur.


  Toen in de zomer van 1940 de oude man met de lange, witte baard een bezoek bracht aan de boerderij, was hij slechts een van de vele bijzondere attracties, totdat hij zijn betoverende en verrukkelijke verhalen begon te vertellen over magie en voorbije tijden.


  Met een sleutel opende Judith de deur van de logeerkamer. Het stof dwarrelde in het late middaglicht. Ze kreeg een onbedaarlijke niesaanval in deze droge, bedompte lucht.


  Maandenlang had de oude zwerver hen nieuwsgierig gemaakt met de geheimen en flarden uit zijn vertellingen, altijd erop zinspelend dat ze heel bijzondere kinderen waren en dat het geen toeval was dat juist zíj naar deze plek waren gekomen. Ze waren ‘geroepen’, was het woord dat hij gebruikte.


  Judith trok de kastdeur open. De scherpe geur van mottenballen prikte in haar neus.


  Wekenlang was hij er telkens op teruggekomen hoe bijzonder ze waren, zijn jonge ridders, zijn Beschermers. Maar toen de zomer was afgelopen en de herfst begon, werden de verhalen van de oude man steeds dwingender. Hij nam iedereen apart en vertelde bijzondere verhalen die verontrustend en angstwekkend waren. Maar op een vreemde manier kwamen ze hen ook bekend voor, alsof ze altijd in hun onderbewustzijn hadden gezeten en daar alleen maar uit verlost hoefden te worden. Judith dacht altijd terug aan die verhalen in deze tijd van het jaar, rond 31 oktober, de oude Keltische feestdag Samhein: Allerzielen.


  Judith huiverde. Ze herinnerde zich het verhaal dat de oude man haar had verteld nog goed. Het had voor echo’s gezorgd en resonanties opgewekt die nooit waren weggestorven. De afgelopen zeventig jaar waren Judiths dromen doorspekt geweest met levendige beelden en huiveringwekkende nachtmerries, die ze had gebruikt om een succesrijke carrière als kinderboekenschrijfster te beginnen. Door de fantastische beelden aan het papier toe te vertrouwen leek ze hun overweldigende kracht te kunnen intomen en kreeg ze er in ruil een beetje macht over.


  Judith Walker stak haar arm in de klerenkast en haalde er een oude militaire overjas uit die eens van haar broer was geweest en al sinds de jaren zestig van de vorige eeuw uit de mode was. Nadat ze de grijze jas aan de achterkant van de deur had opgehangen, haalde ze uit een van de grote jaszakken een in krantenpapier gewikkeld voorwerp en liep ermee naar het bed, waar ze het pakje langzaam en met grote omzichtigheid openmaakte.


  Het vereiste een levendige verbeeldingskracht om te zien dat het roestige stuk metaal in het vergeelde papier het handvat en overgebleven deel van de kling was van een zwaard. Maar ze had er nooit aan getwijfeld. Toen de oude zwerver het in haar handen drukte, fluisterde hij haar de naam van het zwaard toe. Ze kon zijn kruidige, zurige adem op haar meisjesgezichtje nog voelen. Ze hoefde alleen maar de naam van het zwaard uit te spreken om de kracht ervan te ontketenen. Die was al jaren niet meer over haar lippen gekomen...


  ‘Dyrnwyn.’


  Judith keek naar het stuk metaal in haar handen. Opnieuw sprak ze de naam uit: ‘Dyrnwyn, Zwaard van Rhydderch.’


  In vroegere tijden zou het reliek trillend tot leven zijn gekomen, zouden er felgroene vlammen uit het handvat hebben geschoten, die het Gebroken Zwaard herstelden.


  ‘Dyrnwyn,’ zei Judith voor de derde keer.


  Er gebeurde niets. Misschien had het reliek zijn kracht verloren. Het kon zijn dat er alleen maar in haar verbeelding ooit iets was gebeurd. De onstuimige dromen van een tienermeisje, in combinatie met de vervagende herinneringen van een oude vrouw. Ze liet het roestige stuk metaal op het bed vallen en veegde de roestvlokken van haar doorgroefde huid. Het verroeste metaal gaf bloedkleurige vlekken af op haar huid.


  Millie, Tommy, Georgie, Nina en Bea waren ook in het bezit geweest van een van de dertien antieke relieken. Judith was ervan overtuigd dat ze vanwege deze artefacten waren gemarteld en op brute wijze vermoord. En hoe verging het de anderen met wie ze het contact had verloren? Wie van hen was nog in leven?


  Zeventig jaar geleden had de oude man ieder kind nadrukkelijk op het hart gedrukt: ‘Voorkom dat de relieken bij elkaar worden gebracht.’


  Niemand was op het idee gekomen de man te vragen waarom.


  3


  Het was veel meer dan alleen seks.


  Ze hadden het oude ritueel geoefend tot ze het volmaakt beheersten. Met hun klamme, naakte lichamen wonden ze elkaar op allerlei manieren op totdat ze beiden sidderend op het punt van een orgasme stonden.


  Om er dan mee op te houden.


  Zij genoot van deze intense kwelling, terwijl hij zich verloor in hedonistisch genot. Beiden wisten precies de juiste snaar te raken om de ander tot aan de rand van extase te brengen. Wanneer het zover was, ging de soepele, atletisch gebouwde jonge vrouw, die Vyvienne heette, met haar gespierde armen en lange benen gespreid op het antieke stenen altaar liggen, dat uit een ontwijde kerk gestolen was. Vervolgens drong de man, Ahriman genaamd, bij haar naar binnen, waarop man en vrouw één werden en hun krachtstromen onweerstaanbaar samenvloeiden.


  Ze voerden dit oude ritueel op om de krachtigste magische elementen op te wekken die hen hielpen bij hun queeste, hun zoektocht naar de zielen van de Beschermers. En zodra ze die gevonden hadden, bonden ze de strijd met hen aan.


  En schakelden hen uit.


  Een halve eeuw geleden zou het nog ondenkbaar zijn geweest om het op te nemen tegen de Beschermers van de Dertien Relieken. Maar de tijden waren drastisch veranderd. De Beschermers waren inmiddels uitgebluste oudjes, ongeoefend en onervaren, en de meesten van hen verkeerden in zalige onwetendheid over de schatten die ze bezaten. Hoewel dat veel afdeed aan de lol van het jagen, was er altijd nog de moord om naar uit te kijken. Maar nu Allerzielen met rasse schreden naderde, hadden ze een stel huurlingen gerekruteerd om hen te helpen de overige beoogde slachtoffers af te maken.


  Negen Gewijde Beschermers waren dood. Nog vier te gaan.


  Vyvienne monsterde haar partner zorgvuldig. Ze taxeerde de spanning van zijn geprononceerde spieren en het kloppende ritme van zijn hijgerige adem. Ze klemde haar krachtige benen om zijn strakke billen, zodat hij diep in haar bleef, maar bleef volkomen roerloos om te voorkomen dat hij een orgasme zou krijgen.


  Dat zou een ramp zijn.


  Want dan zou de magische kracht teniet worden gedaan. Ze zouden hun lichaam drie dagen lang moeten reinigen  geen rood vlees, geen alcohol, geen seks  om dat kritische moment opnieuw te kunnen bereiken.


  ‘Het schaakbord.’ Ze fluisterde de woorden in zijn openstaande mond.


  Hij nam haar woorden gulzig in zich op. ‘Het schaakbord,’ herhaalde hij, terwijl het zweet meanderend over zijn stoppelbaard liep en neerdruppelde op zijn onbehaarde borstkas.


  Ze zaten er nu heel dicht tegenaan.


  Vyvienne sloot haar ogen en concentreerde zich. Haar zintuigen verkeerden in opperste staat van alertheid, stonden gericht op alle geuren en geluiden die hen mogelijk naar hun schat voerden. De sensaties in haar onderbuik waren bijna onverdraaglijk toen ze het doel van hun volgende zoektocht opnieuw uitsprak  ‘het Schaakbord van Gwenddolau’  zodat ze het gewijde voorwerp konden visualiseren.


  Ahriman kneep zijn donkere ogen stijf dicht. Het traanvocht in zijn ooghoeken biggelde over zijn wangen en viel in druppels op haar buik en zware borsten. Ze voelde de vochtige aanraking en kreunde even, en door de plotselinge, onbedoelde samentrekking van haar buikspieren bereikte hij schokkend en bevend zijn hoogtepunt. Hij schreeuwde het uit, zijn hartstocht en pijn waren onontwarbaar in elkaar verstrengeld.


  Vyvienne streelde zijn haar. ‘Het spijt me, het spijt me zo.’


  Met een dierlijke en triomfantelijke glimlach keek hij op. ‘Het geeft niet. Ik heb het gezien. Ik zag de kristallen stukken, het gouden en zilveren schaakbord. Ik weet precies waar het is.’


  Vyvienne trok hem daarop diep in haar lichaam. Met haar handen en beenspieren zette ze hem klem om haar eigen verlangen te bevredigen. Schalks fluisterde ze hem in het oor: ‘Dan doen we het deze keer louter voor ons plezier.’


  Dinsdag 27 oktober
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  Sarah Miller had niet veel bijzonders gedaan met haar leven. Ze was tweeëntwintig jaar en koesterde nog steeds haar meisjesdromen. Die had ze te danken aan haar vader, ondanks het feit dat haar bazige moeder er alles aan gedaan had om te voorkomen dat ze haar dromen ooit zou verwezenlijken. Als oudste van drie kinderen werd Sarah op de dag dat ze haar middelbareschooldiploma behaalde, subtiel gedwongen om te gaan werken. ‘Dan doe jij ook wat voor de kost,’ had Ruth Miller haar toegesnauwd, inspelend op de schuldgevoelens van haar oudste kind, dat zich nu gedwongen voelde een onbevredigend baantje aan te nemen bij de Londense bank waar Sarahs vader dertig jaar lang in dienst was geweest. In plaats van haar droom na te jagen en te gaan studeren, ging Sarah in loondienst. De afgelopen vier jaar had ze zich elke dag braaf in de verplichte blauwe blazer en kakikleurige rok gehesen. Het was een geestdodende baan zonder vooruitzichten, en Sarah besefte dat ze er waarschijnlijk voor de rest van haar leven aan vastzat, als ze niet in de volgende bezuinigingsronde werd ontslagen. Haar vader had een functie gehad in het middenkader. Hij was verplicht met vervroegd pensioen gegaan en omdat hij het thuis niet zou kunnen uithouden met zijn bazige vrouw, was hij gaan tuinieren. Zes weken nadat zijn pensioen was ingegaan, werd hij dood aangetroffen in het bloembed dat haar moeders trots was. Een hartaanval, zei de lijkschouwer. Sarah vermoedde dat haar moeder meer van slag was vanwege de planten die hij in zijn val had platgedrukt dan om de dood van haar echtgenoot.


  Ruth Miller speelde haar troef als arme weduwe schaamteloos uit. Elke gelegenheid greep ze aan om haar omgeving eraan te herinneren dat ze drie monden had te voeden en nog een hypotheek moest aflossen. Toen ze niet meer kon rekenen op het medeleven van buren en de sympathie van vrienden, raakte ze aan de drank en nam ze een reeks oudere minnaars, die zich geen van allen bekommerden om Sarah en haar kleine broertjes. Ook haar minnaars hielden het niet bij Ruth uit, waarna ze haar pijlen op haar eigen kinderen richtte. Zelf had ze nooit iets bereikt en ze zou ervoor zorgen dat haar kinderen het ook niet ver zouden schoppen. Haar zoontjes groeiden op tot egoïstische, wantrouwige, bange mannetjes. Alleen Sarah, die acht jaar ouder was dan haar broertjes, onttrok zich aan de scherpe kanten van haar moeders kwalijke invloed. En soms, laat op de avond, vroeg ze zich af of ze ooit aan dit huis, aan dit leven zou kunnen ontsnappen...


  Nick Jacobs schrok op toen zijn mobiel afging.


  ‘Ze komt eraan.’ Het waren de enige drie woorden van de zware, dwingende stem aan de andere kant van de lijn. Jacobs, ook wel Skinner genoemd, staarde naar zijn half opgegeten broodje en nog nauwelijks aangeraakte beker koffie, en besefte dat hij daar niet meer aan toe zou komen. Hij stopte zijn broodje in een zak van zijn versleten leren jack, draaide zich om in de aluminium terrasstoel en tuurde naar de ingang van de British Library aan de andere kant van het plein. Hij vroeg zich af hoe zijn opdrachtgever aan deze exacte informatie kwam  waarschijnlijk via een contact in de bibliotheek  toen de glazen deur openging en er een grijsharige, oude vrouw naar buiten kwam, langzaam en voorzichtig leunend op een kruk die haar bij elke pijnlijke stap ondersteunde. Skinner schoof zijn pilotenbril met spiegelglazen naar zijn pasgeschoren kruin en stootte met zijn voet zijn maat aan.


  De hologige tiener aan de andere kant van het tafeltje schrok onmiddellijk op en tuurde naar de A-4tjes die voor hem lagen uitgespreid. Hij haalde een scherpe, hoge-resolutiefoto tevoorschijn en toonde die aan Skinner. ‘Dat moet ze zijn.’


  ‘Dat ís ze, idioot,’ snauwde Skinner. Hij vond het vreselijk om samen te werken met een junkie. Verslaafden waren onbetrouwbaar en hadden overal lak aan.


  ‘Het zal wel,’ mompelde Lawrence McFeely, terwijl hij zijn bekraste zonnebril op de brug van zijn neus zette. Hij stak zijn kin in de richting van de vrouw, die nu naar Ossulston Street liep. ‘Volgens het profiel heeft ze haar rechterheup gebroken,’ zei McFeely. ‘Ze probeert dat been te ontzien.’


  Skinner sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Hou toch op man, je hebt te veel naar CSI gekeken, sukkel.’ Hij slaakte een diepe zucht en voelde of het mes nog in zijn broekzak zat. ‘Aan de slag. Ga de auto maar halen.’


  McFeely stond langzaam op, draaide zich om en kuierde weg. Knarsetandend van frustratie zag Skinner hoe sloom zijn helper handelde en hij zwoer dat hij de lamzak een flinke oplawaai zou geven wanneer deze opdracht was voltooid. Zelf ging hij achter de oude vrouw lopen, precies in haar pas. Ze drentelde langzaam over de rode en witte tegels voor de ingang van het moderne bibliotheekgebouw. Er hing een zware katoenen tas van de supermarkt om haar schouder, waaruit een pak met papieren stak. De skinhead keek om naar het uit glas en rode baksteen opgetrokken gebouw en vroeg zich af wat de vrouw daar te zoeken had gehad. De laatste bibliotheek die híj vanbinnen had gezien, was de schoolbieb, toen hij tien was en juffrouw Geisz hem hielp bij een taak over stalactieten en stalagmieten. Hij had er weinig aan gehad; nog steeds wist hij het verschil niet. Hij herinnerde zich alleen nog dat zijn juf hem had verteld dat de ene soort ‘omlaag hing’ en de andere ‘rechtop stak’.


  Juffrouw Geisz was de eerste en enige volwassene die ooit aardig voor hem was geweest. Skinner, die van het ene naar het andere tehuis was overgeplaatst, was het schoolvoorbeeld van iemand die na een jeugd van verwaarlozing wanhopig schreeuwde om een beetje liefde en aandacht. Op zijn zesentwintigste kon hij alleen maar trots zijn op zijn wasbordje en onnatuurlijk sterke spieren, die hij te danken had aan zijn avonddiensten in een brouwerij in Birmingham, waarmee hij tien pond per uur verdiende. Om zijn karige inkomen aan te vullen nam hij daarnaast klusjes aan. Hij was zeker niet kieskeurig en daardoor was zijn huidige opdrachtgever hem op het spoor gekomen. Skinner was op zoek naar snelle bijverdiensten en stelde geen vragen. Het feit dat hij soms iemand moest martelen, was voor hem zelfs een bonus.


  Skinner zag McFeely’s crèmekleurige Volvo voorbijrijden. De wagen zoefde langs de oude vrouw en kwam tot stilstand op de dichtstbijzijnde parkeerplek, ongeveer honderd meter voor haar.


  Perfect! Skinner ontblootte grijnzend zijn onregelmatige gebit. Helemaal perfect. Nog nooit had hij zo snel duizend pond verdiend.


  Judith Walker hing haar zware tas om haar linkerschouder zodat haar pijnlijke heup ontlast werd. Door het zachte gefluister en de stilte in de bibliotheek had ze niet beseft hoe snel de tijd verstreken was. Ze had onnoemlijk veel last van haar heup en haar schouderspieren waren verkrampt in een massieve, pijnlijk aanvoelende bonk. En dat terwijl ze nog een treinrit van anderhalf uur voor de boeg had.


  Haar onderzoek naar de herkomst van de Relieken van Brittannië leek een jacht op een illusie. Een hopeloze onderneming. Haar leven lang had ze in bibliotheken in Engeland, Schotland en Wales onderzoek gedaan naar deze antieke voorwerpen. Ze had stapels aantekeningen en flarden uit legenden en sagen verzameld, maar geen enkel overtuigend bewijs gevonden. Inmiddels zocht ze ook op internet, maar wanneer ze in zoekmachines het woord ‘relieken’ invoerde, kreeg ze wel vier miljoen treffers, die vrijwel allemaal naar Harry Potter verwezen, voor zover ze kon nagaan. Ze had de zeldzame pagina waarop alle Dertien Relieken stonden vermeld gevonden, maar over hun oorsprong werd nauwelijks iets gezegd.


  Haar onderzoek van die ochtend was echter geen tijdverspilling geweest. Later, bij een kopje thee en de krentenbroodjes die ze in de supermarkt had gekocht, zou ze haar laatste bevindingen toevoegen aan de honderden puzzelstukjes die ze in de loop der jaren had verzameld. Misschien zou ze, als ze haar materiaal opnieuw tegen het licht zou houden, een aanwijzing vinden over de ware aard van de relieken en de puzzel afmaken.


  Maar ergens twijfelde ze nog.


  De relieken waren eeuwenlang in het duister gehuld gebleven. Alleen al het feit dat er zo weinig betrouwbare informatie over bestond, deed haar vermoeden dat hun bestaan uit de geschiedenisboekjes was gezuiverd. Maar hoe dan, en waarom?


  Vijf van de Reliekbeschermers waren nu dood. Vijf van wie ze het wist. Dat kon geen toeval zijn.


  De belangrijkste vraag was natuurlijk, wat er met de relieken die zij beschermden was gebeurd. Ze wist dat Beatrice de Schaal en het Bord van Rhygenydd in haar bezit had gehad. In tegenstelling tot Judith, die haar zwaard al die jaren keurig had opgeborgen, had Bea haar reliek trots tussen haar andere antieke spullen tentoongesteld. ‘Wie zal er ooit achterkomen waar ik dit vandaan heb?’ had ze grinnikend gevraagd. ‘Mensen zien wat ze willen zien. Kitscherige snuisterijen, verzameld door een gek oud vrouwtje.’


  Maar sommigen wisten ervan. En hadden haar ervoor vermoord.


  Een pijnscheut in haar been deed haar plotseling stilstaan. Het leek alsof er scherven in haar heup zaten. Leunend tegen een lantaarnpaal voor de ingang van een appartementencomplex keek Judith achterom de straat in. In een opwelling besloot ze een taxi te nemen naar het station. Uit bittere ervaring wist ze, dat als ze zo door zou blijven lopen, ze het de rest van de dag en vrijwel de hele nacht zou moeten bezuren.


  Natuurlijk was er geen taxi te bekennen.


  Ze twijfelde nog of ze moest omdraaien naar Euston Road, toen ze plotseling een kaalgeschoren jongeman in vuile jeans op haar zag afkomen. Zijn ogen waren onzichtbaar achter de gespiegelde glazen van zijn zonnebril, maar aan zijn verbeten blik zag ze dat hij het op haar gemunt had.


  De oude vrouw slingerde met haar tas nog voor de jongeman haar kon grijpen. Hij kreeg een klap tegen zijn slaap en viel wankelend op zijn knieën. Zijn zonnebril rolde weg in de goot.


  Judith gilde hoog en schor. En zoals altijd deed iedereen alsof zijn neus bloedde. Mensen keken naar haar om, maar niemand schoot te hulp. Automobilisten reden omkijkend voorbij, maar trapten niet op de rem. Judith wilde zich omdraaien en wegrennen, maar werd tegengehouden door een andere jongeman. Zijn lange, vette blonde haar omlijstte een ingevallen, hologig gezicht. Hij hield het portier van een auto open.


  Een junkie, besefte ze, terwijl ze haar tas stevig vasthield.


  Haar tas.


  Ze waren domweg uit op haar tas. Normaal gesproken zou ze haar tas laten staan en vluchten, maar wat daarin zat, was absoluut niet normaal. Ze draaide zich om terwijl de man met de kale kop opkrabbelde, zijn tronie verkrampt van haat.


  Ze zat in de val.


  Skinner voelde zich vernederd. Hij was gevloerd door een vrouw die half zo zwaar was als hij en drie keer zo oud. Bovendien zat er een gat in de knie van zijn lievelingsjeans, had hij schaafwonden aan zijn handen en was zijn nieuwe zonnebril stuk. Daar zou het mens voor boeten. Hij zocht in zijn binnenzak en haalde een plat ijzeren voorwerp tevoorschijn. Met een felle polsbeweging klapte hij zijn stiletto open.


  ‘Daar krijg je spijt van,’ siste hij terwijl hij het mes op haar keel zette en het koude lemmet in haar verweerde huid stak. De vrouw strompelde achterover naar het openstaande portier.


  ‘Instappen,’ siste Skinner.


  Judith haalde opnieuw naar hem uit. Ze wist dat het afgelopen zou zijn met haar als ze eenmaal in die auto zat. Ze wilde weer om hulp schreeuwen, maar de kaalgeschoren schurk stompte haar in haar maag, waardoor ze ineenkromp. De junkie achter haar stond te giechelen, een hoog, bijna kinderlijk lachje.


  Een hand bij haar schedel trok haar stevig aan haar haren overeind. De pijn was ongelooflijk. ‘Instappen!’


  ‘Hé daar, hou op! Wat denken jullie wel?!’


  Door haar glanzende tranen heen ving Judith een glimp op van een roodharige jonge vrouw die op hen afkwam. Ze wilde haar nog luid waarschuwen voor het mes, maar had er de kracht niet voor.


  Skinner draaide zich om en hield zijn mes in de aanslag. ‘Bemoei je met je eigen z...’


  Zonder haar pas in te houden gaf de jonge vrouw de skinhead met de hak van haar gemaksschoen een trap en raakte hem vlak onder zijn knieschijf. Skinner hoorde duidelijk iets knappen en viel gillend als een meisje met zijn getroffen knie op de grond. Judith draaide zich om en smeet het portier van de auto dicht. De vingers van de junkie kwamen ertussen; hij schaafde zijn huid en brak een paar kootjes. Zijn mond klapte open en dicht, maar er kwam geen geluid uit.


  Judith pakte haar gevallen tas van de stoep en strompelde naar de jonge vrouw, die haar hand uitstak en haar zwijgend meetrok. Ze waren al een tiental passen verder toen de junkie het op een schreeuwen zette. Terwijl Skinner op het trottoir crepeerde van de pijn en over zijn bezeerde knie wreef, haalde hij zijn mobiel tevoorschijn en drukte een sneltoets in. Hier zou zijn opdrachtgever niet blij mee zijn, en dat beangstigde de skinhead meer dan de pijn in zijn been.
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  ‘Geen politie,’ zei Judith vastberaden toen ze de hoek om gingen en wegrenden van hun belagers. Ze hield zich stevig vast aan de arm van de jonge vrouw en kneep er hard in. ‘Alsjeblieft, geen politie.’


  ‘Maar...’


  Judith slaakte een diepe zucht. Ze probeerde op adem te komen en ging op rustige toon verder. ‘Het was niks bijzonders, een ordinaire tasjesroof.’


  ‘Een ordinaire tasjesroof!’


  ‘Mijn naam is Judith Walker,’ sprak de grijsharige vrouw, toen ze plotseling stilstond en haar hand uitstak, waardoor de jonge vrouw gedwongen was zich om te draaien en haar gedachten te onderbreken. ‘En wie ben jij?’


  Sarah stak haar arm uit. Op het moment dat haar hand in de leerachtige greep van de oude vrouw kwam, raakte ze gedesoriënteerd. Ze werd overspoeld door verwarrende gedachten en vreemde emoties. ‘Ik... Mijn naam is Sarah Miller.’


  ‘Bijzonder aangenaam, Sarah Miller. Dankzij jou ben ik ongedeerd gebleven,’ ging Judith onverstoord verder met iets meer overtuigingskracht in haar stem. Ze hield Sarahs hand nog steeds vast in de hoop dat door het lichamelijke contact de band tussen hen werd versterkt. Ze bracht de geschrokken jonge vrouw met haar zachte aanraking tot bedaren en zette ondertussen subtiel haar vaardigheden in om haar bewustzijn binnen te dringen. Van dit talent had ze al tien jaar geen gebruikgemaakt, maar nu moest ze de situatie wel naar haar hand zetten. Anders zou het meisje de politie inschakelen, en dat kon ze er niet bij hebben. Met een glimlach richtte ze haar blik op de ogen van de vrouw. ‘Een kopje koffie kan ik wel gebruiken, Sarah. Jij?’


  ‘Koffie?’ De jonge vrouw knikte afwezig. ‘Koffie, ja natuurlijk.’


  Judith manoeuvreerde Sarah naar een Italiaans eethuis. Drie stelletjes, elk verwikkeld in een gesprek, bezetten de terrastafeltjes van het kleine restaurant. Judith liep het terras op en concentreerde zich op een Amerikaans stel dat zich in dure, geruite kleding van het merk J. Crew met bijpassende sneakers had gestoken en een beetje van de andere gasten vandaan zat. Hun tafeltje ging gedeeltelijk schuil onder een gestreepte parasol. Judith putte kracht uit het stuk oud roest in haar tas, dat zwaar en warm in haar armen lag, en zorgde ervoor dat het stel wilde vertrekken. Seconden later stonden de twee kakkineuze typen op. Ze stopten hun camera’s en plattegronden in hun tas, legden een paar biljetten op de tafel en liepen zonder omkijken weg.


  Meteen nadat Judith en Sarah waren gaan zitten, bestelde de oudere vrouw twee dubbele espresso’s en een paar amandelcannoli’s.


  Sarah was nog te verdwaasd om te beseffen wat er gebeurde. Ergens in haar achterhoofd had ze het gevoel dat haar iets ontgaan was, alsof ze wat gemist had. Alsof ze naar een slecht gemonteerde film had gekeken waaruit een paar beelden of sequenties ontbraken. Ze probeerde de gebeurtenissen van de afgelopen tien minuten op een rijtje te zetten. Ze had zojuist de bank verlaten om te gaan lunchen in het restaurant op de begane grond van de bibliotheek. Ineens zag ze een skinhead. Hij had zo’n zonnebril met gespiegelde glazen op die ze verafschuwde. De skinhead passeerde haar rakelings en liet een geurspoor van een ongewassen lichaam achter. Zijn blik stond strak gericht op iemand voor hem. Sarah keek om en zag onmiddellijk de zilvergrijze, bejaarde vrouw, zijn beoogde slachtoffer. Nog voordat de skinhead de vrouw belaagde en zij hem schreeuwend met haar tas van zich afsloeg, was Sarah op hen afgegaan. Ze leek gedreven door een plotselinge, onbedwingbare en volstrekt onverklaarbare drang om de vrouw te helpen.


  De bittere smaak van de espresso voerde haar terug naar het heden. Sarah knipperde met haar blauwe, waterige ogen en vroeg zich af wat ze hier deed, waar ze was.


  ‘Dat was heel moedig van je.’ Judith hield haar handen om het zware kopje zodat ze niet beefden, en snoof het rijke aroma op voordat ze voorzichtig een slok nam. Hoewel ze met haar hoofd gebogen zat, voelde ze dat Sarah naar haar keek. ‘Waarom heb je me geholpen?’


  ‘Ik wilde gewoon... gewoon...’ De jonge vrouw trok haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik heb zoiets nog nooit gedaan,’ gaf ze toe. ‘Maar ik kon toch niet zomaar weglopen en u aan uw lot overlaten?’


  ‘Anderen liepen of keken weg,’ riposteerde de oude vrouw kalm. ‘Dat maakt jou dus tot mijn reddende engel,’ zei ze met een glimlach.


  Sarah bloosde, een rood waas trok over haar wangen, en op dat moment deed ze Judith denken aan haar broer Peter, toen hij fier en lang in zijn groene uniform stond, glimmend van trots. Hoewel ze nog heel klein was toen ze haar oudere broer de avond voordat hij naar het front ging voor het laatst had gezien, was het beeld van de blozende achttienjarige jongeman haar altijd scherp bijgebleven. Ze had hem nooit meer teruggezien. Peter was een van de eerste Britse slachtoffers van de Tweede Wereldoorlog.


  ‘Weet u zeker dat u geen aangifte wilt doen?’ vroeg Sarah.


  ‘Helemaal zeker,’ antwoordde Judith vastberaden. ‘Dat kost alleen maar tijd  van jou, van mij en van de politie. Dit soort berovingen is aan de orde van de dag in Londen. Vaak zijn ouderen het slachtoffer, een gemakkelijk doelwit, denken ze.’


  ‘Dan hadden ze het deze keer bij het verkeerde eind.’ Sarah grinnikte.


  Judith pakte haar uitpuilende tas op. ‘Volgens mij waren ze hierop uit. Dat zou dan een grote teleurstelling voor ze zijn geweest, vrees ik. Er zitten geen kroonjuwelen in deze boodschappentas. Alleen maar boeken en aantekeningen.’


  ‘Bent u lerares?’ vroeg Sarah nieuwsgierig, knabbelend aan haar cannoli. ‘U ziet eruit als een lerares. Het soort lerares van wie ik graag les zou hebben gehad,’ voegde ze er verlegen aan toe.


  ‘Ik ben schrijfster.’


  ‘O, en wat voor soort boeken schrijft u?’


  ‘Kinderboeken. Vroeger noemden ze het fantastische vertellingen, tegenwoordig heet het urban fantasy. Geen vampiers echter,’ voegde ze daar snel grinnikend aan toe. ‘Ik heb niks met vampiers.’ Met een haastige teug dronk Judith haar koffie op en grimaste toen ze de bittere drab proefde. ‘Afijn, ik moet nu echt gaan.’ Ze stond abrupt op, kreunde luid vanwege een pijnscheut in haar heup en zakte terug in de aluminium terrasstoel.


  ‘Wat was dat? Heeft u zich bezeerd?’ Sarah liep om het tafeltje heen en hurkte naast haar neer. ‘Hebben ze u pijn gedaan?’


  Judith knipperde een traan van de pijn weg en schudde haar hoofd. ‘Nee, niks aan de hand. Geloof me. Mijn kunstheup speelt weer op, meer niet. Ik heb waarschijnlijk te lang gezeten.’


  Sarah zag een zwarte taxi de straat in rijden en stak werktuiglijk haar hand op. ‘Kom, ik zal een taxi voor u aanhouden.’ Ze haakte haar arm onder een schouder van de oude vrouw en hielp haar bij het opstaan.


  ‘Ik red me wel,’ fluisterde Judith.


  ‘Dat zie ik.’


  Judith wilde met rust gelaten worden, ze wilde naar huis, een dampend bad nemen om het contact met de skinhead van zich af te boenen. Ze voelde zijn botte vingers nog in haar haren, zijn grijphand om haar schouder, de pijn in haar arm. Afwezig veegde ze haar wang af, waarop zijn speeksel was gespat. Ze wist waarom ze haar hadden willen ontvoeren. Ze wist waar ze op uit waren. Ook wist ze dat ze zouden terugkomen. Ze keek opnieuw naar Sarah en in een fractie van een seconde voelde ze dat de tas op de grond bij haar been een beetje warmte afgaf.


  Het dramatische optreden van de jonge vrouw was een bijzonder toeval, maar Judith Walker geloofde niet in toeval. Voor haar was alles verbonden met het lot. Dat deze vrouw haar kwam redden had een reden. Ze stak haar arm omhoog en liet haar hand zacht op die van Sarah rusten, die opschrok. ‘Wij nemen een taxi naar het station. Zo meteen vertrekt de trein naar Bath. Het is maar een klein stukje lopen van het station van Bath Spa naar mijn huis. Je gaat toch mee?’


  De vrouw met de blauwe ogen knikte.


  Sarah Miller was in de war. De gebeurtenissen van de afgelopen twee uur verdwenen al uit haar bewustzijn, de details vertroebelden als in een droom van lang geleden.


  Ze kon niet meer precies achterhalen hoe ze achter in dat treinstel naast een totaal vreemde was terechtgekomen. Sarah wierp zijdelings een blik op de vrouw. Hoe oud was ze, zestig, zeventig? Moeilijk te zeggen. Met haar achterovergekamde, zilvergrijze haar in een strakke knot en enkele weerspannige lokjes krullend om haar delicate oren en hoge jukbeenderen, leek ze de leeftijdloze schoonheid te bezitten van mensen die geen dag in hun leven lichamelijke arbeid hebben verricht.


  Sarah vroeg zich af waarom ze deze vreemde te hulp was geschoten.


  Ooit had ze een cursus zelfverdediging gevolgd  volgens een vriendin de enige manier om niet-beschonken mannen te ontmoeten  maar ze had die nog nooit in praktijk gebracht. Een paar weken geleden nog was ze de straat overgestoken om een groepje kaalgeschoren tieners te mijden die voor een fish-and-chipszaak een Indiase jongen in elkaar ramden. Sarah was iemand die welbewust conflicten meed.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg de oude vrouw plotseling.


  Sarah knipperde met haar ogen. ‘Sorry?’


  ‘Je zat me aan te staren, maar leek mijlenver weg.’


  ‘Het spijt me. Ik vroeg me af waarom...’


  De oude vrouw bleef haar aankijken, zonder iets te zeggen.


  ‘Ik heb zoiets nog nooit gedaan.’


  ‘Je bent een heel moedige jongedame.’


  Sarah haalde haar schouders op. ‘Het stelde niks voor.’


  ‘Nu niet meteen afzwakken wat je gedaan hebt. Weinig mensen hebben de moed om een vreemde te hulp te schieten. Je bent een bijzonder moedige vrouw.’


  Sarah nam het compliment met een glimlach in ontvangst. De rest van de rit stelden de twee vrouwen zich tevreden met hun eigen stille gedachten.


  Toen de trein op station Bath Spa aankwam, nam Judith Sarah bij de hand en liepen ze Dorchester Street door. Na de brug over de Avon sloegen ze rechts af.


  ‘Ik ben nog nooit in Bath geweest.’


  ‘Ik woon hier al bijna mijn hele leven,’ zei Judith.


  Onder aan Lyncombe Hill gingen ze rechts St. Mark’s Road in. ‘Hier woon ik, aan de linkerkant,’ zei Judith. Toen ze de piepende gietijzeren poort opendeed, zag ze plotseling dat haar voordeur openstond. Judith voelde het zuur van de koffie in haar maag branden, want ze had al een vermoeden van wat ze daarbinnen zou aantreffen. Ze hield Sarah stevig bij de hand, zocht opnieuw fysiek contact en keek haar in haar heldere ogen. Ze wist dat mensen het heel lastig vonden je iets te weigeren op het moment dat je ze vasthield. ‘Ga je mee naar binnen?’


  Sarah begon haar hoofd te schudden. ‘Echt, ik kan niet. Ik moet terug naar mijn werk. Mijn baas is nogal een eikel. Ik wil niet ontslagen worden omdat ik vier uur lang heb geluncht,’ zei ze met een verontschuldigende glimlach, maar terwijl ze sprak liep ze al over het pad naar de voordeur.


  ‘Als jij me nou eens het telefoonnummer van je baas geeft,’ zei Judith zacht, ‘dan kan ik hem bellen en een goed woordje voor je doen. Mensen krijgen voor minder een beloning.’


  ‘Nee, dat hoeft echt niet...’


  ‘Ik sta erop,’ zei de oude vrouw dwingend.


  Sarah merkte dat ze knikte. Een goed woordje voor haar bij de oude Hinkle zou geen kwaad kunnen.


  Judith glimlachte. ‘Goed, dat is dan afgesproken. Laten we eerst een lekker kopje thee drinken, dan mag je daarna terug naar je werk.’ Ze had de sleutel al in haar hand, maar rommelde opzettelijk lang in haar tasje om de jonge vrouw de kans te geven een blik te werpen op de open voordeur.


  ‘Woont u hier alleen?’ vroeg Sarah plotseling.


  ‘Nee, ik heb nog een kat.’ Judith was Franklin helemaal vergeten. Hij had al zes van zijn negen levens gebruikt, en ze hoopte maar dat hij ongedeerd was. Alsof hij een teken had gekregen kwam de cyperse kat woedend mauwend vanachter de heg tevoorschijn. Judith pakte hem op en suste hem, dolgelukkig dat haar geliefde huisdier ongedeerd was.


  ‘Uw voordeur staat open,’ riep Sarah. ‘Heeft u hem wel op slot gedaan vanochtend?’


  ‘Dat doe ik altijd,’ fluisterde Judith, en daarna: ‘O, nee!’


  ‘Blijf hier.’ Sarah zette Judiths tas met boeken en paperassen op de grond en liep voorzichtig naar de open deur. Met haar elleboog duwde ze hem verder open. Ze kon een hoge gil niet onderdrukken. ‘We zullen nu toch echt de politie erbij moeten halen.’
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  Robert Elliot had altijd binnenhuisarchitect willen worden.


  Als artistiek aangelegde jongen kon hij uren binnen aan de keukentafel zitten kleuren, totdat zijn vader hem een tik tegen zijn hoofd gaf en riep dat hij naar buiten moest om met de andere jongens te voetballen. Maar Robert hield meer van tekenen dan van sport. Hij maakte lugubere, sadistische tekeningen, van mensen die werden onthoofd of van dieren die meedogenloos ter ontleding waren opengesneden. Hij had een levendige verbeelding die maar het beste tot zijn tekenblok beperkt kon blijven. Wel zo veilig. Roberts vader bleef hem echter zijn hele jeugd lang onder druk zetten, en toen Robert achttien werd, sloeg hij op een kwaad moment door en bracht hij voor het eerst een van zijn tekeningen tot leven. Met een cricketbat sloeg hij zijn vader dood.


  Een begaafde advocaat had Elliots vonnis tot vijftien jaar weten terug te brengen. Al die tijd bleef Elliot doorgaan met tekenen en werd hij een verwoed lezer die de gevangenisbibliotheek gebruikte om zichzelf te vormen. Na de harde leerschool van de gevangenis ontdekte Elliot dat de banen waarvoor hij het meest geschikt was aan twee eisen moesten voldoen: een exorbitante financiële beloning en een forse dosis geweld.


  Hij verwijderde een pluisje van zijn donkerbruine Dolce & Gabbana-jack en hield zijn blik gericht op de oude vrouw die de straat in kwam gehinkt. Elliot glimlachte en pleegde een telefoontje. ‘Ze komt eraan.’


  Er zat een ruis op de verbinding. Elliot had de nieuwste BlackBerry, maar de ontvangst was altijd matig, en als hij sprak hoorde hij de echo van zijn eigen stem. Hij had geen idee waar hij heen belde. Het nummer kwam uit de Verenigde Staten, maar Elliot vermoedde dat het signaal langs een tiental satellieten werd gestuurd voordat het zijn eindbestemming bereikte.


  ‘Het spijt, wat zegt u? O, nee... Er loopt iemand naast haar. Een roodharige vrouw. Begin twintig, schat ik. Ze staat op geen van de foto’s die ik van de vrouw heb.’


  Robert Elliot luisterde aandachtig naar de lage mannenstem aan de andere kant van de lijn, ineens heel blij om de grote afstand tussen hem en zijn opdrachtgever.


  ‘Op dit moment lijkt me dat hoogst onverstandig,’ adviseerde hij voorzichtig. ‘Die jongedame is een onbekende factor. Ik heb geen idee hoe lang ze nog bij haar blijft. Ik sluit niet uit dat ze van de politie is.’


  Opnieuw klonk er geruis, waarna de verbinding wegviel.


  Elliot hing opgelucht op. Hij stopte zijn mobiel in zijn binnenzak, startte de motor van zijn zwarte BMW en scheurde van de stoeprand weg. Langzaam reed hij voorbij het huis van Judith Walker en hij kon een grijns niet onderdrukken toen hij zich de blik van het oudje voorstelde op het moment dat zij zag hoe hij haar geliefde huisje had verbouwd.


  Robert Elliot had altijd binnenhuisarchitect willen worden, en zijn nieuwe opdrachtgever had hem eindelijk die kans gegeven.
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  Het huis was een complete ravage.


  Judith hield Franklin stevig in haar armen toen ze de hal in stapte. Op plekken waar de planken waren losgetrokken zaten grote gaten in de vloer. Ze ontstak in woede, die brandend diep vanbinnen opkwam, door haar keel gierde en in haar zachte, grijze ogen prikte. Er waren kraters in de muren geslagen, en de ingelijste omslagen van haar kinderboeken die eens de wanden sierden, lagen gebroken en vertrapt op de vloer.


  Judith zette haar kat neer en liep naar het einde van de gang, struikelend over rafelige oosterse tapijtjes, toen ze de deur van de woonkamer probeerde te openen. Ze kreeg hem maar halfopen. Om de deur naar binnen kijkend zag ze dat de afzichtelijke paardenharen zitbank die ze altijd had verfoeid, tegen de deur aan was gezet. Hij was zwaar beschadigd, de rugleuning was aan flarden gesneden. De vloer lag bezaaid met stugge haren, die zich vermengden met de veren uit de acht sierkussens die ze zelf ooit geborduurd had. De ebbenhouten, antieke pronkkast lag schuin tegen de omvergegooide leunstoel, de laden en deurtjes hingen open, het zwarte hout was met een mes bekrast.


  De honderden kopjes van kwetsbaar porselein die ze gedurende haar leven geduldig had verzameld, lagen in duizenden scherven verspreid over de vloer. Al haar foto’s waren van de muren getrokken, herinneringen aan een leven waren tot snippers verscheurd en vertrapt.


  ‘De politie is al onderweg.’ Sarah wilde een arm om de arme vrouw slaan, maar Judith trok zich in een reflex terug. ‘Kan ik iets voor u doen,’ vroeg ze schaapachtig.


  ‘Nee, niets,’ antwoordde Judith, terwijl langzaam het besef begon te dagen dat haar leven zoals ze dat had gekend voorgoed voorbij was. ‘Hier valt niets te redden.’ Ze legde haar hand op de leuning om zich staande te houden. ‘Ik ga kijken hoe het boven is.’


  ‘Zal ik met u meegaan?’


  ‘Nee, dank je. Blijf jij hier maar wachten op de politie, alsjeblieft.’


  De meeste schade was aangericht in de slaapkamer. De matras was door een vlijmscherp mes aan flarden gesneden. Het kanariegele donsdekbed, dat haar man zaliger altijd om zich heen sloeg wanneer hij televisie keek, lag verscheurd op de vloer. Ze hield een flard van het gescheurde materiaal in haar hand om een vleugje op te snuiven van de man met wie ze haar leven had gedeeld.


  Judith besefte dat ze binnenkort met hem zou worden herenigd.


  Ze inspecteerde de rest van de kamer en zag dat niets gespaard was. Elk kledingstuk was uit de kast getrokken en systematisch kapot gesneden en verscheurd. Haar dure zijden pumps die ze lang geleden had gedragen ter gelegenheid van de communie van haar neefje, staken uit de overstroomde toiletpot. De zure urinelucht was niet te verdragen. Judith deed de deur dicht en leunde met haar voorhoofd tegen het koele hout aan, terwijl er branderige tranen in haar ogen opwelden. Maar ze weigerde om te huilen.


  Ook in de slaapkamer waar ze haar werkkamer van had gemaakt was een ravage aangericht. De vloer lag bezaaid met papieren. Decennia van zorgvuldig verzamelde en gerangschikte aantekeningen, keurig in haar dossierkast gecatalogiseerd, waren onverschillig uit de laden geschud en door de ruimte geslingerd. Niet een van haar geliefde boeken stond nog op de plank. Paperbacks waren in tweeën gescheurd, elke harde omslag was geknakt, enkele oudere boeken waren uit hun leren ruggen en kaften gerukt. De originele, ingelijste afbeeldingen uit haar kinderboeken lagen verspreid over de vloer, het glas versplinterd, de houten lijstjes gebroken. Er stonden smerige voetafdrukken op de delicate aquarellen. Haar vijfentwintig jaar oude typemachine, een Smith Corona, waarop ze haar eerste boek had geschreven, was ingedeukt alsof er iemand op had staan springen. Haar iMac was totaal vernield, het scherm kapotgeslagen. Ze boog voorover en raapte een willekeurig vel van de grond. Pagina tweeëntwintig uit het manuscript van haar nieuwste kinderboek. Het was besmeurd met uitwerpselen. Judith liet de pagina op de vloer dwarrelen, en toen pas kwamen de eerste bittere tranen. Zelfs als ze er de tijd voor zou hebben, zou het jaren kosten om in deze chaos orde te scheppen. Maar dat deed er niet toe: wie dit ook op hun geweten hadden, ze hadden niet gevonden waar ze naar zochten.


  Ze zouden terugkomen.


  Ze zette haar schoudertas op haar bekraste houten bureau en haalde er de boeken en vellen uit die ze de hele dag had meegezeuld. Helemaal onder in de tas, nog steeds verpakt in krantenpapier, lag de schat waar haar belagers op uit waren geweest.


  Dyrnwyn, het Zwaard van Rhydderch.


  De oude vrouw lachte bitter. Ze moesten eens weten hoe dichtbij ze er waren geweest. Ze hield het verroeste handvat in haar kromme handen en voelde een heel klein beetje van zijn kracht door haar armen trillen. Ze had niemand ooit maar een haar gekrenkt, maar als ze de barbaren die dit op hun geweten hadden, die haar levenswerk en herinneringen hadden verwoest, te pakken zou krijgen...


  Het metaal werd warm en snel trok ze haar hand ervan af. Ze was vergeten hoe gevaarlijk zulke gedachten waren in aanwezigheid van het artefact.
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  Richard Fenton liet de badstofhanddoek van zich afglijden en glipte naakt het water in, kreunend van genot. De temperatuur was perfect  voor sommigen misschien te warm, maar op zijn leeftijd werd je bloed dunner en voelden je botten koud aan. Met lange, gelijkmatige slagen trok hij een baantje door zijn bad, keerde om en zwom terug naar de andere kant. Wanneer hij zich goed voelde, haalde hij wel twintig baantjes, maar het was laat geworden de avond ervoor, pas tegen de ochtend was hij naar bed gegaan. Tot halftwee in de middag had hij geslapen en hij voelde zich stijf, moe en oud.


  Vandaag voelde hij zich een oude man.


  Hij wás een oude man, besefte hij grimmig. Zevenenzeventig werd hij volgende maand, en hoewel hij minstens tien jaar jonger leek en een lichaam had dat daarbij paste, waren er dagen dat hij al zijn jaren voelde. Vandaag was zo’n dag. Hij zou zijn best doen om tien baantjes te trekken en zich daarna door Max laten masseren. Hij was van plan geweest die avond te dineren in zijn club, maar misschien moest hij maar een keertje overslaan, thuisblijven en lekker nietsdoen.


  Hij plaatste zijn voeten tegen de blauwgroene tegelwand en zette zich af. Zijn te lange, dunne, grijze haar dreef met hem mee en plakte aan zijn schedel wanneer hij boven water kwam. Het zonlicht viel schuin door de hoge ramen, wierp vlekken op het water en bespikkelde de tegelvloer van het bad. Het licht bracht de figuren op de vloer schitterend tot leven. Hij had de architect die deze vleugel van zijn huis had ontworpen, een kopie laten maken van de silhouetten op een Griekse vaas: abstracte menselijke figuren die in een tiental ongewone en onwaarschijnlijke standjes copuleerden.


  Hij hoorde de telefoon aan de andere kant van het huis overgaan.


  Richard negeerde het signaal. Max of Jackie zou wel opnemen. Hij ging kopje onder en sperde zijn ogen. Het water was schoon. Hij stond geen chloor of schoonmaakmiddelen toe in zijn zwembad. Twee keer per dag werd het water geheel ververst, meestal voordat hij zijn ochtendduik nam en een tweede keer laat op de avond. Hij keek naar de figuren op de vloer en zag ze beven en trillen, alsof ze werkelijk bewogen.


  De telefoon rinkelde nog steeds toen hij weer boven water kwam.


  Richard haalde zijn handen door zijn haar, veegde ze uit zijn gezicht en keek om naar de klapdeur aan de andere kant van de ruimte. Waar was Max... of Jackie? Ze zouden allang opgenomen moeten hebben, tenzij ze met iets anders bezig waren. Ineens moest hij grinniken, een perfecte rij tanden ontblotend die te wit en te recht waren om echt te zijn. Hij vermoedde al een tijdje dat ze meer dan collega’s van elkaar waren. De glimlach van de oude man verdween. Ze mochten in hun vrije tijd doen wat ze wilden, maar hij had ze ingehuurd om voor hem te werken.


  Het telefoongerinkel hield op.


  Richard Fenton draaide zich om en dreef op zijn rug. Hij stak zijn linkerarm omhoog om op zijn horloge te kijken, dat hij nooit afdeed. Halfdrie. Het horloge was nog van zijn vader geweest, die het weer van zijn vader had gekregen. Het had Richard een fortuin gekost om het waterdicht te maken, maar geld speelde geen rol. Dat horloge stond ergens voor. Telkens als hij ernaar keek, dacht hij weer aan zijn vader, die in zijn laatste levensdagen de longen uit zijn lijf had gehoest, zijn slijm zwart en doortrokken van kolengruis. Zijn grootvader was in de mijnen gestorven, aan ‘uitputting’, heette het in de overlijdensakte, maar iedereen wist dat er gas lekte in de mijnen. Richard kon zich zijn grootvader nauwelijks nog herinneren, al had hij nog wel vage herinneringen aan zijn begrafenis.


  De begrafenis van zijn vader herinnerde hij zich nog heel goed.


  Hij wist nog dat hij aan de rand van het graf stond met een klomp koude, vochtige en zware aarde in zijn handen. Hij zwoer dat hij de mijnen niet in zou gaan, een belofte die hij slechts één keer in zijn leven had verbroken toen hij zich had laten fotograferen met het popbandje dat hij in de jaren zestig had ontdekt: The Miners. Ze maakten publiciteitsfoto’s in de ondergrondse kooien en tunnels. Vijf tieners poseerden met helmen op en spades en houwelen in hun handen als de muziekinstrumenten die ze nooit hoefden leren te bespelen.


  Richard grinnikte. Hij had al jaren niet meer aan zijn bandje teruggedacht, het bewijs dat hij seniel werd. Twee toptwintighits hadden ze gehad, ze waren de belofte van het jaar. De opvolgers van de Beatles, de nieuwe Stones, werden ze in de muziekpers genoemd. Fenton had hun contract verkocht aan een groot Amerikaans label en was er met een fortuin vandoor gegaan. Uiteraard hadden de jongens zich beklaagd en hun deel opgeëist. Maar tja, ze hadden toch echt dat dichtgetimmerde contract ondertekend, waarin stond dat Fenton al zijn onkosten vergoed zou krijgen. En hij had veel, heel veel onkosten gemaakt. Ze hadden nog gedreigd met een proces, maar toen hij hen wees op de hoge kosten en de minieme kans van slagen, hadden ze het opgegeven. Ze waren ervan overtuigd dat ze in de States een veelvoud van het bedrag dat hij van hen gestolen had, zouden terugverdienen.


  Ze hadden nooit meer een plaat gemaakt.


  Opnieuw ging de telefoon en Richard kwam weer boven water. Waar bleef Max toch? Waar was hij in godsnaam mee bezig? Krachtig zwom Richard naar het ondiepe einde van het bad. Zijn woede maakte zijn slagen slordig en wild.


  Richard Fenton ving nog net een glimp op van het donkere, ronde voorwerp dat door de lucht vloog en als een explosie van rood water in het bad achter hem plonsde.


  ‘Jezus christus!’ Fenton keek op. Waarschijnlijk was een van de hangplanten van een dwarsbalk gevallen. Hij had wel dood kunnen zijn. Spartelend in het water draaide hij zich om en dook naar de plant. Als hij hem niet meteen uit het bad haalde, zouden de filters door de potgrond verstopt raken.


  ‘Max? Max!’


  Waar bleef die lapzwans toch, verdomme? Richard beheerste zich en ging opnieuw kopje-onder, op zoek naar de plant. Hij zag hem liggen onder aan de andere kant van het bad, omgeven door een steeds groter wordende wolk van donkere aarde, en zwom eropaf. Hij zou iemand laten opdraaien voor de noodzakelijke schoonmaak van het bad, de nieuwe filters en de schrik die hem was aangejaagd. Hij had wel een hartaanval kunnen krijgen. Hij zou de tuinmannen die de planten daar hadden neergezet een proces aandoen, of anders de architect, of beiden. Hij hapte naar zuurstof boven het oppervlak en dook weer naar beneden. Pas toen hij in de wolk rondom de plant zwom, merkte hij dat het water lichtrood was en dat er dunne, touwachtige zwarte slierten doorheen dreven. Op het moment dat hij de zware aardklomp wilde pakken, rolde die om en ontdekte Richard Fenton dat de plant het hoofd bleek van zijn huisknecht, die hem met opengesperde ogen aanstaarde, een in doodsangst gestolde blik. Uit de opengevallen mond borrelde lichtroze bloed.


  Proestend en brakend hees Fenton zich uit het bad. Zijn hart bonsde zo hard in zijn borst dat hij zijn hartslag door zijn huid voelde. Hij kuchte het water op dat hij had ingeslikt, voelde zijn hele maaginhoud naar boven komen en slikte die weg. Hij beefde zo hevig dat hij zich nauwelijks aan de metalen ladder kon vasthouden, toen hij zich optrok naar de gladde, koude tegels. Hij probeerde te begrijpen wat er aan de hand was, maar kreeg geen vat op de gedachten die door zijn hoofd flitsten. Hij kreeg het steeds benauwder en er dansten zwarte vlekken voor zijn ogen. Hij viel voorover, ademde diep in en ging overeind staan. Hij wankelde terwijl het bloed naar zijn hoofd steeg. Gelukkig kon hij weer nadenken.


  In de kluis achter zijn bureau lag een geladen revolver, er hingen jachtgeweren in de kast aan de muur, in de lade daaronder lag munitie. Hij hoefde alleen maar...


  Het water klaterde, luchtbellen sprongen. Fenton draaide zich om. Het hoofd van Max was aan de oppervlakte komen drijven, dobberend als een obscene reddingsboei.


  Richard Fenton twijfelde er niet aan dat degenen die Max hadden vermoord voor hem gekomen waren. In zijn lange leven had hij te veel vijanden gemaakt, te veel wurgcontracten afgesloten, en meer dan eens had hij mensen die hem in de weg stonden moeten opruimen. Maar dat was lang geleden. Eigenlijk deed hij al jaren niets meer.


  Maar sommige mensen hadden een geheugen als een olifant.


  Op blote voeten liep Richard Fenton naar de klapdeur en keek naar de ronde serre die het huis met het zwembad verbond. De Spaanse tegels waren bespat met donker bloed. De moordenaars van Max hadden hier gelopen om zijn hoofd het water in te smijten. Wat inhield dat ze hem hadden gezien, dat ze nog in het huis waren, dat ze...


  Dat geweer kon hij wel vergeten. De persoon die hem opwachtte, zat waarschijnlijk in zijn studeerkamer. Wél zou Fenton via de gang en de keuken naar de garage kunnen lopen. Zijn sleutels lagen altijd in de auto’s.


  Diep gebogen rende hij over de tegels naar de gang. Na de kilte van de tegels voelde het tapijt warm aan onder zijn voeten. En nat. Hij tilde een voet op. Hij was plakkerig van het gestolde bloed.


  Fenton draaide zich om. Hij sloeg zijn handen voor zijn mond om te voorkomen dat hij een gil zou slaken, maar was te laat. Zijn schreeuw galmde door het lege huis. Daar hing Jackie, aan één been ondersteboven aan de gordijnrail. Haar olijfbruine keel was zo diep doorgesneden dat haar hoofd onnatuurlijk ver achteroverbungelde; uit de wond staken buisjes en een stuk bot. Haar gezicht was één groot rood masker, haar lichtbruine haar was zwart en stijf. Ze had haar dure zonnebril nog op.


  ‘Waarom gaat u niet naar uw studeerkamer, meneer Fenton?’


  Richard keek om. De deur van zijn studeerkamer stond open. Hij wierp een blik op de gangdeur. Dertig, misschien veertig passen verder weg. Zijn conditie was goed. Hij zou het kunnen redden.


  ‘Dit is geen verzoek.’


  De voordeur uit en dan over de oprijlaan naar de hoofdweg. Het dichtstbijzijnde huis lag honderd meter verderop, hij zou het kunnen halen. Een naakte, oude man, rennend langs de weg zou zeker aandacht trekken.


  De voordeur ging langzaam en krakend open, en liet een straal middaglicht naar binnen vallen op de glanzend geboende vloer. Het stof dwarrelde in een spiraal door de roerloze lucht. In de deuropening stond een in pak gestoken figuur, die een langwerpige, voor zich uit kruipende schaduw op de vloer wierp. Richard fronste zijn wenkbrauwen, knipperde met zijn slechtziende ogen. Er klopte iets niet aan deze figuur, er was iets mis mee...


  De figuur wankelde en viel voorover. Toen pas zag Richard dat er geen hoofd op de romp zat. Hij stond te kijken naar het onthoofde lichaam van Max.


  ‘Kom maar naar uw studeerkamer, meneer Fenton.’


  Verslagen liep Richard Fenton door de gang en duwde de deur van zijn studeerkamer open. Hij stond in de deuropening met zijn armen om zijn kippenborst te bibberen en tuurde in het donker. De gordijnen waren dicht en de sierlamp op zijn bureau stond naar de deur gedraaid om hem te verblinden. De persoon aan het bureau bleef door het tegenlicht onzichtbaar. Het felle licht deed Fentons ogen tranen, en woedend wreef hij het traanvocht op zijn wangen weg. De oude man voelde een steek in zijn hart en voor het eerst verwelkomde hij deze pijn: een hartaanval zou hem de marteling besparen die hem nu zeker te wachten stond.


  ‘U hebt iets wat ik wil hebben, meneer Fenton.’ Het was een mannenstem, zacht, accentloos, precies, beheerst.


  ‘Er ligt geld in de kluis,’ zei Richard Fenton snel. ‘Mag je allemaal hebben.’ Misschien werd hij domweg afgeperst door een jonge gast die zijn reputatie wilde vestigen door hem te beroven. Hij zou hem alles geven wat hij wilde, en hem vervolgens als een prooidier najagen.


  ‘Ik ben niet uit op uw geld,’ sprak de duistere figuur op geamuseerde toon.


  Er bewoog iets naast het gordijn, en Richard besefte dat er nog iemand in de kamer was. Er hing een stank van bloederig vlees in de kamer, vermengd met de geur van de fauteuil van koeienhuid en zijn in leer gebonden sierbanden, maar daardoorheen meende hij een vleugje bloesemlucht te bespeuren. Er stonden echter geen bloeiende planten in de kamer. Was het een parfum? Een vrouw?


  ‘We zijn gekomen voor het schaakbord.’ De stem van de vrouw klonk zacht, maar staccato, haar klinkers hadden een vaag en ontraceerbaar accent.


  ‘Ik heb zoveel schaakborden,’ antwoordde Fenton. ‘Die verzamel ik al mijn leven lang. Zeg maar welke u wilt hebben.’


  ‘Het bord dat we zoeken staat niet uitgestald. We zijn gekomen voor het Schaakbord van Gwenddolau.’


  Het verbaasde de oude man niet. Hij had altijd geweten dat er ooit iemand zou komen voor die vervloekte kristallen stukken en het goudzilveren bord. Het was onschatbaar oud en een van de mooiste voorwerpen die hij bezat, maar om redenen die hij nooit volledig had begrepen, had hij het bord nooit tussen zijn andere antieke borden uitgestald.


  ‘Dat willen we hebben,’ fluisterde de vrouw.


  Richard Fenton begon zijn hoofd te schudden.


  Er klapte een mes open.


  ‘Vroeg of laat zult u me vertellen waar het is,’ zei de vrouw poeslief, en Fenton kon niet meer reageren toen de vrouw het mes tussen zijn blote voeten in de geboende houten vloerplanken wierp. Hij zag het blinkende, gepoetste staal tussen zijn benen natrillen.


  ‘Gaat u zitten, meneer Fenton,’ zei ze beleefd.


  Hij wilde nee schudden en voelde meteen daarna een gloeiende pijn in zijn dijbeen. Hij zag het handvat van een ander flinterdun mes uit zijn huid steken, een paar centimeter naast zijn verschrompelde geslacht. Vreemd genoeg voelde hij geen pijn, alleen maar hitte.


  ‘Laten we, terwijl we wachten tot u ons precies vertelt waar het Schaakbord van Gwenddolau is, een spelletje schaak spelen. Alles of niets.’


  De prachtige vrouw stapte uit het donker. Fenton probeerde zich te concentreren op haar gezicht, dat zo onwerkelijk mooi was, dat ze van een andere planeet leek. Ze had een lang en smal gelaat en volle lippen, haar ogen stonden een beetje schuin. Over haar rug golfde lang en gitzwart haar. Hij probeerde de kleur van haar ogen te bepalen, maar in het weerkaatste licht leken ze van brons, metaalachtig. Ze was nog jong, begin twintig misschien, maar ze had grote borsten en de zachte, ronde buik en billen van een rijpe vrouw. Haar lichtgroene zijden jurk zat strak om haar volle lichaam.


  Zacht duwde ze de gewonde Fenton in een stoel en knikte naar haar partner, die nog steeds in het duister zat gehuld. De man stond op en Fenton zag dat hij lang en breedgebouwd was, als een bodybuilder. Toen de man zijn arm naar het licht stak, ontdekte Fenton dat hij in zijn linkerhand een korte speer hield. En dat zijn hoofd vochtig was van zwart bloed.


  De Duistere Man liep door de kamer, bekeek de vitrines met schaakborden en haalde er een van de mooiste uit, een zeshonderd jaar oud pronkstuk uit het Alhambra, in Arabische stijl gegraveerd. Hij legde het bord op het tafeltje voor Fenton neer en ging achter hem staan.


  ‘Spelen,’ beval hij.


  De exotisch uitziende vrouw ging tegenover Fenton zitten. Ze grijnsde als een beest toen ze snel het bord opzette. Tussen haar zwartgelakte nagels pakte ze een pion en deed een zet, terwijl ze haar blik op Fenton gericht hield. Hij probeerde te begrijpen wat er precies aan de hand was, voelde de pijn in zijn been toenemen en besefte dat hij zeer waarschijnlijk in deze kamer dood zou gaan. ‘Jij bent aan zet,’ fluisterde ze.


  Werktuiglijk verschoof hij een stuk.


  ‘Mooi, het spel is begonnen,’ zei de vrouw omfloerst. Het kostte haar niet meer dan een tiental zetten om Fentons koning in de val te lokken, bijtend met haar witte tanden op haar lippen, waar het puntje van haar tong uit stak. ‘Ik had meer tegenstand verwacht. U moet zich schamen. U had nog een paar uur langer kunnen leven.’


  Haar grijns was dierlijk. ‘Schaakmat.’
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  ‘Ik sta erop,’ zei Sarah vastberaden.


  Judith Walker schudde langzaam haar hoofd, maar bleef zwijgen. Ze wilde deze vrouw de illusie geven dat ze haar eigen beslissingen nam.


  ‘Ik wil je niet tot last zijn,’ wierp Judith zwakjes tegen.


  Op de achterbank van de politiewagen knikte Sarah meelevend. Ze overtuigde zichzelf ervan dat dit een goed idee was. ‘Waar kunt u anders heen? Hier kunt u niet blijven, niet totdat het hele huis is opgeruimd.’ Ze glimlachte vermoeid. ‘Ik waarschuw u alvast voor mijn moeder. Die kan nogal moeilijk doen, maar u kunt echt bij ons terecht. Blijf een nachtje bij ons slapen, dan neem ik morgenvroeg contact op met uw neef en zullen wij u samen helpen uw huis op te ruimen.’


  ‘Meen je dat, heus, ik...’


  ‘Natuurlijk,’ onderbrak Sarah haar, wat minder overtuigd nu. Want waar was ze mee bezig? Ze had deze vrouw pas enkele uren geleden ontmoet en haar nu al uitgenodigd om bij haar te komen logeren. Haar moeder zou woedend zijn.


  Judith hoorde de plotselinge onzekerheid in de stem van de jonge vrouw en greep naar het gevest van het in krantenpapier gewikkelde zwaard om er kracht uit te putten. Ze pakte Sarah bij de hand en zei: ‘Wat een ongelooflijk lief aanbod.’


  Sarah glimlachte bedeesd. De kuiltjes in haar wangen benadrukten haar ingetogen schoonheid. ‘Ik vraag de politie of ze ons willen afzetten voor ons huis in Crawley.’


  ‘Bel dan eerst je kantoor,’ stelde Judith kalm voor. ‘Ze maken zich vast zorgen om je. Je bent de hele middag weggebleven.’


  Sarah knikte. Het had geen zin om nog naar haar werk te gaan. ‘Ik zeg wel dat ik het niet meer zal redden voor het einde van de dag,’ zei ze met haar mobiel al in haar hand.


  Judith luisterde, terwijl Sarah haar verbijsterde baas probeerde uit te leggen waarom ze de rest van de dag vrij nam. Ze hoorde de geïrriteerde reacties van de man aan de andere kant van de lijn, en zag hoe het meisje haar uiterste best deed haar gesprekspartner te sussen. Normaal gesproken zou Judith nooit misbruik maken van haar talent om mensen te manipuleren, maar dit was een noodgeval. Ze moest het zwaard beschermen  koste wat het kost.


  Toen Judith Walker later in het vreemde bed lag te turen naar het dansende schijnsel van de straatverlichting op het plafond, hoorde ze de vage stemgeluiden vanuit de keuken. Ze herkende Ruth Millers schelle stem, haar vinnige manier van praten, waarmee ze Sarahs zachtmoedige verontschuldigingen overschreeuwde, en wist dat deze felle woordenwisseling om haar ging. Judith zocht onder haar hoofdkussen en raakte het ingepakte zwaard aan. Ze dacht aan Sarah en probeerde haar een beetje kracht te geven. Ze voelde een bijzondere, zusterlijke band met deze jonge vrouw, een verwantschap, die ze zelfs na een leven van vierenzeventig jaar niet goed kon plaatsen.


  De familie Miller had Judith met afstandelijke beleefdheid begroet. Het gezin leidde een rustig leven in een rustige buitenwijk en was duidelijk niet op deze vreemde verstoring gesteld.


  Tijdens het avondeten was men beleefd maar kil.


  Ruth Miller was een kribbig, nietszeggend gesprek aangegaan met haar dochter Sarah, terwijl James, Ruths nieuwste minnaar, nauwelijks iets gezegd had. Sarahs broertjes, die zich duidelijk op bevel van hun moeder van hun beste kant lieten zien, hadden gedurende de hele maaltijd fluisterend met elkaar gebabbeld en de gast aan tafel genegeerd. Tot ieders opluchting zei Judith ineens dat ze was uitgeput na alles wat er die dag gebeurd was. Na het eten ging ze meteen naar bed. Ze had de slaapkamer van de jongste gekregen, een kleine, voormalige opslagruimte met posters aan de muren van autocoureurs, voetballers en een schaars geklede popster, die Judith niet kende. Midden op de vloer lag een uitgebreide speelgoedtrein, her en der lagen knuffels. Ze vond het contrast tussen de ontluikende, door testosteron geforceerde seksualiteit van de posters en de pluchen beesten lichtelijk verontrustend  de jongen leek haar nog geen tien. Een teken aan de wand: onschuld was het eerste slachtoffer van de moderne tijd.


  Judith ging op het bed zitten, pakte het zwaard uit de tas en streelde met haar vingers over het verroeste metaal. Ze pakte het gevest, bracht het lemmet naar haar gezicht en voelde de bekende krachtstoot door haar handen en armen tintelen.


  Een oeroude magie, een antieke kracht werd opgewekt.


  De warmte stroomde door haar lichaam. Alle pijntjes en kwalen van haar stijve gewrichten verdwenen, haar vermoeide en versleten spieren ontspanden zich, haar gezichtsvermogen en gehoor stonden ineens op scherp. Ze was weer jong. Jong en vitaal en...


  Een oeroude magie, een antieke kracht verstierf.


  De kracht was even snel vervlogen als hij was opgekomen, en haar zojuist verscherpte gezichtsvermogen was in een oogwenk weer onscherp. Ook haar gehoor was minder. De pijntjes en kwaaltjes waren terug.


  Met een zucht wikkelde ze het zwaard in een verschoten nachthemd en legde het onder haar kussen. Toen ze erop ging liggen, voelde ze de harde klomp onder haar hoofd. Als kind legde ze het zwaard elke avond onder haar kussen, en haar dromen... Ze had uitzonderlijke dromen in die tijd. Het zwaard had de sluizen van haar verbeelding opengezet. Het had haar verdwenen werelden en wonderlijke, magische avonturen laten zien. Die dromen hadden haar jonge verbeeldingskracht gevormd en stonden aan de basis van haar latere carrière. De recensenten die de loftrompet staken over Judith Walkers fijnzinnige en gedetailleerde verbeeldingskracht en haar fantastisch uitgewerkte werelden, konden niet weten dat de schrijfster eigenlijk gewoon verslag deed van de plekken waar ze in haar dromen was geweest.


  Op latere leeftijd had Judith het zwaard opgeborgen in het oude wollen militaire jack van haar broer die achter in de klerenkast hing. De dromen kwamen slechts sporadisch terug, en ze begon er op een meer afstandelijke manier mee om te gaan. Ze haalde de angel van hun ijzingwekkende kracht eruit door ze om te zetten in commerciële, fantasierijke avonturenboeken voor kinderen. Er waren tijden dat ze de kracht van het reliek dat haar leven zo gevormd had, bijna was vergeten.


  Bijna, maar nooit helemaal.


  Maar er waren meer mensen die geloofden in de kracht van de relieken, mensen die bereid tot moord waren om de artefacten te bemachtigen.


  En Sarah, wat was haar rol in dit verhaal? Was haar optreden, haar interventie meer dan alleen toeval? Ook in ruste trokken de relieken blijkbaar een bepaald soort mensen aan  mensen die gevoelig waren voor het trillende aura dat ze uitstraalden, maar onwetend waren van de krachten die deze voorwerpen bezaten, of mensen die juist doelbewust naar deze oeroude, her en der verspreide objecten op zoek waren. In de loop der jaren was Judith beide soorten mensen regelmatig tegengekomen. Wie was Sarah? Judith was ervan overtuigd dat ze tot de eerste groep behoorde, maar er was meer met haar aan de hand. Ze had een kracht waarvan de jonge vrouw zich zelf niet bewust leek.


  Aan de ruzie beneden was een einde gekomen met een dichtgesmeten deur. Daarna kraakte de trap. Zachtjes werd er op de deur geklopt.


  ‘Kom binnen, Sarah,’ zei Judith zacht. Ze zat rechtop in bed.


  Sarah Miller kwam de kamer binnen met een schaapachtig lachje. Haar wangen waren rood van opwinding, haar handen beefden licht. ‘Ik wilde alleen maar weten hoe het met je ging,’ zei ze zacht.


  ‘Met mij goed, dank je.’ Judith klopte op het bed. ‘Kom er even bij zitten.’


  De jonge vrouw ging op de rand van het bed zitten en keek om zich heen door de vertrouwde ruimte. Ze meed Judiths blik.


  ‘Ik heb je niet geliefd gemaakt bij jouw familie, vrees ik.’


  Sarah haalde haar schouders op. ‘Ik ben nooit bijzonder geliefd geweest. Maar ze zijn wel oké. Ze waren alleen maar een beetje verrast, dat was alles.’


  ‘Je moeder is zeker bang dat ik hier nooit meer wegga.’


  Sarah schudde meteen haar hoofd, al had Ruth Miller deze vrees inderdaad geuit. ‘Als je dit soort volk eenmaal binnenlaat, kom je er nooit meer van af,’ had ze georeerd.


  ‘Nee hoor, helemaal niet,’ antwoordde Sarah.


  Judith pakte het meisje bij haar handen. Nu had ze ineens een beetje spijt van wat ze had gedaan. Ze had deze jonge vrouw gebruikt voor een veilig onderkomen voor de nacht, waar ze onvindbaar zou zijn voor haar belagers. ‘Je mag trots zijn op wat je vandaag gedaan hebt,’ zei ze zacht, maar stellig. ‘Je hebt gehandeld volgens een mooie, helaas in onbruik geraakte traditie; je kwam een dame in nood te hulp.’ Met een glimlach kneep ze zacht in Sarahs hand.


  Sarah knikte en voelde zich plotseling zekerder en overtuigder van haar daad. Eerder was ze overtuigd geweest van de juistheid van haar daden, die hadden haar tenminste juist geleken, totdat haar moeder de vele redenen had opgesomd waarom Sarah zich juist beter afzijdig had kunnen houden. Ruth Miller kon domweg niet begrijpen waarom haar dochter niet de andere kant had opgekeken en de straat was overgestoken.


  ‘Geloof jij in een hogere macht?’ vroeg Judith plotseling.


  Sarah trok haar schouders op. ‘Wij zijn van de anglicaanse kerk.’


  ‘Nee, ik heb het niet over een geloof. Ik heb het niet over een god of goden of zoiets. Geloof jij in een Wezen, een Geest, in de kracht van het Goede?’


  Sarah voelde zich ongemakkelijk bij deze wending in het gesprek. Misschien had haar moeder gelijk en was deze oude vrouw toch gestoord. Ze trok opnieuw haar schouders op en zei: ‘Ik denk van wel. Waarom?’


  ‘Omdat jij vandaag het juiste hebt gedaan. Het goede. Laat niemand jouw goede daad van vandaag bagatelliseren.’


  ‘Eerlijk gezegd snap ik zelf niet eens waarom ik het heb gedaan,’ gaf Sarah toe. ‘Maar toen ik zag dat ze u wilden beroven, gebeurde er iets in mij. Ik werd woest. Ik kon er niet van weglopen...’


  Judith glimlachte. Om haar ogen en mond werden diepe voren zichtbaar. ‘Toen ik jong was, konden oude mensen nog veilig over straat,’ vertelde ze. ‘Maar dat is lang geleden.’ Ze sloeg haar ogen neer om aan te geven dat ze het gesprekje wilde beëindigen.


  Sarah bleef bij Judith Walker zitten totdat de ademhaling van de oude vrouw dieper en trager, een zacht gezucht werd. Plotseling werd ze zich scherp bewust van haar omgeving. Een vreemd gevoel, alsof ze een zesde zintuig had gekregen. Ze was in staat de gevoelens om haar heen tastbaar te ervaren: de woede van haar moeder die beneden in de keuken stond, de verveelde geïrriteerdheid van haar broertjes, vooral van de kleine Freddie, die zijn kamer had moeten afstaan. Sarah keek grimmig, ze was weer terug in haar werkelijkheid. Het was haar weer gelukt; het was haar weer gelukt zich de woede van iedereen op de hals te halen. Het leek wel een gave. Jezus! Ze hoorde het haar moeder weer zeggen: ze had alles mee, maar wist het telkens te verprutsen; ze was nog zo jong, had al een goede baan, een mooie toekomst en een goed salaris.


  Sarahs lachje werd zuur.


  Ze was inderdaad nog jong, maar had een stomvervelend, uitzichtloos baantje dat ze haatte en moest vrijwel haar hele salaris aan haar moeder afstaan. Was ze maar op zichzelf gaan wonen toen ze die kans kreeg. Maar die had ze laten glippen, en sinds een paar jaar begon ze te vrezen dat ze die nooit meer zou krijgen. Ze had gezien hoe haar vrienden hun ouderlijk huis verlieten. Ze gingen in de stad wonen, kregen een partner, begonnen een eigen leven te leiden. Sommigen waren zelfs al getrouwd.


  Sarah trok voorzichtig haar hand uit de greep van Judith Walker en keek naar het frêle, kleine vrouwtje onder de dekens. Vandaag had ze iets positiefs gedaan, iets goeds... en haar moeder was tegen haar tekeergegaan alsof ze een grote misstap had begaan. Misschien had ze Judith Walker inderdaad niet mee naar huis moeten nemen. Maar ze had haar toch niet in die verschrikkelijke chaos in haar huis kunnen achterlaten? Haar hier laten logeren leek uiteindelijk de enige juiste oplossing.


  Het was een daad van fatsoen geweest. Een goede daad.


  Bovendien zou de oude vrouw morgenvroeg vertrekken en alles weer normaal zijn, hoewel ze wist dat haar moeder haar dit nog lang zou blijven nadragen. Hoofdschuddend draaide ze zich om en maakte de deur open. Ze moest snel haar ouderlijk huis verlaten voordat het alle levenslust uit haar zoog.


  Judith opende haar ogen toen ze de deur hoorde dichtvallen. Ze hoorde Sarah de naastgelegen kamer inlopen, de veren van haar bed kraken, het blikachtige gekraak van een radio of televisie. Zelfs zonder het zwaard dat haar zintuigen verscherpte, voelde de bejaarde vrouw hoe ongemakkelijk en rusteloos het meisje zich voelde. Sarah werd duidelijk door haar moeder gekoeioneerd. Dat verklaarde waarom Judith haar zo gemakkelijk in haar macht had gekregen. Maar dat verklaarde nog niet waarom het meisje haar te hulp was geschoten. Jonge vrouwen als Sarah meden altijd het gevaar. Maar ditmaal niet.


  Die nacht droomde Judith over Sarah.


  Haar dromen waren duister en gewelddadig, de jonge vrouw vocht voor haar leven. Ook het zwaard kwam in haar dromen voor. Judith kon echter niet uitmaken of Sarah het zwaard gebruikte om te doden... of dat het zwaard de jonge vrouw doodde.
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  De witte koning was schitterend. Een bijna acht centimeter lang stuk van massief kristal, tot in de fijnste details gebeeldhouwd en gegraveerd. Zelfs de kling van het zwaard dat hij in de lucht stak, was fraai bewerkt. De koningin was een meesterwerk. De uitdrukking op haar gezicht was perfect; de pukkel op haar linker jukbeen maakte haar nog realistischer.


  ‘Hoe oud zijn deze stukken?’ Vyvienne streek met haar wijsvinger over de witte koningin. Door het bloed van Richard Fenton was het witte kristal donkerrood geworden. De oude man had zijn geheim tot op het laatst bewaard. Alleen toen zijn lijden absoluut ondraaglijk werd, toen zij met een fileermes de huid van zijn borst en rug had gestript en aan de binnenkant van zijn dijbeen begon, vertelde hij waar het schaakbord dat hij bijna zijn leven lang had bewaakt, verstopt lag.


  De man die Ahriman heette, stapte over het bloed dat in een plas naar de tegels aan de rand van het zwembad was gestroomd. Hij liep door de dunne huidreepjes die opkrulden als stroken oud papier. Voorzichtig pakte hij de kristallen koningin uit de lange nagels van de vrouw en spoelde het schaakstuk in het zwembad af. ‘Minstens duizend jaar,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘En misschien wel duizend jaar ouder.’ Hij hield het stuk schuin naar het licht en bewonderde het oude vakmanschap. ‘Het Schaakbord van Gwenddolau,’ fluisterde hij. ‘Elk schaakstuk was gemodelleerd naar een bestaande figuur. Elk stuk zou een fragment van de ziel van die persoon hebben meegekregen.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Althans, volgens de legende.’


  ‘En geloof jij in legenden?’ vroeg de vrouw, turend naar de schaakstukken in de met fluweel beklede kist.


  Behoedzaam wreef hij met de koningin wellustig over haar bleke gezicht en drukte het schaakstuk tussen haar vochtige lippen, duwde het in haar mond. ‘Dit ís een legende.’


  Vyvienne pakte snel het schaakstuk. Ze voelde de kracht ervan opkomen, die haar geestelijk in vervoering bracht en fysiek opwond. Met het schaakstuk in haar hand kleedde ze zich uit. Haar spectaculaire lichaam werd weerspiegeld in het gladde wateroppervlak van het bad. Terwijl Ahriman haar lichaam streelde, keek Vyvienne met het schaakstuk in haar hand om naar het midden van het bad, waar ze werd aangestaard door Richard Fentons verkrampte tronie, die niets dan ontzetting uitstraalde. Langzaam zonk zijn lichaam naar de bodem.


  Het had nauwelijks nog iets menselijks.


  Daar was het weer.


  Een verstoring.


  Een trilling in de ether, een verplaatsing in de eeuwige nacht.


  Er was iets ouds tot leven gewekt.


  Iets machtigs.


  Woensdag 28 oktober
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  ‘Ik heb thee gezet. Ik wist niet hoeveel suiker u gebruikt.’


  Sarah Miller stond in de deuropening van de slaapkamer. Haar mond viel open van verbijstering.


  De kamer was verlaten: Judith Walker was vertrokken.


  Het bed van haar broertje was keurig opgemaakt, het lichtblauwe donsdek was opgevouwen en gladgestreken, het ratjetoe van knuffelbeesten lag genoeglijk op de hoofdkussens. De enige aanwijzing dat ze hier gelogeerd had, was het vleugje zoete parfum. Verbaasd liep Sarah terug naar de keuken, waar ze een slok nam van haar lauwe thee en knabbelde aan het biscuitje dat ze op de onderste plank van de kast had gevonden, waar haar moeder het had verstopt. Een onnatuurlijk gebruinde nieuwslezer presenteerde het journaal van zeven uur.


  Hoe laat zou Judith Walker zijn vertrokken? En waarom?


  Boven zich hoorde Sarah de kenmerkende stampende voetstappen van haar moeder op de houten vloer. De muren waren zo dun dat ze haar moeders gang van slaapkamer naar badkamer precies kon volgen. Geen wonder dat Judith was vertrokken. Haar moeder stond bekend om haar schelle stem, en gisteravond was ze zeldzaam goed in vorm. Natuurlijk had Judith de ijzige ontvangst gevoeld. Gelijk had ze om in alle vroegte te vertrekken.


  Nadat Sarah haar thee had opgedronken zocht ze lang naar haar tas, totdat ze zich herinnerde dat ze die op kantoor had laten staan. Met tegenzin ging ze naar haar werk. Wat zou ze tegen meneer Hinkle zeggen? Ze was gaan lunchen en niet meer teruggekomen. Haar moeder had met bijna duivels genot gezegd dat ze nu waarschijnlijk haar baan kwijt was. Gisteravond kon het haar niets schelen, maar die ochtend...


  Ze trok de deur achter zich dicht terwijl James wankelend van de trap kwam. Soms, heel soms, haalden ze ’s ochtends dezelfde trein. Sarah vond dat altijd vreselijk. De rit naar de stad in het gezelschap van haar moeders nieuwste vriend was altijd licht gênant. Ze wist nooit wat ze tegen hem moest zeggen, en James wilde eigenlijk alleen maar zijn krantje lezen en was blij dat hij even respijt had van Ruth Millers eindeloze stroom verwijten. Maar deze ochtend zou hij niet met haar forenzen. James droeg nog steeds de irritant ritselende badjas die hij met kerst van haar moeder had gekregen. Sarah had de lege flessen tequila in de gootsteen zien staan en wist dat de kalende autoverkoper ook die dag niet op zijn werk zou verschijnen. Sarah trok een grimas. Ze besefte dat ze opnieuw vrijwel haar hele loon aan haar moeder zou moeten afstaan.


  Terwijl ze gehaast de straat uit liep, voelde ze zich, schuldbewust, een moment opgelucht dat Judith al vertrokken was. Ondanks haar frustratie over de wending die haar leven had genomen, hield Sarah van regelmaat. Door Judith had haar prettig overzichtelijke leventje toch een deukje opgelopen. Nog steeds begreep ze niet helemaal wat haar de dag daarvoor had bezield. Eerst was ze een volstrekt vreemde te hulp geschoten, en daarna... werd alles een beetje vaag. Afijn, het was gebeurd. Ze had haar momentje van moed gehad in een leven dat door lafheid werd gekenmerkt.


  Ze grinnikte. Misschien had ze eindelijk laten zien wat ze zoal in haar mars had. Misschien was dit het begin van een nieuwe toekomst, een hoopvolle en kansrijke toekomst. Maar toen ze het saaie grijze bankgebouw inliep en zich haastte naar haar verstikkende werkkamer, vreesde ze dat haar leventje langs dit oersaaie, platgetreden pad zou blijven voortkabbelen.


  De telefoon ging al over toen Sarah nog naar haar bureau liep.


  ‘Hallo?’


  ‘Ik ben op zoek naar Sarah Miller.’ De man aan de lijn klonk beschaafd en had een vaag, ontraceerbaar accent.


  Sarah fronste haar wenkbrauwen. Alleen haar klanten hadden dit nummer, en deze stem kwam haar niet bekend voor. ‘Met Sarah Miller.’


  ‘Spreek ik met Sarah Miller, wonende aan de Dennenlaan te Crawley?’


  ‘Dat klopt. Met wie spreek ik?’


  ‘Gisteren hebt u moedig een bejaarde vrouw geholpen. Een zekere Judith Walker. U hebt haar zelfs tot aan haar huis in Bath vergezeld...’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Ze gaf u iets belangrijks mee dat van mij is. En ik zou heel graag willen dat u nu meteen naar uw huis gaat om dat voorwerp voor mij op te halen, alstublieft.’


  ‘Dit moet een grap zijn of zo, maar u belt me op mijn werk. Als u me wilt verontschuldigen...’


  De lijn kraakte en piepte, er zat een echo op. ‘Vanmiddag om precies twaalf uur zullen mijn medewerkers bij u op de stoep staan. Ik raad u met klem aan thuis te zijn en het object van mevrouw Walker aan hen mee te geven.’


  ‘Maar ik heb helemaal niets van mevrouw Walker gekregen...’ antwoordde Sarah. De verbinding werd met een klik verbroken.


  Meteen daarna ging de telefoon weer.


  ‘Nogmaals, ik heb helemaal niets van Judith Walker in bezit...’


  ‘Sarah, ik ben het, Hannah. Seth, ik bedoel, meneer Hinkle, wil je onmiddellijk spreken op zijn kamer.’


  ‘Ik kom er meteen aan.’ Sarah slaakte een diepe zucht: nu zou ze het te horen krijgen. Ze vergat het vreemde telefoontje en beende gehaast door de lange gang naar de werkkamer van haar baas.


  Seth Hinkle ging lang geleden misschien nog voor aantrekkelijk door. De middelbare man speelde echter al zo lang de rol van bedrijfsbeul, dat zijn creatieve geest praktisch volledig was uitgeblust. Nu droeg hij pakken van bijna tweeduizend euro die zijn buikje  het gevolg van te veel laatste biertjes in zijn stamkroeg om de terugkeer naar zijn kijvende vrouw en jengelende tweeling zo lang mogelijk uit te stellen  nauwelijks verhulden. Hij stond met zijn rug naar het raam, klaar voor zijn preek.


  Sarah ging rustig zitten.


  ‘Hoe lovenswaardig ik je gedrag ook vind, toch moet ik je eraan herinneren dat ik hier een bedrijf run.’ Seth Hinkle stond zodanig in het tegenlicht dat de ochtendzon een verontrustende aura om hem heen vormde.


  Sarah merkte dat hij zijn preek had geoefend.


  ‘Als je je niet aan onze betrekkelijk eenvoudige regels kunt houden, kun je misschien beter op zoek gaan naar een andere baan.’ Hij keek verschrikt de andere kant op toen beiden beseften dat zijn blik op Sarahs borsten rustte. ‘Onder normale omstandigheden zou ik geen andere keus hebben gehad dan je te ontslaan. Maar,’ ging hij langzaam verder met een vertrokken gezicht, alsof hij in een zure appel had gebeten, ‘Sir Simon heeft een minuut of vijf geleden ons kantoor gebeld.’


  Sarah deed moeite haar lach in te houden. Door zijn geslis klonk Seth Hinkle als een sputterende slang toen hij de naam van het directielid liet vallen.


  ‘Gaat het een beetje, juffrouw Miller?’


  ‘Jawel hoor, ik heb kriebel in mijn keel, meer niet. Wat wilde u zeggen?’


  ‘Het schijnt dat vanochtend ene Judith Walker Sir Simon heeft gebeld. Ze was bijzonder complimenteus over jou en jouw opvallende optreden als barmhartige Samaritaan.’


  De woorden volgden elkaar nu trager op. Seth Hinkle rekte zijn s’en zo lang mogelijk op. Sarah beet wat harder in het zachte vlees van haar binnenwang om in de plooi te blijven.


  ‘Sir Simon was aangenaam verrast over je moedige daad van gisteren. Volgens hem is je voorbeeldige gedrag goed voor het imago van de bank...’ Na een diepe zucht raffelde hij de rest van zijn preek af. ‘Hij vroeg of ik persoonlijk mijn complimenten en beste wensen aan je wilde overbrengen.’


  ‘Dank u wel, meneer Hinkle.’ Sarah stond op om te vertrekken.


  Seth Hinkle keek haar indringend aan. ‘Die vrouw die je gisteren hebt geholpen, kende je die?’


  ‘Nee, meneer Hinkle.’


  ‘Wist jij soms dat zij een bekende van Sir Simon was?’


  ‘Eh, nee.’


  Seth Hinkle legde een rijtje botte potloden recht op zijn onberispelijke bureau. ‘Dus je wilt me vertellen dat je een volstrekt onbekende bejaarde vrouw hebt geholpen, een reis van twee uur naar haar huis hebt gemaakt, en toen je ontdekte dat er bij haar was ingebroken, haar edelmoedig mee naar je huis hebt genomen, waar ze een nacht mocht blijven logeren.’


  ‘Dat klopt, meneer Hinkle.’


  ‘Neem je wel vaker vreemden mee naar huis?’


  ‘Nee, meneer Hinkle.’


  ‘Hmm. Waarom deze vrouw dan wel?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’


  Hinkle vouwde zijn handen in elkaar en verplaatste langzaam zijn blik van Sarahs borsten naar de ruimte boven haar hoofd. ‘Zal ik jou eens zeggen wat ik denk? Ik denk dat deze kwestie zo rot is als een mispel. Jij weet maar al te goed dat jouw positie hier op zijn best wankel kan worden genoemd, en dat jouw motivatie op zijn zachtst gezegd matig is. Je hebt de aanbevelingen van het management in de wind geslagen. Ik neem aan dat je beseft dat in de aanstaande reorganisatie van deze afdeling er mogelijk geen plaats meer voor je is.’ De middelbare man slaakte een diepe zucht en streek met zijn hand over de schilferende huid van zijn schedel. In het eens zo weelderige, kastanjebruine haar waren de eerste plukjes grijs verschenen. Hinkle was een beul. Iedereen op de afdeling wist dat hij graag mensen een uitbrander gaf, liefst aan vrouwelijke personeelsleden. ‘Volgens mij wist jij op een of andere manier dat deze vrouw een kennis van Sir Simon was, en probeerde je met hulp van haar een wit voetje bij hem te halen.’


  Sarah wilde zich verweren, maar besloot te zwijgen.


  ‘Je kunt nu gaan. Maar ik zal je voortaan goed in de gaten houden.’


  Sarah knikte en maakte zich snel uit de voeten, voordat haar baas de brede grijns op haar gezicht kon zien. Ze hield haar gezicht in de plooi toen ze de kamer uit liep, hooghartig nagestaard door juffrouw Morgan, Hinkles secretaresse, tevens zijn nichtje. Glimlachend liep ze door de lange, galmende gang. Hinkle had gekeken als een boer met kiespijn toen hij het complimentje van Sir Simon doorgaf. Het eerste wat ze nu ging doen, was het adres van deze Sir achterhalen om hem persoonlijk een bedankbriefje te sturen... Nee, eerst zou ze contact opnemen met Judith Walker en haar bedanken voor het goede woordje dat ze voor haar bij een directielid had gedaan. Gisteren had ze inderdaad beloofd dat ze haar baas zou bellen, maar Sarah was het allang vergeten. Judith blijkbaar niet.


  Er was niemand in de werkkamer, die Sarah deelde met een junior accountmanager. In stilte zoemden de computers.


  Ze googelde Judith Walker.


  Er verschenen tientallen links in haar browser, allemaal naar kinderboeken: fantasyboeken voor jongvolwassenen met titels als De betoverde berg en De tovenaarsmantel, waarmee ze heel populair was geworden. Natuurlijk was haar adres niet openbaar. Daarvoor liepen er te veel gestoorde figuren rond die uit waren op bekendheid. Misschien was de ravage in Judiths huis door een fan aangericht. Maar waarom zou iemand dat doen? Als Judith een popster of beroemde actrice zou zijn geweest... Maar wie zou zo’n vriendelijke, oude kinderboekenschrijfster iets willen aandoen?


  Als Sarah goed genoeg haar best zou doen, zou ze Judiths huis heus wel kunnen vinden, al kon ze zich de reis erheen nog maar vaag herinneren. Ook zou ze contact kunnen opnemen met Judiths uitgever, maar die zou haar adres niet zomaar prijsgeven, net zomin als de bibliotheek waar Judith de dag daarvoor nog aan haar research had gewerkt. Wél zou de bibliotheek een kopie hebben van de kiezerslijsten, een database met de namen en adressen van alle kiesgerechtigden. Judith had gezegd dat ze bijna heel haar leven op hetzelfde adres woonde. Sarah besloot tijdens haar lunch naar de bibliotheek te gaan. De telefoon onderbrak haar gedachten.


  ‘Hallo.’


  ‘Ik ben op zoek naar Sarah Miller.’


  Sarah herkende meteen de beschaafde mannenstem van eerder die dag. ‘Luister, ik weet niet welke streek u mij wilt leveren, maar ik heb het heel druk vandaag en wil graag met rust gelaten worden.’


  ‘Mevrouw Miller, ik kan u verzekeren dat dit geen grap is. En ik ben diep teleurgesteld dat u nog op uw werk zit. Zoals ik al aankondigde: vandaag kloppen mijn medewerkers bij u aan. U kunt ze nog treffen, mits u onmiddellijk uw kantoor verlaat.’


  ‘Wie bent u? Wat wilt u van me?’ Sarah voelde de paniek toeslaan en kreeg het doodsbenauwd van het enge, geamuseerde toontje in de stem van de man.


  ‘Ik wil het voorwerp hebben dat Judith Walker u heeft meegegeven.’


  ‘Ik zei toch dat ik niets...’


  ‘Stel me alsjeblieft niet teleur, kind.’ Het dreigement klonk impliciet maar duidelijk door in de griezelig lage mannenstem.
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  Sarah Miller zweette als een otter toen ze op haar sneakers door de straat rende. Ze was blij dat ze haar hakschoenen op kantoor had laten liggen. Met haar ogen knipperend in de brandende middagzon hield ze een taxi aan, die kort daarna vastzat in het stilstaande stadsverkeer. Nadat ze in Oxford Street tien oneindige minuten lang in de taxi had gezeten, werd het haar te veel. Abrupt rekende ze af met de verbijsterde taxichauffeur, stapte uit en stoof de straat in richting metrostation Tottenham Court.


  De onverdraaglijke metrorit leek eindeloos te duren. Het was warm en benauwd in de wagon, het stonk er naar snacks, muffe parfum en ongewassen lijven. Sarah had een ingetogen karakter, maar nu wierp ze een woedende blik naar de bedelende straatmuzikant met rastahaar, en reageerde ze ronduit bot op de Aziatische toerist in een lelijk rood vest die haar in gebroken Engels om informatie vroeg. Op Victoria Station stapte ze over en wegens plaatsgebrek moest ze blijven staan totdat ze de stad uit waren en naar de buitensteden reden. Nadat ze eindelijk een zitplaats had bemachtigd, leunde ze met haar bonzende hoofd tegen het koele raam en liet ze het landschap aan zich voorbijglijden. Ze bleef zichzelf voorhouden dat het om een slecht getimede, flauwe grap ging. Of misschien had haar baas een snood plan bedacht om haar te kunnen ontslaan. Als Hinkle zou ontdekken dat ze het kantoor had verlaten zonder zich af te melden, zou ze zeker de bons krijgen. Maar de man die haar gebeld had, klonk zo zelfverzekerd, zo dwingend en zo angstaanjagend, dat Sarah diep vanbinnen wist dat dit geen grap was.


  Toen de trein het station van Crawley binnenreed, sloeg de paniek haar om het hart. Gehaast verliet ze het station en aangekomen in de straat waar ze was opgegroeid, begon ze te rennen. Zwaar hijgend en met pijn in haar zij hield ze de pas in, en in de schaduw van de keurig bijgehouden haag van de buren stond ze eindelijk stil. Ze keek naar het huis van haar moeder. Er leek niets aan de hand. De vensters zaten dicht, het poortje stond op slot, Freddies blauwe racefiets lag verlaten op het ongemaaide, door de zon verschoten gazon.


  Sarah keek de straat in, maar zag niets ongewoons. Geen onbekende auto’s of zoekende vreemdelingen. Ze keek op haar horloge. De beller had gezegd dat zijn medewerkers er binnen een uurtje zouden zijn, maar dat was bijna drie kwartier geleden. Wat waren dat voor medewerkers? Waren ze alweer vertrokken? Stonden ze binnen te wachten, naar haar te kijken door die vreselijke kanten gordijnen van haar moeder? Wat wilden ze eigenlijk? Een voorwerp dat Judith Walker volgens hen aan haar had gegeven.


  Sarah stapte uit de schaduw en liep naar het poortje. Er klopte iets niet. Ze wist dat ze er met haar neus bovenop stond, maar toch kon ze het niet zien.


  Ze staarde naar de huizen van de buren en vergeleek die met haar huis. Wat betreft stijl, architectuur en grootte waren ze identiek: vrijstaande, uit rode baksteen opgetrokken huizen met vier slaapkamers, vlak na de oorlog gebouwd. De kamers waren ruim, de plafonds hoog en de erkers diep.


  Ze zocht in een binnenzak naar een zakdoek om het zweet van haar voorhoofd te deppen, en ineens zag ze wat er niet klopte. De afgelopen zomer was nog nooit zo nat en koud geweest, maar de herfst was onnatuurlijk, verbijsterend mooi, met hogedrukgebieden boven bijna heel Zuid-Engeland, waardoor de temperaturen abnormaal hoog waren voor de tijd van het jaar. In de woningen naast het huis van haar moeder stonden alle ramen open om frisse lucht door de kamers te laten circuleren. Maar de ramen van het huis waarin zij woonde, waren gesloten.


  Die zaten allemaal potdicht.


  Misschien moest James zijn kater eruit zweten. Of waren haar moeder en broertjes niet thuis. Maar dan zou het fietsje niet meer in de tuin liggen...


  Sarah opende de knarsende poort en haastte zich over het tuinpad. Terwijl ze naar de voordeur liep, voelde ze haar hart bonzen, zo hard dat ze er bijna misselijk van werd. Ze besefte dat ze bang was. Ze hield zich voor dat er niks aan de hand was. Ze zou de sleutel in het slot steken en de deur openen, waarna Martin in zijn voetbaloutfit de gang uit rende; de keukendeur zou opengaan en haar moeder zou haar nors en afkeurend begroeten, onaangenaam verrast omdat ze al zo vroeg thuis was, en...


  En Sarah zou opgelucht zijn.


  De sleutel draaide gemakkelijk om in het slot, de zware gelakte voordeur ging geluidloos open in zijn goedgeoliede scharnieren. Op de drempel knipperde ze met haar ogen, turend in de donkere hal. Ze opende haar mond om te zeggen dat ze thuis was, maar werd overdonderd door de stank. Sarah bedekte haar mond en neus, probeerde de mengeling van verschillende smerige geuren niet in te ademen, vreemde geuren die vloekten met de namaak bloemenodeur die meestal in het huis hing. Ze kon verschillende geuren onderscheiden: de stank van urine en poep, de zure lucht van braaksel. Maar enkele andere geuren  kruidige, vlezige, metaalachtige  herkende ze niet.


  Sarah liep de hal in. Ze voelde een zompige, stroperige natheid onder haar voeten, trok haar been op en veegde haar voet af aan de witte traptrede, een donkerrode streep achterlatend op het gipsmarmer.


  Verstijfd van angst begon Sarah te hyperventileren. Ze probeerde kalm te worden door zichzelf wijs te maken dat dit een grap was, bedacht door haar familie als straf voor de logé die ze had meegenomen. Ze zocht naar een verklaring voor de stank, toen ze iets op haar hoofd voelde druppelen, traag maar gelijkmatig. Een dikke, warme vloeistof. Sarah keek naar boven.


  En begon luidkeels te gillen.
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  Sarah pootte bloembollen voor haar moeder.


  Voor een tienermeisje was ze die zaterdagochtend heel vroeg opgestaan, maar ze wilde zó graag haar permanent verongelijkte moeder een plezier doen, dat ze vrijwillig bollen in de tuin pootte. Ze woelde met haar handen in de warme aarde, die merkwaardig vochtig was om haar kleine vingers. Toen ze haar handen uit de grond trok, veranderde de kleur van de bruine aarde in knalrood. Ze tuimelde steil achterover en zag dat de hele tuin was veranderd in een zee van bloedrode bloemen. Hier en daar staken de uiteengereten lichaamsdelen van haar overleden vader uit de grond. Als een razende probeerde ze de tere bloemen te plukken en de lichaamsdelen van haar vaders verscheurde lichaam bij elkaar te leggen. Maar de bloemblaadjes verkruimelden als dorre reepjes huid en onthulden daaronder bleek, slap vlees. Het bloed dat van haar vingers droop, vormde een vreemd patroon van hiërogliefen.


  Overal om haar heen bloeiden bloemen, de een nog afzichtelijker dan de ander, allemaal bloedrood met lijkwit.


  Er vloeide bloed.


  Heel veel bloed.


  Nog nooit in haar leven had ze zoveel bloed gezien.
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  ‘Mevrouw Miller? ... Mevrouw Miller? ... Sarah?’


  De stem van een man. Helder en opgewekt. Hij klonk volwassener dan die van haar broertje Martin  dat jongetje met het blonde haar dat zwart zag van geronnen bloed  maar jonger dan James  haar moeders minnaar wiens blauwe ogen uit hun kassen hingen.


  Sarah Miller schokte overeind met een schreeuw die het beschermvlies van haar keel verscheurde. Ze schreeuwde en schreeuwde, met horten en stoten ademde ze in en uit. Het bloed klopte in haar slapen, haar hart ging wild tekeer. Ze had de smaak van ijzer in haar mond, die leek op de vlezige, metaalachtige stank waarvan haar huis doortrokken was.


  Overal om zich heen hoorde Sarah de stemmen van professioneel ogende mensen in witte jassen. Ze zag bezorgde gezichten en felle lampen. Haar omgeving drong slechts minimaal tot haar bewustzijn door. Plotseling voelde ze een prik in haar armholte en zag ze iemand in een witte jas een naald in haar arm steken.


  Het drong niet tot haar door. Ze zag alleen maar nachtmerrieachtige, verschrikkelijke beelden voor zich: van haar moeder, die uitgespreid op de keukentafel lag, van de kleine Freddie, geknakt en gevild op de trap, van Martin hangend aan de kroonluchter in de hal, en van James, goeie genade, wat hadden ze toch met hem gedaan? En overal lag bloed. Ongelooflijk veel bloed. Nog nooit had ze in haar leven zoveel bloed gezien.


  Eindelijk begon de injectie te werken en viel ze in slaap.


  Donderdag 29 oktober
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  ‘Hoe gaat het?’


  Langzaam kwam het gezicht in beeld van een ernstig kijkende, vriendelijke jongeman, die iets meer dan louter beroepsmatige interesse in haar toonde.


  Sarah kreeg geleidelijk haar gezichtsvermogen terug en tuurde naar de jongeman in zijn blauwe uniform. Toen hij om haar bed heen liep, besefte ze waar ze was. Ze lag in het ziekenhuis, in een eenpersoonskamer. Waarschijnlijk was er een ongeluk gebeurd, maar ze kon zich er niets van herinneren. Ze voelde geen pijn, lag niet aan een infuus en droeg geen gips.


  Sarah liet haar tong over haar droge, opgezwollen lippen gaan. ‘Wat is er gebeurd?’ wilde ze vragen, maar ze kon alleen maar een schor gefluister voortbrengen.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei de verpleger. Hij negeerde haar vraag en reikte haar een beker water met een rietje aan. Dankbaar nam ze een slok terwijl hij haar arm optilde en een bloeddrukband omdeed. Nadat hij haar temperatuur en bloeddruk had opgemeten, zette hij het hoofdeinde van het bed omhoog zodat ze overeind zat.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Opnieuw omzeilde hij haar vraag en zei: ‘Er zijn twee mensen voor je gekomen die je willen spreken. Denk je dat je hen te woord kan staan?’


  Sarah probeerde op te staan, maar de verpleger duwde haar voorzichtig terug in de hoofdkussens. ‘Hoe lang lig ik hier al?’


  ‘Zestien uur.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze voor de derde keer.


  De verpleegkundige meed haar blik. ‘Er is een ongeluk gebeurd in je huis,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Een gaslek, vermoeden ze. Meer weet ik niet,’ voegde hij er snel aan toe. Hij draaide zich om voordat ze nog meer vragen zou stellen. Sarah staarde naar de deur. Een gaslek? Daar kon ze zich niets van herinneren. Maar ach, ze wist niet eens hoe ze in het ziekenhuis terecht was gekomen. Ze betastte met haar vingers haar gezicht; haar huid voelde zacht en klam aan. Geen wonden, zwellingen of striemen. Ze kneep haar ogen stijf dicht, probeerde zich iets te herinneren, maar de beelden die aan de rand van haar bewustzijn knipperden, schoten en sprongen weg en lieten slechts de indruk van een donkere schaduw na.


  ‘Mevrouw Miller?’


  Sarah opende haar ogen en begreep meteen dat de potteuze jonge vrouw met het korte platinablonde haar aan haar voeteneinde iemand van de politie was. Op de vensterbank achter haar zat een oudere man met een gerimpeld hoofd haar indringend aan te kijken.


  De vrouw knikte naar de oudere man. ‘Dit is inspecteur Fowler, ik ben brigadier Heath. Wij zijn van de Londense politie...’


  ‘Wat is er gebeurd?’ onderbrak Sarah haar. Haar stem klonk schor toen ze sprak en ze begon te hoesten.


  Brigadier Heath liep om het bed en schonk water bij.


  ‘Is er iemand die me in godsnaam kan vertellen wat er is gebeurd? Iedereen zwijgt.’


  ‘We hopen dat jíj ons wat meer kunt vertellen,’ zei inspecteur Fowler plotseling. Hij schoof van de vensterbank en liep naar het voeteneind van het bed. Met zijn grote, verweerde handen hield hij zich vast aan de metalen bedrand. Hij had dunne, bijna onzichtbare lippen.


  ‘De verpleegkundige had het over een gaslek...’


  ‘Van een gaslek is geen sprake,’ zei Fowler stellig.


  Brigadier Heath ging op het bed naast Sarah zitten. ‘Wat kun jij je nog herinneren?’ vroeg ze zacht, in een poging de aandacht van het meisje te trekken en vast te houden. Maar Sarah kon zich niet goed concentreren.


  ‘Wij weten dat je woensdagochtend twee telefoontjes hebt gehad,’ ging de brigadier verder. ‘Na het tweede telefoontje verliet je onmiddellijk je kantoor. Je nam een taxi en stapte een kwartier later in Oxford Street uit. Met de metro in Tottenham Court Road ging je verder, op Victoria Station stapte je over op de trein naar je woonplaats. Rond twaalf uur vijfenveertig kwam je aan in Crawley.’


  ‘En toen,’ onderbrak inspecteur Fowler haar fel. ‘Wat gebeurde er toen?’


  Sarah staarde hem afwezig aan. Dat had ze zich zelf ook al afgevraagd. Er was iets gebeurd, iets verschrikkelijks...


  ‘Waarom verliet je halsoverkop het kantoor?’ vroeg de brigadier, terwijl ze Sarah in de ogen keek. ‘Door wie werd je gebeld?’


  De telefoontjes. De stem.


  Bloederige, duistere taferelen dansten voor haar ogen.


  ‘Die telefoontjes?’ vroeg brigadier Heath met zachte dwang.


  ‘Een man. Een man met een vreemde stem, hij beweerde... Hij beweerde dat ik iets in mijn bezit zou hebben dat van hem was, en dat...’ Haar stem verzwakte.


  ‘En wat?’ mompelde Heath. ‘Wat zei hij verder?’


  ‘Hij zei dat zijn medewerkers precies om twaalf uur bij mij thuis zouden aanbellen.’


  Heath keek op naar Fowler, maar de oude man hield zijn blik gericht op het gezicht van Sarah Miller. De brigadier wendde zich opnieuw tot Sarah in de hoop dat ze verder zou praten. ‘Wie was die man die jou belde?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik bedoel, hij heeft zich niet aan me voorgesteld, maar... Ik heb niet eens gevraagd hoe hij heette,’ voegde Sarah daar snel aan toe. Ze voelde de behoefte om door te blijven praten, want als ze dat niet zou doen, drongen de beelden, de inktzwarte herinneringen zich aan haar op. ‘Maar hij wist... hij wist wél wie ik was. Hij wist waar ik woonde.’


  ‘Had je deze man ooit eerder gesproken?’


  ‘Nee, nog nooit. Zijn stem kwam me niet bekend voor. Hij had een zware stem, met een licht accent, geloof ik.’


  ‘Wat wilde deze man van je hebben? Wat heb je van hem?’ vroeg Fowler ongeduldig.


  ‘Niets.’


  ‘Dus hij had je zomaar opgebeld?’


  ‘Nou, dat geloof ik niet. Hij zei... Hij zei dat die bejaarde vrouw iets aan mij had meegegeven.’


  ‘Welke bejaarde vrouw?’ vroeg Heath kalm met een uitdrukkingsloos gezicht.


  ‘De vrouw die bij ons gelogeerd had. Judith. Judith Walker. De man aan de telefoon zei dat Judith mij iets had meegegeven wat van hem was, en dat zijn medewerkers dat om twaalf uur overdag zouden ophalen.’


  ‘Wat was dat dan?’


  ‘Dat weet ik nu juist niet!’ Sarah raakte geïrriteerd. Ze was er nu dichtbij. Heel dichtbij.


  ‘Wie was die vrouw?’


  ‘Judith Walker. Dat zei ik toch? Horen jullie niet wat ik zeg?’


  ‘Waarom bleef ze logeren?’


  ‘Op de stoep voor de bibliotheek werd ze lastiggevallen door twee tasjesdieven. Ik schoot haar te hulp. Daarna ging ik met haar mee naar haar huis, en daar bleek te zijn ingebroken. Haar hele huis was kort en klein geslagen. Daarom stelde ik voor of ze een nachtje bij ons wilde logeren. Ze kon nergens heen. Natuurlijk was mijn moeder daar niet blij mee, ze was bang dat we haar nooit meer weg zouden krijgen. Mijn moeder deed vreselijk onbeschoft tegen haar tijdens het avondeten; iedereen, maar vooral mijn moeder. Afijn, de volgende ochtend bleek dat Judith Walker was verdwenen. Het bed was keurig opgemaakt. Het was alsof... alsof ze er nooit geweest was.’ Sarah bleef bewust doorratelen.


  De duistere beelden kwamen dichterbij.


  Steeds sneller volgden de woorden elkaar op, Sarah raakte bijna buiten adem. ‘Daarna ging ik gewoon naar mijn werk, en toen kreeg ik dat rare telefoontje. Ik dacht dat het een grap was van een collega. Daarna moest ik bij mijn baas komen op zijn werkkamer. Ik was bang dat ik zou worden ontslagen, omdat ik de middag daarvoor niet terug naar mijn werk was gegaan.’


  ‘Want toen was je met Judith Walker mee naar haar huis gegaan,’ zei brigadier Heath.


  ‘Precies. Mijn baas vertelde dat Sir Simon had gebeld en vol lof was over mij. Toen ik terugging naar mijn bureau, werd ik opnieuw gebeld door diezelfde man, de man met die lage stem. Hij wilde dat ik hem het voorwerp teruggaf, maar ik wist niet waar hij het over had. Ik had niets dat van hem was... Judith Walker had mij niets in bewaring gegeven. Ik zweer het, echt niet. Maar hij geloofde me niet. En zijn stem had iets engs... Ik was zo bang geworden, dat ik onweerstaanbaar naar huis wilde, en toen ik daar aankwam, toen ik naar binnen ging, toen vond ik...’


  Het duister overspoelde haar en bracht de beelden, de afschuwelijke, angstaanjagend bloederige taferelen van dood en verderf, bij haar terug.


  Fowler en Heath stonden in de gang en luisterden naar het verstervende geschreeuw van Sarah Miller, terwijl het slaapmiddel begon te werken.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Victoria Heath. Ze zocht in haar zakken naar de sigaretten die ze een halfjaar geleden had afgezworen.


  Tony Fowler schudde zijn hoofd. ‘Geen mens kan zo goed acteren,’ zei hij meewarig. Hij ging er tot nu toe van uit dat Sarah Miller de moorden had gepleegd. Wanneer een slachtoffer in zijn eigen huis was vermoord, was de dader meestal een familielid of bekende. Uit de gesprekken met familieleden en vrienden van de overleden familie had hij opgemaakt dat Sarah haar leven lang onder de plak  of onder de hakken, zoals sommige mensen zeiden  van haar dominante moeder had gezeten, die het leven van haar dochter volledig had beheerst. En plotseling was ze door het lint gegaan en had ze in een orgie van bloed het hele gezin uitgemoord  het gevolg van tweeëntwintig jaar onderdrukte haat.


  De buren hadden haar doordringende geschreeuw gehoord. Ze troffen haar verstijfd aan midden in de eetkamer, staande in een plas van bloed, omgeven door de in stukken uiteengereten, afgeslachte lichamen van haar familieleden.


  Een uitgemaakte zaak, had Fowler gedacht.


  Maar nu hij Miller haar pijn had horen uitschreeuwen, was hij daar niet meer zo zeker van. En als Miller onschuldig was, dan... Daar wilde Tony Fowler nog even liever niet aan denken. Voorlopig was Miller hun hoofdverdachte, dat was het uitgangspunt.


  De deur ging open en een vermoeid uitziende arts kwam binnen. ‘Ik had toch gezegd dat u haar niet overstuur mocht maken!’ snauwde hij.


  ‘Dat hebben we ook niet gedaan,’ reageerde Heath kalm.


  ‘Wanneer kunnen we haar weer spreken?’ vroeg Fowler dwingend.


  ‘Niet. Niet nu. Ik heb haar een kalmerend middel toegediend. Ze zal minstens acht uur slapen. En ik sta erop dat u haar met rust laat. Ze heeft een extreem traumatische ervaring achter de rug. U moet haar de tijd gunnen om te herstellen.’


  ‘Ja, je kunt niet alles hebben, toch?’ zei Tony Fowler. Hij draaide zich om en zei: ‘Over acht uur zijn we terug.’ Terwijl ze de gang uit liepen, zocht hij naar zijn mobiele telefoon. ‘Ik ben benieuwd wat we over die Judith Walker kunnen vinden. Het zou interessant zijn als dat mens helemaal niet blijkt te bestaan, denk je niet?’


  ‘Het zou nog interessanter zijn als ze wel bestond,’ antwoordde Victoria Heath gevat.


  16


  Robert Elliot draaide het nummer uit zijn hoofd, geamuseerd, maar niet verrast toen hij zag dat zijn vingers lichtelijk trilden. Hij was bang, en terecht. Maar daar hoefde hij zich niet voor te schamen, bedacht hij.


  Angst was een levensvoorwaarde voor de mens, een uiterst waardevol instrument. Dankzij angst kon de primitieve mens overleven; uit angst voor de hongerdood en rivaliserende stammen trokken de eerste migranten door Europa. Angst weerhield de massa ervan tegen de elite in opstand te komen. Angst was de drijfveer achter de mooiste menselijke uitvindingen, en diezelfde angst zou uiteindelijk voorkomen dat de mensheid zich te gronde richtte.


  Elliot had dezelfde regels toegepast, waardoor hij had kunnen overleven.


  Robert Elliot was een expert in angst. Als onopvallend, lichamelijk zwak jongetje had hij al jong op het speelplein de waarde ervan ingezien. In de jaren daarna had hij het fenomeen angst bestudeerd en geleerd hoe hij het kon opwekken en er zijn voordeel mee kon doen. Zo had hij de grenzen van zijn eigen angsten leren kennen en ontdekt dat hij voor weinig bang was. Totdat hij op een schitterende vroege zomerochtend een telefoontje kreeg van een man die te veel over hem en zijn beslommeringen wist. En die had zijn vage dreigementen kracht bijgezet door het rottende lichamelijk overschot naar hem op te sturen van een getroebleerde jongeling die Robert Elliot een halfjaar daarvoor had begraven.


  Er zat een ruis op de lijn. Uit ervaring wist Elliot dat hijzelf het gesprek moest beginnen. ‘Ik weet waar ze is. Ze ligt in shocktoestand in het ziekenhuis van Crawley. Ze heeft een kalmerend middel toegediend gekregen. Ik ga straks naar haar toe.’


  ‘Hoe zit het met... het voorwerp?’


  Soms kon Elliot, als hij heel goed luisterde, een vaag accent horen in de lage mannenstem. Zuidwest-Engeland misschien? Welsh? Iers? Maar ondanks zijn verwoede pogingen kon hij zijn mysterieuze opdrachtgever niet traceren. ‘Ze hebben niks gevonden, en vannacht heb ik haar kantoor doorzocht. Ook tevergeefs. Maar nu ga ik het haar persoonlijk vragen.’


  ‘Uitstekend idee. Ze zal vast inzien dat het ons ernst is, nu ze met eigen ogen heeft aanschouwd waartoe jullie in staat zijn, en graag met ons willen meewerken.’ De verbinding werd verbroken. Elliot stopte zijn mobiel terug in zijn binnenzak.


  Hoewel Elliot alle voorbereidingen had getroffen, was hij die woensdagochtend niet bij de slachtpartij in het huis aanwezig geweest. Hij wist niet wat er precies zou gebeuren, toen hij Skinner en de junkie het vuile werk had laten opknappen, maar hij had hun duidelijke instructies gegeven.


  Elliot had zich verzekerd van een alibi die ochtend: een lunch in het Athenaeum met een oude bekende. Hij had zijn nieuwe geruite blazer van Armani aangetrokken en de ober een gedenkwaardige fooi gegeven.


  Via via was hij later aan het proces-verbaal en de foto’s van de plaats delict gekomen. Hij hield een privéverzameling bij met foto’s van zijn ‘klusjes’, die hij opborg in een map. Op de eerste pagina van die map stond een plastische foto van zijn doodgeknuppelde vader, een paar seconden na de moord.


  Turend naar de foto’s van de verminkte familie Miller vroeg hij zich af of het meisje inderdaad wel zou willen meewerken. Elliot had Skinner geïnstrueerd minstens één broertje in leven te laten. Het was een vergissing geweest het hele gezin uit te moorden. Eén, misschien twee familieleden, dat was genoeg geweest om te laten blijken dat het hun ernst was.


  Nu had het meisje niets meer te verliezen.


  Uit ervaring wist Elliot dat mensen die niets te verliezen hebben gevaarlijke vijanden zijn.
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  Judith Walker zat op een bankje in het park en hield haar armen stevig om de tas op haar schoot. Het oeroude stuk metaal woog zwaar op haar broze benen. Met de eerste trein was ze de ochtend daarvoor uit Crawley vertrokken en terug naar Bath gegaan. Sindsdien zat ze op het houten bankje, omdat ze voor geen goud terug naar haar verwoeste huis durfde te gaan. Er landde een frisbee bij haar voeten, en Judith lachte naar de jongeman die kwam aangerend en de schijf snel opraapte. Er waren veel kinderen in het park, lachend en levenslustig, met gretige toekomstdromen. Ze keek voor zich uit naar vaders en moeders die met hun kinderen speelden, naar broertjes en zusjes die gillend en krijsend achter elkaar aan zaten.


  Judith zou zich snel met haar broers herenigen; met haar oudste broer, die in de oorlog was gesneuveld, en haar veel jongere broer, die een paar jaar geleden samen met zijn vrouw bij een dodelijk ongeluk was omgekomen en haar neefje, Owen, verweesd had achtergelaten. De jongen was opgegroeid in Amerika en een echte Amerikaan geworden, compleet met het accent. Ondanks het feit dat hij voor zijn werk kortgeleden naar Londen was verhuisd, had ze hem niet vaak gezien. Ze herinnerde zich de soms ondeugende dreumes met zijn krulhaar, die jaren geleden in de zomervakanties bij haar kwam logeren. Vaak rende hij naar de zolderkamer, waar hij met kartonnen dozen een fort om zich heen bouwde om daarin de boeken van zijn tante te lezen en met potlood en krijt zijn eigen illustraties erbij te maken. Maar dat was lang geleden.


  Judith, nu weer in het heden, staarde naar de grauwsluier over het wateroppervlak van de smerige parkvijver. Wanneer ze haar ogen sloot, mijmerde ze dat ze de in krantenpapier gewikkelde metaalklomp uit haar tas zou halen en de vijver in zou gooien. In haar dagdromen stak er geen hand uit het water om het voorwerp te vangen, maar zonk het metaal spoorloos naar de bodem.


  Maar dat zou niets veranderen.


  Op het zesuurjournaal had ze gehoord van het tragische ongeluk van de familie Miller  ‘Gaslek eindigt in familiedrama’. Ze wist meteen dat het geen ongeluk was geweest. Ze had die ochtend het huis zo vroeg verlaten juist om het risico voor Sarah en haar familieleden te minimaliseren. Maar het was te laat. Een heel gezin was uitgemoord. En waarvoor? Voor een klomp roestig metaal. En er zouden nog meer slachtoffers vallen zolang dit stukje zwaard nog in de wereld was. Ze kon het maar het beste in de vijver gooien en daar laten wegrotten.


  Judith graaide in haar tas en betastte door het verscheurde krantenpapier heen het metaal. Onmiddellijk verspreidde zich een tintelende sensatie vanuit haar reumatische vingers naar haar pols en arm. Dit was niet zomaar een verroeste klomp metaal. Dit was Dyrnwyn, het Zwaard van Rhydderch, het Gebroken Zwaard.


  Een stuk metaal uit de ijzertijd, een reliek uit een voorbij tijdperk.


  Een van de Relieken van Brittannië.


  Judith liet haar vingers langzaam en zacht over het aangetaste metaal glijden en kon de roestige vlokken geoxideerd ijzer niet meer voelen. Het zwaard leek nu glad en gepolijst. Ze voelde het gouddraad om het leren handvat, een geslepen stuk ingelegd kwarts als degenknop, een gladde, diep ingegraveerde kling, het gekartelde en ingescheurde metaal bij het gevest waar het zwaard was afgebroken. Toen ze haar ogen opende, zag ze in een flits het zwaard zoals het ooit was geweest, voordat het weer veranderde in de vormeloze klomp die het nu was.


  Iemand was bereid hier een moord voor te doen.


  Minstens zes van de Gewijde Beschermers waren afgemaakt. De arrogante, agressieve, valse oplichter Richard Fenton, die kort na de oorlog op de zwarte markt zijn fortuin gemaakt had, was het meest recente slachtoffer. Het was gebeurd op dezelfde dag dat zij op straat was aangevallen. In het korte radiobericht werd gezegd dat hij dood was aangetroffen in zijn zwembad en hartklachten had.


  Zes doden  zes van wie ze het wist, hoewel er ongetwijfeld nog meer slachtoffers waren gevallen. Maar hun dood had geleken op een ongeluk en was onopgemerkt gebleven, niet meer waard dan een miniadvertentie in het kleinste lettertype op de rouwpagina van een vergeten generatie.


  En het leek erop dat zij als enige begreep wat er aan de hand was.


  Maar waarom waren de Reliekbeschermers op zo’n brute wijze omgebracht? Eens bezaten de Dertien Relieken, zowel afzonderlijk als gezamenlijk, ongelooflijk veel kracht. Ze waren begiftigd met een heel klein beetje van de oeroude kracht die ze verbond met het voorwereldlijke Brittannië. Uit haar onderzoek naar de relieken bleek, dat veel artefacten in bloed en vlees, in huid en lichaamsvloeistoffen waren gedoopt om hun latente krachten te vergroten...


  Judiths gedachten stokten. Haar hart begon te bonzen toen ze plotseling tot een grimmig besef kwam. De relieken werden aangevuurd.


  Volgens de legende bestonden er bepaalde bloedrituelen om de relieken aan te vuren, om hun oude krachten tot leven te wekken.


  De Oude Koningen kenden deze gruwelijke rituelen. Ze hadden menselijk vlees en pijn gebruikt om hun latente krachten te voeden. De Landheren waren bedreven in oude, duistere magische rituelen en heersten met behulp van de krachtige relieken. In de loop der eeuwen, toen de relieken op verschillende plaatsen in het land terechtkwamen, raakten de rituelen in vergetelheid, maar niet helemaal. Er bestonden aanwijzingen dat koning Hendrik VIII en Brandon, zijn hofmagiër, en later zijn dochter Elizabeth, onder begeleiding van doctor John Dee, hun persoonlijke relieken hadden aangevuurd. Hendrik was in het bezit van het Schaakbord van Gwenddolau en had minstens twee van zijn vrouwen opgeofferd aan de heilige, kristallen schaakstukken, door die in hun bloed te dopen. Elizabeth had de Rode Mantel gedragen, en volgens de legende was Dee in het bezit geweest van de Schaal en het Bord van Rhygenydd. Er gingen geruchten dat Elizabeth graaf Essex, én koningin Maria, had laten executeren omwille van de antieke relieken en hun krachten.


  De relieken konden alleen maar worden aangevuurd door een bloedoffer van hoogstaande personen. Een gewoon menselijk offer volstond niet. Het moesten machtige personen zijn. Vroeger kon alleen het bloed van koningen de geheiligde objecten tot leven wekken. Nu waren het bloed en de huid van de erfelijke Beschermers voldoende, de oude mannen en vrouwen die de artefacten al sinds hun jeugd beschermden.


  Judith stond op. Haar stijve heup speelde onmiddellijk op toen ze aan de lange wandeling om de vijver begon en naar de poort liep. Ze kon zich niet eeuwig schuilhouden. Als iemand bezig was de relieken te verzamelen, moest ze snel haar oude vrienden waarschuwen. Ze moest terug naar huis. Ze moest Brigid en Barbara op de hoogte brengen. Ze moest het vertellen aan Don...


  Het was haar taak om alle nog levende Gewijde Reliekbeschermers te vertellen dat ze op de dodenlijst stonden.
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  Robert Elliot vond het leuk om doktertje te spelen. Kalm liep hij door de gang van het ziekenhuis, het hoofd gebogen, de handen diep in zijn zakken, genietend van het aanzien dat de witte jas hem gaf. Het uniform straalde macht en onbetwist gezag uit.


  Hij liep de verpleegkundepost op de vijfde verdieping binnen en keek in de stapel patiëntendossiers. De mooie, jonge Indische verpleegster die verdiept was in haar dossiers, keek niet eens op.


  Met een stalen gezicht haalde de kleine man een willekeurig dossier van de stapel.


  ‘Sarah Miller.’


  Elliot voelde de aanwezigheid van de grote, norse man bij de deur van de verpleegkundepost en de jonge blonde vrouw achter hem, en zag meteen dat ze van de politie waren. Hij schoof een beetje op, wendde zich van hen af en concentreerde zich op een dossier.


  ‘Waar is ze?’ snauwde de man. ‘We komen net van haar kamer, en die is leeg. Ik dacht dat ze nog verdoofd zou zijn.’


  Elliot krabbelde aantekeningen in het dossier.


  De verpleegkundige keek op en wilde antwoord geven toen de blonde vrouw haar penning liet zien en Elliots vermoeden bevestigde. ‘Mevrouw Miller heeft zich twee uur geleden laten uitschrijven,’ antwoordde de verpleegster snel. ‘Dokter Castrucci wilde haar nog tegenhouden...’ ging ze verder, maar de twee rechercheurs waren al vertrokken.


  Met de dossiermap onder de arm verliet Elliot de post en liep de andere kant op.


  Waar zou ze heen zijn gegaan? Voor zover Elliot wist, had Sarah geen familie meer in Engeland en weinig vrienden. Hij grinnikte boosaardig. Hij zou in haar positie willen weten wat er aan de hand was. En alleen Judith Walker wist meer. De kleine man keek op zijn Baume & Mercier-horloge. Als Sarah Miller meteen naar het huis van Judith Walker was gegaan, zou ze daar net op het moment aankomen dat zijn medewerkers er hun klus afmaakten. Dan zouden ze letterlijk en figuurlijk twee vliegen in een klap slaan.
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  Na een tijd zakte de pijn weg.


  Judith wist dat een mens zoveel pijn kon lijden tot het lichaam helemaal gevoelloos werd omdat het besefte dat het op de brug stond van het leven naar de andere wereld.


  De neerbuigend grijnzende tronies van het gespuis waren vervaagd tot schimmige, bijna abstracte maskers. De ruimte om haar heen was weggevallen, de muren en de vloer waren versmolten tot een patroon van caleidoscopische kleuren. Lange tijd zat ze naar deze kleuren te turen, ze concentreerde zich erop, omdat ze besefte dat wanneer haar aandacht ook maar een seconde zou verslappen, haar bewustzijn zich opnieuw zou openstellen voor de kelder van haar kort en klein geslagen huis, waar ze vastgebonden op een stoel zat en keer op keer gemarteld werd door een stel jongelingen met kille ogen.


  Als ze haar concentratie zou verliezen, zou de pijn terugkomen, en ze kon het zich niet veroorloven dood te gaan. Nog niet.


  Ze waren gekomen voor het zwaard.


  Het Gebroken Zwaard.


  Dyrnwyn, het Zwaard van Rhydderch.


  Het beeld van het zwaard werd duidelijker zichtbaar in haar hoofd. Het wapen vloeide uit de kleuren voort en versmolt tot een solide staaf van gouden licht. Judith Walker concentreerde zich op het licht, waardoor ze zich kon focussen op een andere tijd, een onschuldiger tijdperk, toen dertien kinderen uit alle delen van Groot-Brittannië bijeenkwamen in een beschut bergdorpje om een oeroude lotsbestemming te vervullen.


  Het kleine deel van haar psyche dat nog in het heden verkeerde, was zich bewust van de intense pijn: een duizelig makende afgrond van pijn en de stank van verschroeide huid in haar neusgaten dreigden door haar herinneringen heen te breken.


  Haar verschroeide huid.


  Judith richtte haar aandacht op het zwaard. In het glanzende lemmet zag ze het gezicht van de zwerver, de haveloze, eenogige zwerver met de ranzige, bittere adem die aan elk van de uitverkoren kinderen een van de dertien oude objecten had overgedragen. Hij had ze mysterieuze geheimen verteld, vertellingen over de oorsprong van hun bijzondere, gewijde voorwerp. Het gezicht van de zwerver was precies zoals ze het zich herinnerde. Zijn huid was zo diep doorgroefd dat hij leek verbrand, de linkerhelft ging steevast schuil onder een neerhangende, gerafelde hoedrand, die het driehoekige lapje voor het linkeroog deels aan het zicht onttrok. Ze had een vraag voor hem, een vraag die ze hem meer dan zeventig jaar geleden had willen stellen. Toen had ze willen weten waarom juist zij was uitverkoren om het zwaard te beschermen. Nu wilde ze weten waarom ze zo werd gemarteld, waarom ze zoveel pijn leed, waarom...


  Sarah Miller slenterde verward door de straat. De gebeurtenissen van de afgelopen dagen waren ingedampt en liepen in elkaar over  een schimmige werveling van losse beelden, de meeste akelig en angstaanjagend, bevlekt met onschuldig bloed.


  Een bezorgde arts had geprobeerd haar tegen te houden toen ze het ziekenhuis wilde verlaten, maar Sarah had hem genegeerd toen ze zich aankleedde, en slechts één keer, toen de arts haar had vastgehouden om haar weer in bed te leggen, had Sarah de man een blik toegeworpen. Alle pijn, angst en woede die in haar zat, vlamden in haar ogen op, en op dat moment had de arts zijn verzet opgegeven.


  De laatste duidelijke herinneringen die Sarah had, gingen terug naar achtenveertig uur geleden, toen ze Judith Walker op straat was tegengekomen: in die twee dagen was haar leven compleet veranderd. Haar wereld van daarvoor, haar leven, haar familie, haar toekomst, leken onwerkelijk.


  Die wereld was nu weg, voorgoed verdwenen.


  De beelden kwamen in fragmenten terug. Ze zag vooral gezichten: van haar moeder en James, van Martin en Freddie. De kleine Freddie. Dat beeld zou ze nooit uit haar geheugen kunnen wissen: van het gezicht van haar broertje, voor eeuwig verkrampt in een door angst verwrongen blik.


  Haar schuld.


  Sarah schudde wild met haar hoofd. Nee, het was niet haar schuld, maar van Judith Walker. Een broos, grijs besje had dood en verderf gezaaid in haar leven.


  Hoewel alle straten in dit deel van Bath er hetzelfde uitzagen  naoorlogse rijtjeshuizen met een erkertje, een kleine voortuin, ijzeren tuinhek, en om de drie huizen een schreeuwerig bord met TE KOOP in de tuin  herkende Sarah de straat meteen toen ze de hoek omsloeg.


  De stem aan de telefoon had gezegd dat Judith Walker haar iets had meegegeven. Sarah wist dat dat niet waar was, en dat haar familie ervoor was uitgemoord. Judith Walker was de katalysator; zij had Sarahs overzichtelijke wereldje kapotgemaakt. Zij zou het antwoord weten.


  De poort piepte toen ze hem openduwde, hij sleepte over het pad en kraste een boog in de tegels. Sarah liep langzaam naar de voordeur en stond stil met de koperen klopper in haar hand. Ineens vroeg ze zich af wat ze zou gaan zeggen. Ze tilde de leeuwenkop omhoog en liet hem neervallen. De tik galmde hol door het huis. Ergens ver weg hoorde ze iets verschoven worden en ze klopte opnieuw, luider ditmaal. De klop echode door de stille straat. Opnieuw hoorde ze het geluid van iets dat over de vloer werd verschoven.


  Sarah opende de brievenbus en riep naar binnen. ‘Judith, ik ben het, Sarah Miller. Ik weet dat je thuis bent.’


  De stank dreef door de open brievenbus naar buiten, een mengsel van uitwerpselen en oud zweet in combinatie met de bittere, ijzerachtige geur van bloed. De beelden vielen als puzzelstukjes in elkaar, en plotseling was ze weer thuis, stond ze in de donkere hal en rook ze dezelfde stank, zo vreemd, zo angstaanjagend.


  ‘Judith?’ Ze drukte haar hand tegen de deur en duwde hem open. Geluidloos zwaaide die naar binnen open, en door een onverwachte gil stond Sarah plotseling stil. Haar haren stonden rechtovereind in haar nek. Het was nog net een menselijke schreeuw, een rauwe kreet vanuit de diepste pijn, schel en huiveringwekkend. Hij kwam ergens onder de trap vandaan. Eigenlijk zou ze meteen moeten omdraaien en de politie erbij halen, hulp zoeken, maar bijna onbewust stapte ze verder de geruïneerde hal binnen. Onder de trap zat een deurtje.


  ‘Judith?’


  Sarah stond stil met haar hand op de klink van de lage deur en drukte haar wang tegen het hout. De geur was sterker, een mengsel van bloed en uitwerpselen en nog iets... de indringende, bijtende geur van geschroeid vlees.


  ‘Judith?’ riep Sarah vragend. Ze schoof de deur open.


  ‘Judith...’


  De eenogige man had omgekeken. Eén kleine fonkeling in zijn nog goede oog gaf er blijk van dat hij naar haar keek. Had hij haar geroepen?


  ‘Waarom, meneer Ambrosius, waarom?’ Het was zeventig jaar geleden, maar ze herinnerde zich zijn naam nog goed.


  ‘Judith...’


  ‘Omdat jullie de Beschermers der Relieken zijn. Het bloed van de gezegenden stroomt door jullie aderen, weliswaar verdund, maar toch. Jullie zijn de afstammelingen van degenen die zijn uitverkoren de Relieken te dragen en het land te beschermen. Alleen bloedverwanten mogen de gewijde Relieken bewaren.’


  Had hij dat werkelijk gezegd, of had ze dat antwoord zelf bedacht, geconcludeerd uit haar jarenlange onderzoek naar de artefacten?


  ‘Judith?’


  De stem drong door haar bewustzijn heen, verjaagde de herinneringen, bracht haar terug naar het heden, deed haar de pijn weer voelen.


  ‘Goeie genade!’


  Sarah sloeg haar handen voor haar mond, voelde haar maag ineenkrimpen. De aan de stoel gebonden figuur in de piepkleine kelderruimte was nauwelijks als mens herkenbaar; in het licht van het peertje leek het meer een homp vlees in de etalage van de slager.


  ‘Judith?’ Haar stem klonk schor, was nauwelijks te horen in de stinkende, benauwde kelder. Sarah vroeg zich af hoe lang de oude vrouw al zo onmenselijk werd gemarteld. Tot haar ontzetting keek de vrouw op, haar doorbloede ogen zochten naar de bron van het geluid. Haar beulen hadden haar gezicht gespaard, wat de marteling van haar lichaam nog obscener maakte.


  ‘Judith...’ Sarah stak haar hand naar haar uit, maar trok die schielijk terug. Ze besefte dat elke aanraking ongelooflijk veel pijn zou doen.


  De vrouw herkende miraculeus genoeg haar stem. Judith Walker glimlachte. ‘Sarah?’ klonk het rochelend, mompelend.


  ‘Ik laat de politie en een ambulance komen.’


  ‘Laat maar.’ Ze probeerde haar hoofd te schudden en kromp ineen van de pijn. ‘Dat is te laat. Veel te laat.’


  ‘Wie doen je dit aan?’ Sarah ging op haar knieën in het bloed en de andere lichaamssappen zitten, en maakte het dunne ijzerdraad waarmee de oude vrouw in de stoel was gebonden los. De draad, die met een tang was aangedraaid, sneed op sommige plekken diep in haar vlees.


  ‘Ze zijn op zoek naar het zwaard...’ Judiths stem klonk uiterst zwak, schor en snikkend.


  ‘Het wat?’ Sarah maakte een stuk ijzerdraad los, het bloed stroomde uit de snijwond.


  ‘Dyrnwyn, het Gebroken Zwaard. Luister. In de keuken boven staat een tas. Van de supermarkt. Hij staat op de tafel, een boodschappentas gevuld met studiemateriaal. Onderin zit een roestig stuk ijzer.’ Plotseling begon ze te hoesten, kleine bloedspetters vlogen in de lucht. ‘Breng die tas en alles wat daarin zit naar mijn neef, Owen. Zijn adres zit daar ergens in.’ Ze stak haar vrijgemaakte hand omhoog en zocht wanhopig zwaaiend naar Sarahs schouder. De bebloede vingers drongen tot diep in het vlees van de jonge vrouw. ‘Eén ding moet je me beloven. Beloof me dat alles bij mijn neef terechtkomt. Bij hem en niemand anders. Beloof me dat. Bescherm het zwaard. Beloof me dat.’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Zweer het.’ Haar lichaam begon te beven en hevig te schudden. ‘Zweer het.’


  ‘Ik zweer het,’ antwoordde Sarah.


  ‘Breng de tas naar hem, en zeg hem dat het me spijt. Het spijt me zo.’


  ‘Hoezo spijt het u?’


  ‘Om wat er gaat gebeuren.’
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  Tony Fowler ramde op het stuur van de auto. ‘Ik kan het niet geloven. Ze bestaat echt? Er bestaat echt ene Judith Walker?’


  Victoria Heath grinnikte toen ze de portofoon terugzette. ‘Ja, echt. En afgelopen dinsdag was ze beroofd. Miller vertelde de waarheid. We hebben de melding om drie uur vijfenvijftig ontvangen. Agenten kwamen om vier uur twintig op de plek aan. Ze namen proces-verbaal op van ene Judith Walker en...’ Ze pauzeerde even voor het effect, ‘... ene Sarah Miller.’


  ‘Miller! Wat deed die daar?’


  Brigadier Heath trok haar schouders op. ‘Een van de agenten vroeg hoe ze elkaar kenden, en mevrouw Walker antwoordde dat Sarah Miller een vriendin van haar was. Ze reden samen in een taxi weg.’


  ‘Ik zou die taxichauffeur wel willen spreken.’


  Victoria Heath grinnikte. ‘Ik weet bijna zeker dat hij hen naar het adres van Miller heeft gebracht.’


  Tony Fowler knikte nors. ‘Waar woont die Judith Walker? Laten we haar verhoren.’


  ‘Ze woont hier drie kwartier vandaan, perfect,’ antwoordde Victoria Heath glunderend. ‘Mits je het zwaailicht op het dak zet.’


  ‘Maar al te graag.’ Fowler zette de sirene op het autodak en scheurde door het verkeer.


  Sarah drukte haar vingers in de hals van de oude vrouw. Ze voelde geen hartslag. Eindelijk had Judith Walker rust gekregen.


  Langzaam liep ze achteruit weg van het lijk, met een bonzend hoofd, een ingesnoerde maag en het zuur in haar keel. Ze wilde zo snel mogelijk uit die ruimte. Op de trap draaide ze zich nog een keer naar het keldertje om. Er was een waar bloedbad aangericht, de muren waren met bloed bevlekt en op de vloer lagen stroperige plassen. Zelfs aan het kale peertje hing een lange sliert donker bloed. Wat had ze de afgelopen tijd toch veel bloed gezien! Ze was nu tweeëntwintig en het enige bloed dat ze in haar leven had zien vloeien kwam van kleine snij- en schaafwonden, of het nepbloed op tv en in films. Toen ze haar maaginhoud van walging voelde opkomen, keerde ze om en rende de trap op.


  De katoenen boodschappentas stond op de keukentafel, waar Judith hem had achtergelaten. Sarah tilde hem op. Door het gewicht van het metaal woog hij zwaarder dan ze had gedacht. Ze trok het krantenpapier er deels af en zag de lelijke roestige metaalklomp. Hadden ze Judith voor deze rommel vermoord? Voor een stapel papieren en een stuk oud roest? Ze begreep er niets van. Waarom had ze zich zo wreed laten doodmartelen als het voorwerp waar haar moordenaars op uit waren vlak boven haar in de keuken stond? En waarvoor? Voor een waardeloos stuk metaal?


  Door het geknars van glasscherven schrok ze op.


  Ze zag een gestalte bij de achterdeur, de grommende tronie van een skinhead  dezelfde skinhead die Judith afgelopen dinsdag had willen beroven. Door zijn zonnebril met gebogen glazen kreeg hij iets van een insect. Achter hem stonden drie andere jongens.


  Sarah greep naar de tas en holde weg. Achter haar trapte het gespuis de keukendeur uit de stijl.


  Brigadier Victoria Heath stootte haar collega aan. ‘Hier is het, nummer...’ Ze wees naar het huis op het moment dat de voordeur met zoveel geweld werd geopend dat het glas er bijna uit viel. Een opgewonden, verwilderd uitziende jonge vrouw rende naar buiten.


  ‘Miller!’ riepen Heath en Fowler gelijktijdig uit.


  De jonge vrouw keek over haar schouder om terwijl ze het poortje open wrikte en de straat in stoof. Ze botste tegen de politiewagen aan, die Fowler schuin op de stoep had geparkeerd.


  Heel even staarden Tony Fowler en Victoria Heath in het doodsbange gezicht van Sarah Miller, voordat die zich omdraaide en de straat in rende.


  Fowler zette de auto in zijn achteruit, knalde tegen de wagen achter hem, en reed met piepende, rokende banden achter Miller aan. Victoria wilde de portofoon pakken, maar keek geschrokken op. Vlak voor haar ogen zag ze een scherpe, bloederige handafdruk op de voorruit.


  ‘Laat haar maar gaan, Tony,’ fluisterde ze. ‘We moeten terug.’


  Het duurde lang voordat ze besefte dat ze niet werd achtervolgd. Ze had door lange straten gehold, voorbij roddelende vrouwen bij de voordeur, door groepjes spelende kinderen op straathoeken heen, door stegen en lanen, tuinen en zijstraatjes. Ze had gerend totdat de lucht in haar longen was verzuurd en haar maag verkrampt was tot een harde bal. Uiteindelijk was ze door de roestige poort gegaan en neergeploft op hetzelfde scheve en bekraste houten bankje waar Judith uren daarvoor had gezeten. Met haar hoofd in haar handen probeerde Sarah te verklaren wat er de afgelopen uren was gebeurd.


  Judith Walker was dood, bruut vermoord, om welke reden?


  Om de inhoud van deze tas.


  Ze stak haar hand in de tas en voelde aan het stuk ijzer. Plotseling herinnerde ze zich het telefoontje op haar kantoor, de afstandelijke, dwingende stem.


  ‘Ze heeft u iets belangrijks meegegeven dat van mij is.’


  De zogeheten medewerkers van de mysterieuze beller hadden op zoek naar het artefact haar hele familie vermoord, en Judith was omgebracht omdat ze het beschermde. Het zwaard, had Judith het genoemd. Sarah wierp een blik in de tas. Het voorwerp zag er niet echt uit als een zwaard, het leek meer op afval van een vuilnisstortplaats. Maar haar familie was omgekomen vanwege dit stuk oud ijzer. En Judith ook.


  Sarah streelde met haar vingers over het metaal, dat een roestbruine kleur afgaf, bloedrood. Wat maakte dit voorwerp zo bijzonder?


  En de politie... Wat deden die daar? Zaten ze achter haar of Judith aan?


  En waarom was ze gevlucht?


  Sarah vond dat ze eigenlijk had moeten blijven om de politie te spreken, maar de skinhead en zijn maatjes stonden haar op te wachten en ze kon niet meer helder nadenken. Ze zou moeten terugkeren om met de politie te praten, voordat die haar zouden verdenken. Sarah liet haar hoofd zakken, haar voorhoofd rustte op het koude metaal in de tas op haar schoot. Was ze maar niet gevlucht...


  ‘Dus daarom is ze gevlucht,’ zei Tony Fowler met dichtgeknepen neus, ademend door zijn mond. Hij stond op de trap de kelder in te kijken en deed zijn best de snijdende stank niet in te ademen. Het kale peertje wierp een plas van geel licht op het verminkte lichaam. Victoria Heath stond achter hem met waterige ogen en een geurdoekje tegen haar mond gedrukt.


  Tony en Victoria liepen achter elkaar de trap op. Fowler liet de verschrikking achter zich en trok de kelderdeur dicht. De inspecteur slaakte een diepe zucht, hield zijn adem in en blies met een plof de penetrante doodsgeur uit zijn lijf. ‘Waarschijnlijk is ze rechtstreeks vanuit het ziekenhuis hierheen gegaan.’


  ‘Maar waarom?’ mompelde zijn collega, luid slikkend.


  De inspecteur trok zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Zodra we haar te pakken hebben, zal ik het haar vragen. Maar we hadden dus toch gelijk. Haar reactie in het ziekenhuis was dus toch toneelspel. Een Oscar waardig.’


  ‘Ik geloofde haar,’ fluisterde Victoria. ‘Ze heeft me voor de gek gehouden.’


  ‘En mij ook. En nu is ze op de vlucht. Eerst haar familie, nu deze arme vrouw. God weet wie het volgende slachtoffer is.’


  ‘Ik kan niet geloven dat ze dit gedaan heeft,’ peinsde Victoria. ‘Ze leek me daar het type niet voor.’


  ‘Vertrouw me maar, dat lijken ze nooit.’
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  ‘Het waren smerissen.’ Naar binnen leunend door het portierraam legde Skinner aan Elliot verantwoording af. Hij voelde de koele lucht van de airconditioning op zijn klamme huid. ‘Ze rende de voordeur uit, botste tegen hun auto. We konden echt niets doen.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg de kleine man afstandelijk. Ze stonden een paar straten voorbij het huis van Judith Walker, en Elliot rook de metaalachtige geur van bloed in de huid en kleren van de skinhead. Hij besefte dat hij zijn auto weer grondig zou moeten laten reinigen. Elliots gestroomlijnde BMW viel behoorlijk uit de toon op het treurige, verlaten braakliggende terrein vol puin waar een parkeerplaats werd aangelegd. Achter Skinner zag Elliot de drie handlangers van de skinhead op de grond zittend een joint delen. Hun gelach werd gekenmerkt door schelle, opgewonden gilletjes. ‘Hoe wist je zo zeker dat ze van de politie waren?’ herhaalde hij.


  ‘Zo zagen ze eruit,’ verdedigde Skinner zich. ‘Ik herken ze meteen.’


  ‘Beschrijf ze eens.’


  ‘Een man en een vrouw. Grote vent met een ouwe kop, zij een blonde pot.’


  Elliot zuchtte. Dezelfde rechercheur die hij in het ziekenhuis had gezien; ze hadden geen seconde verspild. ‘Had Sarah Miller iets bij zich toen ze wegrende?’


  ‘De boodschappentas van dat ouwe mens, die op de keukentafel stond...’ Skinner zweeg. Hij besefte dat hij nu te veel gezegd had.


  Elliot zette zijn zonnebril af en legde die op de stoel naast hem. Hij drukte op het knopje van het portierraam, waarna het glas abrupt omhoogschoot en Skinners hoofd klem kwam te zitten in het portier. De rand van het glas stak diep in zijn bleke huid, vlak onder zijn geprononceerde adamsappel. Robert Elliot legde zijn handen op het stuur en staarde voor zich uit. Zijn stem klonk opvallend bedaard toen hij sprak. ‘Je hebt de hele middag deze vrouw aan een martelend verhoor onderworpen en er niets uit gekregen? Terwijl al die tijd die tas midden op de tafel stond?’


  ‘Het was een boodschappentas, meer niet,’ reageerde Skinner schor. ‘Jezus, man, ik krijg nauwelijks adem.’


  ‘En waarom heeft Miller die dan meegenomen?’ Elliot wierp een zijwaartse blik op de zwetende skinhead. ‘Dat oude wijf was toch dood toen jullie weggingen, of niet?’


  ‘Natuurlijk.’ Skinner probeerde te slikken.


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Elliot door. ‘Weet je zeker dat zij Miller niets meer kon vertellen?’


  ‘Geen mens overleeft de martelingen waaraan wij haar hebben onderworpen. We waren bijna klaar, toen we boven ons voetstappen hoorden, waarna we via de achterdeur naar buiten zijn gerend. Ik stuurde een van mijn maatjes naar de voorkant van het huis, maar er stond geen auto. Ik wilde terug naar binnen gaan om te kijken wat er aan de hand was, toen ik die chick zag die me afgelopen dinsdag een trap had gegeven. Ze stond aan de keukentafel te kijken in die tas.’


  ‘Sarah Miller.’


  ‘Ja, die. Meteen toen ze ons zag, greep ze de tas en holde ze naar buiten. We renden achter haar aan totdat we die agenten zagen. Die zetten meteen de achtervolging in, maar stonden plotseling stil en keerden om de straat in. We moesten wel vluchten.’


  Elliot zuchtte. Zijn opdrachtgever zou woedend zijn. Hij drukte op de startknop om de motor te laten lopen.


  ‘Hé!’ krijste Skinner.


  Elliot schakelde voorzichtig over en liet de handrem los. De auto reed vooruit, en Skinner begon steeds hoger te gillen terwijl hij het tempo van de auto probeerde bij te houden. ‘Alstublieft, meneer Elliot, hou op, alstublieft!’ Skinner probeerde met zijn dunne vingers wanhopig greep te krijgen op het gladde glas.


  ‘Wat zou er gebeuren als ik nu wegreed?’ vroeg Elliot mijmerend.


  ‘Meneer Elliot, alstublieft, het spijt me. Ik...’


  ‘Ik ben benieuwd wat er als eerste zou gebeuren. Of je eerst je nek zou breken of zou stikken,’ zei Elliot kalm. Zijn hoge voorhoofd glom zacht van het zweet. Met zijn kleine, puntige tong likte hij over zijn plotseling droge lippen. ‘Als ik maar hard genoeg rij en dan een scherpe bocht maak, ruk ik je kop schoon van je romp. Dat zou heel efficiënt zijn, maar ook een vieze boel geven in mijn auto.’


  ‘Ik zal haar vinden. Ik zal haar dwingen te vertellen wat er in die tas zat...’


  ‘Als ik langzaam rij, grijp jij je natuurlijk vast aan het raampje, maar zul je uiteindelijk met je benen over de grond slepen.’ Elliot reed door en gaf gas. ‘Je zou een tijdje kunnen mee rennen, op zijn minst even, maar hoe lang zou je dat volhouden? Hoe lang zou het duren voordat je huid volledig van je botten is geschaafd?’


  ‘Meneer Elliot, alstublieft...’ smeekte Skinner jankend. Hij wist dat zijn baas hier moeiteloos toe in staat zou zijn.


  ‘Ik heb je geleerd wat pijn is, Skinner, maar ik heb je nog niet alles geleerd.’ Plotseling liet hij het raampje zakken. Skinner viel achterover en greep kokhalzend naar zijn keel.


  ‘Jij moet nog heel veel leren. Zorg er maar voor dat ik niet je leraar hoef te zijn. Zoek en vind Sarah Miller.’
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  ‘Elliot vermoedt dat het meisje in het bezit is van het zwaard,’ mompelde Ahriman.


  Vyvienne zat overeind in het bed. Het kaarslicht bescheen haar naakte lichaam, dat als was leek onder haar ravenzwarte haar. ‘Elliot is een dwaas,’ siste ze. ‘En als alle dwazen huurt hij dwazen in  zwakke, gedrogeerde, domme dwazen. Een man is zo sterk als het gereedschap dat hij gebruikt... En jij bent gek dat je hem vertrouwt,’ zei ze er met ongebruikelijke vrijpostigheid achteraan.


  Ahriman greep haar bij haar onderkaak, drukte die open met zijn vingers priemend in de zachte huid onder haar ogen. ‘Vlak jezelf niet uit,’ fluisterde hij.


  De vrouw probeerde iets te zeggen, maar de druk op haar kaak was te groot.


  ‘Wat erger is, dat jij vergeet wie ik ben. Wat ik ben.’


  Ze verslikte zich, waarna hij haar losliet en wegduwde. ‘Elliot voldoet aan de eisen.’


  ‘Nog wel,’ zei de vrouw met hese stem. Haar tanden staken scherp en wit af tegen haar donkere, volle lippen. ‘En als je met hem klaar bent... Vergeet niet dat je hem aan mij beloofd hebt.’


  ‘Je mag hem hebben,’ bevestigde Ahriman.


  De vrouw stapte uit het bed en liep door de erker. Ze trok de zware fluwelen gordijnen open en liet het late zonlicht in de duisternis van de gelambriseerde slaapkamer vallen. In het rode licht was haar naakte huid glad als de waskaarsen die overal in de kamer stonden. Haar donkere lokken vielen over haar gespierde rug. Ze draaide zich om met haar armen onder haar zware borsten om ze omhoog te duwen. ‘Wat zullen we met dat meisje doen?’


  Ahriman sloeg de dekens open en zwaaiend met zijn benen stapte hij uit bed. ‘Haar opsporen.’


  ‘En dan?’ vroeg ze. ‘Het meisje maakt geen deel uit van het patroon. Ze hoort niet bij de Familie.’


  ‘Dat weet ik. Maar wie weet welke patronen er nu aan het verschuiven en veranderen zijn. We hebben Judith Walker verloren zonder het zwaard te bemachtigen; dit is onze eerste tegenslag. Maar we weten  we denken  dat het meisje het zwaard nu heeft. De zaak is dus nog niet verloren.’


  De vrouw liep door de kamer en ging dicht tegen Ahriman staan. Zijn koele vlees veroorzaakte kippenvel op haar huid. ‘Wees voorzichtig. We weten weinig over het meisje. We kennen haar familie niet, haar afstamming. We weten niet wat de oude vrouw haar heeft verteld.’


  ‘Niets, waarschijnlijk,’ zei Ahriman snel. ‘Judith Walker was een manipulator, een profiteur. Uiteindelijk eindigen alle Gewijde Beschermers als profiteurs. Ze kunnen geen weerstand bieden tegen de verlokkingen van het beetje macht dat ze beheren, de mogelijkheid om mensen naar hun hand te zetten. Judith gebruikte het meisje, en zaaide dood en verderf in het leven van deze jonge vrouw. Ik vraag me af of dat meisje zich daar bewust van is,’ zei hij zacht. ‘Misschien.’ Hij knikte langzaam. ‘Misschien ging ze terug naar Walker om antwoorden te krijgen...’


  ‘Dan heeft die oude Walker het meisje vast iets verteld,’ reageerde Vyvienne snel. Haar adem verwarmde de naakte borst van de man. ‘Waarom zou Miller anders die tas hebben meegenomen?’


  ‘Je hebt gelijk, zoals altijd.’ De grote man sloeg zijn armen om de vrouw, trok haar tegen zich aan, nam haar lichaamswarmte in zich op, raakte opgewonden van haar energie. ‘We zullen het snel weten,’ beloofde hij. ‘We zullen haar te pakken krijgen.’


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. Je hebt ongekende krachten ontketend, alleen al door de relieken bij elkaar te brengen. Ik voel onrust in het Astraal, storingen in het weefsel van de Gindse Wereld. Alleen de Goden weten wat je hebt verstoord.’


  De man die Ahriman werd genoemd, lachte. ‘Ze is maar een jong wicht, verzeild geraakt in een complexe situatie die ze nooit zal kunnen bevatten. Ze vormt absoluut geen gevaar voor ons. Elliots mannetjes zullen haar zo hebben gevonden.’ Zijn glimlach veranderde in een gemeen lachje. ‘En als je wilt, mag je met haar spelen.’
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  In de periode na de Laatste Strijd, bestond er alleen maar duisternis.


  Zij die het hadden overleefd  en dat waren er weinig  trokken zich terug in het duister.


  En hongerden.


  Het vlees van de mensheid was nabij. Zo nabij dat ze het konden ruiken, proeven in de lucht, maar niet zo nabij dat ze het konden aanraken, niet zo nabij om het te kunnen verslinden.


  Ze waren verstoten, verbannen en verslagen, en door de Halga gevangengezet, door de jongen die geen jongen was, die menselijk en meer dan menselijk was.


  Zij die het hadden overleefd, verouderden niet, en al hadden ze geen besef van tijd, ze wisten dat er vele seizoenen  duizenden of misschien wel meer  waren vergleden.


  Maar nu was er licht.


  Een lichtpunt in het duister.


  Een kleine, bloedrode klop, een hartslag.


  Als één trokken ze naar het licht.


  Want waar licht was, was voedsel.


  En ze hadden honger.
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  Sarah was geschokt door wat ze zag.


  In het donkere vijverwater ving ze een glimp op van haar spiegelbeeld en ze herkende zichzelf niet in de verwilderde vrouw die naar haar terug staarde. Voordat ze die dag daarvoor naar haar werk was gegaan, had ze zich netjes opgemaakt met foundation, mascara en transparante lipgloss. Van die make-up, afgespoeld door zweet en tranen, was niets meer over. Tussen de stippen van haar ongemaskeerde sproeten liepen nu gedroogde bloedsporen. Haar ogen lagen diep in hun kassen en waren omrand door zwarte vegen. Het effect was dramatisch tegen de ziekelijke bleekheid van haar huid. Haar haren, die gisteren nog stevig in een paardenstaart naar achter waren getrokken, hingen los en piekerig over haar hoofd. Ze staken alle kanten op, en wanneer ze haar hand erdoorheen haalde, stoof er verpoederd bloed  Judiths bloed!  uit op.


  Sarah besefte dat ze de politie had moeten waarschuwen. Toen ze de skinhead en zijn gemene blik had gezien, wist ze dat hij haar moeiteloos zou kunnen vermoorden, waardoor ze in paniek was gevlucht. Ze was er zeker van dat deze man Judith had vermoord en haar familie had afgeslacht.


  Eigenlijk had ze naar de politie moeten gaan om met de blonde brigadier en de norse inspecteur te praten. Maar eerst had ze andere dingen te doen. Ze moest haar belofte aan Judith nakomen, de laatste wens van een stervende vrouw vervullen.


  Toen Sarah weer overeind op het bankje zat, pakte ze de tas op haar schoot en begon die systematisch te doorzoeken. Ze legde de verschillende voorwerpen op de bank naast zich en schoof het omwikkelde ijzeren zwaard terzijde. Eerst bekeek ze de rest van de inhoud: een dossiermap gevuld met bedrukte vellen papier, een bruine envelop volgepropt met krantenknipsels en een stapel enveloppen, bijeengehouden door een verschoten paars lint. Ze hoopte dat ze ergens in deze chaos het adres van Owen zou vinden. Sarah draaide de enveloppen om. Op elk stond het adres van de afzender, Beatrice Clay. De data op de postzegels gingen terug tot de jaren vijftig, en de laatste brief was pas een paar maanden geleden verzonden. Judiths portefeuille lag onder in de tas. Er zat tweeëntwintig pond aan biljetten en wat wisselgeld in, en haar pasje van de British Library.


  Sarah kreeg het koud. Hoewel het de afgelopen paar dagen ongewoon warm was geweest, koelden de herfstavonden snel af. Nu de zon onderging, werd het kil in de vroege avondlucht. Ze wenste dat ze iets warmers aanhad. Ze moest deze tas naar Owen brengen, zodat ze... Zodat ze wat? Wat ging ze eigenlijk doen? Waar kon ze heen?


  Ze voelde dat de duistere tentakels van haar angst om zich heen sloegen en vanuit haar keel steeg het geschreeuw weer op. Ze had niemand meer in deze wereld en kon nergens heen. Ze was... Ze was...


  Sarah dwong zichzelf zich te concentreren op de tas. Wat was het adres van Owen? Hoe heette hij met zijn achternaam? Ze vond niets met een adres erop. De oude vrouw had veel pijn geleden; misschien had ze alleen maar gedacht dat Owens adres in de tas zat. Sarah schudde haar hoofd. Nee. Judith was volkomen helder, op het enge af. Ze wist precies waar ze het over had, terwijl Sarah zich niet eens had durven voorstellen hoe erg de oude vrouw moest hebben geleden toen ze haar laatste boodschap aan haar doorgaf.


  Ze stopte alles terug in de tas en bladerde nog even door de brieven voor het geval er eentje tussen zat die aan een Owen was gericht. De getypte vellen in de map leken op aantekeningen voor een roman. Judith was schrijfster, dus misschien was dit haar research. De dikke envelop... Ze draaide hem om. Hij was geadresseerd aan Owen Walker. Er stond een adres op van een appartement in Scarsdale Villas, vlak bij Earls Court Road.


  Skinner zat zwijgend en knorrig achter het stuur, hooguit blij dat zijn rode ogen onzichtbaar bleven achter zijn bril van spiegelglas. Hij voelde dat de drie andere inzittenden in het busje hem nauwgezet in de gaten hielden. De rode striem waar het portierraam zijn strot had bekneld, was nog zichtbaar in zijn huid. Zijn maten hadden gezien hoe hij vernederd werd, en hij wist dat Elliot dat zo bedoeld had. De kleine, alledaags uitziende man genoot ervan een ander pijn te doen. Het ultieme genot, noemde hij dat. Skinner klemde zijn knokkels om het stuur van de versleten volkswagenbus. Hij nam het Elliot niet kwalijk. Meneer Elliot stond boven alles! Skinner wilde heus wel toegeven dat hij als de dood voor hem was. Skinner nam het Sarah Miller kwalijk. Zij was de oorzaak van zijn vernedering. En zij zou ervoor boeten. Elliot wilde Miller levend hebben, maar hoe maakte hem niet uit.


  ‘En nu?’ vroeg Larry McFeely lijzig. Hij draaide zich om in de stoel naast de skinhead.


  Skinner slikte luid, een handeling die pijn deed aan zijn gekneusde luchtpijp. ‘We moeten Miller vinden,’ gromde hij. Zijn stem klonk bars en schor. Hij slikte en probeerde het opnieuw. ‘We moeten Miller en die tas opsporen. En haar naar Elliot brengen.’


  ‘Die teef kan overal zijn,’ foeterde McFeely.


  ‘Ze komt net uit het ziekenhuis, ze is te voet. Ze kan niet ver weg zijn. Volgens Elliot moeten we de treinen in de gaten houden. Als ze teruggaat naar de stad, zal ze waarschijnlijk de trein van Bath Spa naar Paddington nemen.’


  ‘Ze zou ook met de bus of een taxi kunnen gaan,’ opperde McFeely, terwijl hij zijn lange, vette haar uit zijn glazige ogen veegde.


  ‘Voor zover ons bekend is ze nooit eerder met het openbaar vervoer in Bath geweest. Ze kent de busdiensten niet. En een taxi zal ze niet nemen uit angst dat de chauffeur haar herkent.’ Skinner schudde gedecideerd zijn hoofd en bauwde alles na wat Elliot had gezegd. ‘Ze neemt de trein.’


  McFeely trok weinig overtuigd zijn schouders op. Hij was opgefokt en gespannen. Het liefst zou hij thuis neerploffen en wat hasj roken om te relaxen. Het was niet meegevallen om dat oude mens om te brengen, en hoewel McFeely er moreel geen moeite mee had gehad om de bejaarde vrouw af te maken, vond hij haar zwijgen verontrustend, bijna bedreigend. Hij hoorde zijn slachtoffers graag kermen, raakte ervan opgewonden. Maar de oude vrouw had geen krimp gegeven. Haar kille grijze ogen bleven hem aanstaren, ook toen hij haar met het mes bewerkte.


  De verkeerslichten sprongen op rood en Skinner bracht de bus met piepende remmen tot stilstand. Hij draaide zich om naar de twee hologige jongens achterin. Ze gaven een crackpijpje aan elkaar door, zich totaal niet bewust van hun omgeving. Hun herinneringen aan deze bloedige werkdag waren vaag en vermengden zich met cocaïnedromen. Over een uur zouden ze er niets meer van weten.


  Perfecte marionetten.


  Skinner griste het pijpje uit hun handen en zag hoe ze er beiden in paniek naar grepen. Hij liet het glazen pijpje op de vloer van de bus vallen en vertrapte het. Hij voelde niets dan weerzin tegen verslaafden. Drugsgebruik was pure tijdverspilling. Je verloor je scherpte. En als Skinner één ding wel had, dan was het zijn scherpte.


  ‘Ik wil dat jullie Miller in het treinstation gaan zoeken. Jullie weten toch nog wel hoe ze eruitziet?’ vroeg hij dwingend.


  Ze keken hem wezenloos aan.


  ‘Jezus! Jij gaat met de ene idioot mee,’ zei hij tegen McFeely. ‘Dan pas ik op de andere.’ Het licht sprong op groen en hij spurtte weg. ‘En zorg ervoor dat ze deze keer niet ontsnapt. Dan zou meneer Elliot heel boos worden.’


  ‘En dat willen wij niet.’ McFeely verbeet zijn lach.


  Sarah volgde de borden naar het station. Met gebogen hoofd en de boodschappentas aan haar borst geklemd liep ze langzaam door de straat. Ze voelde haar hart bonzen tegen het harde metaal van het zwaard. Ze had één keer een stop gemaakt, toen ze wegdook in een winkel voor een paar agenten in uniform. Ze sloeg geen acht op de ambulance en politiewagen die met loeiende sirenes door de straat scheurden, waarschijnlijk naar het huis van Judith Walker. Ze wilde liever niet meer terugdenken aan die oude vrouw, want als ze dat wel deed, zag ze het meelijwekkende wezen in de kelder weer voor zich. Plotseling sprongen de tranen in haar ogen en leek de wereld om haar heen in caleidoscopische patronen over te vloeien. Ze knipperde haar tranen weg en voelde ze over haar wangen biggelen. Ze sloeg haar ogen weer open, maar niemand had haar gezien, behalve een jongetje aan de hand van zijn moeder. Hij keek haar vriendelijk aan. Zijn ontbrekende tand benadrukte zijn jeugd en onschuld. Ze benijdde hem. Het jongetje wees naar haar. Zijn moeder keek om en ving Sarahs blik op, waarna de vrouw zich onmiddellijk met beschaamde oogopslag omdraaide, omdat ze niets met dit slag volk te maken wilde hebben.


  Sarah wreef met haar mouw in haar ogen. Plotseling realiseerde ze zich hoe ze eruitzag met haar verwilderde haren, rode ogen en vuile kleren. Ze leek een verloren ziel, een van de duizenden daklozen op straat. Het verschil was dat zij nog meer verloren was dan de anderen.


  Door haar betraande ogen heen zag ze het bord dat verwees naar het treinstation en liep erheen. Ze hoefde alleen nog maar de tas af te geven aan de neef van Judith. En dan zou het allemaal voorbij zijn.
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  Inspecteur Tony Fowler staarde gebiologeerd naar de bloedafdruk op het glas. De forensisch onderzoekers bevolkten de plaats delict, maar hij had de moderne technologie niet nodig om te weten dat Sarah Millers vingerafdrukken, haarzakjes en kledingvezels vermengd waren met het bloederige lichamelijk overschot van Judith Walker.


  ‘Ik werk mijn leven lang al bij het korps, en heb zoiets nog nooit meegemaakt,’ gaf Fowler verslagen toe. ‘Ik heb slachtoffers gezien van de Ripper uit Yorkshire; ik zat bij een speciale delegatie die in 1974 naar de States ging om mee te werken aan het onderzoek naar de Ted Bundy-moorden. Ik heb Chinese wreedheden en afrekeningen in de maffiawereld gezien, het handwerk van een Jamaicaanse bende, ik heb de boel schoongemaakt na aanslagen van de IRA... Maar zoals ze deze arme vrouw hebben toegetakeld... Wat moet zij veel geleden hebben.’


  Victoria Heath sloeg het plastic flesje water achterover en nam een flinke slok om de vieze smaak in haar mond weg te spoelen. Ze werkte pas zeven jaar bij de recherche en dacht dat ze alles wel gezien had. Ze was maar een paar jaar ouder dan Miller, maar ze stonden aan weerszijden van de rechtspraak. Van de ethiek. Van de mensheid. Want degene die dit met Judith Walker had gedaan, was zonder meer een psychopaat. ‘Wat bezielt iemand om zoiets te doen?’ vroeg ze zacht. ‘Dit is onmenselijk.’


  ‘Precies,’ zei Tony met een zucht. ‘Onmenselijk. Na een tijdje ziet de moordenaar zijn slachtoffer niet meer als een mens. Het is geen levend wezen meer, maar gewoon een object.’ De inspecteur boog voorover om zijn hand op de binnenzijde van de voorruit te leggen, precies in de contouren van de bloedige handafdruk. ‘En als ze eenmaal de smaak te pakken hebben, zijn ze niet meer te stoppen. De moorden worden steeds gruwelijker, terwijl de moordenaar zijn zelfcontrole verliest.’


  ‘Maar Miller leek zo... zo normaal.’


  Fowler gromde. ‘Dat leek Ted Bundy ook. Ik heb gezien wat hij kon aanrichten. Hij had vier studentes van de universiteit van Florida in hun slaap verrast: twee van hen had hij met een houtblok doodgeknuppeld, de andere twee had hij zo toegetakeld dat ze bijna niet meer te herkennen waren. Een paar uur later had hij in een appartement enkele straten verderop een ander meisje tot pulp geslagen. En toch kende iedereen hem als een aardige vent.’


  ‘Net zo aardig als Miller,’ mompelde Victoria.


  ‘Net als Miller,’ beaamde Fowler. ‘Maar dit is een relatief eenvoudige zaak. We hebben zelf gezien dat Miller bloed aan haar handen heeft.’ Hij grinnikte om zijn eigen woordgrapje. ‘We hadden haar niet alleen moeten achterlaten in dat ziekenhuis.’


  ‘We wisten van niks.’


  ‘We hadden het moeten weten,’ snauwde Fowler. ‘Dit is onze schuld. We hebben een fout gemaakt. En die heeft deze vrouw haar leven gekost. Maar ik zal ervoor zorgen dat het niet meer gebeurt,’ voegde hij er grimmig aan toe.


  ‘Dat klinkt als een dreigement.’


  ‘Als een belofte.’
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  Sarah wist dat ze niet alleen was.


  De lucht in het treinstation was warm en rook bedompt en metaalachtig, de haar inmiddels bekende metaalachtige zoetheid van gevloeid bloed. Sarah voelde gal opkomen en slikte die luid weg. Ze zag beelden van druipend mensenvlees voor zich. De advertentie van de Tate Gallery aan de muur tegenover haar veranderde in een werveling van rauw vlees.


  Uit een ooghoek had ze iets onverhoeds zien bewegen en de kille herfstlucht had de vage geur van bezwete lijven en warm bloed vervoerd.


  Met zijn hoevelen zouden ze hier zijn?


  Ze durfde niet om te kijken en ging in een donker hoekje staan.


  ‘De volgende trein komt over twee minuten binnen.’


  Het treinstation was bijna verlaten, er stonden zes personen op het perron te wachten. Sarah liep naar de andere kant van het perron, zo ver mogelijk van het gevaar. Ze keek om over haar schouder, deed alsof ze het elektronische bord raadpleegde en zag twee mannen het perron op komen. De een had een kop met gemillimeterd haar en droeg een verschoten legervest en gevechtsbroek, de ander een onopvallende spijkerbroek en een Rolling Stones-shirt. Sarah herkende de jongeman aan zijn haar. Datzelfde doffe, blonde haar had ze gezien toen Judith Walker op straat werd aangevallen, en vanochtend weer, bij een van de mannen, de moordenaars, in Judiths huis.


  ‘De volgende trein komt over een minuut binnen.’


  Ze dook weg achter een pilaar en hoopte maar dat ze haar niet hadden gezien, al wist ze dat die hoop ongegrond was.


  ‘De trein komt nu binnen...’


  Vanuit de verte kwam de trein eraan, piepend over de wissel. Het leek een eeuwigheid te duren voordat hij het station binnenreed. Sarah vreesde dat ze elk moment een hand op haar schouder kon voelen die haar ofwel naar achter trok of voor de trein duwde.


  Roerloos bleef ze staan, met ingehouden adem. Ze durfde pas een stap naar voren te zetten toen de trein het station in denderde en de deuren vlak voor haar neus sissend opengingen. Een kleine Aziatische vrouw stapte uit en sleepte een grote winkeltas achter zich aan. Een groepje mensen stevende af op de treindeur. Een jonge vrouw zette een dreumes in de wagon, klapte een enorme wandelwagen in en tilde die naar binnen. Een oudere vrouw van ongeveer Judiths leeftijd strompelde moeizaam naar binnen, zwaar leunend op een stok. Een vermoeide arbeider in een vuile overal glipte nog vlak voor haar naar binnen.


  ‘Pas op bij het instappen.’


  Sarah sprong nog net op tijd de trein in. Ternauwernood wist ze zich door de sissend sluitende deuren te wurmen. Het lukte haar nog één blik achterom te werpen, maar de twee jongemannen waren verdwenen. Hadden ze het station verlaten of zaten ze in de trein? Ze nam plaats en staarde met kloppend hart, zwoegende borst en kramp in haar maag voor zich uit. Zure zweetdruppels dropen van haar lichaam. Ze veegde met haar hand over haar voorhoofd, dat vet en vies aanvoelde. Toen ze zag dat de oude vrouw vol afkeer naar haar zat te kijken, stond ze op en draaide zich om, nadrukkelijk de plattegrond boven het venster bestuderend. Ondertussen keek ze goed om zich heen.


  Zaten die twee mannen nu in de trein? Liepen ze door het middenpad naar haar toe?


  Ze keek weer naar de plattegrond en stippelde de kortste route naar Earls Court Road uit. Op Station Paddington moest ze de District Line nemen, die rechtstreeks naar Earls Court ging. Pas nadat ze de tas aan de neef van Judith Walker had overgedragen  ze haalde de envelop erbij om zijn naam en adres te controleren  zou ze naar de politie gaan. Ze zou haar onschuld bewijzen en haar leven hervatten. Met een zucht ging ze weer op haar plek zitten. Nog een paar uurtjes. Over een paar uurtjes zou ze ervan af zijn.


  Dan zou het allemaal voorbij zijn en was ze vrij.
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  Ze zagen haar meteen toen ze het perron op kwamen. Met gebogen hoofd hield ze zich schuil in het donker, haar armen beschermend om een uitpuilende boodschappentas geslagen, die ze aan haar borst koesterde.


  ‘De volgende trein komt over twee minuten binnen.’


  ‘Ga Skinner halen,’ snauwde Larry McFeely. Hij veegde plukken haar uit zijn ogen en duwde zijn gedrogeerde maat de roltrap op. ‘Ga Skinner halen. Zeg maar dat we haar hebben gevonden.’ Hij zag het meisje weggedoken in het donker staan en vroeg zich af of ze hen had gezien. Larry beet op zijn duimnagel, probeerde een plan te bedenken terwijl hij spijt kreeg van het spul dat hij eerder die dag had gerookt. Het had hem rustig gemaakt, dat wel, maar nu kon hij niet helder nadenken. Zou hij Miller meteen aanpakken en een scène op het perron riskeren in afwachting van Skinner? Als hij dat deed, zou de skinhead waarschijnlijk met de eer gaan strijken.


  McFeely stond nog in dubio toen de trein eraan kwam, en hij besefte dat het meisje in het donker zou blijven staan en pas op het allerlaatste moment zou instappen. Skinner was nog nergens te bekennen. Waar bleef die eikel nou?


  ‘De trein komt binnen op...’


  McFeely stoof de trein in en hing uit de deuropening, terwijl hij Miller scherp in de gaten hield.


  ‘Pas op bij het instappen.’


  Hij stond op het punt om er weer uit te springen toen de jonge vrouw uit de schaduw stapte en snel de trein inging. Terwijl de deuren sissend dichtgingen en de trein vertrok, keek Larry om en zag hij Skinner en de anderen het perron op rennen. Larry grijnsde om hun teleurgestelde gezichten, maar zijn lach verdween toen hij besefte dat hij geen idee had waar de trein naartoe ging. En toen hij in zijn zakken voelde, ontdekte hij dat hij maar een pond en vijftig cent bij zich had, nauwelijks genoeg voor een telefoontje en zeker niet genoeg voor de rit naar huis. Hij zat met Miller opgesloten in de trein. Hij rechtte zijn rug en keek de wagon in. Zijn vlezige lippen krulden langzaam op toen er een ideetje opkwam in zijn benevelde brein. Hij zat nu samen met Miller in de trein... Dat betekende dat hij beethad en dat die gestoorde Skinner er niet met de hoofdprijs vandoor zou kunnen gaan.


  Hij wurmde zich door de drukte naar de volgende wagon en vroeg zich af hoeveel Elliot voor dit meisje zou willen betalen.
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  Later zouden gechoqueerde ooggetuigen het incident in vrijwel identieke woorden beschrijven.


  Martha Hill, die na een bezoek aan haar kleinkinderen terug naar Londen reisde, vertelde dat een blonde jongeman vanuit de naastgelegen wagon binnenkwam en meteen afliep op de onverzorgde jonge vrouw met het ongekamde haar, die ineengedoken op haar plaats zat met haar armen stevig om zich heen geklemd. De twee jongelui schenen elkaar te kennen. Martha Hill herinnerde zich dat de blonde jongen het meisje ‘Sarah’ had genoemd. Ze zag hen kort met elkaar in gesprek.


  Jonas Gottlieb had er net zijn 36-urige dienst op zitten en was in slaap gevallen op zijn stoel toen hij de schuifdeur tussen de coupés hoorde opengaan en een jonge man met lang, vettig blond haar naar binnen zag komen. De jongen liep wankelend door de coupé, al schommelde de trein niet, en Gottlieb vermoedde dat hij dronken of stoned was. De knul ging bij een jonge vrouw met rode, holle ogen staan. Volgens Gottlieb waren het junks. Hij had de blonde jongeman het meisje bij haar naam horen roepen en toegekeken terwijl ze aan het babbelen waren.


  Sarah was in slaap gevallen. Haar korte rust werd onderbroken door intense dromen, nachtmerries vol geweld, waarin ze met een glanzend zwaard tegen afschuwelijke wezens vocht.


  ‘Miller?’


  Toen ze haar naam hoorde, werd ze onmiddellijk wakker, en ze keek op naar een tengere, blonde jongen met een priemende, woeste blik in zijn ogen. Hij likte over zijn gebarsten, korstige lippen en lachte zijn gele tanden bloot.


  ‘Hoi, Sarah,’ zei hij. Hij draaide zijn hand om en liet haar het ontleedmes zien dat hij in de palm verborgen hield. ‘Ik wil even met je praten,’ fluisterde hij, terwijl hij naast haar ging zitten. ‘Bij de minste beweging steek ik een oog uit.’ Hij hield het mes schuin, waardoor het metaal een glans over Sarahs gezicht wierp. ‘Je mag toch niets zien op de plek waar ik je mee naartoe neem.’


  ‘Laat me met rust, alsjeblieft, laat me met rust,’ fluisterde Sarah. Haar hart klopte zo snel dat ze haar borstkas op en neer voelde gaan.


  ‘Bij het eerstvolgende station stappen we uit, en dan loop je rustig als een lief klein meisje met me mee. Geef me die tas maar, heel rustig.’


  Sarah verroerde geen vin.


  ‘Ben je doof?’ De junk grinnikte. ‘Weet je, dat oude wijf werkte ook niet mee, en je hebt gezien wat we met haar gedaan hebben.’ Hij verbeet een giechelbui. ‘Maar jij bent geen lelijke chick. Misschien kunnen we eerst nog een beetje lol hebben samen. Kom, geef me nu die tas maar, verdomme.’


  Plotseling voelde de klomp metaal als een loden gewicht in haar schoot. Het leek alsof Sarah het stuk ijzer tegen haar buik aan voelde kloppen. Er liep een rilling over haar rug, ze voelde een soort verdoving naar haar borst stijgen, die haar longen omklemde en haar hart sneller deed kloppen. Ze graaide in de tas en pakte het verroeste zwaardgevest. Haar vingers glipten als vanzelf in de oeroude, versleten groeven.


  ‘Je blijft ervan af,’ fluisterde ze.


  ‘Dat had je gedacht,’ hijgde hij.


  In haar verklaring had Martha Hill onder ede gezegd dat het meisje een soort hamer uit de boodschappentas op haar schoot had gehaald en daarmee de blonde jongen een klap had gegeven.


  Jonas Gottlieb had een ijzeren staaf gezien, waarschijnlijk een koevoet.


  Het Gebroken Zwaard werd met een soepele beweging uit de tas getrokken en raakte de junkie bij zijn slaap. Toen de schedel brak, was dat duidelijk te horen, ondanks het gestommel in de trein. Sarah gloeide over heel haar lichaam, er schoten een ongekende kracht en een blinde woede door haar heen. In haar hoofd klonk een woest geruis, waardoorheen vaag flarden van gefluisterde woorden te horen waren.


  De jongeman wankelde op zijn benen en tolde in het rond. Zijn ogen rolden in hun kassen, zijn mond klapte spastisch open en dicht, maar er kwam geen geluid uit. Sarah stond op, zette zich schrap en haalde nog een keer uit. Ze raakte de jongeman aan de onderkant van zijn gezicht en brak zijn linkerjukbeen. Door de kracht van de klap was zijn schedel gebroken. Er spoot een lange straal bloed tegen het raam en het plafond. Hoewel hij bijna bewusteloos was, stond hij nog overeind en uit een dierlijke overlevingsdrang deed hij wankelend een pas naar achteren, dreigend met het ontleedmes. Sarah volgde hem. Ze hield het met bloed besmeurde Gebroken Zwaard zo stevig vast dat haar knokkels pijn deden en het roestige metaal in haar hand beet. Ze wist wat haar te doen stond.


  Hij draaide zich om en viel neer toen hij de fatale klap achter in zijn nek onder zijn schedel kreeg. Zijn ruggengraat knakte, en hij viel neer met zijn hoofd tegen het raam. Met een laatste houw liet Sarah het zwaard op Larry McFeely terechtkomen.


  En onthoofdde hem.


  De gechoqueerde ooggetuigen beschreven hoe de jonge vrouw vervolgens kalm aan de noodrem trok, waardoor de trein piepend tot stilstand kwam. Ze duwde de handgrepen naar beneden om de treindeuren te openen en sprong naar het spoor. Volgens ooggetuigen zaten er tussen het moment dat de blonde jongeman naast het meisje ging zitten en met haar in gesprek raakte, en de sprong uit de trein waarschijnlijk nog geen twee minuten.


  De opgewonden kreten verstomden. Er was alleen nog maar de stilte en het besef dat ze hem vermoord had.


  Sarah likte over haar droge lippen en proefde de kopersmaak van bloed. Ze had er zo hard op gebeten, dat ze kapot waren. Meedogenloos had ze de man omgebracht. Het meest verontrustende was wel, dat het haar niet eens zoveel deed. Ze had geen andere optie dan hem te doden, besefte ze.


  Over het spoor rennend, terwijl de kiezels onder haar voeten knarsten, stopte Sarah het Gebroken Zwaard terug in de tas. Het viel haar niet op dat er geen spatje bloed op het metaal zat, hoewel ze zelf helemaal onder zat.
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  Bloed.


  Vers en zilt, warm en vlezig. Het was lang geleden dat het bloed had geproefd. En bloed is leven.


  De herinneringen kwamen naar boven.


  Herinneringen aan de tijd dat de tovenaarssmeden volgens een duizendjarige traditie de levenloze klomp van glanzend metaal in de lichamen van tientallen slaven dreven. En op het moment van hun dood, wanneer de pijn het hevigst was, kwam de vonk van het bewustzijn.


  Het had een bewustzijn ontwikkeld.


  Het bewustzijn kwam terug.


  De tovenaarssmeden dachten dat ze het artefact leven gaven. Maar ze vergisten zich. Ze openden alleen maar een poort. Het eerste bloedoffer had rimpelingen veroorzaakt in de Gindse Wereld, het riep, en riep en riep... en de uitnodiging werd aangenomen. Een geest zo oud als het universum drong in het pas gesmede voorwerp, een geest die honger leed. In het tijdperk daarna deed hij zich te goed aan vlees en bloed en zielen in overvloed. Het was het tijdperk van de Chaos, toen mannen heersten met het zwaard, toen nog werd rechtgesproken met de scherpe kant van de kling. Het bewustzijn dat de lengte van het lemmet bewoonde, wentelde zich in overdaad, en degene die het wapen droeg, kreeg een minuscuul fragment mee van die vreemde vreugde. Het werkte verslavend.


  Eeuwen gingen voorbij, alles werd anders. De geest in het zwaard voelde zich gevangen, beperkt door iets wat vele malen sterker was dan zijn eigen wil.


  Het zwaard bleef in gebruik als wapen om te doden, het vergastte zich op bloed en mensenzielen. Maar deze moorden hadden maar weinig voedingswaarde; de energie werd gericht op andere zaken. Nu dronk de geest de zielen van geleerde en intelligente mannen en vrouwen; het bewustzijn nipte van mensen die in duistere streken vreemde goden aanbaden. Ook degenen die het wapen gebruikten waren veranderd. Primitieve, knoestige handen hadden plaatsgemaakt voor leren en later metalen handschoenen, en de extase van het bloed drong niet door de schermhandschoen van koud ijzer heen.


  En daardoor was het gebroken.


  De twee mannen die op het omwoelde slagveld vochten, beschouwden zichzelf als ridders aan weerszijden van een oeroude strijd. Ze vochten voor zaken waar ze zelf niet meer in geloofden. Ze vochten omdat dat van hen werd verwacht en omdat ze niks anders konden.


  Ook wisten ze niet dat ze vochten met wapens die geclaimd werden door entiteiten die ouder waren dan het mensenras. Terwijl de mannen woest om zich heen hakten, hun zwaarden vonkten en bot werden, woedde er een andere strijd, zonder bloed maar veel meedogenlozer, ergens op een plek die door de mensen de Gindse Wereld werd genoemd.


  En omdat één zwaard gevoed werd door onschuldig bloed  zoet en schoon bloed  en het bedwelmende elixer van maagden, want de strijder ervan was een vrouwenschender, die genot ontleende aan moord en verkrachting, behaalde hij de zege. Nadat hij zijn tegenstander op de knieën had gedwongen, hakte het duivelse wapen het andere zwaard in tweeën.


  Op dat moment verloor het zwaard zijn bewustzijn en viel in slaap...


  Met eenzelfde neermaaiende klap werd de geknielde ridder onthoofd. Het zwaard was uit geweest op een overwinning, en de gepantserde ridder stak het triomfantelijk in de lucht. Latere generaties zouden hem Arthur noemen en het duivelse zwaard Excalibur.


  Het Gebroken Zwaard raakte in vergetelheid. Maar het heette Dyrnwyn.


  En nu, na eeuwen honger lijden, had het zich gevoed.


  Het Gebroken Zwaard was ontwaakt.
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  Sarah haalde de envelop tevoorschijn en las opnieuw het adres voordat ze een zijstraat van Earls Court Road inliep. Zenuwachtig stond ze in het donker haar bizarre kennismakingsgesprekje te oefenen. ‘Meneer Walker, ik besef dat het heel laat is en dat u me niet kent, maar...’ Ze schudde haar hoofd. Nee, dat was te gek voor woorden. Ze zou het vriendelijker, persoonlijker moeten aanpakken. ‘Dag, Owen, ik ben hier namens jouw tante Judith...’ Ze knikte tevreden, zichzelf bevestigend. Ja, ze zou meteen zijn tante noemen om zijn aandacht te trekken.


  Toen ze besefte dat een jong stel aan de overkant van de straat haar gadesloeg en zich realiseerde dat ze hoofdschuddend hardop in zichzelf stond te praten, hield ze daarmee op. ‘Ik lijk wel een psychiatrische patiënt,’ mompelde ze bij zichzelf, toen ze aankwam bij het complex en naar het appartement van Owen Walker zocht.


  Sarah liep met haar vinger de verlichte deurbellen op de crèmekleurige voordeur af. Het bloed onder haar eens perfect gemanicuurde nagels stak fel af tegen de warme tint. Onder elke deurbel hing een wit naamplaatje. Ze zag twee doctorstitels, de andere namen werden alleen met hun initialen aangeduid, maar er zat geen Walker bij. Ze haalde de envelop uit de tas er weer bij en deed een pas naar achteren om het huisnummer te controleren. Dat klopte.


  Ineens ging de haldeur open en kwam een lange Aziatische vrouw in verpleegstersuniform onder een lichte jas naar buiten. De verpleegkundige schrok van de late bezoekster.


  Sarah probeerde te glimlachen. ‘Het spijt me dat ik je heb laten schrikken. Ik heb een pakketje bij me voor de heer O. Walker.’ Ze toonde de verpleegster de envelop. ‘Volgens mij woont hij op dit adres.’


  ‘Dat klopt. Maar op de kelderverd...’ De verpleegster stopte met praten toen ze de jonge vrouw van top tot teen opnam. Ze deed een pas terug naar de hal en hield de deur stevig vast, zodat ze hem elk moment kon dicht smijten. ‘Hij heeft onregelmatige diensten en ligt nu vast te slapen. Geef het pakje maar aan mij, dan zorg ik dat het bij hem terechtkomt.’


  ‘Het spijt me, ik moet het echt persoonlijk bij hem afgeven.’


  ‘Het is geen moeite, hoor,’ reageerde de verpleegster snel.


  ‘Dank je wel, maar ik heb zijn tante beloofd dat ik het persoonlijk zou afleveren.’


  ‘Tante Judith?’ De defensieve blik van de vrouw veranderde in een welhaast warme glimlach.


  ‘Ja, Judith Walker. Ze heeft me gevraagd of ik dit aan Owen wilde geven.’


  De verpleegster ontspande zich een beetje. ‘Ik heb haar al lang niet meer gezien hier. Ze had me ooit beloofd een boek van haar voor mijn zoontje te signeren. Hoe is het met haar?’


  ‘Goed,’ loog Sarah.


  ‘Owen woont in het appartement hier om de hoek beneden. Je kunt het niet missen.’ Ze wees behulpzaam de weg en zei: ‘Zeg Judith dat Rika nog steeds op haar handtekening wacht.’


  ‘Zal ik doen,’ antwoordde Sarah kortaf en ze keerde om.


  Er hing één bel naast de deur van de kelderverdieping, die direct achter het trapje school. Op het verbleekte witte naamplaatje stond WALKER. Sarah streek haar wanordelijke haren glad en trok haar vuile kleren recht voordat ze aanbelde. Het gezoem klonk tot diep in het appartement. Even later kwam er beweging in de donkerbruine gordijnen rechts van haar. Ze zag dat de ramen getralied waren. Door de opening tussen de vitrages meende ze het gezicht van een jongeman te zien. Hij had krulhaar en slaperige ogen. Opnieuw stak ze de brief omhoog om het adres te tonen. ‘Ik heb een pakje voor de heer Owen Walker.’


  Het gezicht verdween uit het venster.


  Er klonken voetstappen in de gang, een vloerplank kraakte, een ketting rammelde. De deur ging op een kier, die even groot was als de deurketting lang.


  ‘Bent u Owen Walker?’


  ‘Met wie heb ik het genoegen?’ vroeg de omfloerste mannenstem.


  ‘Met mij. Ik heb een pakketje voor u,’ antwoordde Sarah, gefrustreerd door de afwerende houding van de man.


  ‘Weet je wel hoe laat het is?’


  ‘Ja.’


  ‘Een beetje laat om iets te bezorgen.’


  ‘Weet ik.’


  ‘Dat neem ik van je aan,’ zei de man ongeduldig.


  ‘Luister, ik moet dit persoonlijk afgeven aan ene Owen Walker en niemand anders,’ zei Sarah. Ze kneep haar ogen toe om de gestalte in het donker achter de deur beter te kunnen zien. Hij was lang, ongeveer een meter tachtig. ‘Ik heb het beloofd,’ voegde ze er schaapachtig aan toe.


  ‘Ik ben Owen Walker.’ Hij sprak met een Amerikaans accent. Uit Boston, vermoedde ze.


  ‘Kunt u dat bewijzen?’


  ‘Wat?!’


  ‘Bewijzen. Kunt u me een bewijs laten zien. Mevrouw Walker liet me beloven dat ik dit aan haar neef en niemand anders zou overdragen.’


  ‘Judith? Tante Judith?’ De deur viel dicht, de ketting rammelde en opnieuw ging de deur open.


  ‘Van jouw tante Judith moest ik dit pakket aan je geven.’


  Uit het donker stapte een jongeman met slordig zittend zwart haar dat glansde in het maanlicht. Hij had een jongensachtige charme en droeg een blauwe sporttrui van de Yale-universiteit. Sarah schatte dat hij een paar jaar ouder was dan zij. Met toegeknepen ogen monsterde hij Sarahs verwilderde voorkomen, haar doodsbleke gelaat en de zwarte wallen onder haar ogen. Beleefd stak hij zijn hand naar haar uit.


  ‘Mijn naam is Owen.’ Zijn stevige hand voelde zacht en koel aan.


  ‘Ze wilde dat ik dit aan jou gaf en zou zeggen... zou zeggen...’ Sarah kon plotseling geen woord meer uitbrengen, alle energie vloeide uit haar lijf, haar benen leken van elastiek, het koude zweet druppelde van haar voorhoofd, haar tong leek gezwollen.


  ‘Gaat het een beetje?’


  Ze probeerde haar droge lippen met haar tong te bevochtigen, maar die voelde groot en dik aan. ‘Ja hoor,’ mompelde ze, leunend tegen de muur. ‘Ik voel me niet zo lekker. Ik kom net uit het ziekenhuis,’ prevelde ze. In haar ooghoeken dreven rode vlekjes, die in speldenknopjes uiteenspatten. Ze wankelde en zou gevallen zijn als Owen haar niet halverwege haar val had opgevangen.


  ‘Hé. Kom maar. Kom maar.’ Hij droeg haar het halletje in, liep met haar naar de kleine zitkamer en zette haar voorzichtig in een versleten leunstoel.


  Sarah keek op naar Owens bezorgde gezicht. Ze probeerde overeind te komen, maar hij legde een hand op haar schouder en duwde haar terug in de stoel. ‘Rustig maar. Gelukkig ben je weer onder ons,’ zei hij luchtig, waarna hij naar de keuken liep. Ze hoorde de kraan lopen en Owen kwam terug met een glas water. Sarah nam een slokje.


  ‘Niet te gulzig. Langzaam drinken,’ adviseerde Owen, ‘anders krijg je buikpijn.’ Hij vouwde zijn armen op zijn brede borst over elkaar en bekeek haar van top tot teen. ‘Je bent flauwgevallen, waarschijnlijk door uitputting. Het is misschien niet zo netjes om tegen een dame te zeggen, maar je ziet er niet goed uit.’


  ‘Bedankt voor het water,’ zei Sarah schor. Ze voelde zich gedesoriënteerd en wanneer ze iets te veel met haar hoofd bewoog, werd ze duizelig.


  ‘Je vertelde dat je pas uit het ziekenhuis komt. Waarom lag je daar?’


  Sarah schudde haar hoofd en hield daarmee op toen haar omgeving begon te kantelen en te slingeren. ‘Ter observatie... shocktoestand... Ik weet het niet.’


  ‘Je weet niet meer waarom je in het ziekenhuis lag!’ riep de man ongelovig uit. ‘Gebruik je medicijnen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, niets. Ik gebruik geen medicijnen,’ zei ze, zich plotseling realiserend wat ze zei.


  ‘Waar lag je?’


  ‘In het Crawley Ziekenhuis, geloof ik.’


  ‘Geloof je?’


  Sarah schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet zeker. Alles is een beetje... Het is zo verwarrend wat me de afgelopen dagen allemaal is overkomen.’


  ‘Wanneer ben je ontslagen?’


  ‘Vandaag.’


  ‘Was er niemand om je op te halen?’


  ‘Ik heb mezelf ontslagen.’


  Owen ging gehurkt voor Sarah zitten en keek haar met zijn smaragdgroene ogen onderzoekend aan. ‘Het lijkt me beter om je weer te laten opnemen in het dichtstbijzijnde ziekenhuis of anders in Crawley. Ik kan wel iemand voor je bellen,’ opperde hij hulpvaardig.


  ‘Ik ben oké,’ zei Sarah snel. ‘Ik ben hier alleen maar om de tas aan je te geven.’


  ‘De tas?’ Owen boog voorover en sleepte de zware boodschappentas naar zich toe, verbaasd over het gewicht. Hij haalde de envelop eruit en bekeek die vluchtig, waarna hij weer naar Sarah keek, achterdochtig ditmaal. ‘Hoe kom je hieraan?’


  ‘Ik zei toch: van je tante gekregen. Ze gaf me de opdracht, ze liet me beloven, dit jou in handen te geven. En ze zei dat ik erbij moest zeggen... dat ik moest zeggen...’ Sarah voelde het maagzuur achter in haar keel branden. In haar ogen welden tranen op, de kamer werd vaag en gefragmenteerd. Plotseling stond ze op, en ook Owen ging overeind staan om haar te ondersteunen. Terwijl hij een arm naar haar uitstak, deed Sarah geschrokken een pas terug. ‘Ik moest zeggen dat het haar heel erg speet,’ flapte ze uit.


  ‘Dat het haar speet?’


  Sarah knikte snel. ‘Heel erg.’ Ze draaide zich om en wankelde de kamer uit. Verbijsterd keek Owen toe toen ze gehaast naar buiten liep en voorbij het venster schietend in de nacht verdween.
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  Robert Elliot gaf Skinner een harde klap in zijn gezicht, de pets galmde na in de ondergrondse garage. Met de zegelring aan zijn wijsvinger had hij de skinhead op zijn jukbeen geraakt en hem een jaap van een snijwond toegebracht. Even vonkte er woede op in de troebele ogen van de skinhead en hij balde zijn vuisten. Elliot lachte om zijn reactie. ‘Als je het waagt, maak ik je af.’ Hij keerde de skinhead nadrukkelijk de rug toe en liet hem met zijn mouw de wond op zijn wang afdeppen, terwijl hij terugliep naar zijn auto.


  ‘Het was niet mijn schuld,’ verweerde Skinner zich klagelijk. ‘Ik zat niet eens in die trein. Waarschijnlijk had Larry weer ergens te veel van gebruikt...’


  Elliot pakte zijn autosleutels en wees met de afstandsbediening naar de zwarte BMW. De lampen flitsten en de deursloten klikten met een doffe tik open. ‘Jíj had haar moeten vinden. Jíj had haar naar me toe moeten brengen. Ik had het je nog zo gezegd.’


  ‘Het spijt me, meneer Elliot, ik zal haar vinden.’


  De kleine man opende het portier en stapte in de auto. ‘Dat is je geraden, want als het je weer niet lukt, houdt onze samenwerking op,’ snauwde Elliot, voordat hij het portier dichttrok. ‘En geloof me, jij wilt niet door mij worden afgewezen, of wel?’ Zonder het antwoord af te wachten schoof Elliot het portierraam dicht en vrijwel geluidloos reed de BMW weg.


  Skinner wachtte tot de auto was verdwenen en fluisterde: ‘Krijg de tering.’ Hij stopte zijn handen diep in de zakken van zijn spijkerbroek en dacht na over zijn zoektocht naar Sarah Miller. ‘Hoe zou ik haar kunnen vinden? Ik heb geen idee waar ik moet beginnen.’ Hij moest zijn geest helder houden. Hij kon zich geen misstap meer veroorloven bij zijn baas. Hij had gezien wat Elliot gedaan had met zijn voormalige medewerkers. En dat zag er niet leuk uit.


  Het meisje leek onkwetsbaar.


  Niet alleen was ze hem weer ontglipt, ze had zelfs een van zijn medewerkers uitgeschakeld.


  Robert Elliot reed in zijn BMW door de straten van Londen en dacht na over hoe hij zijn mysterieuze opdrachtgever ging vertellen dat Sarah Miller opnieuw aan hem ontsnapt was.


  Elliot wist precies hoe McFeely aan zijn einde was gekomen. Hij was niet uitgegleden en gevallen, hij had zijn hals niet aan gebroken glas gesneden, zoals Skinner had gemeld. Via een contact bij de politie was Elliot aan het meest recente proces-verbaal inzake McFeely’s ongeval gekomen. Volgens ooggetuigen had Miller de jongeman onthoofd met wat omschreven werd als een ijzeren staaf, een metalen staaf of een hamer.


  Elliot wist dat ze het zwaard bedoelden. En hij wist dat zijn baas daar niet blij mee zou zijn.


  Eindelijk pleegde hij het telefoontje, vanuit een cel in New Cavendish Street, een van de laatste telefooncellen in Londen. Hij had zo’n dertig minuten door de stad gereden om een goed excuus te bedenken, en uiteindelijk besloten dat de veiligste weg die van de eerlijkheid was.


  Ditmaal werd al na de eerste toon opgenomen. Zoals gebruikelijk bleef het stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Ik ben het,’ zei Elliot kortaf.


  ‘Waar is ze?’ vroeg de geïrriteerde, arrogante man aan de andere kant van de lijn.


  ‘We hebben haar niet te pakken kunnen krijgen, ze is ons in de trein ontsnapt. Een van mijn medewerkers was bij haar, maar toen gebeurde er een soort ongeluk. Het lijkt erop dat Miller hem vermoord heeft.’


  ‘Vermoord?’ De vraag bleef in de lucht hangen.


  Elliot slaakte een diepe zucht. ‘Ik vermoed dat ze het zwaard heeft gebruikt.’


  De hoorn werd zo hard neergesmeten dat het pijn deed aan zijn oor.
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  ‘Slecht nieuws?’ vroeg Vyvienne. Ze glipte het bed in, ging op haar knieën achter de naakte man zitten, sloeg haar armen om zijn borstkas en drukte haar borsten tegen zijn schouderbladen.


  ‘Het zwaard heeft bloed geproefd,’ riep Ahriman, zowel woedend als bang. ‘Bloed... Maar niet het bloed van zijn Beschermer.’ Hij duwde haar weg en stond op. Hij beende door de kamer en draaide zich om naar de vrouw. ‘Weet je wel wat dit betekent?’


  ‘Dat er opnieuw een reliek is geactiveerd?’ vroeg ze aarzelend. ‘Maar jij hebt de artefacten aangevuurd met het bloed en de pijn van de Beschermers.’


  ‘Van de Beschermers, ja. Maar nu heeft Miller iemand met het zwaard vermoord, waardoor het onrein bloed heeft geproefd.’ Ahrimans stem snikte van de emoties, zijn beschaafde accent was tijdelijk verdwenen. Hij voelde dat hij beefde. ‘Snap je dan niet wat dat betekent?’


  Ze schudde haar hoofd, haar lange zwarte haar viel voor haar ogen.


  ‘De kracht in het reliek verkeerde eeuwenlang in een rusttoestand. Het bloed van de Gewijde Beschermers vuurt het reliek aan, maar kalmeert het ook, waardoor het zijn kracht behoudt. Maar Miller heeft het zwaard nu met een ziel gevoed. En nu het object is ontwaakt, zal het zichzelf vernieuwen... niet alleen in deze wereld, maar ook in de Gindse Wereld. Nu al veroorzaakt zijn energie waarschijnlijk rimpelingen in het Astraal.’ Plotseling zweeg hij en hij leunde naar voren om de jonge vrouw bij haar kin te pakken en haar gezicht naar zich toe te draaien. ‘Zou je het kunnen vinden? Zou jij een verstoring in het Astraal kunnen volgen?’


  ‘Misschien,’ antwoordde ze onzeker.


  ‘Probeer dat dan, nu!’ Zijn vlezige lippen krulden op tot een glimlach. ‘Als je het zwaard hebt gevonden, dan weten we meteen ook waar dat meisje is.’


  De vrouw glimlachte wellustig. ‘Ik zal jouw kracht nodig hebben als ik me daar waag...’


  Een uur lang had Elliot doelloos rondgereden, zijn gelikte zwarte auto zoefde geluidloos door de altijd levendige straten van Londen. Hij was bang. Dit liep uit de hand, misschien kon hij de stad maar beter verlaten.


  Zijn mobiel trilde op zijn borst. Geschrokken trapte Elliot op de rem, achter hem werd geclaxonneerd. Niemand had zijn persoonlijke nummer. Hij gebruikte een goedkoop, prepaid toestel, alleen maar voor uitgaande gesprekken. Op het kleine rechthoekige scherm stond ‘onbekend nummer’. Hij liet zijn mobiel een keer of tien overgaan voordat hij eindelijk opnam. Hij herkende de hese stem onmiddellijk en de koude rillingen liepen over zijn rug. Hoe was die man aan zijn nummer gekomen?


  ‘Judith Walker heeft een neef, een zekere Owen Walker. Hij woont in een flat in Scarsdale Villas. Miller is al bij hem op bezoek geweest om hem het zwaard te geven.’


  ‘Maar hoe bent u...’ liet Elliot zich ontglippen.


  ‘Ik weet het.’ Er volgde een droog, schor lachje. ‘Ik weet alles, meneer Elliot. Alles. Onthoud dat goed.’
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  ‘Het lijkt een uitgemaakte zaak,’ zei Victoria Heath vermoeid. Haar hakken tikten op de tegelvloer van het mortuarium. Het was iets over tienen en ze was al bijna zestien uur aan het werk.


  ‘Ik hoor een “maar” in je stem,’ merkte Tony Fowler op.


  ‘Ik kan niet geloven dat ze er de tijd voor heeft gehad. Dat is bijna onmogelijk.’


  ‘Dat vind ik ook.’


  ‘Echt?’


  ‘Jazeker.’ Tony Fowler diepte uit zijn broekzak een in koffie gedrenkte zakdoek op die hij bewaarde voor bezoekjes aan het mortuarium. ‘Ik denk dat Miller hulp heeft gehad. Een of meer vrienden die, zeg maar, al wat voorwerk hadden gedaan.’


  ‘En jij denkt dat dit het lijk is van een van haar vrienden?’


  ‘Daar durf ik om te wedden. De getuigen in de trein zeiden dat ze elkaar kenden. Misschien probeerde deze vriend Miller te chanteren, waarop Miller hem afmaakte.’


  ‘Maar waarom dan? Hier valt geen touw aan vast te knopen.’


  Tony Fowler grijnsde cynisch. ‘Op een gegeven moment zul je merken dat aan veel criminele zaken geen touw valt vast te knopen: moorden, berovingen, verkrachtingen, inbraken. Soms zie je een patroon, maar meestal regeert de willekeur.’


  Victoria Heath schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet geloven.’


  ‘Als je er net zoveel dienstjaren op hebt zitten als ik,’ zei Fowler, terwijl hij de zware klapdeuren openduwde, ‘dan kun je dat wel.’


  ‘Het slachtoffer is een blanke man van begin twintig, een meter tachtig lang, vierenzestig kilo zwaar, wat te weinig is gezien zijn lengte,’ voegde de patholoog toe, vluchtig omkijkend naar de twee agenten voor hem. Fowler hield zijn blik op de patholoog gericht en meed opzettelijk het naakte lichaam op het metalen blad; Heath kon haar ogen niet van het onthoofde lijk afhouden.


  ‘Het slachtoffer vertoont een groot aantal puncties in beide armen, hetgeen wijst op systematisch drugsgebruik...’


  ‘Mac,’ onderbrak Fowler hem, ‘wij hebben een ongelooflijk lange dag achter de rug. Moeten we hier blijven wachten totdat jij klaar bent met je officiële verhaal? Geef ons de hoogtepunten, oké? In gewonemensentaal.’


  ‘Zo je wilt.’ Gavin Mackintosh grinnikte. Hij stond op en zette de bungelende microfoon uit. Op informele toon ging de forsgebouwde Schot verder. ‘Een typische, uitgemergelde junkie, iemand die al twee, misschien drie jaar gebruikt.’


  Hij toonde de prikwonden in de armen van het slachtoffer. Sommige waren geheeld tot zwarte stippen, andere waren nog korstig en rood. ‘Toen hij de aderen in zijn ene arm niet meer kon gebruiken, gebruikte hij zijn andere. En als je tussen zijn tenen kijkt, zie je dat hij ook daar een spuitje heeft proberen te zetten. Hij is onder zijn gewicht, zoals ik al opmerkte, heeft geelzucht, hepatitis en is waarschijnlijk seropositief.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in zijn medisch dossier. Ik wil weten hoe hij aan zijn einde is gekomen.’


  De Schot grinnikte opnieuw. ‘Ze hebben hem onthoofd, zo is hij aan zijn einde gekomen.’


  ‘Maar dat kwam door het glas in het treinraam...’ merkte brigadier Heath streng op.


  Mackintosh schudde zijn hoofd. Hij pakte het ingeslagen hoofd van het slachtoffer van een metalen schaal op een zijtafeltje en hield het omhoog. Victoria Heath voelde haar maag omdraaien.


  ‘Hij heeft drie klappen gehad, hier... hier in het gezicht, en...’ Met een soepele beweging draaide Mackintosh het hoofd om, alsof het een basketbal was. ‘En hier, achter in de nek. Deze twee klappen zijn met een plat, bot voorwerp toegebracht, de derde wond is het resultaat van een scherp wapen. Door die laatste klap is hij onthoofd, waarna hij vooroverviel tegen het raam. Het gebroken glas sneed door het vlees en de pezen in het lichaam, maar toen was het slachtoffer al dood. We hebben de wonden onderzocht en fragmenten van geoxideerd metaal aangetroffen. Roest, zeg maar. Ik denk dat deze jongeman is omgebracht met een zwaard. Een verroest zwaard.’


  ‘Een zwaard!’ snauwde Fowler. ‘Geen van de getuigen heeft een zwaard genoemd.’


  ‘Ze hadden het over een ijzeren staaf,’ vulde Victoria aan.


  ‘Een zwaard ís een ijzeren staaf, maar met een scherp randje,’ zei Mackintosh. ‘De twee eerste klappen zijn toegebracht met de botte kant van het zwaard. De fatale klap kwam van de scherpe kant. Ik verwed mijn pensioen erom dat het moordwapen een verroest zwaard is.’


  ‘Dit klinkt wel heel bizar,’ fluisterde Victoria.


  ‘Het meest bizarre moet nog komen.’ Mackintosh stak zijn handen uit naar de romp van het lijk. ‘Kijk eens goed naar het slachtoffer. Wat ontbreekt eraan? Afgezien van zijn hoofd dan,’ voegde hij er grijnzend aan toe.


  Tony Fowler staarde naar het lichaam en schudde zijn hoofd.


  Victoria Heath slikte luid en dwong zichzelf te kijken naar het lichaam. ‘Bloed,’ zei ze na een poos. ‘Ik had meer bloed verwacht.’


  ‘Bravo. Er stroomt ongeveer vierenhalve liter bloed door het menselijk lichaam. Bij een grote wond als deze verwacht je dat er vrij veel bloed verloren is gegaan, totdat het hart ermee ophoudt en de bloedcirculatie stil komt te liggen. Maar dan nog blijft er heel wat bloed in het lijk over.’


  ‘De treinwagon leek wel een abattoir,’ merkte Tony op.


  ‘Bloed vloeit er altijd.’ Mackintosh wees naar het lijk op de tafel. ‘Volgens onze schatting heeft hij ongeveer één liter bloed in de trein verloren. Maar er zit geen druppel bloed meer in het lijf van deze jongen. Geen druppel,’ herhaalde hij peinzend. ‘Alsof hij helemaal is leeggezogen.’
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  Deze keer nam Elliot geen enkel risico.


  Hoewel zijn opdrachtgever hem niet openlijk had bedreigd, had Elliot de dreiging impliciet in zijn stem gehoord en begrepen. Hij wist dat hij nu niet mocht falen. Nog steeds begreep hij niet hoe de man aan zijn telefoonnummer was gekomen of hoe hij wist dat Miller het zwaard aan de neef van Judith Walker had gegeven. Hij vond dat het tijd werd om eens na te denken over een vakantie, een heerlijk lange vakantie in een ver oord. In Australië was de temperatuur nu aangenaam.


  Hij was in Skinners busje naar Scarsdale Villas gereden; Elliot wilde niet riskeren dat zijn eigen auto zou worden gesignaleerd in de buurt van de plaats delict. Hij droeg een tweedehandslegerbroek en goedkope sneakers, en had chirurghandschoenen aangetrokken voordat hij het busje was ingestapt. Voor het geval er iets mis zou gaan en hij gezien werd, had hij een ijzersterk alibi: hij speelde poker met zijn vrienden in Chelsea; drie nette burgers zouden getuigen dat hij die avond de pot had gewonnen en een fles zeventien jaar oude bourbon had getrakteerd.


  Robert Elliot was iemand die niets aan het toeval overliet.


  De enige mensen die wisten dat hij daar was, waren zijn twee metgezellen, Skinner en een zwartogige, jonge mulat die Karl heette. Volgens Elliot was hij Skinners slaaf of vriendje, waarschijnlijk beide. Indien nodig zou Elliot zich zonder aarzeling van beiden ontdoen: een gepassioneerde zelfmoord. De politie zou er niet eens onderzoek naar doen.


  ‘U bent goed in vorm,’ zei Skinner, terwijl hij de dunne lippen van de kleine man tot een lach zag opkrullen.


  ‘Dit wordt een leuke avond,’ mompelde hij, turend naar de huizenrij en de huisnummers.


  Het was een rustige straat; ze mochten hun slachtoffer niet laten schreeuwen. ‘Ga snel naar binnen en overmeester hem meteen,’ beval hij toen ze rustig door de straat liepen, zodat ze geen aandacht trokken. ‘We pakken de tas die Miller hem gegeven heeft. En het zwaard. En verder proberen we nog wat informatie uit hem te persen.’


  ‘Hoe weet u dat Miller daar is geweest?’ vroeg Skinner zacht.


  Robert Elliot grinnikte. ‘Ik heb zo mijn bronnen.’
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  Owen Walker stond in de deuropening tegen de stijl aan geleund. Hij nipte van de earl grey-thee die hij zojuist had gezet, en keek naar de tas die het meisje met de verwilderde blik in haar ogen had afgegeven. Hij stond nog precies waar ze hem had neergezet. Even had hij de neiging gevoeld de politie te bellen, maar uiteindelijk had hij daarvan afgezien. Wie zou geloven dat een totaal vreemd meisje hem persoonlijk een boodschap van zijn tante kwam overbrengen? Hij had geprobeerd tante Judith te bellen, maar ze was telkens in gesprek, wat een beetje vreemd was zo laat op de avond. Maar hij wist dat zijn tante soms nachtenlang doorwerkte. Na een vluchtige blik in de tas bleek dat die vol zat met manuscripten en een pakketje oude brieven. Wat bezielde zijn tante om hem die zak met oud papier te geven? En waarom had ze het pakket niet gewoon op de post gedaan? Hij vertrouwde het niet. Misschien begon zijn tante een beetje gek te worden. Ze leefde dag en nacht in een fantasiewereld. Nog even en ze verloor het contact met de werkelijkheid.


  Owen zette zijn theemok op tafel en plofte neer in zijn versleten, kalende leunstoel. Hij voelde zich schuldig. Wanneer had hij zijn tante voor het laatst bezocht?


  Owen greep naar de telefoon en drukte op de herhaalknop. Hij kreeg meteen weer de bezettoon. Hij fronste. In het onwaarschijnlijke geval dat hij het verkeerde nummer had gedraaid, controleerde hij het in zijn BlackBerry, waarna hij het nummer opnieuw intoetste. Nog steeds in gesprek.


  Hij keek op de klok, tikkend met zijn telefoon tegen zijn onderlip. Kwart voor elf. Hij draaide het nummer opnieuw. Nog steeds in gesprek. Hij begon te vermoeden dat de lijn buiten werking was gesteld. Ze had ook een mobiel, maar het had geen zin haar op dat nummer te bellen, want ze had hem zelden aan staan.


  Owen keek weer op de klok. Hij zou haar morgenvroeg bellen, en als hij dan nog steeds de bezettoon kreeg, nam hij onmiddellijk de trein naar Bath.


  Hij boog voorover naar de tas van zijn tante, toen hij plotseling voetstappen hoorde op de trap naar zijn benedenverdieping. Hij zag een schim aan zijn raam voorbij schieten, en nog eens twee.


  Owen Walker gluurde door de gordijnen. Er stonden drie mannen voor zijn raam: een skinhead, een jonger iemand met gemillimeterd haar en een kleine, dikke man. Hij keek toe hoe de dikke man op zijn tenen ging staan om aan te bellen en zag dat hij een zegelring om zijn wijsvinger droeg. Tot zijn schrik besefte hij dat het zegel onherkenbaar was, geen patroon had, en hij wist wat daar de oorzaak van was, dankzij veel afleveringen van Law & Order: de kleine man droeg vleeskleurige chirurghandschoenen.


  De bel ging.


  Owen dook weg van het raam, maar de kleine man had zich al omgedraaid en hem glimlachend in de ogen gekeken. Uit zijn zak haalde hij een tang. De blik in zijn ogen was angstaanjagend.


  Met bonzend hart zocht Owen naar zijn jack. Hij had zijn mobiel nodig.


  Ondertussen klonk onophoudelijk de deurbel.


  Elliot hield de deurbel ingedrukt, terwijl Skinner bezig was het slot open te breken. Vrijwel niemand is voorbereid op een overval, aanranding of diefstal. Zoiets overkomt altijd een ander. Wanneer het jezelf overkomt, is dat altijd onverwacht. Owen Walker stond nu waarschijnlijk stijf van angst. Het onophoudelijke gerinkel van de bel maakte hem nog zenuwachtiger. Misschien zocht hij naar een wapen, een keukenmes of een pook, hoopte Elliot. Hij vond het altijd leuk om mensen met hun eigen wapens te bewerken.


  Skinner kreunde tevreden toen het slot openging.


  De drie mannen stapten de hal in.


  ‘Ik heb de politie gewaarschuwd.’ Owen probeerde rustig te blijven ademen en helder na te denken. Zijn hart bonsde zo driftig in zijn borstkas dat zijn hele lichaam ervan trilde. Door de adrenaline die door zijn lijf gierde, trilden zijn vingers en kostte het hem moeite zijn telefoon aan te zetten. Hij drukte het alarmnummer in. Hij moest proberen zijn belagers af te leiden tot de politie arriveerde. ‘Ze zijn al onderweg.’


  Hij pakte de tafel bij de rand, schoof die tegen de deur aan en rukte een pook uit de haard. Hij kon niet vluchten via de achterkant: de benedenwoning kwam uit op een kleine, ommuurde tuin. Ook kon hij niet uit het getraliede venster ontsnappen, en hij wist dat zijn bejaarde bovenbuurvrouw half doof was, dus hij kon om hulp schreeuwen wat hij wilde, niemand zou hem horen.


  Er stonden mensen in het halletje, hij hoorde de vloerplanken kraken, maar verder helemaal niets, wat nog beangstigender was.


  Plotseling ging de huiskamerdeur open, met een klap tegen de tafel die hij ertegenaan had geschoven. Daarna viel de deur weer dicht; de tafel was een paar centimeter verschoven. Terwijl Owen Walker in zijn ene hand de pook vasthield en met zijn andere hand zijn telefoon probeerde te pakken, zwenkte hij naar het raam en sloeg de ruit kapot. De scherven vlogen om zijn oren en prikten in zijn wang. Met zijn mond tegen de mobiel aan gedrukt begon hij te schreeuwen. ‘Help! Ik heb hulp nodig!’


  ‘Hallo, u spreekt met de alarmcentrale. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  Met bonzend hart gilde Owen in de telefoon: ‘Er wordt bij me ingebroken. Mijn adres is Scarsdale Vil...’


  De stinkende rubberen handschoen omklemde zijn mond, terwijl hij bij zijn schouders werd gegrepen en schoppend en slaand van het raam werd weggerukt. De telefoon kletterde over de vloer. Het achterklepje brak open en de batterij gleed over het tapijt. Einde gesprek.


  ‘Je had niet zo mogen schreeuwen,’ zei de kleine, dikke man zacht. Hij bracht zijn gezicht zo dicht bij dat van Owen, dat hij diens haren op zijn huid voelde. Owen kromp ineen door deze aanraking, wendde zich af van de zoete mintgeur uit de mond van zijn belager. Hij werd in een stoel geduwd, en twee jongemannen  de skinhead en zijn maat met het gemillimeterde haar  drukten hem bij zijn schouders neer, zodat hij zich niet kon verroeren.


  ‘Nee, dat had je niet mogen doen,’ herhaalde de man. ‘Ook had je de politie niet mogen bellen,’ ging hij verder, terwijl hij de BlackBerry met zijn hak vermorzelde. Hij deed een pas naar achter en keek emotieloos toe hoe zijn collega’s Owen vastbonden en knevelden. De lap die ze in zijn mond stopten, schuurde pijnlijk langs zijn lippen, en het kostte Owen moeite om niet over te geven. Als hij dat zou doen, zou hij in zijn eigen braaksel kunnen stikken.


  De kleine man met de meedogenloze blik bukte om de pook van de vloer te rapen. ‘Wat was je hiermee van plan? Een vuurtje stoken, of zo?’ Zijn lippen glansden vochtig in het licht van de straatlantaarns. Hij likte eroverheen, snel als een reptiel, en leunde voorover om Owen met zijn harde vingers, die tot diep in het vlees van zijn wangen drongen, bij zijn kaak te grijpen. ‘Ik wil wel een vuurtje stoken met zo’n lekker ding als jij. Ik meen het. We zouden het heel leuk kunnen hebben samen.’ Hij streelde met zijn hand over Owens keel, zijn borst, en stopte bij zijn kruis. ‘Maar tijd is een luxe die ik me niet kan veroorloven. Ik moet het kort houden. Als jij mij vertelt wat ik wil weten, laten we je verder met rust. Als je liegt, zul je daarvoor boeten. Heel erg zwaar. Begrepen? Nou?’ snauwde hij plotseling.


  Owen knikte. Hij wist niet zeker of zijn noodkreet bij de politie was aangekomen. Ze wisten weliswaar zijn adres niet, maar zouden hem via zijn mobiel kunnen traceren. Ze zouden de angst in zijn stem toch wel hebben gehoord? Hij moest tijd rekken, hij moest...


  ‘Een zekere Sarah Miller heeft je vandaag een bezoek gebracht. Wat had ze voor je meegenomen?’ De kleine man rukte abrupt de knevel uit Owens mond. Owen kromp ineen toen er bloed uit zijn droge, gebarsten lippen stroomde. ‘Als je het waagt om hulp te roepen, breek ik je vingers,’ siste de man. Hij hield de combinatietang in de lucht en trok hem vlak voor Owens ogen open.


  ‘Miller...? Ik weet niet...’ begon hij.


  De kleine man schudde zijn hoofd. ‘Zeg niet dat je nergens van weet. Dan word ik boos. En jij wilt niet dat ik boos word, toch?’ Hij klemde Owens hoofd tussen zijn handen en schudde het heen en weer. ‘Goed. Ik weet dat ze hier is geweest. Ik weet dat ze aan jou een tas heeft gegeven. Wat ik verder wil weten is, wat ze heeft gezegd, waar ze nu is, en waar jij die tas hebt verstopt.’


  Owen concentreerde zich op de pijn van zijn gebarsten lippen en bleef zijn folteraar recht in de ogen kijken. Hij wist over welke tas de kleine man het had: die stond op de vloer, bijna vlak achter zijn belager, waar hij van de stoel moest zijn gevallen. Owen hoefde er maar naar te knikken en zijn folteraar zou er naar omkijken.


  ‘Een paar uur geleden was hier een jonge vrouw op bezoek,’ zei Owen snel. ‘Ze had een tas bij zich. Ze beweerde dat ze namens mijn tante Judith kwam. Maar mijn tante beweerde, toen ik haar belde, dat ze dat meisje helemaal niet kende.’


  De kleine man gaf Owen snel, terloops en kundig een klap; de ring aan zijn wijsvinger kraste langs Owens kaaklijn en liet een paarse striem na. ‘Ik zei toch dat je niet mocht liegen. Jij kunt je tante helemaal niet hebben gesproken.’ De kleine man had een verkrampte grijns op zijn gezicht, zijn voorhoofd glansde van het zweet. ‘Want die is dood. Door mijn medewerkers vermoord. Langzaam. Heel langzaam. Het viel nog niet mee om haar klein te krijgen, heb ik gehoord.’


  ‘Dood?! Dat kan niet waar zijn!’


  ‘Dat kan wel.’ De skinhead achter Owen grinnikte een vet lachje. ‘Zo dood als een pier.’


  De kleine man kneep nog wat harder in Owens kaak en duwde zijn hoofd achterover. ‘Ik wil die tas hebben en alles wat daarin zit. Ik wil weten of het meisje je verteld heeft waar ze heen ging.’


  ‘Ik weet nergens van,’ antwoordde Owen.


  ‘Volgens mij wel.’ De kleine man duwde de lap weer terug in Owens mond, zette de combinatietang op zijn oorlel en kneep die dicht. De pijn was ongelooflijk. Owen verkrampte in de stoel, kreunde in de knevel. ‘Geef antwoord, anders trek ik je oor eraf.’ Elliot haalde de knevel uit zijn mond.


  ‘Rot op en krijg de...’


  De kleine man klemde zijn handen om Owens hals, drukte zijn vingers tegen zijn luchtpijp aan en begon te knijpen. Owen stikte bijna en zijn geschreeuw verstomde in zijn borst.


  ‘Geef antwoord!’ eiste de kleine man toen hij losliet.


  Achter hem stond een van de jongens op hoge, vrouwelijke toon te giechelen.


  ‘Oké, ik zal alles zeggen wat ik weet,’ zei Owen snakkend naar adem. Op dat moment besefte hij dat de politie niet op tijd zou arriveren.
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  De eenogige zwerver stond ineengedoken in de deuropening en zag de angstig kijkende jonge vrouw uit het donker verschijnen. Ze wilde oversteken, stond stil, weifelde besluiteloos, rende terug van waar ze vandaan kwam en verdween in het donker.


  De zwerver ging er gemakkelijk bij zitten. De papieren zak op zijn schoot viel met een doffe plof op de grond en rolde naar de goot, de fles erin rinkelde en klingelde over de tegels. De zwerver keek ernaar en probeerde zich te herinneren of er nog iets in die fles zat. Zijn geheugen was niet meer zo goed. Er dook een silhouet op uit het donker, de zwerver trok zich terug, maar het was weer dezelfde jonge vrouw. Ze tikte met haar voet tegen de fles in de papieren zak, waardoor die nog verder naar de goot rolde.


  ‘Wie bent u, wat doet u hier?’ fluisterde de jonge vrouw bang.


  De zwerver schudde snel zijn hoofd, bleef naar de grond kijken om haar blik te mijden. Het straatlicht bescheen de helft van zijn gezicht. Hij zag er ongezond uit. Het dikke verband over zijn linkeroog was smerig. ‘Ik ben zomaar iemand, ik lag hier gewoon te pitten.’


  ‘Hoe lang bent u hier al?’


  De zwerver fronste zijn wenkbrauwen; hij had geen besef meer van de tijd. ‘Een poos,’ antwoordde hij uiteindelijk, waarna hij zijn hoofd weer schudde. ‘Een lange poos.’


  ‘Heeft u hier een paar minuten geleden een paar mannen voorbij zien komen?’


  De zwerver knikte weer. Hij had ze gezien en meteen aangevoeld wat voor slag het was. Dankzij zijn overlevingsinstinct, geoefend door het straatleven, had hij zich intuïtief voor hen verborgen gehouden. Hij knipperde met zijn goede oog naar de vrouw met de wilde blik. Hoorde ze bij hen? Dat geloofde hij niet.


  ‘Waar gingen ze heen?’


  De zwerver wees met lange, vieze vingernagels. ‘Die kant op, daar.’


  Sarah ging overeind staan en keek naar Owen Walkers flat. Ze kreeg een koud en brandend gevoel in haar maag: ze had de moordenaars rechtstreeks naar Owen geleid.


  Ze zouden hem afmaken, en dat zou haar schuld zijn.
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  Sarah stond voor de koude stenen muur en hoorde hoe ze hem folterden.


  Een van hen was aan het woord, een man met een nare stem. Zijn woorden klonken bitter, verwrongen, doordrenkt van geamuseerde minachting. Ook hoorde ze een verstikt gehijg, hoog en schor, gevolgd door het lachje van een ander.


  Owen werd gemarteld om dezelfde redenen waarom ze zijn tante hadden vermoord. Om de tas. Om het zwaard.


  Ze waagde een blik naar binnen door de kapotte ruit. Een man vlak voor haar blokkeerde het zicht, ze kon hem bijna aanraken. Over zijn schouder heen kon ze duidelijk de skinhead op de achtergrond zien. Owen en de man met de nare stem kon ze niet zien, maar ze hoorde wel de vragen en de klappen.


  Met een zacht duwtje ging de voordeur open.


  De geluiden waren nu beter te horen, Owens benauwde snikken, het hoge lachje van de skinhead en de bittere stem van de kleine man.


  ‘... Sarah Miller.’


  Ze keek verschrikt op toen haar naam viel. Hoe wisten zij wie ze was? Behalve wanneer... Het besef daalde als een ijzige noordenwind op haar neer: dit waren dezelfde mannen die haar op kantoor hadden gebeld, dezelfde mannen die haar familie hadden afgeslacht.


  Door pure woede gedreven ging Sarah naar binnen voordat ze besefte wat ze deed. Het was alsof de tijd vertraagd werd in een reeks losse beelden, stilstaande momentopnamen:


  ... de kleine man, die zich met een buigtang in de hand naar haar omdraaide;


  ... een jonge vent, die op haar af dook;


  ... de schok van herkenning in de ogen van Owen Walker.


  Ineens stak de kleine man met het botte uiteinde van de tang in haar borst. De pijn ontnam haar de adem en ze zakte neer op de vloer, happend naar adem. Ze was over een stoel heen op haar zij gevallen, en de stalen laarspunt die ze op zich af zag komen, trapte op haar schouder. Haar arm voelde lam terwijl ze in een halve cirkel over de vloer kronkelde en over de haar zo bekende boodschappentas heen rolde.


  ‘Levend,’ beval Elliot. ‘Ik wil haar levend.’ Hij grinnikte. Plotseling zat alles mee. Hij zou Miller kunnen overdragen aan zijn opdrachtgever en dan kwam alles toch nog goed. Hij zag hoe de skinhead opnieuw naar Miller uithaalde en haar met de stalen neus van zijn laars hoog op haar dijbeen een trap gaf. Zijn helper kwam erbij staan om haar nog een flinke trap na te geven, waarna Miller weg rolde en een opgerolde krant uit een tas op de vloer haalde. De vloer lag bezaaid met losse papieren vellen uit de tas.


  Dé tas.


  Elliot tilde zijn arm omhoog om ernaar te wijzen, maar inmiddels zat Miller al op één knie en hield ze de krant stevig met beide handen vast. Ze dook als een speer naar voren en raakte de skinhead in zijn kruis. Al voordat het krantenpapier van bloed doordrenkt was, wist Elliot wat daarin verborgen zat.


  Het Gebroken Zwaard doorboorde het zachte vlees, stak door weefsel, spieren en kwetsbare organen. Het bloed stroomde, werd opgenomen door het ritselende krantenpapier en siste op het hete metaal van het zwaard. Sarah stootte het oeroude wapen met een ruk naar boven. De roestige snijkant  bot en dof  gleed soepel door het vlees en sneed de onderbuik van de jongeman open.


  In de verte klonk de roep van een jachthoorn en heel zacht het gekletter van metaal tegen metaal, het lied van het zwaard.


  Sarah trok het zwaard terug. De jongeman stond lijkbleek te wankelen op zijn benen, met een verbijsterde blik, de ogen opengesperd, de mond open, zijn handen tegen de wond in zijn onderbuik gedrukt. De vrouw deed een stap naar voren met het zwaard nog in haar handen, en liet het wapen met één hakkende beweging vlak onder de kaaklijn neerkomen. Er vloeide verrassend weinig bloed toen het hoofd van het lichaam af rolde.


  De jagers naderden, met schril hoorngeschal, het geblaf van honden kwam dichterbij.


  Sarah Miller stapte over het onthalsde lichaam en zwaaide met het zwaard in haar handen in de lucht. Ze sloeg de lamp van het plafond, waarna het donker werd. Het zwaard vonkte en een wit vuur kronkelde in slierten om de kling heen.


  Elliot en Skinner draaiden zich om en renden naar buiten de nacht in. De zwaailamp van een politieauto deed hen in blauw en wit licht baden.


  In een boogje holden ze om de auto de straat uit, waarna de achtervolging werd ingezet.


  Door de kapotte ruit zag Sarah de politiewagen achter de mannen aan gaan, maar ze wist dat de agenten snel zouden terugkeren. Ze keerde zich om naar Owen. ‘Ik moet hier zo snel mogelijk weg. Ga je met me mee?’ Ze trok de verbouwereerde Owen overeind.


  ‘Je hebt hem vermoord. Je hebt hem vermoord,’ zei Owen zacht. ‘Je hebt hem neergestoken en daarna zijn kop er afgehakt. Je hebt iemand vermoord.’


  ‘Dat is de tweede al, om precies te zijn. Ik leg het je later uit. We zijn in groot gevaar.’


  Owen voelde zich misselijk, en de pijn in zijn hoofd was zo intens dat hij vreesde dat hij bij de minste beweging die hij maakte, zou overgeven. ‘Alles komt goed. Ik zal de politie uitleggen dat je mij gered hebt. Dat je daarom naar mijn huis bent teruggekomen. Toch?’


  Sarah knikte. Ze voelde zich duizelig en het bloed klopte bonzend in haar hoofd. ‘Ik kon je niet aan je lot overlaten. Ik weet wat ze mijn familie... en Judith hebben aangedaan.’


  ‘Ze hadden het over mijn tante. Ze zeiden...’ Hij herinnerde zich weer wat ze hadden gezegd. ‘Ze zeiden dat ze...’ fluisterde hij schor.


  Sarah stak haar arm uit en pakte Owen bij zijn hand. Ze probeerde door haar mond te ademen, maar de stank van uitwerpselen, urine en bloed in het appartement was onverdraaglijk. ‘Je tante is dood, Owen. Ze is door deze lui vermoord. Ze hebben haar afgemaakt om de tas met het zwaard die ik je kwam brengen. Ze weigerde hun die tas te geven, hield haar mond stijf dicht. Ze was sterk, heel sterk, tot haar laatste snik. Ze vroeg of ik de tas en het zwaard aan jou wilde geven en vertelde daarbij dat ik je moest zeggen dat het haar speet.’


  ‘Dat het haar speet?’


  ‘Volgens mij wist ze dat je erdoor in de problemen zou komen.’ Sarah keek naar hem, staarde in zijn ogen. ‘Volgens mij moet je de tas en het zwaard ergens heel veilig opbergen. En zelf ook een veilig onderkomen zoeken. Deze lui zijn meedogenloze killers. Ze hebben mijn familie vermoord, ze hebben jouw tante vermoord, vandaag wilden ze jou vermoorden. Je moet vluchten. Hou je schuil totdat deze mensen zijn opgepakt. We moeten gaan. Nu.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze vermoeid. ‘Het heeft allemaal te maken met dat zwaard.’


  ‘Welk zwaard?’


  Ze toonde hem het stuk metaal in haar hand. De roest was er grotendeels afgebladderd, het metaal eronder glansde. ‘Dit is Dyrnwyn.’


  Owen stak zijn hand uit naar de klomp en streek met een vingertop over het metaal. Het knetterde onder zijn huid, en schielijk trok hij zijn hand terug. ‘Toen je een paar minuten geleden die jongen neerstak, leek het zwaard nog gaaf en compleet, ik zweer het je.’


  Sarah schudde haar hoofd. ‘Het zwaard is gebroken.’ Verschrikt keek ze om, de onverhoedse beweging maakte haar duizelig. ‘Hoorde jij dat ook?’


  ‘Nee, niets. Wat hoorde je dan?’


  ‘Ik dacht dat ik hoorngeschal hoorde. Jachthoorns.’
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  De reactie drong pas tot hen door toen ze al ver van de flat vandaan waren. Skinner racete door de straten en hield de pook verbeten in zijn witte knokkels vast. Plotseling zwenkte de skinhead met de bus naar de rand van de weg en trapte op de rem. Hij duwde het portier open, hing met zijn hoofd naar buiten en begon te kotsen.


  Luid slikkend keek Elliot de andere kant op en veegde aan een mouw zijn waterige ogen en neus af.


  Met een klap trok Skinner het portier dicht. Hij rochelde benauwd en bonsde woedend op het stuur. ‘Ik maak haar af. Ik maak haar verdomme helemaal af.’ Ze hadden de politie van zich afgeschud, maar de skinhead wist dat hij zijn geliefde busje moest opgeven. De smerissen hadden het voertuig ongetwijfeld herkend. Hij keek om naar Elliot. ‘Wie is dat wijf, sodeju? Ik dacht dat het een onbetekenend slachtoffer was, een nobody. Niks te betekenen,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Ze is een nobody,’ antwoordde Elliot vermoeid.


  ‘Die nobody heeft ondertussen wel twee van mijn maten vermoord. Ze heeft Karl vermoord!’


  ‘Weet ik. Weet ik. Rij maar naar een telefooncel. Ik moet iemand bellen.’


  ‘Gebruik je mobiel maar,’ snauwde Skinner. ‘Dit is verdomme allemaal jouw schuld.’


  Elliot greep Skinner bij zijn keel en kneep die met zijn dunne vingers dicht. Zijn lange, gemanicuurde vingernagels lieten halvemaantjes achter in het bleke vlees. Voordat Skinner ook maar de kans kreeg iets te zeggen had de kleine man zijn tang behoedzaam op het puntje van de tong van de skinhead gezet. ‘Waag het niet nog één keer zo’n toon tegen me aan te slaan!’ Hij kneep de tang dicht om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘En nu braaf zijn en doen wat ik zeg.’


  Vyvienne vertoefde in het Astraal, in de Gindse Wereld, toen de skinhead werd vermoord.


  Met een door veel ervaring verworven gemak interpreteerde ze de vibrerende, bonte vlekken en lijnen. Ze visualiseerde wat er in het aardse gebeurde en kon precies zien waar Elliot en zijn maten waren. De kleuren schreeuwden naar haar. Het kobaltblauw en wit van de angstige jongen stonden in scherp contrast met het donkergroen en zwartblauw van Elliot en zijn twee handlangers. De vrouw kon zien dat Elliots bloeddorst werd getemperd door het geel van zijn seksuele opwinding. Op het moment dat het meisje de kamer binnenkwam, mengden de kleuren zich met die van haar: koud wit met een zweem rood en zwart. Angst. Woede. En pijn.


  Plotseling werd de Gindse Wereld overspoeld door een andere kleur, een stralend fel geel licht dat alle andere kleuren opslokte in een flits van heldere energie.


  Het zwaard had bloed geproefd.


  Alweer.


  Oeroude en ongelooflijk krachtige trillingen van een goudkleurig licht doorstraalden het Astraal en deden Vyvienne terugdeinzen. Heel even werd haar een rechtstreekse blik in de Geïncarneerde Wereld beneden gegund. Ze had gezien hoe Sarah Miller het overblijfsel van het Gebroken Zwaard pakte en er de jongen mee doodstak.


  Schreeuwend werd Vyvienne wakker. Ze wapperde met haar handen naar het gele vuur dat over haar heen spoelde, naar het woordeloze gejank toen het zwaard in het vlees van de jongen zonk en zijn bloed en ziel verslond.


  Ahriman hield haar beschermend in zijn armen, troostte haar en liet haar een teugje van zijn kracht nemen. Met haar hoofd op zijn borst trok hij het laken op om haar naakte lichaam te bedekken, zodat ze de gerimpelde blaasjes niet kon zien die over heel haar lichaam begonnen op te zwellen.


  ‘Wat heb je gezien?’ fluisterde hij, strelend over haar slapen.


  ‘Het Gebroken Zwaard. Het heeft opnieuw een moord gedaan. Bloed gedronken. Energie. Leven. Zo’n kracht...’ mompelde ze in haar slaap. ‘Zoveel kracht.’


  ‘Waar is het?’ vroeg Ahriman ongeduldig.


  ‘Zoveel kracht,’ prevelde ze en ze viel in slaap.


  In de slaapkamer ging de telefoon.


  ‘Dus het is u weer niet gelukt, meneer Elliot. Bovendien hebt u opnieuw een medewerker verloren.’


  ‘Maar hoe...’ Hoe kon zijn opdrachtgever dit allemaal al weten? Dat was absoluut onmogelijk. Tenzij hij hen liet bespioneren.


  ‘Vergeet niet, meneer Elliot, dat ik alles van u weet. Ik weet wat u doet en met wie u dat doet. Ik weet waar u heen gaat, wie u ontmoet. Ik weet alles. Zeg me dat u het zwaard hebt.’


  Elliot dacht na. Als zijn opdrachtgever alles wist, waarom wist hij dan niet dat hij nog steeds dat zwaard niet had kunnen bemachtigen? Of misleidde hij Elliot om uit te vinden hoeveel hij wilde onthullen? ‘Ik heb het zwaard niet,’ gaf hij toe. ‘Miller heeft de romp van een van mijn mannen opengesneden en wilde zich daarna op ons storten. We zijn op het nippertje aan de dood ontsnapt.’


  ‘Zit ze nog steeds in het appartement met die Amerikaan?’


  ‘Voor zover ik weet wel.’


  ‘Ga dan terug en zorg ervoor dat je ze beiden te pakken krijgt. Ik wil ze levend. Niet per se ongedeerd, maar wel levend. En vergeet het zwaard niet. Stel me niet opnieuw teleur, meneer Elliot, want dat zal ernstige gevolgen voor u hebben,’ zei hij vlak voordat hij ophing.


  ‘We moeten terug,’ zei Elliot tegen Skinner, terwijl hij in het busje stapte.


  ‘Mij niet gezien!’


  Elliot negeerde zijn reactie. Hij pakte een lange, zware ketting onder zijn stoel en gooide die op Skinners schoot. Vervolgens haalde hij een moker tevoorschijn. Zijn grijns had iets spookachtigs in het weerspiegelde lantaarnlicht. ‘We hoeven ze alleen maar levend af te geven. Hoe, dat maakt niet uit.’


  De skinhead glimlachte en knikte begrijpend. Zwijgend keerde hij het busje om.


  Met plezier zou hij Sarah Millers knieschijven stukslaan.
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  ‘Weet je al waar je naartoe gaat?’


  Owen schudde zijn hoofd. ‘Geen idee.’


  De twee stonden in het donker schichtig om zich heen te kijken in de stille straat. Op de stinkende, witharige zwerver na die ineengedoken in een portiek zat, leek de straat verlaten.


  Owen haalde zijn autosleutels uit zijn zak en stak de straat over naar de slordig geparkeerde, zeven jaar oude Honda Civic. Sarah haastte zich achter hem aan. In haar ene hand droeg ze de tas van Judith Walker, in haar andere het Gebroken Zwaard. Owen had de auto al gestart toen ze aankwam.


  Gelijktijdig slaakten ze in de auto een zucht van verlichting.


  ‘Breng me naar het dichtstbijzijnde politiebureau,’ zei Sarah moe.


  ‘Weet je zeker dat je jezelf wilt aangeven?’


  ‘Vluchten heeft geen zin. Hoe langer ik op de vlucht ben, hoe meer ze overtuigd zullen raken van mijn schuld.’ Ze zweeg een moment. ‘En ik ben ook schuldig.’


  ‘Zelfverdediging,’ wierp Owen tegen.


  ‘Ik denk niet dat de politie dat met je eens zal zijn.’


  Sarah keek naar buiten. Er was zoveel gebeurd de afgelopen twee dagen, zoveel onbegrijpelijks. Zou ze ooit nog van die doodsstank afkomen? Die geur zat in haar kleren en onder haar huid, een gemeen mengsel van gassen en uitwerpselen, het metaalachtige van bloed, vermengd met een ondefinieerbaar luchtje: de stank van angst.


  Ze had een mens vermoord.


  En vandaag weer een.


  Ze staarde naar de verroeste metaalklomp in haar door rode roest bevuilde handen. Ze nam tenminste aan dat het roestvlekken waren, maar vermoedde iets anders. Diep vanbinnen, in de diepste krochten van haar geest, geloofde ze dat het zwaard bloed afscheidde.


  ‘Sarah?’


  Dyrnwyn, het Zwaard dat is gebroken.


  ‘Sarah?’


  Ze dacht terug aan het gewicht in haar handen, de perfecte balans die ze voelde op het moment dat ze toesloeg. Het zwaard leek een natuurlijk verlengstuk van haar arm. Op het moment dat het zwaard de jongen doorboorde en zich laafde aan zijn bloed, voelde ze zich... verzadigd. Ze dacht terug aan de golf van hitte en warmte die door haar lijf stroomde.


  ‘Sarah?’


  Ze hoorde Owen tegen haar praten. ‘Ik vind nog steeds dat ik met je mee moet gaan naar de politie. Als ik uitleg onder welke omstandigheden...’


  Sarah draaide zich om en nam zijn gezicht tussen haar handen vast. Haar vingers lieten rode vegen na op zijn olijfkleurige huid. ‘Luister. Ik word verdacht van moord op mijn familie. Vanmiddag hebben ze me gezien bij het huis van je tante. Ze denken vast dat ik ook haar heb vermoord,’ zei ze bitter. ‘Daarna is er een moord gepleegd in de trein waarin ik zat, en nu weer hier. Ze zullen me levenslang opsluiten; ik wil je hier niet in meeslepen. Je weet niet eens wie ik ben.’ Er welden grote tranen in haar ogen en ze begon te snikken.


  Owen nam voorzichtig haar handen van zijn gezicht. Hij kneep stevig in haar handen tot ze pijn voelde. ‘Ik ga met je mee naar de politie,’ zei hij vastberaden. ‘Mij zullen ze wel geloven.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg ze boos.


  ‘Daar zorg ik voor. Ik vertel ze gewoon de waarheid.’


  ‘Welke waarheid?’ Ze schoot in de lach.


  Een paar minuten lang reden ze in stilte verder. Bij een verkeerslicht draaide Owen zich naar haar om en vroeg ernstig: ‘Ben jij dan niet nieuwsgierig naar die lui die hierachter zitten? Die me vanavond hebben overmeesterd en gemarteld...’ Hij barstte in tranen uit. ‘De lui die mijn tante hebben vermoord. Wil je niet dat zij hun verdiende loon krijgen?’


  Sarah staarde voor zich uit, ze weigerde om nog meer tranen te vergieten. ‘Die lui hebben mijn hele familie vermoord. Ik wil ze zien hangen, ik wil rechtvaardigheid... Maar ik weet dat ik machteloos sta. Ze deinzen niet terug voor een moord en zullen opnieuw toeslaan. Ik weet zeker dat ze nu achter ons aan zitten.’


  ‘Maar waarom?’


  Sarah Miller tilde de metaalklomp van haar schoot. ‘Hiervoor.’


  ‘Voor een stuk antiek?’


  Sarah schudde haar hoofd. ‘Het is meer dan dat. Veel meer.’


  ‘Maar wat is het dan?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ prevelde ze. Ze schudde haar hoofd. ‘Het is oud... nee, ouder dan oud, het is oeroud. En dodelijk.’
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  Skinner hing over het stuur. ‘Daar zitten ze. In die rode Civic.’


  ‘Ik zie ze,’ mompelde Elliot. De wagen reed Scarsdale Villas uit en Earls Court Road in. ‘Verdomme,’ vloekte hij binnensmonds. ‘Ik hoopte ze thuis of in een stille achtersteeg te grazen te nemen. Dan konden ze het uitschreeuwen van de pijn zonder de buurt wakker te maken.’


  ‘Wat zal ik doen?’ vroeg Skinner.


  ‘Achtervolg ze maar. Zodra we de kans krijgen, slaan we toe.’ Hij tilde de moker op en liet de zware hamerkop in de holte van zijn handpalm vallen. Levend, had zijn opdrachtgever gezegd, maar niet per se ongedeerd.


  ‘Volgens mij worden we door een busje achtervolgd.’


  Sarah weerstond de verleiding om achterom te kijken. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Wij rijden nog geen vijftig kilometer per uur. De meeste anderen op de weg rijden wel zeventig, maar dat busje blijft achter ons.’


  ‘Sla een zijstraat in. Dan zien we of ze achter ons blijven,’ stelde Sarah voor. Ze omklemde met haar vingers het gevest van het zwaard om kracht uit het geoxideerde metaal te putten.


  Zonder richting aan te geven sloeg Owen plotseling links af. De auto tussen hen en het busje kwam met piepende banden abrupt tot stilstand; de geschrokken chauffeur had gelijktijdig geremd en geclaxonneerd. Aan het einde van de straat sloeg Owen rechts af en daarna opnieuw. Hij reed de straat uit en sloeg links af, terug naar Earls Court Road.


  ‘We hebben ze van ons afgeschud,’ zei Sarah opgelucht.


  Toen ze weer in het drukke verkeer reden, haalde het busje twee auto’s achter hen in.


  ‘Dat had je gedacht,’ zei Owen.


  ‘Hij heeft ons gezien!’ riep Skinner chagrijnig uit.


  Elliot knikte. ‘Ga maar naast ze rijden. Drijf ze van de weg af.’


  ‘Midden in de stad?’


  ‘Doe nou maar.’ Elliot gokte erop dat geen mens zich ermee zou bemoeien. Dankzij de revolutie van de mobiele telefonie was er een soort collectieve apathie ontstaan. Tegenwoordig ging betrokkenheid niet verder dan het intoetsen van het alarmnummer, en stelde men zelfgenoegzaam vast zijn plicht te hebben gedaan, al was daar, in de veilige cocon van de auto, geen enkel persoonlijk risico voor genomen.


  Niemand zou het risico durven nemen.


  Miller had wel een risico genomen, en kijk eens hoe dat was afgelopen.


  Ze hadden nog een paar minuten voordat de politie zou worden gewaarschuwd, en nog een paar minuten extra voordat de politie ter plaatse zou zijn. Volop tijd om deze klus te klaren. En als een onverlaat zich ermee zou willen bemoeien, wist Elliot wel een manier om die tot zwijgen te brengen. Hij liet de hamerkop weer in zijn hand vallen.


  Sinds ze The Silence of the Lambs had gezien vond Sarah witte busjes eng. De chauffeur van een witte bus met onbekende lading vertrouwde ze voor geen cent. Terwijl het busje naast hen optrok, vreesde Sarah een moment dat ze zou eindigen in de laadruimte van het busje.


  Dat ze zou sterven in het donker.


  Ze ving een glimp op van het profiel van de passagier, waarop de man zich omdraaide en neerkeek in de kleine auto. Er volgde een kort moment van herkenning toen het portier van de bus openging en de man met het strenge gezicht naar buiten hing met een moker in zijn linkerhand. ‘Owen!’ schreeuwde Sarah.


  De moker sloeg een web van scheuren in de voorruit; een golf van glassplinters kletterde over de voorste zittingen. Owen schreeuwde, gaf een ruk aan het stuur, reed met zijn Civic in op de zware bus en maakte er een deuk in, waarna zijn wagen terugketste. Opnieuw reed Owen in op de bus. Er spoot een vonkenregen over Elliot, die aan de veiligheidsriem uit het portier hing.


  ‘Door blijven rijden. Rij door!’ riep Sarah terwijl ze het Gebroken Zwaard door de voorruit stak en een gat sloeg door de ondoorzichtige ruit.


  Nu botste de witte bus tegen de Civic aan en Sarah zag de man die met de buigtang in haar borst gepriemd had, uit het portier hangen. Met zijn moker sloeg hij het dak van hun auto in, het metaal scheurde. Na de derde klap viel de voorruit volledig uit de sponning, kristallen splinters bespikkelden Owens lijkbleke gelaat.


  ‘Remmen,’ riep Sarah, ‘remmen!’


  Owen trapte op de rem en bracht de Civic piepend tot stilstand. Een auto botste tegen de achterkant van de Civic, daarna volgde een minder harde botsing van een andere auto, waar ook tegenaan gebotst werd. Een kettingbotsing. De witte bus sjeesde voorbij voordat de chauffeur besefte wat er aan de hand was. Pas na twintig meter trapte hij op de rem, de witte rookpluimen wapperden van de banden. De achteruitrijlichten sprongen aan.


  Owen gaf een ruk aan het stuur, reed onder luid getoeter, knarsend metaal en kletterend glas over de weg, en dwong zo andere weggebruikers tot afremmen, meestal te laat.


  ‘Wat ben je hier goed in,’ riep Sarah bewonderend.


  ‘Te veel uren met de Xbox van mijn neefjes gespeeld.’ Owen grinnikte toen hij voorbij de omgekeerde volkswagenbus reed en Kensington High Street insloeg.


  Het witte busje zette de achtervolging in. Het reed over de stoeprand, dreef een groepje late wandelaars uiteen en veerde weer terug naar de weg.


  Sarah draaide zich om en zag de bus naar voren schieten, maar toen ze Kensington High Street inreden, waren de achtervolgers uit het oog verdwenen. ‘We moeten de auto ergens laten staan,’ zei ze stellig.


  Owen veegde over zijn achterhoofd, het bloed van zijn gekerfde wangen en voorhoofd stroomde over zijn hand. Hij voelde de splinters in zijn gezicht. ‘O nee, dat nooit! Ik laat deze wagen niet zomaar ergens staan. Ik heb er twee jaar voor gespaard.’


  Uit een ooghoek zag Sarah achter hen iets gebeuren. Ze draaide zich om in haar stoel om uit het achterraam te kijken en zag de bus door het minder drukke verkeer achter hen aan scheuren. ‘Ze zijn er weer.’


  ‘Dat zie ik.’


  ‘Geef dan gas!’ riep Sarah.


  ‘We kunnen niet sneller dan dit.’


  De bus reed al pal achter hen. Hij botste tegen de Civic aan en verpletterde de bumper tot blik.


  Owen kreunde. De veiligheidsriem sneed in zijn borst en maag, en hij voelde de lange spieren achter in zijn nek verstijven. Hij besefte dat hij een milde whiplash had opgelopen. Hij greep zich zo verkrampt vast aan het stuur dat zijn vingernagels in het vlees van zijn handpalmen sneden.


  Waar bleef de politie?


  De bus knalde opnieuw tegen de auto aan, waardoor die met een schok over de weg heen slingerde. Ze raakten met de achterbumper een straatlantaarn, en toen de aluminium paal omknakte, spatte de fluorescerende lamp in een grote vonkenregen uiteen.


  Snel zette Owen de wagen in zijn achteruit en hobbelend reed hij weer de weg op. Hij negeerde het rode licht, terwijl de bus vlak achter hen reed. Een zwarte Mercedes die door groen reed, raakte de bus vlak boven een achterwiel. Door de zwaarte van de Mercedes draaide het busje een kwartslag. De middelbare chauffeur van de Mercedes keek verbijsterd toe hoe de witte volkswagenbus wegreed, een spoor van losse onderdelen en glas in zijn kielzog achterlatend. De man was nog wel zo alert om het kentekennummer te noteren voordat hij vanuit zijn wagen de politie belde.


  ‘Daar staat hij!’ wees Skinner.


  De Civic stond met brandende lampen en flitsend knipperlicht geparkeerd bij de ingang van Derry Street. Beide portiers stonden open.


  Elliot maakte een sprongetje uit de bus nog voor die stilstond, rende naar de auto en bukte om naar binnen te kijken. Leeg.


  Geen Miller.


  Geen tas.


  Geen zwaard.


  Met de moker in zijn handen rende hij de smalle straat in. Skinner reed hem traag voorbij. De straat kwam uit op Kensington Square. De bus stond stil en Skinner stapte uit met de ketting bungelend in zijn vuist. Hij wachtte tot Elliot kwam aangerend. ‘Ze kunnen overal zijn,’ mompelde de skinhead.


  Elliot stak de moker in de lucht, en even vreesde Skinner dat die op hem zou neersuizen.


  ‘En nu?’


  Elliot wist het niet. Zijn opdrachtgever zou laaiend zijn.


  ‘Je kunt je baas toch zeggen dat we ons best hebben gedaan. Het is toch niet onze schuld dat ze zijn ontsnapt?’


  ‘Wie moeten we dan wel de schuld geven?’ snauwde Elliot.


  De skinhead staarde hem wezenloos aan en trok zijn schouders op. ‘Wat ga je dan zeggen?’


  ‘Niks. Helemaal niks.’ Elliot slingerde de moker in de bus en stapte in. Hij had een groot bedrag in gebruikte biljetten in zijn appartement liggen en verschillende paspoorten. Als hij nu vertrok, kon hij een heel eind op weg zijn voordat zijn opdrachtgever met zijn ijzingwekkende stem doorhad wat er die avond was gebeurd.


  Owen en Sarah liepen gehaast door de straat, elkaar omarmend als een verliefd paartje in de nacht. Ze verborgen voor elkaar hun angst toen ze de trap van metrostation Kensington High Street afliepen. Ze konden nog net een van de laatste metro’s die avond halen.


  Vrijdag 30 oktober
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  ‘Hebben ze het slachtoffer al geïdentificeerd?’


  ‘Ze weten dat het een skinhead is. Dat ontdekten ze pas toen... ze zijn hoofd vonden,’ antwoordde Victoria Heath.


  Tony Fowler reed door Earls Court Road zonder op het verkeerslicht te letten en liet een stel toeterende auto’s achter in zijn kielzog. Hij was pisnijdig. Het was zeven uur in de ochtend, en hij en zijn collega liepen op hun tandvlees. ‘Hoe laat kwam de melding binnen?’ De lijken stapelden zich op, en van Miller geen spoor.


  ‘Rond middernacht. Er was een telefoontje binnengekomen bij de alarmcentrale, dat werd afgebroken. De telefonist beschikte niet over de volledige gegevens, maar in de ID van de beller stond het volledige adres. Een eenheid reed ernaartoe om een kijkje te nemen en zette vervolgens de achtervolging in op een tweetal mannen die het gebouw uit renden.’ Brigadier Heath boog voorover en knikte naar rechts. ‘Daar is het.’


  ‘Halloween is morgen pas, maar de waanzin lijkt nu al om zich heen te grijpen.’


  ‘De eerlijkheid gebiedt te zeggen, dat het gisteravond heel druk was,’ ging de brigadier verder met een blik op haar aantekenblok. ‘Chelsea verloor met twee-nul tegen Villa, het stikte in de stad van dronken en teleurgestelde supporters. Zeventien arrestaties. Verder was er nog een kettingbotsing in Earls Court Road, waardoor dit hele deel van de rijweg praktisch was afgesloten. Pas rond halfdrie keerde de eenheid terug. Ze hebben gesproken met de persoon die aangifte had gedaan, de huisbazin die in de flat boven de benedenverdieping woont. Zij bleek een gesprekje te hebben gehad met een van haar huurders, die haar vertelde dat ze eerder die avond een onbekende jonge vrouw had gesproken die naar de man in de flat had gevraagd. De huisbazin had er verder niet meer aan teruggedacht, tot ze het geschreeuw hoorde...’


  ‘En toen was het te laat.’ Fowler zuchtte. ‘Wanneer leren de mensen het nou? Ze kunnen ons beter te vroeg dan te laat waarschuwen.’


  ‘Het probleem is, dat zelfs wanneer ze op tijd bellen, wij pas na tweeënhalf uur ter plaatse kunnen zijn,’ bracht Victoria hem in herinnering. ‘De melding was afkomstig van de mobiele telefoon van ene Owen Walker, de promovendus die het appartement huurt,’ vertelde Victoria.


  ‘Walker? Toevallig familie van Judith Walker?’


  ‘Hij komt uit Amerika, maar we trekken het na. Hij werkt voor een consultancybureau. Woont hier al drie jaar.’ Ze kneep haar ogen toe in een poging haar eigen kriebelige handschrift te ontcijferen. Ze zat al aan haar derde kop koffie en had al haar inlichtingen via de portofoon ingewonnen bij een agent die al ter plaatse was.


  ‘En wat gebeurde er verder?’


  ‘Bij het appartement ontdekten de agenten dat het venster van Walkers huiskamer was ingeslagen. Ze schenen met een zaklamp naar binnen en zagen twee benen op de vloer liggen. Toen ze de deur openden, troffen ze het lijk van een onbekende man aan. Zijn lichaam was opengereten en zijn romp onthoofd met een scherp wapen. Mogelijk een zwaard,’ zei ze erbij met een zuur lachje.


  ‘Een zwaard?’


  ‘Een zwaard.’


  ‘Het zal verdomme toch niet waar zijn?’ fluisterde Tony Fowler, terwijl hij de wagen achter die van de patholoog-anatoom tegen de stoeprand parkeerde. ‘Is er een verband met Miller?’


  ‘Kunnen we nog niks van zeggen. Haar vriendje, misschien?’


  ‘Enig spoor van die Miller?’


  ‘Geen enkel.’


  Gavin Mackintosh trok zijn rubberen handschoenen uit toen de twee agenten het appartement inliepen. De Schot zag er afgetobd uit, had donkere wallen onder zijn ogen. ‘Wat klopt hier niet?’ vroeg hij.


  Tony Fowler hurkte neer naast het lijk, trok de rits van de lijkzak open en staarde naar de ijzingwekkende wonden. Hij ging overeind staan en keek om zich heen. ‘Geen bloed,’ zei hij uiteindelijk.


  De Schot knikte. ‘Onder normale omstandigheden zou ik durven te wedden dat onze gestorven makker niet in deze ruimte was vermoord. Dat hij op een andere locatie was afgeslacht en later hierheen was gebracht. Maar dit zijn geen normale omstandigheden. Het lijdt geen twijfel dat hij hier heeft gevochten en is omgekomen.’


  ‘Maar waar is al dat bloed gebleven?’ mompelde Victoria Heath.


  ‘Precies!’ viel Mackintosh haar bij. ‘Waar is het bloed? Ze hebben hem als een varken opengesneden en laten uitbloeden. We zouden door een zee van bloed moeten waden. Het bloed, dat onder druk door de aderen stroomt, zou tegen de muren en het plafond gespoten moeten hebben.’ Alle aanwezigen keken op naar het plafond. ‘Dus wat is de overeenkomst tussen deze jongen en het lichaam dat we eerder hebben aangetroffen?’


  ‘Het moordwapen,’ antwoordde Tony Fowler.


  ‘Precies, het zwaard.’ Mackintosh glimlachte vermoeid. ‘Ze zijn beiden met hetzelfde wapen omgebracht.’


  ‘Dezelfde dader?’ mompelde Victoria.


  ‘Dat lijkt me een logische conclusie.’ De Schot knikte. ‘Ben ik blij dat ik geen wout ben.’


  De huisbazin heette Diane Gale, en hoewel ze het spijtig vond voor de jongeman in het souterrain, die door een moordzuchtige gek was ontvoerd of vermoord  waarschijnlijk beide  genoot ze van haar vijftien minuten roem. Ook hield ze rekening met wat ze prijsgaf; de rioolpers zou immers vast bereid zijn haar vorstelijk voor haar verhaal te belonen, en ze wilde haar belevenissen niet zomaar weggeven.


  ‘Ik heb al een verklaring afgelegd bij de andere agenten,’ zei ze, terwijl ze in haar kleurrijke kimono een geaffecteerde pose aannam voor de vermoeide oudere man en de potteuze jonge vrouw voor haar deur, die hun politiepenning naar haar uitstaken.


  ‘We zijn zo weer weg, mevrouw Gale,’ reageerde Tony Fowler onverschillig, terwijl hij langs haar heen de hal in stapte.


  ‘Juffrouw, is het eigenlijk,’ zei ze flirtend.


  ‘Juffrouw dan,’ corrigeerde Tony zich. ‘Ik ben inspecteur Fowler, en dit is mijn collega, brigadier Heath. Allereerst wil ik u bedanken voor uw waardevolle hulp. Als meer mensen zoals u waren, zou dat ons werk een stuk gemakkelijker maken.’ Het lukte hem deze woorden oprecht te laten klinken.


  Ze liepen achter de elegante zeventigjarige vrouw aan naar een kleine woonkamer waarin een enorme, allesoverheersende vleugel stond. Aan de achtermuur hing een nieuwe flatscreen-tv. Nieuwslezers met stralende tanden somden in fragmenten van vijftien seconden de verhalen en rampen van de vorige avond op. Juffrouw Gale zette de televisie uit toen de vriendelijke dame van de weersverwachting verscheen.


  ‘Juffrouw Gale, kunt u ons iets vertellen over de jonge man die beneden woonde?’ vroeg Tony Fowler meteen.


  ‘Hij kwam uit Amerika. Heel aardige jongen. Best knap. Was hij maar twintig jaar ouder, en ik tien jaar jonger! Zo jammer. Maar hij betaalde altijd op tijd de huur.’


  ‘Had hij wel eens een vriendinnetje... of vriendje?’ vroeg Victoria Heath snel.


  ‘Maar natuurlijk. Zo’n knapperd. Het was er een komen en gaan van jongelui. De jeugd houdt van een verzetje. Maar hij had niet één speciaal iemand, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Kwamen er ook skinheads?’


  Ze keek misprijzend. ‘Absoluut niet. Skinheads komen er hier niet in.’


  Heath en Fowler keken elkaar aan.


  ‘Schoor Owen wel eens zijn hoofd kaal?’


  ‘Om de donder niet. Hij had een prachtige bos haar.’


  ‘Weet u iets over zijn familie?’ vroeg Victoria.


  ‘Hij had een tante. Zijn ouders zijn overleden, zo triest. Vorig jaar heb ik voor hem op Thanksgiving gekookt, een echte Amerikaanse traditie, en hij begon bijna te huilen toen hij over ze sprak.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Het schijnt dat...’


  ‘Is zijn tante een Engelse?’ onderbrak Tony haar.


  ‘Ja, ja natuurlijk, ze woont...’


  ‘Weet u hoe zijn tante heet?’ vroeg Victoria ongeduldig. ‘We zouden graag contact met haar willen opnemen.’


  ‘Natuurlijk. Ze is een bekende kinderboekenschrijfster. Ik heb al haar hele Kastelen-reeks compleet. Hier, kijk maar, gesigneerd en al.’ Diane Gale pakte van de boekenplank een kleurrijk geïllustreerd kinderboek. Met een brede glimlach sloeg ze het open, zodat de twee agenten de handtekening konden zien. Haar glimlach verdween toen de twee rechercheurs zich omdraaiden en gehaast naar buiten liepen.


  Een agent in uniform hield de twee rechercheurs tegen op de trap. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik denk dat u een wijkagent moet spreken.’


  De inspecteur en brigadier liepen achter de agent aan naar een politiewagen, waar een jonge agent met een rood aangelopen hoofd ongemakkelijk stond te drentelen. ‘Dit is wijkagent Napier, hij werkt op het plaatselijke bureau.’


  ‘Wat kunnen we voor u betekenen, meneer Napier?’


  ‘Ik was op weg naar dit adres om met de eigenaar van een rode Honda Civic te praten, kenteken...’


  Fowler stak zijn hand op. ‘Ter zake,’ snauwde hij.


  ‘De auto, die op naam staat van ene Owen Walker, is aangetroffen op de hoek van Kensington High Street en Derry Street. We meenden, gezien de schade aan de auto, dat de heer Walker bij de kettingbotsing betrokken is geweest. Aanvankelijk dachten we dat hij gewoon was weggereden, maar toen ontdekten we bloedvlekken op de bekleding. We vermoeden dat hij gewond is.’


  Fowler pakte de oudere agent in uniform bij zijn schouder. ‘Ga Mackintosh halen. Zeg hem dat we hem bij die auto willen ontmoeten. En jij...’  Fowler greep de wijkagent bij zijn arm  ‘... jij brengt ons daar nu heen.’


  ‘Miller zit hierachter, denk je ook niet?’ vroeg brigadier Heath.


  ‘Dat moet wel. Waarschijnlijk heeft ze Walker ontvoerd en is ze met hem in zijn auto ontsnapt. Terwijl hij tegenstribbelde verloor ze de macht over het stuur en maakte een botsing.’


  Victoria Heath knikte, maar vond de verklaring niet bevredigend. Sarah Miller was een kleine vrouw van één meter zestig, terwijl Owen Walker, volgens de beschrijvingen een lange en sterke, typisch Amerikaanse sportman was. Er klopte niets van.


  Fowler snauwde: ‘Neem contact op met het hoofdbureau. Laat ze het dossier van Miller bijwerken. Ze mag alleen met uiterste voorzichtigheid worden benaderd.’


  ‘Ik vraag me af waar Owen Walker nu is,’ fluisterde Victoria Heath.


  Fowler gromde. ‘Als hij niet al dood is, dan foltert ze hem op dit moment waarschijnlijk tot zijn laatste snik.’
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  De verrukkelijk aromatische geuren van gebrande koffie en geroosterd brood wekten hem uit zijn nare dromen. Owen draaide zich om en ging rechtop in het bed zitten. Hij veegde zijn haren uit zijn ogen en kreunde van de pijn toen hij over zijn gehavende wang streek. De hele rechterkant van zijn gezicht was warm en voelde gezwollen aan, er zaten harde glassplinters in zijn huid.


  Het was dus geen droom.


  De wilde achtervolging in de auto was teruggekomen in zijn droom. Maar ditmaal had de man met de koele blik en de hamer niet de voorruit kapotgeslagen en het dak ingedeukt, maar op Owen zelf ingeslagen tot zijn huid scheurde en zijn botten braken.


  Owen kon zich de metrorit naar Notting Hill Gate nauwelijks herinneren. De hele tocht had hij tegen Sarah aan geleund, uitgeput door alles wat er die avond was gebeurd. Hij had zijn kapotte gezicht op haar schouder gelegd om zijn wonden te verbergen. Ze waren gevlucht naar het appartement van een vriendin van Owen in Notting Hill, tegenover Portobello Road. Joyce was een van de vele vrouwen die hij datete. Ze was een weekje op vakantie en had Owen de sleutels gegeven zodat hij haar katten kon verzorgen.


  Er doemde een gestalte op in de deuropening, en zijn hart begon te bonzen. Hij dacht terug aan de schimmen van de avond daarvoor.


  Sarah tikte met haar voet tegen de deur voordat ze naar binnen ging. Ze had zich zojuist gedoucht, en haar lange rode haren plakten nog aan haar hoofd. Haar ogen, die de dag daarvoor nog zo hol en levenloos leken, stonden nu levendiger. Ze hulde haar mooie lichaam in een roze handdoek, en Owen had beschaamd zijn ogen afgewend. Sarah ging op de bedrand zitten en wachtte tot hij de kussens had geordend en het laken over zijn middel had opgetrokken voordat ze een dienblad op zijn knieën zette.


  ‘Dat is lang geleden dat ik ontbijt op bed heb gekregen!’ Hij probeerde te lachen, maar dat deed te veel pijn in zijn gezicht. Met zijn handen om de mok nipte hij voorzichtig van zijn koffie en hij voelde de hete drank branden in zijn keel. Hij zuchtte en viel achterover op het kussen.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg Sarah.


  ‘Hoe denk je?’


  Ze giechelde zacht, wat haar ineens heel meisjesachtig maakte. ‘Beroerd.’


  ‘Beter had je het niet kunnen uitdrukken.’


  Ze boog naar hem toe om de wonden in zijn wang te bekijken. ‘Ik heb je gezicht zo grondig mogelijk schoongemaakt,’ zei ze, ‘maar er kan nog een stukje glas in zitten.’


  Owen schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik niets van gemerkt.’ Plotseling keek hij onder het laken. Hij was naakt. Er verscheen een blos op zijn wangen, die onmiddellijk in Sarahs ogen werd beantwoord.


  ‘Je kleren zaten onder het glas,’ legde ze uit. Ze glimlachte verlegen. ‘En na alles wat er gisteravond is gebeurd, kon ik niets meer, niet eens kijken.’


  Owen knikte. ‘Ik heb je gisteren niet kunnen bedanken.’


  ‘Je kunt me nu bedanken door met me te ontbijten. Je mag een meisje nooit alleen laten eten. Dat is onbeleefd.’


  Sarah nam een stukje toost en monsterde de jongeman. Voor het eerst zag ze hem goed. Ze herkende zijn tante in zijn gelaatstrekken, dezelfde vastberadenheid in zijn groene ogen, de krachtige kaaklijn.


  ‘Van wie is dit appartement?’ vroeg ze aarzelend, terwijl ze om zich heen keek in de smaakvol, vrouwelijk ingerichte kamer, zich bewust van de lange stilte die op haar vraag gevolgd was.


  ‘Van een... vriendin,’ antwoordde hij. Hij begreep niet waarom hij zo graag wilde verbergen dat hij wel eens het bed met Joyce had gedeeld. ‘Ze volgt met mij het vak Statistiek en is een weekje op vakantie.’ Een oude, grijze kater sprong op het bed, zijn ogen gericht op het melkkannetje. ‘Ik zorg voor Romulus en Remus. Ik zal maar bekennen dat ik een zwak heb voor dieren.’


  ‘Ik hou van katten,’ murmelde Sarah, waarna ze nieste. ‘Alleen zij niet van mij.’


  Owen goot wat melk in een schoteltje en zette dat op het bed. Meteen sprong er een andere kat op het bed, een slanke rooie. Beide katten zaten gehurkt melk te drinken. ‘Denk je dat we hier veilig zijn?’ vroeg hij, zonder haar aan te kijken, terwijl hij een van de katten aaide.


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde ze. ‘Hangt ervan af hoe goed deze lui georganiseerd zijn. Misschien gaan ze nu al je vrienden af. Maar waarschijnlijk heb je nog een paar dagen.’


  ‘Ben je nog steeds van plan jezelf aan te geven?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan ga ik met je mee.’


  Sarah schudde van nee.


  ‘Daar is geen discussie over mogelijk,’ zei Owen vastberaden. Hij dronk zijn koffie op. ‘Ik neem een douche en ga mijn kop wat fatsoeneren.’


  Sarah bracht het dienblad terug naar de kleine keuken. Er hing een fotootje aan de koelkast van Owen met een mooie Aziatische vrouw voor het London Eye. Hun armen waren om elkaar geslagen op een manier die duidelijk niet platonisch was.


  ‘Ik wou dat ik zo hecht was met mijn vrienden,’ zei Sarah klaaglijk tegen Romulus, die achter haar aan was gelopen in de hoop op iets lekkers. Ze zette de minitelevisie in de keuken aan. Nadat ze een paar minuten naar het nieuws had gekeken, ontspande ze een beetje. Gelukkig geen nieuwsbericht over de man die ze vermoord had. Er waren beelden van de kettingbotsing in Kensington High Street, van een half dozijn auto’s kriskras over de weg, een verslaggever in het blauwwitte schijnsel van zwaailampen. Er waren enkele zwaargewonden, maar gelukkig geen doden.


  Toen ze klaar was met de afwas, hoorde ze Owen uit bed stappen en naar de badkamer lopen. Even later stroomde het water uit de kraan.


  Sarah liep terug naar de woonkamer en plofte neer in een weelderig gestoffeerde leunstoel. Ze stak haar hand in de tas aan haar voeten en pakte het Gebroken Zwaard.


  Jachthoorns. Nauwelijks hoorbaar in de verte.


  Ze riepen.


  Sarah knipperde met haar ogen. In een flits leek het zwaard compleet te zijn, een glanzende staaf van zilverkleurig metaal, stralend in het zonlicht. Ze raakte erdoor verblind en haar ogen traanden. Toen ze opkeek was het zwaard plotseling niets meer dan een stuk oud ijzer. Er werden mensen vermoord voor deze metaalklomp. Judith Walker was op gruwelijke wijze omgekomen omdat ze het geheim wilde beschermen. Misschien zat er massief goud onder het roest, was het zwaard een eigentijdse Maltezer valk. Met haar duimnagel krabde ze een beetje roest weg. Er vielen bloedrode vlokjes geoxideerd ijzer in haar schoot, maar er scheen geen glanzend metaal door.


  En toch was het zwaard bijzonder.


  Toen ze er gisteravond de skinhead mee doodstak, voelde ze... Ja, wat voelde ze, eigenlijk? Een kort moment had ze zich sterk en machtig gevoeld, al haar angst was verdwenen en ze voelde dat ze lééfde. En eerder, in gevecht met die jongen in de trein, had ze intuïtief gereageerd door de ijzeren staaf omhoog te tillen en die suizend te laten neerkomen in zijn hals. Toen de jongen door het raam viel, voelde Sarah... Wat had ze gevoeld? Hoe kon ze die sensatie onder woorden brengen? Spijt? Afschuw? Angst?


  Nee, wat ze gevoeld had, was voldoening.


  Met het zwaard in haar armen leunde Sarah Miller achterover in de stoel en sloot haar ogen; het enige geluid in het appartement was het verre geklater van de douche in de badkamer. Het klonk als regen.


  Precies als regen...
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  ‘Het regent.’


  ‘Het regent altijd in dit vervloekte land.’


  ‘Wat een godvergeten plek.’


  Er viel een schaduw over de twee mannen. ‘Geen enkele plek is door God vergeten.’


  De mannen draaiden zich om en wijdden zich weer aan hun taken toen de jongen met het ravenzwarte haar voorbijliep. Ze meden zijn koele, ondoorgrondelijke blik en grepen heimelijk naar de amuletten en talismannen die ze in hun kledingstukken hadden genaaid. De jongen keek over zijn schouder om, krulde zijn lippen op tot een veelzeggend lachje, alsof hij wist wat ze deden.


  De man op de boeg met het grijze haar en de witte baard, sloeg zijn arm om zijn neef en wees naar de strook witte kliffen in de verte. ‘Voor het donker zullen we er zijn.’


  De regen suisde over de golven, kletterde tegen het leren zeil en spatte van het houten dek. ‘Zijn we ver van huis, oom?’


  ‘Heel ver, Yeshu’a. Straks zullen we landen op het strand onder de kliffen.’


  De jongen legde zijn ellebogen op de reling en leunde voorover, nieuwsgierig starend naar het naderende land. ‘Oom, de matrozen denken dat we gevaarlijk dicht bij de rand van de wereld komen, en volgens de Egyptenaar zullen we, als we nog één dag langer westwaarts varen, van de rand vallen.’


  ‘De Egyptenaar mag dan nog zo geleerd zijn, hij blijft een dwaas. Als we nog een dag naar het westen en noorden zouden varen, zouden we aankomen bij een ander land, een wonderbaarlijk groen land, bevolkt door woeste, krijgszuchtige stammen. Dat land is rijk aan goud, en het volk is bedreven in het bewerken van zacht metaal.’


  ‘Gaan we daarheen, oom?’


  ‘Nee, deze keer niet.’ De oude man trok zijn wollen kap over zijn hoofd. De wind was van richting veranderd en blies de hagelachtige regen in zijn gezicht.


  ‘We gaan onze waren inruilen voor tin, blijven nog een dag of tien om onze voorraden aan te vullen en keren dan naar huis terug.’


  De jongen, Yeshu’a, stak zijn gezicht naar de regen, sloot zijn ogen en opende zijn mond om de ijskoude druppels op te vangen. ‘Het water smaakt naar koude grond en bittere kruiden,’ zei hij zonder zijn ogen te openen. Hij keek om, opende zijn donkere ogen en keek naar zijn oom. ‘Wat gaan we inruilen voor het tin?’


  ‘Al die vragen! Nou, niet de gebruikelijke ruilgoederen. De mensen hier zijn kunstenaars en ambachtslui; ze hebben alleen oog voor het interessante en ongewone.’ Hij wees naar het midden van het volgeladen schip, waar een keur aan voorwerpen bedekt lag onder een vettige, leren doek. ‘Een van de redenen dat ze met mij handel willen drijven, en weigeren met anderen zaken te doen, is omdat ik altijd iets bijzonders meeneem. Soms zijn het net kinderen, die het nieuwste van het nieuwste speelgoed willen hebben.’


  Hij zweeg abrupt toen hij besefte dat hij tegen zichzelf stond te praten. De jongen was weggelopen, met zekere tred liep hij over het lange dek naar de overdekte goederen. De gezagvoerder schudde zijn hoofd en draaide zich om naar het land. Yeshu’a was de zoon van zijn achternicht, een vreemde jongen, al vanaf zijn geboorte een buitenbeentje. Hij leek veel ouder en gedroeg zich ook zo, ging liever om met volwassenen dan kinderen. Toch werden de meeste volwassenen nerveus in zijn gezelschap. Een tijd lang had Yeshu’a de neiging gehad om dagenlang in zijn eentje te dwalen, en hoewel hij nu de leeftijd had om een vak te leren, leek hij in geen van de ambachten geïnteresseerd.


  Josea hoopte dat zijn reis naar het einde van de wereld de interesse van de jongen zou wekken. Als dat zo was, zou hij bij hem in de leer mogen komen, met hem het zeemansleven leren kennen en de wonderen van de wereld zien: de landen van het Gele Volk in het verre oosten, de behaarde, duivelse volken in de bergen, mannen met vuurrood haar en een krijtwitte huid. Dat sprak tot ieders verbeelding.


  Het had Josea als kind tot de verbeelding gesproken.


  De vader van Josea, Joshua, had hem ook voor het eerst op zee meegenomen toen hij nog een jongen was. Het was een korte reis geweest, noord- en westwaarts, naar de talloze eilanden van de Egeïsche Zee. Joshua had hem de steden onder de golven laten zien, steden met perfecte straten, geplaveide wegen, villa’s, schitterende paleizen en standbeelden. Hij had hem vermaakt met verhalen over de voorbije beschaving die daar ooit was opgebloeid, en hem een dolk gegeven, die door een duiker in een van de huizen onder de golven was gevonden. Hij had verhalen verteld over andere beschavingen, andere mensenrassen, andere mysteries en ongekende schatten.


  Josea droeg het mes nog altijd bij zich, een uitzonderlijk voorwerp van geklonken metaal en koperdraad, met een lang en sierlijk lemmet: er was een spiraalvormig patroon in gegraveerd dat hij nooit meer ergens anders had gezien, totdat hij de Landen van het Tin had bezocht. Als deze tocht zou zijn afgerond, zou hij met de jongen naar de Egeïsche Zee gaan. Samen zouden ze de vele eilanden ontdekken, naar schatten zoeken op de goudkleurige stranden. En misschien kon Josea de jongen overtuigen hem op te volgen.


  Josea draaide zich om en tuurde opnieuw naar de witte kliffen. Ze waren dichterbij nu, en er brandde al vuur op de toppen, als baken voor de naderende schepen. Het was een zwaar leven, maar geen slecht leven, en niet zwaarder dan het leven van de ambachtsman, boer of herder. Toen hij achteromkeek, zag hij zijn neefje naar de ruilgoederen kijken. Hij richtte zijn blik weer op de naderende kliffen. Hij hoefde alleen maar de nieuwsgierigheid van de jongen te sturen.


  Yeshu’a liet zijn lange vingers over de in leer verpakte balen gaan. Hij sloot zich af voor de talloze gedachten en gevoelens die hem kwelden, en concentreerde zich op het eindeloze geruis van de zee om zijn hoofd leeg te maken. Hij pakte een pakket en trok het lederen koord los. De kleur van het voorwerp stak fel af tegen de grijze ochtendlucht. Yeshu’a lachte zijn zeldzame en wonderlijke lachje. Het was een mantel, een karmozijnrode mantel, geweven van veren. De glanzende veren waren zodanig met elkaar verweven dat subtiel de indruk werd gewekt van een bewerkelijke figuur op de achterkant van de mantel.


  Impulsief deed de jongen de mantel om en hulde zich in de verrukkelijk zachte veren. Plotseling veranderde de glimlach op zijn lippen in een bittere grijns. Een golf van angst stak op en spoelde over hem heen. Hij leek gevangen in een net, stribbelde hulpeloos tegen, zijn ledematen knakten terwijl hij zich wanhopig probeerde los te maken... Hij werd belaagd en omsingeld door duizenden vogels. Vogels met rode veren, die kresen en gierden van angst. En door de bosjes slopen donkere mannen met beschilderde gezichten en speren in hun handen.


  De jongen wierp de mantel van zich af en gooide hem op het dek.


  ‘Yeshu’a!’


  De jongen draaide zich om met een holle, wezenloze blik. Zijn oom was woedend. ‘Raap die mantel op, en vouw hem op voordat hij door het zeewater wordt geruïneerd. Hij heeft me een fortuin gekost.’


  Met tegenzin pakte Yeshu’a de mantel op en vouwde hem terug in het leren laken. Hij had een glimp opgevangen van de vechtende vogels, maar probeerde uit alle macht de beelden uit zijn hoofd te verdrijven. Opnieuw neusde hij door de ruilgoederen, tastend met zijn smalle vingers over iets van kil metaal.


  Hij trok het voorwerp uit de leren huls en ontdekte het zwaard. Toen hij het aanraakte, ging er een golf van warmte door zijn arm...
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  Sarah Miller schrok wakker. Het was alsof ze werkelijk op de boot naast de jongen en zijn oom had gestaan. Ze had een zwaard van een meter lang en met een brede kling in haar hand gehad. Het gevest was omwikkeld door stevig rood leer, in de kling waren spiraalvormige en ingewikkelde knopen gegraveerd. Maar toen ze naar haar schoot keek, constateerde ze bijna teleurgesteld dat ze een stuk oud roest in haar handen hield. Ze zag dat het zwaard roest had afgegeven en dat haar bezwete handen waren bedekt met een rode vloeistof, de kleur van vers bloed.


  Toen Sarah opkeek zag ze Owen voor zich staan, nadampend van de douche. Zijn natte haren krulden alweer op, en over zijn brede naakte borstkas liepen waterdruppels. Om zijn gespierde middel had hij een perzikkleurige handdoek geslagen. ‘Ik dacht dat ik je hoorde roepen.’


  ‘Ik was in slaap gevallen. Ik droomde,’ zei ze. Plotseling zweeg ze toen ze Owen naar haar bebloede handen zag staren.


  ‘Ga je handen maar even wassen,’ zei hij zacht. ‘Je maakt zo geen goede indruk.’


  Ze keek naar haar met bloed bevlekte handpalmen en lachte grimmig. ‘Dat doe ik toch al niet.’


  45


  Robert Elliot had heel lang uitgekeken naar deze dag.


  Hij had op een tiental rekeningen bij banken over heel de wereld geld gezet. Hij had geldige paspoorten in vier verschillende nationaliteiten. Hij was klaar voor wat hem te doen stond.


  Hij was klaar om te verdwijnen.


  De kleine man haalde de leren koffer uit de kast en gooide die op het bed. De koffer was altijd gepakt.


  Hij maakte zich geen illusies over zijn opdrachtgever. Die zou hem niet met rust laten. Ook maakte hij zich geen illusies over de macht die deze man bezat. Elliot en zijn medewerkers hadden in zijn opdracht vijf bejaarde mannen en vrouwen vermoord, maar hij vermoedde dat er nog meer slachtoffers waren gevallen, die door de man persoonlijk waren afgemaakt. Een week geleden had hij nog een artikel gelezen in de krant over een rijke ouwe vent die in zijn zwembad dood was aangetroffen. ‘Op gruwelijke wijze vermoord,’ stond erbij. Hij herkende de hand van zijn werkgever. Van meet af aan had hij nadrukkelijk gezegd dat zijn bejaarde slachtoffers moesten lijden.


  Het eerste telefoontje had hij twee maanden geleden om drie uur ’s nachts ontvangen. Elliot was net thuis na een avond stappen in de West End toen de telefoon ging. Het antwoordapparaat werd met een tik geactiveerd en de stem sprak zijn boodschap in. ‘Neem maar op, meneer Elliot, ik weet dat u er bent. U draagt een antracietgrijs Armani-pak, een blauw zijden overhemd, donkerblauwe das met bijpassend pochet, loafers van Dubarry, zwarte zijden sokken...’


  Hij nam op in het besef dat er problemen waren, dat hij in de problemen zat. Hij werd bespioneerd. ‘In de bovenste la van uw bureau ligt een envelop. Maak die open, dan praten we daarna verder.’ De beller hing op.


  Robert Elliot was toen al bang voor hem.


  Zijn appartement was een onneembare burcht. De beller wilde hem zijn macht tonen, zijn greep op Elliots leven. In de envelop zat een vel papier met de naam en het adres van een man in Brixton, ene Thomas Sexton. Elliot had nog nooit van hem gehoord.


  Opnieuw ging de telefoon en de beller legde uit dat Sexton in het bezit was van een artefact, een antieke slijpsteen: een platte, ronde steen met een rond gat in het midden. De beller wilde die steen hebben. En Elliot kreeg de opdracht Thomas Sexton op een bijzonder gruwelijke manier om te brengen. De beller gaf heel specifieke aanwijzingen: de borstkas van de man moest worden opengesneden en hart en longen moesten worden verwijderd, waarna de steen in de bloederige holte moest worden gelegd tot hij volledig met bloed was bedekt. Elliot had zonder een woord te zeggen opgehangen en de telefoonstekker uit het contact getrokken.


  De dag daarna werd een pakket bezorgd. Toen hij de doos en de plastic zak daarin openmaakte, kromp Elliot ineen van de doordringende stank die door de kamer trok. Er zat een linkerarm in met een tatoeage van een zwarte schorpioen. Het was de arm van een jongen die Elliot drie maanden geleden had vermoord. Er zaten enkele scherpe, glanzende foto’s bij, waar Elliot op stond terwijl hij in New Forest een graf dolf, daar een naakt lichaam in wierp, de kuil dichtmaakte en terugliep naar zijn auto.


  Op elke foto stond een tijdsaanduiding.


  Twee uur later bracht een koerier een envelop waarin één vel papier zat. Daarop stond een lijst met al zijn bankrekeningen en de tegoeden daarop.


  Er was een miljoen pond op zijn spaarrekening gestort.


  Toen vroeg in de ochtend de telefoon ging, wist hij dat hij geen andere keus had dan de beller te gehoorzamen. Hij had zijn frustratie op Thomas Sexton botgevierd. De man was een pijnlijke dood gestorven.


  Elliot besefte dat hij een dag als deze allang had zien aankomen  een dag waarop hij zou falen en zijn opdrachtgever zich tegen hem zou keren. Hij begreep nog steeds niet hoe Miller en die jongen hem hadden kunnen ontglippen. Zeker was dat hij ze uit het oog had verloren.


  Hij had het zwaard verloren.


  Uit een kluis in de muur haalde Robert Elliot zijn paspoorten tevoorschijn en bekeek die vluchtig. Hij stopte zijn Engelse en Amerikaanse paspoort in zijn koffer en bewaarde het bordeauxrode Ierse paspoort in zijn binnenzak. Vandaag was hij Rónán Eagan, vertegenwoordiger in computers. Hij had geen paspoort nodig om naar Ierland te vliegen, en vandaar zou hij overal heen kunnen gaan. Elliot keek op zijn horloge: over een uur stond hij op Heathrow, een uur later in Dublin. Vóór twaalf uur zou hij in Ierland kunnen zijn, voor de schemering in de Verenigde Staten.


  Daar zou hij in veiligheid zijn.
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  Skinner dronk het laatste restje op, kneep het blikje in zijn vuist fijn en smeet het een hoek in. Met dichtgeknepen ogen probeerde hij te huilen, maar hij had geen tranen meer. Toch voelde hij emoties opkomen, scherp en bitter. Langzaam, bijna onbewust, nam hij even later op zijn smerige matras de foetushouding aan, zijn gezicht gericht naar de afbladderende muur. Hij dacht aan Karl. Opnieuw zag hij voor zich hoe Miller de kamer binnenstormde, hoe Karl haar schopte en sloeg, hoe de vrouw plotseling een stuk oud ijzer tevoorschijn haalde. Hij hoorde het geluid weer, dat vreselijke, misselijkmakende, soppende geluid van het zwaard dat in mensenvlees werd geplant. In een flits, een fractie van een seconde, meende hij een glanzend stalen zwaard in Millers handen te zien. Toen Karl stond te wankelen en omviel, had ze opnieuw toegeslagen, en op dat moment had Skinner het zwaard werkelijk gezien, vlammend en compleet, op het moment dat Karls hoofd van zijn romp gehouwen werd.


  De skinhead slikte zijn gal weg.


  Karl... Lieve, dode Karl. Hij hield van die jongen, had echt van hem gehouden. Ze hadden een zalige tijd gehad. Maar Skinner kon zich die goede tijd niet meer herinneren. Nu kon hij zijn geliefde alleen nog maar voorover op de vloer zien vallen, waarna zijn hoofd langzaam de andere kant op rolde. Hij kon niet eens het lichaam opeisen.


  Met zijn armen stevig om zich heen geslagen lag Skinner te knarsetanden. Het was allemaal de schuld van Elliot, en van Sarah Miller, vooral van dat teringwijf. Daar zouden ze verdomme voor boeten, allebei!


  Op de vloer naast de smerige matras zoemde zijn mobiel, trillend op de kale planken.


  Skinner negeerde het apparaat, dat stilviel.


  Even later begon het weer.


  Hij pakte zijn mobiel en keek op het scherm: onbekende beller. Waarschijnlijk was het Elliot. Even overwoog hij niet op te nemen, maar misschien zou zijn gestoorde baas dan even later voor de deur staan, en dat wilde hij helemaal niet. Hij drukte het knopje zo stevig in dat zijn vinger er bijna van brak. ‘Wat nu weer?!’


  ‘Officieel heet je Nick Jacobs, maar iedereen noemt je Skinner, en zo zal ik je ook noemen,’ zei een zware, dwingende stem.


  ‘Met wie spreek ik, verdomme?’


  ‘Ik ben de opdrachtgever van Robert Elliot. Zijn voormalige opdrachtgever.’


  Skinner ging overeind zitten. ‘Ben jij die vent die hij voortdurend belt?’


  ‘Klopt.’ Er viel een lange stilte, op het getik en geruis van de lijn na. ‘Vertel eens, Skinner, wat is er vanavond allemaal gebeurd?’


  ‘Miller en die vent zijn ontsnapt... en Karl is vermoord,’ voegde hij daar verbitterd aan toe.


  ‘En jij en Karl waren dikke maatjes, toch?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Het is allemaal de schuld van Elliot. We hadden er nooit heen moeten gaan, om te beginnen. We hadden dat wijf gewoon op straat moeten pakken.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Het is Elliots schuld dat Karl dood is. Als ik jou was nam ik wraak op hem.’


  Skinner ging nog meer overeind zitten. ‘Ga ik zeker doen.’


  ‘Wist je dat de heer Elliot nu probeert het land uit te vluchten?’


  ‘Wanneer vertrekt hij?’


  ‘Over een uurtje. Als je hem te grazen wilt nemen, moet je snel zijn.’


  ‘Ik weet niet eens waar hij woont. Dat heeft hij me nooit verteld.’


  ‘De heer Elliot ging altijd uiterst behoedzaam te werk.’ Er viel een stilte, waarna de man vroeg: ‘Wil je zijn adres hebben?’


  ‘Graag, alstublieft.’


  ‘Mooi dan. Heel mooi, Skinner. Ik denk dat wij het goed met elkaar kunnen vinden. Moet ik je er nog aan herinneren dat je vanaf nu voor mij werkt?’


  ‘Nee, dank u wel.’


  ‘Ik geef je eerst het adres en de instructies, daarna krijg je van mij een telefoonnummer. Daar kun je me altijd op bereiken.’


  ‘Begrepen.’


  ‘En Skinner...’


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Vertel Elliot dat zijn vluchtpoging een vergissing was. Zorg ervoor dat hij pijn lijdt.’


  ‘Daar kunt u op rekenen,’ antwoordde Skinner grimmig.
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  Robert Elliot liep door de ondergrondse parkeerplaats, zijn hakken klakten op de stenen vloer. Hij floot een liedje uit Wicked. Die musical zou hij graag eens op Broadway willen zien. De meeste Amerikaanse musicals die uiteindelijk de West End in Londen bereikten, waren slappe aftreksels van het origineel, vond hij. Hij wilde liever de echte Amerikaanse jongens in hun strakke pakjes zien dansen en zingen. Hij overwoog een nieuwe carrière te beginnen als producent en talentscout op Broadway. Hij zou een bureautje kunnen openen en potentiële klanten lokken. Alleen mannen.


  Grijnzend beende Elliot naar zijn auto, fantaserend over zijn nieuwe toekomst. Verdiept in zijn dromen merkte hij amper dat er een zware lucht van benzine en uitlaatgassen in de parkeergarage hing. Omdat hij niet van plan was ooit naar Engeland terug te keren, ging hij met zijn BMW naar het vliegveld. Hij vond het vreselijk om zijn auto achter te laten, maar in Amerika zou hij een nieuwe kopen. Een Hummer. Zwart.


  Achter in de garage werd de benzinegeur sterker, zo sterk dat zijn ogen ervan traanden. Met de afstandsbediening opende hij het portier. Hij liep naar zijn auto, trok het portier open en ging in de lederen chauffeursstoel zitten.


  ‘Shit!’


  Het interieur van de auto was doortrokken van de benzinedampen. Elliot voelde een vloeistof door zijn broek en rugpand trekken. Hij streek over de passagiersstoel en voelde een plas. Hij hoefde niet aan zijn vingers te ruiken om te weten dat het benzine was.


  Er trok een schim voorbij de auto, en plotseling sloeg het passagiersraam naar binnen. Een golf van glasscherven overspoelde Elliot, de splinters zetten zich in zijn haar en wangen vast. ‘Skinner?’ fluisterde hij.


  ‘Ik moest van je voormalige opdrachtgever zeggen dat vluchten een vergissing van je was.’ Skinners gebroken gele tanden glansden in het opflakkerende zwavel van een lange keukenlucifer.


  De lucifer viel in de benzineplas, waarna het vuur zich langzaam maar zeker over de lederen zitting verspreidde.


  ‘Het gebeurt nu.’ Aan de andere kant van het land lag de naakte vrouw met gespreide ledematen op de zijden lakens te kreunen van genot toen de auto in vlammen opging. Elliots doodsstrijd was een onbeduidend en ver ongemak, niet meer dan dat. Als ze de radar van haar bewustzijn scherper zou afstellen, zou ze Elliots pijn kunnen voelen. ‘Hij brandt. Zijn pijn is onverdraaglijk.’


  Vanaf de Astrale vlakte in de Gindse Wereld keek ze neer op de brandende auto en de kronkelende figuur die daarin zat. Gekleurde golven  de angst en de pijn van de man  kringelden als rook op. Ze nam de kleuren in zich op, dronk de emoties.


  ‘Zorg ervoor dat hij niet al te snel het loodje legt, keten zijn geest zo lang mogelijk aan zijn lichaam vast. Laat hem lijden.’


  ‘Hij lijdt nu.’


  ‘Goed zo. Laat hem dan dit zien.’


  Vyvienne opende haar ogen en keek naar de man die aan het voeteneind van het bed stond, gehuld in een rode mantel die geweven was van veren. Hij strekte zijn armen, spreidde de mantel open. ‘Laat hem mij zien.’


  Door de verzengende golven van de rauwe pijn heen zag Robert Elliot de vogelman in de karmozijnrode mantel voor zijn ogen opdoemen. Hij opende zijn mond om te schreeuwen en spuugde vlammen uit naar het smeltende glas. De voorruit smolt weg, er ontstond een gat dat naar buiten open krulde. De pijn was onverdraaglijk en hij sloot zijn ogen vlak voordat ook die wegsmolten.


  Zijn laatste indruk was de geur van brandend vlees; de pijn was toen al verdwenen.


  48


  Gavin Mackintosh rook de geur van verderf.


  De knappe, charismatische en grappige man met het zachte Schotse accent dat Sean Connery sexy en acceptabel had gemaakt, was regelmatig te gast in late praatprogramma’s op radio en tv. In de twaalf jaar dat hij als patholoog-anatoom werkte, had hij een schat aan smeuïge en anekdotische verhalen over zijn werk verzameld. Altijd kreeg hij de vraag wat hij het minst leuk vond aan zijn unieke baan, en steevast antwoordde hij: ‘De geuren.’ Hij kreeg er altijd de lachers mee op zijn hand, maar het was echt waar. De combinatie van ontbindend vlees en de vrijkomende gassen van een wat rijper lijk was onbeschrijfelijk. Maar eerlijk gezegd viel de stank na een paar jaar werken in dit vak hem niet eens meer op. Het was alsof zijn reukzin werd uitgeschakeld zodra hij het gebouw binnenstapte.


  Maar nu rook Mackintosh de geur van verderf.


  Mac was die dag wat vroeger vertrokken voor een vroege lunchafspraak met een charmante journaliste van een tijdschrift, toen hij het vleugje van een verdachte geur opving. Het rook bitter en zoet, als bedorven fruit, plakkerig van het vocht en de vliegen. Hij liep terug door de betegelde gangen, met zijn hoofd achterover in zijn nek en zijn neus in de lucht. Hij werkte al zo lang in dit gebouw dat hij het kende als zijn broekzak, al zijn eigenaardigheden, de geuren, de rammelende deuren en trillende ramen die het gebouw de reputatie van een spookhuis gaven. Er groeide schimmel in een van de kelders, ergens anders in het gebouw heerste droogrot, maar hier... Hier zou alleen maar de scherpe geur van desinfecterende middelen mogen hangen, hooguit de vage zoete geur van ontbinding of een vleugje geronnen bloed.


  Mackintosh smeet zijn koffer en jas op het bureau in het kantoor en liep door de dubbele klapdeur naar het mortuarium. Hij deed de lichten aan. Al zijn collega’s zaten op dat moment te lunchen, het was bijna volmaakt stil in het gebouw; alleen het verre gezoem van de airconditioning verstoorde de doodse stilte. De geur was sterker hier.


  Hij herkende het nu. Het was de stank van vergevorderde ontbinding. Het stadium van het verval waarin het rottende vlees de consistentie van blubber krijgt en van de broze botten druipt. Maar er lagen hier geen lijken die in dat stadium verkeerden. Behalve als er een nieuw slachtoffer was binnengekomen waarvan hij nog niet op de hoogte was gebracht.


  Mac liep met gesperde neusgaten langs de genummerde vrieskisten. Hij herkende de lijken aan hun geur nog voordat hij het etiket op de deur had gelezen.


  Rauw, bloederig vlees: verkeersongeluk.


  Zurig zeewier en zout: verdrinking.


  Verkoold vlees en benzine: het zelfmoordgeval dat vandaag was binnengekomen. Het slachtoffer had zijn auto met benzine besprenkeld, zich erin opgesloten en de boel in brand gezet.


  Mac liep verder door de ruimte. Hij knipperde met zijn ogen, die plotseling traanden.


  Onbekende man 44. Onbekende man 45.


  Hier lagen de onthoofde jongemannen die door de maniak met het zwaard waren vermoord. Van geen van beiden was de identiteit vastgesteld. Mac trok lade 44 open, waarin de jongeman uit de trein lag, en kromp ineen met dichtgeknepen neus. De stank was niet te harden: de vlezige, fruitige geur van vergevorderde ontbinding. Dat kon niet waar zijn. Mac trok het laken weg, waarna de doorgewinterde patholoog-anatoom zich omdraaide en begon te kokhalzen.


  Het lijk was veranderd in een massa kronkelende witte wormen. Bijna al het vlees was weggevreten, de botten hadden al de karakteristieke gebroken witte kleur van de ouderdom. Het beetje vlees dat er nog aan hing, was zwart en leerachtig.


  Hij kneep zijn tranende ogen dicht, duwde de lade terug en trok nummer 45 eruit, het onthoofde slachtoffer uit de flat bij Earls Court Road. Dit lijk stonk zelfs nog erger, en het laken eroverheen lag bijna strak over het roestvrijstalen blad. Alleen de ronding van de schedel en de puntige ribben gaven reliëf. Er zaten gele en zwarte vlekken in het laken, en er vielen stroperige druppels op de tegelvloer. Mac steigerde achterover en strompelde het lijkenhuis uit.


  De lichamen, slechts enkele uren oud, zagen eruit alsof ze al jaren dood waren.
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  ‘Het is een brief van tante Judith.’


  Door zijn tranen leken Owens heldere groene ogen nog groter. Hij hield een dun vel voor zich dat in een piepklein handschrift was volgeschreven.


  Sarah hurkte tegenover Owen neer op de vloer. Romulus kroop meteen bij haar op schoot, en Sarah streelde zijn gladde vacht.


  ‘Heb je dit gelezen?’ vroeg Owen, bijna beschuldigend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb alleen maar naar jouw adres gezocht, meer niet. Ik heb nog niets gelezen.’


  Owen slaakte een diepe zucht en begon langzaam voor te lezen, met moeite het kriebelige, haastig neergekrabbelde handschrift ontcijferend.

  



  Lieve Owen,


  Als je deze brief leest, is de kans groot dat ik er niet meer ben. Rouw niet om mij, beste jongen. Alles is vergankelijk, slechts om herboren te worden. Ik hoop dat dit bericht vergezeld gaat van het zwaard. Dat ziet er dan wel uit als een stuk oud ijzer, maar ik verzoek je dringend het respectvol te behandelen als een gewijde reliek. Het zwaard heet Dyrnwyn, het Gebroken Zwaard. Het is ouder dan het land en maakt deel uit van de Relieken, de dertien gewijde voorwerpen die tot de Soevereiniteit van het Land van Brittannië behoren. Toen ik nog een klein meisje was, is mij het zwaard toevertrouwd. Ik werd een van de dertien Gewijde Beschermers.


  Nu geef ik het Beschermheerschap aan jou door.


  Die overdracht vat ik niet lichtzinnig op, maar je bent mijn bloedverwant.


  Pas goed op het zwaard, dan zul je in de loop der jaren een heel klein beetje van zijn ontzagwekkende kracht kunnen meekrijgen.


  Owen keek op met branderige ogen. Plotseling verfrommelde hij het papieren vel en smeet de prop weg. Hij keek de andere kant op, hield zijn tranen in.


  Sarah boog voorover en raapte zwijgend de brief op. Ze vouwde hem open.


  ‘Ik wist dat ze mentaal achteruitging,’ zei Owen snikkend, ‘maar ze accepteerde geen hulp. Ze woonde alleen, ze weigerde naar een verzorgingshuis te gaan. Een paar jaar geleden was ze gevallen en kreeg ze een kunstheup. Ze had twee dagen hulpeloos op de grond gelegen voordat ze haar eindelijk vonden. Twee dagen! Met haar kinderboeken had ze allerlei prijzen gewonnen, maar de laatste jaren werden haar boeken steeds gekker en somberder.’ Owen knikte naar de brief in Sarahs handen. ‘Kennelijk ging ze steeds meer op in haar fantasiewereld.’


  ‘De mannen die haar hebben geslagen, gemarteld en vermoord waren geen fantasie,’ zei Sarah zacht. ‘De mannen die bij jou hebben ingebroken, waren geen fantasie.’


  Owen keek haar zwijgend aan. ‘Je wilt zeggen dat jij haar gelooft?’


  ‘De mannen die mijn familie hebben uitgemoord waren geen fantasie.’ Sarah liet haar hoofd neerhangen, streek de verfrommelde brief glad, draaide het vel om en las de achterkant.

  



  Een groot deel van mijn leven heb ik besteed aan onderzoek naar de Relieken, hun verschijningsvorm, karakter en kracht. Veel van wat ik heb ontdekt of veronderstel, staat in deze aantekeningschriften. Hoe ik Beschermvrouwe ben geworden staat in het kleine, losse boekje.


  Dat is mijn dagboek.


  De afgelopen paar maanden is mijn werk extra urgent geworden. Ik heb ontdekt dat de Beschermers van de Relieken stuk voor stuk worden vermoord, op een verschrikkelijke, wrede en systematische manier. We zijn  waren  met zijn dertienen. Ik weet niet hoeveel er van ons nog leven, en alleen de Heer weet hoeveel er nog in leven zijn op het moment dat jij dit leest. Ik heb de namen en laatste adressen die ik van ze had opgeschreven. Ik ben ervan overtuigd dat de Beschermers om hun Relieken op dit moment worden uitgemoord.


  Dat er iemand is die de Relieken verzamelt.


  Mijn beste Owen, dat mag nooit gebeuren. De Relieken mogen nooit bij elkaar worden gebracht.


  Nooit.


  Het spijt me, echt oprecht, dat ik jou met deze last moet opzadelen. Van vader tot zoon, moeder tot dochter, zijn de Relieken generaties lang doorgegeven. Maar als de geslachten uitsterven, wordt er een Wachter gestuurd om de relieken te herverdelen onder nieuwe Beschermers. Jij bent mijn naaste verwant. Je bent alles wat ik heb.


  Laat me niet in de steek.


  ‘Hij is niet ondertekend,’ merkte Sarah op. Ze keek op naar Owen. ‘En?’ vroeg ze.


  ‘En wat? Wat bedoel je? Oeroude heilige voorwerpen. Beschermers der Relieken? Het klinkt alsof ze voorleest uit eigen werk.’


  Sarah raapte de gevulde envelop van de vloer en schudde die uit over het versleten mauve tapijt tussen hen in. Er viel een dagboek uit, verbleekt en verfomfaaid, met op het bruine omslag, in grote kinderletters ‘Judith Walker’, een adresboekje met goud op snee, en een dik plakboek. Er krulde een knipsel uit.

  



  BEJAARDE VROUW EN HAAR DAPPERE BUURVROUW BRUUT VERMOORD


  De Londense recherche doet onderzoek naar de brute moord op Beatrice Clay (74) en haar buurvrouw Viola Jillian (23), die haar te hulp was geschoten. De politie vermoedt dat de weduwe Clay de inbrekers in haar appartement op de begane grond had verrast. Ze werd vastgebonden aan haar bed en gekneveld met een kussensloop. Mevrouw Clay is als gevolg van verstikking overleden. De politie meent dat mevrouw Jillian, die in het appartement boven haar woonde, iets had gehoord en was gaan kijken. In gevecht met een van de inbrekers werd mevrouw Jillian neergestoken.


  Sarah opende het boek om het knipsel terug te leggen. De pagina’s waren gevuld met berichtjes die met een scherpe papierschaar uit de krant waren geknipt.

  



  TREIN SCHEPT BEJAARDE VROUW


  Een lijkschouwer heeft dood door ongeluk vastgesteld in het geval van Georgina Rifkin (78), woonachtig in Verpleeghuis Stella Maris in Ipswich. Mevrouw Rifkin werd overreden door de intercitytrein van halfzeven. De lijkschouwer deed de geruchten in de pers, dat Rifkin aan het spoor was vastgebonden, af als ‘sensatiezucht’.

  



  CRIMINELE AFREKENING


  De vrees van de politie voor een toename in criminele afrekeningen is gisteren bevestigd toen topcrimineel Thomas Sexton (76) dood werd aangetroffen na een van de bloedigste bendeoorlogen die Brixton gekend heeft. Sexton, wiens banden met de georganiseerde misdaad bij de politie bekend waren, was volgens een woordvoerder van de politie op een ‘bijzonder wrede manier’ om het leven gebracht. Verslaggever dezes heeft vernomen dat Sextons onderbuik met een mes of scherp zwaard was opengesneden.


  Sarah klapte het boek dicht. Ze pakte het dagboek en draaide het om in haar handen voordat ze het opendeed. Op de binnenkaft stond een lijst met namen. Enkele vielen haar meteen op: Bea... Georgie... Tommy...


  Ze sloot het dagboek, pakte het adresboekje en sloeg het open. Al bladerend ontdekte ze dat er bijna niets in stond, slechts een tiental namen op de dunne pagina’s, die beschreven waren met vlekkerige inkt die inmiddels tot paars verbleekt was. Bea Clay... Georgie Rifkin... Tommy Sexton...


  ‘Dit moet je zien,’ zei ze. Haar stem klonk snikkend en verdoofd.


  ‘Heb ik geen behoefte aan.’


  ‘Kijk toch eens!’ riep ze boos met het plakboek onder zijn neus. ‘Kijk!’ Ze voelde woede in haar opkomen, een vurige, trillende woede. ‘Kijk eens naar deze namen, hier, en hier, en hier. En vergelijk dat met wat er in het dagboek van je tante staat. En haar adresboekje. Hier. En hier. En hier.’


  De woede was even snel verdwenen als hij was opgekomen, en liet haar uitgeput achter. ‘Snap je het dan niet, Owen? Judith kende deze mensen. En die zijn nu allemaal dood.’ Gehurkt op de vloer pakte ze met beide handen Owen bij zijn gezicht. ‘Als ze niet droomde, fantaseerde of ijlde, wat betekent dit dan, Owen? Wat?’


  Owen Walker keek in haar ogen. ‘Ze was gestoord.’


  Sarah staarde hem zwijgend aan.


  ‘Ze was gestoord,’ herhaalde Owen om zichzelf te overtuigen. Zijn ogen vielen op de papieren op de vloer. ‘Ze was gestoord,’ fluisterde hij, maar hij klonk niet meer zo overtuigd. Hij pakte het dagboek van zijn tante, sloeg een willekeurige bladzijde open en begon hardop te lezen.


  Maandag.


  De zwerver Ambrosius is vandaag teruggekeerd naar het dorp. Bea en ik zagen dat hij zich verstopte in het bos. We wisten dat hij ons gezien had, maar hij kwam niet tevoorschijn. Hij bleef in de bosjes naar ons staren met zijn ene oog. Hij doet geen kwaad, zegt iedereen, maar dat weet ik zo net nog niet. Ik ben bang voor hem, en Bea zei dat ze ook bang voor hem was. Bea vertelde ook dat ze de vreemdste dromen over hem gehad heeft; ik vraag me af of ik haar moet vertellen dat ik ook over hem droom.


  Dinsdag.


  Vannacht weer over Ambrosius gedroomd. De gekste dromen, met dit verschil dat nu ook de andere kinderen erin voorkwamen. We stonden midden in het bos. Ambrosius was de enige die voor de gelegenheid gekleed was. Hij droeg een lang soort nachthemd.


  We stelden ons in een halve cirkel om Ambrosius op, die naast een enorme boomstronk stond. Er lagen vreemde voorwerpen op die stronk uitgestald  bekers, schalen, messen, een schaakbord, een schitterende rode mantel. Een voor een stapten we op hem af en hij gaf ieder van ons een van deze schitterende voorwerpen.


  Ik kwam als laatste aan de beurt, en voor mij lag er alleen nog maar een stuk oud ijzer. De anderen hadden veel mooiere dingen gekregen. Hij had Georgie de mooie rode mantel gegeven, Sophie kreeg een speer en Donnie een mes. Ook Bea kreeg iets moois. Ik wilde die roestige metaalklomp niet, ik vond hem lelijk, maar Ambrosius drong aan, en boog zich zo ver naar mij voorover dat ik de gebarsten adertjes in zijn ene oog kon zien.


  ‘Dit is mijn kostbaarste schat, pas er goed op!’


  Owen sloeg het dagboek met een klap dicht. Sarah keerde het zwaard om in haar handen en streelde met de achterzijde van haar vingers afwezig over het afgebroken lemmet.


  ‘Ga door,’ zei ze zacht.


  Owen schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil niet. Ik vind het te... persoonlijk.’ Hij greep naar het plakboek en las zwijgend de berichten over moord en doodslag. Toen hij daarmee klaar was, keek hij op naar Sarah, die ondertussen het dagboek erbij had genomen en het grote, ronde kinderhandschrift las.


  ‘Kende mijn tante deze mensen?’ vroeg hij.


  ‘Al sinds haar jeugd.’ Sarah tikte met het zwaard op het dagboek. ‘Moet je dit horen. Ze werden allemaal geëvacueerd. Dertien kinderen uit alle streken van het land. Ze werden ondergebracht in een boerderij in Wales, waar ze een eenogige zwerver ontmoetten die Ambrosius heette. Ambrosius gaf ieder van hen een object, een van de zogeheten Relieken. Het staat allemaal in dit dagboek.’


  Het is gebeurd. Het verliep bijna precies zoals in mijn droom. Ik dacht ook dat ik droomde. Maar nu weet ik dat het echt gebeurd is. Al weet ik niet zeker waar de droom ophield en de werkelijkheid begon.


  Ik droomde dat ik midden in de nacht wakker werd, uit bed stapte, naar buiten ging, de nacht in. Sommige kinderen waren er al, de anderen kwam aan vanuit hun gastgezinnen in het dorp. Toen we er alle dertien waren, verscheen meneer Ambrosius. Hij zei niets, en we liepen achter hem aan naar het midden van het bos. Soms waande ik me een stokoude, in lompen gehulde vrouw, het andere moment was ik een kleine man die rilde van de kou, dan weer een ridder te paard, of een dame in een schitterende japon, vervolgens een oude man met kromme, reumatische handen. Er waren meer personages, maar de dromen vlogen voorbij, te snel om op te vangen. Uiteindelijk was ik weer gewoon mezelf, maar mijn roze nachthemd was verdwenen en ik was naakt, net als de andere jongens en meisjes, maar niemand vond dat erg. Hoewel het oktober was, hadden we geen last van de koude lucht. We gingen in een halve cirkel om Ambrosius staan, en hij riep ons een voor een bij zich om de voorwerpen aan te nemen die hij ons gaf. Ik was de laatste, maar deze keer weigerde ik het zwaard niet. Meneer Ambrosius leek verrast. ‘Ik dacht dat je dit zou weigeren.’


  ‘Dit is Dyrnwyn, het Gebroken Zwaard,’ zei ik, en ik tilde het voorwerp omhoog.


  Meneer Ambrosius leek verheugd. ‘Jij bent een echte Beschermvrouwe der Relieken. Het bloed van de voorvaderen stroomt door je aderen, weliswaar verdund, maar toch. Jij en de andere kinderen stammen allemaal af van de Beschermers der Relieken. Alleen jullie zijn waardig genoeg bevonden om deze heilige, gewijde voorwerpen te bewaren.’


  Toen fluisterde hij me de bijzondere woorden in mijn oor en hij vertelde me dat ik, wanneer ik ooit problemen zou krijgen, het zwaard met beide handen moest vastpakken en driewerf zijn naam moest uitroepen: Dyrnwyn.


  Ik vroeg hem wat driewerf betekende en hij antwoordde ‘driemaal’.


  Sarah deed het dagboek dicht, legde het op de vloer en pakte met beide handen het zwaard. ‘Dyrnwyn,’ zei ze luid.


  ‘Sarah, hou op.’


  ‘Dyrnwyn.’


  ‘Sarah!’ Owen klonk geschrokken.


  ‘Dyrnwyn!’


  De lange stilte die hierop volgde, werd niet verbroken.
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  Ver voorbij de wereld zoals wij die kennen, bestaan sferen van ervaringen die onvoorstelbaar zijn voor de overgrote meerderheid der mensheid. Dit zijn de zogeheten Geestwerelden, ook wel de Astrale vlakte of kortweg het Astraal genoemd.


  Veel godsdiensten en levensovertuigingen accepteren dat de menselijke geest, de ziel, naar het Astraal reist, terwijl het tastbare lichaam sterft en zich hernieuwt. Ook zijn deze overtuigingen het erover eens, dat de geest van pas gestorvenen eerst door het Astraal dwaalt alvorens zijn laatste reis naar het Licht te ondernemen.


  Krachtige emoties in de vleselijke wereld, de Geïncarneerde Wereld, werken door in het Astraal als minuscule kleurtrillingen in het grijze landschap. Woorden met een bepaalde kracht, of het nu gebeden of vloeken zijn, die met emotie worden uitgebracht, kunnen doordringen tot het Astraal. Plaatsen waar gebeden wordt, heiligdommen en aanbeden artefacten laten hun sporen na in het Astraal.


  En als in alle werelden, zijn ook in de Geestwerelden roofdieren op jacht.


  ‘Dyrnwyn... Dyrnwyn... Dyrnwyn...’


  Een compacte lichtkegel schoot door het drijvende wolkenpatroon en zweefde als een pijl door tot aan de hoogste regionen van de Geestwereld. Hoger en hoger vloog het object, dwars door rijken heen die slechts voor een enkeling toegankelijk zijn. De slapende geesten van de mensheid bevolkten de lage niveaus, terwijl de beter ontwikkelde zielen toegang hadden tot de middenniveaus. Alleen zij die hun leven hadden gewijd aan de verwerving van esoterische kennis, konden tot de hoogste niveaus doordringen.


  Het grijze landschap lichtte op toen het baken van licht door de barre leegte zweefde. De kegel deed schaduwen verdwijnen en dempte de lichtpuntjes van de menselijke emoties en dromen die het grijze Astraal bespikkelden.


  Plotseling nam de kegel een vorm aan. Wapperende lichtwimpels gaven het object vorm en inhoud. Er verschenen hoeken en lijnen. De lichtstraal werd steeds kleiner vanaf de laagste niveaus, en steeg op naar een heel klein punt, hoog in het Astraal.


  Het beeld van een zwaard tekende zich af.


  Het pulseerde en zweefde even door de Geestwereld nog geen handvol hartslagen lang, en knipperde vervolgens plotseling uit. De grauwheid keerde terug, maar was nu donkerder. De pastelkleurige lichtpuntjes van het menselijk bewustzijn bespikkelden opnieuw het Astraal.


  De plotselinge, krachtige uitbarsting had de aandacht getrokken van geesten binnen en buiten het Astraal. Zo’n rauwe, naakte, onbedwingbare kracht was generaties lang niet meer waargenomen, en zij die ooit van deze kracht hadden gebruikgemaakt, die deze kracht naar hun hand hadden gezet en voor eigen doeleinden hadden aangewend, zij die groot, goed of slecht werden genoemd, hadden zich al bijna tweeduizend jaar niet meer vertoond.


  Nieuwsgierige zielen kwamen samen, jagers en prooidieren. Lichten en vlammen, felle, primaire kleuren, effen donkere pigmenten, gespiegelde tinten wit, weerkaatste zwarttinten, haastten zich door het Astrale landschap naar de laatste locatie van het zwaard.


  In de Geïncarneerde Wereld krompen degenen met het vermogen te zien en te reizen door het Astraal ineen bij deze verblindende, oorverdovende kracht, terwijl zij die gevoelig waren maar niet geoefend waren, uit een angstaanjagende nachtmerrie ontwaakten.


  ‘Dyrnwyn... Dyrnwyn... Dyrnwyn...’


  Bij het horen van deze woorden ontwaakte in een rommelig steegje in Londen een oude zwerver.
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  ‘Dyrnwyn... Dyrnwyn... Dyrnwyn...’


  Vyviennes koude grijze ogen sprongen open. Ze leunde tegen een oude stenen muur en staarde naar de Welshe bergen ver weg. Het regende in de verte, dikke wolken pakten samen aan de horizon. Het schuin vallende zonlicht verleende het landschap bijna iets lieflijks. Maar de ijzige wind beroofde deze herfstdag van zijn charme.


  Ze voelde een schok van pure kracht toen de woorden als een klaroenstoot door het Astraal klonken. Het zwaard was uit zijn slaap gewekt. De rimpelingen van energie golfden onder het oppervlak van het grijze landschap en spatten uiteen in een golf van een verblindende kracht.


  Ze was altijd helderziend geweest. Een zieneres. Een orakel.


  Vyvienne had met haar eenentwintig jaar een levenlang geleefd.


  Ze kwam uit een familie van moderne heksen en had altijd geweten dat ze bijzonder was. Ze was anders dan de wereldse jongens en meisjes, wier ego’s door materiële behoeften werden gevoed. Zij daarentegen kon zich niet tevredenstellen met louter lichamelijke geneugten. Ze wilde meer. En als ze zich goed concentreerde, kon Vyvienne de Astrale vlakte bezoeken, de Gindse Wereld.


  Vyvienne was zich ervan bewust dat het gros der mensheid geen weet had van het universum buiten hun beperkte ervaringswereld. Ze hielden zich vast aan de tastbare realiteit van gras en bomen, van oceanen en het firmament.


  Want het Astrale rijk was slechts voor een enkeling toegankelijk. Vyvienne was daar een van. Voor haar was dat rijk even reëel als de tastbare wereld.


  Vyvienne keerde om en haastte zich terug naar het huis, knipperend met haar ogen. Ze concentreerde zichzelf op haar omgeving  de frisse herfstlucht, het krakende blad onder haar voeten, de verre geur van een houtvuur  om zich af te leiden van de aanzwellende stroom van beelden die haar bewustzijn binnendrongen. Ze wilde die beelden maar al te graag bestuderen, maar dan moest ze in een beschermde en veilige omgeving zijn. Want wie een blik werpt in de Gindse Wereld, wordt soms op zijn beurt door die wereld bekeken.


  Toen Vyvienne tien jaar oud was, had ze gezworven door de talloze lagere niveaus van het Astraal; nadat ze op haar dertiende haar maagdelijkheid verloor aan Ahriman Saurin, kon ze haar vaardigheden oefenen met eeuwenoude technieken en rituelen. Door haar natuurlijke vaardigheden te verbeteren met de oeroude kracht van seks, had Ahriman Vyvienne gestimuleerd om de artefacten op te sporen, om de slapende signaturen in het Astraal te lezen en die terug te voeren naar hun bronnen. Toen op haar zestiende haar hand gebonden werd aan die van Ahriman, begonnen ze samen aan hun Grote Taak: het bij elkaar brengen van de Dertien Relieken. Het had hem vijf jaar gekost om haar op te leiden. Maar toen zij eenmaal de initiële Astrale vorm van het eerste object dat ze zochten had herkend, ging de rest vanzelf. Nadat ze het eerste Reliek hadden opgespoord, volgde de rest. Er kwamen mannen en vrouwen bij om, maar de mensheid was geboren om te sterven, en de dood van deze mensen diende tenminste een doel; zij hadden hun bloed gegeven om de oeroude objecten aan te vuren.


  Ze hoefden nog maar een paar Relieken te hebben.


  Een daarvan was het Zwaard van Dyrnwyn.


  Vyvienne trof Ahriman aan in de verduisterde salon. Hij zat in de uit hout gebeitelde stoel en staarde over het dorp heen naar de bergen. Hij was naakt op de rode mantel na, het Reliek dat bekendstond als de Karmozijnrode Mantel. Hij keek dof en wezenloos uit zijn donkere ogen toen hij zich naar haar omkeerde. ‘Wat was dat?’


  ‘Ze heeft het zwaard bij zijn naam genoemd. Ze heeft het aangevuurd.’ Vyvienne haalde hijgend adem en beefde. ‘Het zwaard is verschenen in het Astraal.’


  Ahriman stond op, spreidde zijn armen en sloeg die om de sidderende vrouw.


  ‘Zoveel kracht! Nog nooit heb ik zo’n grote kracht gevoeld,’ fluisterde ze.


  ‘Het is een fractie van de macht die wij ooit zullen bezitten.’


  ‘Maar we kunnen niet verder zonder het zwaard...’


  Hij gaf haar een klap in haar gezicht, zijn grote handen sloegen links en rechts tegen haar wangen. Haar lichaam reageerde op deze harde aanraking en verlangde naar meer.


  ‘Dat bepaal ik wel,’ herinnerde hij haar eraan. Terwijl hij haar op armlengte van zich af hield, knoopte hij haar jas open. ‘Bereid je maar voor: de tijd is rijp om het volgende gewijde reliek op te sporen.’


  ‘Weet je zeker dat...’


  Opnieuw gaf hij haar een pets. ‘Spreek me niet tegen. Nooit. Vergeet niet wie ik ben. Wát ik ben.’
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  Victoria Heath lachte om de zakdoek. ‘Is dat niet een beetje overdreven?’


  Inspecteur Tony Fowler liep weg van het uitgebrande autowrak en drukte een vieze zakdoek tegen zijn mond. Er hing nog steeds een brandlucht in de ondergrondse garage. Fowlers gezicht was besmeurd en er zaten zwarte vlekken op de gesteven witte boord van zijn hemd.


  ‘Nee, helemaal niet. Ik word misselijk van die benzinelucht. We hoeven ons niet af te vragen wat hier is gebeurd,’ zei hij. ‘Iemand heeft benzine over de auto gegoten en er daarna een brandende lucifer in gegooid.’ Fowler keek ernstig op naar de brigadier en begon ineens te glimlachen. ‘Ik heb het gevoel dat jij deze oude man heel blij gaat maken.’


  Brigadier Heath knikte. ‘We hebben bruikbare vingerafdrukken op de auto gevonden. Het verkoolde lichaam is van Robert Elliot, alias Roger Easton, Richard Edgerton, Ron Edwards en nog een stuk of tien andere schuilnamen. Kleine pooier, dealer, woekeraar en heler. Eigenaar van een paar bondageclubs, twee paaldanstenten en een pornobioscoop. Heeft ook wat cocaïne en een beetje heroïne gesmokkeld. Als tiener heeft hij een gevangenisstraf uitgezeten nadat hij zijn vader had doodgeslagen. We hielden hem al een paar jaar nauwlettend in de gaten en wachtten het moment af waarop we hem konden pakken.’


  ‘Nu is hij door een ander gepakt,’ reageerde Tony Fowler cynisch.


  ‘De heer Elliot at van twee walletjes en hield van sadomasochisme. Hij gaf de voorkeur aan jongens. Met een zekere Nick Jacobs, een knul die door iedereen Skinner werd genoemd, waarschijnlijk vanwege zijn gemillimeterde haar, had hij een langdurige relatie. Skinner had daarnaast nog een relatie met een andere skinhead, een zekere Karl Lang.’


  Fowler keek op. Die naam kwam hem bekend voor.


  ‘Lang was het onthoofde slachtoffer dat we vanochtend in Owen Walkers appartement hebben aangetroffen.’


  Fowler keek zijn collega perplex aan.


  Victoria had een brede grijns op haar gezicht. ‘Ik heb nog meer voor je. Elliot was de dealer van ene Lawrence McFeely.’


  ‘McFeely, het slachtoffer in de trein,’ prevelde Fowler.


  ‘Precies.’


  ‘Allejezus, wat is hier aan de hand?’


  ‘En om je dag helemaal goed te maken,’ zei Victoria Heath triomfantelijk, ‘vertelde Mac dat de lichamelijke overschotten van Lang en McFeely zijn gesmolten.’


  ‘Gesmolten?’


  ‘Vergevorderd stadium van putrefactie, in het jargon. Maar hij zei dat hij gewoon bedoelde: gesmolten.’


  ‘En Sarah Miller is de verbindende factor.’


  De vrouw knikte. ‘Is er al iets bekend over Owen Walker? Leeft hij nog?’


  Tony Fowler schudde zijn hoofd. ‘Ik vermoed van wel. Miller laat haar slachtoffers graag zien aan de buitenwereld. Als Walker dood zou zijn, was hij allang ergens aangetroffen. Heb je die lijst met zijn vrienden nog voor me?’


  ‘Daar staan vrijwel alleen maar mensen van zijn universiteit op,’ zei de brigadier, terwijl ze hem de lijst gaf. ‘Ik heb ze allemaal gesproken, behalve deze vrouw. Die schijnt een paar dagen weg te zijn.’


  ‘Kent Owen haar?’ vroeg Fowler kritisch.


  ‘Jazeker. Intiem zelfs, volgens zijn vrienden. Ze hebben blijkbaar een soort knipperlichtrelatie. Hij is nogal een playboy, zeggen ze. Nog niet rijp voor huisje, boompje, beestje. Geen vaste vriendin.’ De brigadier kreeg een inval. ‘Je denkt toch niet...’


  ‘Het is een strohalm. Maar we kunnen ons nergens anders aan vastklampen.’
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  ‘Dyrnwyn... Dyrnwyn... Dyrnwyn...’


  Sarah voelde zich bespottelijk en liet het zwaard zakken.


  Ze meende haar stem te horen galmen door de flat. Haar arm beefde van het omhooghouden van het zwaard, dat overigens niet bijzonder zwaar was.


  Owen keek haar ernstig aan met zijn groene, wijd openstaande ogen. Eindelijk schoot hij in de lach. ‘Wat een belachelijke act was dat.’


  ‘Dank je wel.’ Ze glimlachte. ‘Ik voel me ook belachelijk.’


  ‘Wat had je verwacht? Donder en bliksem?’ Hij grinnikte.


  ‘Ja. Nee. Misschien.’ Ze giechelde toen ze zich voorstelde hoe dwaas haar gedrag moest zijn geweest en zei schaapachtig: ‘Ik deed het zonder erbij na te denken.’


  De jachthoorns klonken luider, indringender, scherper.


  ‘Ik denk dat we de mensen op deze lijst moeten waarschuwen,’ zei ze ineens. Ze tikte met het zwaard op het adresboekje. Er vielen roestvlokken tussen de bladzijden. ‘Laten we aannemen dat er een kern van waarheid zit in wat je tante zegt...’


  ‘Wat ze zei,’ corrigeerde Owen haar.


  ‘Zei,’ herhaalde Sarah. ‘Het kan geen toeval zijn dat een aantal mensen op deze lijst dood blijkt te zijn.’


  ‘Het waren bejaarden,’ bracht Owen in herinnering. ‘Oude mensen gaan dood.’


  ‘Ze waren in de zeventig. Dat is niet oud. Niet meer. Bovendien zijn ze niet aan een natuurlijke doodsoorzaak overleden,’ riposteerde Sarah terwijl ze het plakboek, dagboek en het adressenboekje voor zich op de vloer legde. ‘In alle krantenknipsels die Judith heeft verzameld, gaat het over een ongebruikelijke dood. Onnatuurlijk.’ Ze tikte met het zwaard de berichten aan. ‘Judith Walker heeft in de oorlog een tijd lang met deze mensen geleefd. Ze kregen de verantwoordelijkheid over de Dertien Relieken, wat dat ook zijn. Op dit moment probeert iemand de Gewijde Reliekbeschermers een voor een uit te schakelen om in het bezit van de artefacten te komen.’ Ze keek op naar Owen. ‘Mee eens?’


  ‘Daar lijkt het inderdaad op, moet ik toegeven,’ mompelde hij. Hij wreef met zijn hand over de rug van het dagboek. De roestvlokken lieten bloedsporen achter op het stoffige oppervlak. ‘Waarom zijn ze op zo’n brute wijze vermoord?’


  ‘Geen idee.’ Ze tikte met het gebroken uiteinde van het zwaard op het adresboek. ‘Ik vraag me af wie van deze mensen nog in leven zijn.’


  Owen pakte de telefoon van het koffietafeltje. Hij raapte het adresboek van de vloer en legde dat open op de eerste bladzijde. ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’


  Negentig minuten en tweeëntwintig telefoontjes later zette Owen de telefoon terug en keek hij naar Sarahs zorgelijke blik. ‘Met tante Judith meegerekend zijn er acht dood en worden er vier vermist. Met vermist bedoel ik: ik kan ze niet opsporen, en niemand weet waar ze wonen. De enige mevrouw op de lijst die ik daadwerkelijk heb gesproken woont hier vlakbij.’


  Sarah stond onmiddellijk op. ‘We moeten haar spreken.’


  Owen keek op. ‘Waarom?’


  ‘Om haar te vertellen wat we weten.’


  ‘Je bent niet goed snik!’


  ‘Als zij werkelijk een Beschermvrouwe der Relieken is, vertellen we haar niets nieuws. Zo niet, dan denkt ze maar dat wij een stel gestoorde jongelui zijn.’


  Owen keek naar de lijkbleke jonge vrouw. ‘Jij gelooft dit echt allemaal, hè?’


  Ze slaakte een diepe zucht voordat ze antwoord gaf. ‘Ik geef het niet graag toe, maar ja, ik geloof het allemaal. Jij niet?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Zijn we nu in gevaar?’


  Sarah lachte naar hem terug en werd zich ineens bewust van de vlinders in haar buik. Ze likte over haar plotseling droge lippen. ‘Ik denk dat we in groot gevaar zijn.’


  Owen glimlachte breeduit. ‘Je hoefde me niet de waarheid te vertellen.’


  Sarah hees zich in een geleende spijkerbroek op het moment dat Owen de kamer binnenstormde. De blik in zijn ogen verstomde haar protest. ‘Er staat politie voor de ingang van het gebouw.’


  Sarah liep om Owen heen naar het raam. ‘Waar dan?’ vroeg ze geschrokken met haar ogen op de straat gericht.


  ‘Die blauwe auto is een ongemarkeerde politiewagen.’


  Sarah tuurde aandachtig naar de inzittenden die uit de auto stapten: een potteuze blondine en een man met een doorgroefde kop. ‘Shit. Daar zijn ze weer.’


  ‘Ken je ze?’ vroeg hij verrast.


  ‘Dat zijn de twee agenten die me in het ziekenhuis hebben verhoord. Later zag ik ze bij het huis van je tante. We moeten hier weg. Nu meteen!’


  Sarah beende terug naar de kamer en stopte de documenten van Judith Walker terug in de tas. Toen ze het zwaard pakte, vielen er roestvlokken af en ze zag het metaal glimmen. Ze had geen tijd om het metaal te inspecteren en stopte het zwaard in de tas.


  Owen deed de deur open en liep de smalle gang in. Er klonken stemmen van beneden. Hij hoorde de naam van zijn vriendin vallen en een man naar het nummer van haar appartement vragen. ‘We zitten klem,’ fluisterde hij. ‘We kunnen nergens heen.’


  Sarah duwde hem de gang in. ‘Naar boven,’ fluisterde ze. ‘Snel.’


  Ze renden naar het einde van de gang en hurkten neer op de trap naar de derde verdieping, in de hoop door niemand te worden gezien.


  Ze hoorden zacht klinkende voetstappen de trap opkomen. De agenten stonden stil bij het appartement. Sarah fluisterde in Owens oor, haar vochtige lippen raakten zijn huid: ‘Die man is inspecteur Fowler, die vrouw brigadier Heath.’


  Ze zagen de man een sleutel uit zijn zak halen en die voorzichtig in het slot steken. Hij hield de sleutel met beide handen vast en draaide die uitermate omzichtig om, zodat het slot geruisloos open zou gaan. Daarna gaf de inspecteur een zacht duwtje tegen de deur en liep het stel naar binnen.


  ‘Nu!’ fluisterde Sarah. Ze trok Owen met zich mee de trap af en samen slopen ze naar de deur van het appartement. Ze hoorden stemmen. Het was de vrouw die sprak. ‘Het bed is beslapen, en er staan twee setjes vaat in het rek. De theepot is nog warm.’


  ‘Ze kunnen niet ver weg zijn. Kom op, we gaan.’


  Sarah schrok op en keek wanhopig om zich heen, waarna Owen de deur dichttrok en op slot deed. Hij liet de sleutel in het slot. Bij de gangdeur aangekomen, hoorden ze de twee rechercheurs op de deur bonzen.


  ‘Wat nu?’ vroeg Owen toen ze de hoek omrenden. ‘Zo meteen hebben we iedere agent in het land achter ons aan. Nu denken ze zeker dat we schuldig zijn.’


  ‘Hou op met dat “we”. Het gaat om mij. Ík ben schuldig. Als ik word opgepakt, ben jij gewoon een onschuldig slachtoffer.’ Sarah schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee wat we moeten doen. Laat me nadenken. Laat me even heel goed nadenken.’ Ze reikte met haar hand naar de tas om het zwaard, dat boven de rand uitstak, er dieper in te stoppen. Er sprong een vonkje statische elektriciteit van het metaal naar haar vingertoppen.


  Ineens kreeg ze haar zelfvertrouwen terug.


  Ze stond overeind en wees naar de straat. ‘Laten we eerst nieuwe kleren kopen. De agenten in de flat hebben ons vast vanuit het raam gezien, dus ze weten wat we aanhebben.’ Ze haalde haar hand door haar lange, in de war zittende rode haar. ‘En we gaan naar de kapper. Pas dan kunnen we naar Brigid Davis. We moeten haar waarschuwen.’


  ‘Laten we hopen dat we niet te laat zijn,’ mompelde Owen.
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  Iemand  íéts  had hem uit zijn slaap gehaald.


  De eerste bewegingen waren altijd het ergst, het moment waarop de herinneringen terugkwamen, hem overspoelden alsof een dam was doorgebroken en er een stroom gefragmenteerde geschiedenissen woest zijn psyche binnendenderde. Hij stond op, schopte de lege, in een papieren zak verborgen wijnfles aan zijn voeten weg en sjokte weg van zijn nieuwste onderkomen bij Earls Court.


  Hij probeerde zich te herinneren wie hij was. Zijn naam, zijn identiteit.


  Hij was... Allerlei namen schoten door zijn hoofd, en plotseling stond hij stil, midden in de drukke straat, om er een bepaalde vorm of zeker patroon in te ontdekken, om een woord te vormen. Maar de woorden bleven uit, en doelloos zwierf hij verder, tevreden omdat hij op zijn intuïtie kon afgaan, dezelfde intuïtie die hem zo vaak in problemen had gebracht, maar hem daar ook weer had uit gehaald. Al verschillende levens lang vertrouwde hij op die intuïtie.


  Hij verlegde zijn aandacht en keek om zich heen in een poging vast te stellen waar hij zich bevond. De gebouwen waren vreemd, identiek en karakterloos.


  En dan de mensen, die diversiteit...


  Hij keek naar de gezichten van de naamloze personen die hem voorbij stoven, zich razendsnel leken te verplaatsen. Al die rassen, blank, zwart en alle tinten daartussen, zoveel verschillende kostuums en japonnen. Iedereen sprak een andere taal. Engels, Frans, Duits, Spaans, Chinees of Pools.


  De zwerver bezag zijn eigen lichaam en verkrampte toen hij zag dat hij in smerige lompen gehuld ging: de te grote schoenen aan zijn voeten werden met plakband bijeengehouden, een gerafeld koord om zijn middel hield zijn vuile broek op zijn plaats. Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en raakte verstrikt in zijn borstelige, grijze bakkebaarden.


  Goede goden, hoe diep was hij gezonken?


  Hij wandelde verder en stond even later stil voor de etalage van een kledingzaak. De goedgeklede paspoppen leken spottend op hem neer te kijken toen hij langzaam met zijn armen zwaaide om er zeker van te zijn dat hij werkelijk de weerspiegeling van de vieze man was. Hij was een vagebond, een verloederde zwerver. Door het lapje voor zijn linkeroog zag hij er bovendien gevaarlijk uit.


  Hij heette...


  Het lag op het puntje van zijn tong.


  Hij kon zich bijna zijn naam herinneren. Bijna. Ook wist hij intuïtief dat die kennis pijnlijk zou zijn. En zijn oude en vermoeide lichaam kon niet meer tegen pijn; hij had al zoveel geleden in zijn leven. Zoveel doden...


  Doden.


  Er was een dode gevallen.


  Was het de dode die hem had gewekt?


  Er knipperden beelden in de periferie van zijn blikveld, en in een seconde waren de mensen en de plekken om hem heen verdwenen. Ze werden onwerkelijk. Zijn omgeving veranderde in een grijze vlakte, bespikkeld door kleine, flikkerende lichtjes.


  Hij zag de demonen bij elkaar komen.


  Schimmige vormen met rode ogen en grommende, beestachtige tronies. Ze kwamen bij elkaar, trokken gezamenlijk op naar hetzelfde punt in de Gindse Wereld. Hij knipperde met zijn ogen, waarna de beelden vervaagden en hij weer terug was in de drukke straat. Hij beefde van schrik. Hij had nooit aan de echtheid van die beesten getwijfeld.


  Hij was door iets geroepen, door iets machtigs uit een andere tijd.


  Hij zocht in zijn ruime zakken en haalde een flacon tevoorschijn waar hij een flinke teug uit nam. De sterkedrank stroomde over zijn gebarsten lippen zijn keel in, vond brandend zijn weg naar zijn maag en haalde de zure smaak uit zijn mond. Hij huiverde, nam de fles van zijn lippen en schroefde de dop erop. Langzaam viel zijn omgeving weer weg. Hij zag tuimelende en dansende letters die vormen, klanken en woorden aannamen. Sommige daarvan kon hij begrijpen.


  Ambrosius.


  Zo heette hij. Ambrosius. En met die naam kwamen de herinneringen terug aan wie hij was.


  Aan wie hij was geweest.
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  In zijn jeugd had Skinner zowel met mannen als vrouwen geëxperimenteerd, maar altijd eindigde hij met een man. Het duurde lang voordat hij durfde toe te geven dat hij homo was, een moeilijk en verwarrend proces. Dus toen hij later ontdekte dat hij zich ook tot vrouwen aangetrokken voelde, raakte hij hopeloos in de war.


  In die periode ontmoette hij Robert Elliot. Ook Elliot voelde zich tot mannen én vrouwen aangetrokken, en bovendien kruidde hij zijn seksleven met pijn en dominantie. Toen de kleine man de ontvankelijke zestienjarige knul onder zijn hoede nam om hem te vormen, liet hij hem eerst kennismaken met de schimmige wereld van de bondageseks. Vervolgens leerde hij hem de intense geneugten van pijn kennen en daarna het sublieme genot om pijn te geven. Skinner gaf deze ervaringen door aan anderen. Hij werd meester van zijn slaven, zoals hij een slaaf van Elliot was geweest, zijn meester. Maar Elliot leefde niet meer. Voor het eerst in zijn leven, sinds hij naar Londen was gevlucht voor zijn brute vader en onverschillige moeder, voelde Skinner zich vrij.


  Hij stond voor de brandende auto en keek naar zijn voormalige meester, die kronkelde van de pijn. Uit zijn open mond kwam rook, zijn gesmolten ogen dropen over zijn wangen, blauwe vlammen sloegen om zijn oren. Hij begreep maar niet waarom Elliot het portier niet open deed en uit de auto vluchtte. Want daar had Skinner zich op voorbereid. De man aan de telefoon had gezegd dat hij geen sporen op het lichaam mocht achterlaten, geen zichtbare verwondingen. Van Elliot had hij ooit geleerd hoe je dat deed. Hoe en waar je iemand bewusteloos kon slaan zonder een spoor achter te laten. Skinner had een met zand gevulde nylonkous bij zich; met één klap tegen Elliots slaap zou hij hem buiten westen slaan. De vlammen zouden daarna de gekneusde huid wegbranden. Maar de nylonkous bleek helemaal niet nodig. Toen hij Elliot zag branden in de vlammenzee, raakte hij opgewonden.


  Nu lag hij op zijn smerige matras te kijken naar de vrouw die de badkamer inliep. De glimp van haar naaktheid had hem opnieuw opgewonden.


  Hij wist niet meer hoe of waar hij haar had opgepikt. Hij herinnerde zich vaag dat hij naar een club was gegaan om de smaak van benzine en de stank van verschroeid vlees en gesmolten rubber weg te spoelen. Hij wist niet meer hoe hij thuis was gekomen, maar dat kwam wel vaker voor. Hij ging overeind op de matras zitten, legde zijn handen met gevlochten vingers tegen zijn achterhoofd en tuurde naar de deur van de badkamer. Hij vroeg zich af of de vrouw op de wc wel een lekker wijf was en of hij die nacht een condoom had gebruikt, totdat hij besefte dat hij, als hij niet eens meer wist waar hij haar had opgepikt, waarschijnlijk ook te dronken was geweest om een regenjasje om te doen.


  De vrouw kwam uit de badkamer en deed het licht uit nog voordat hij haar goed had kunnen zien. Zijn ogen moesten wennen aan de duisternis. De gordijnen vormden langwerpige, licht doorschijnende rechthoeken. Het leek al middag. Maar deze ochtend was hij eigen baas, hij had zijn lot in eigen hand. Hij hoefde nergens heen, geen klus te klaren, niets te doen. Alleen maar iets met die vrouw, dacht hij loerend.


  De vrouw ging voor de gordijnen staan, een naakt silhouet tegen het licht. Ze draaide zich langzaam om zodat hij haar en profil kon zien. Ze hield haar hoofd schuin achterover en liet haar lange haren over haar rug heen golven.


  Skinner grinnikte. Nu wist hij waarom hij deze vrouw had opgepikt: ze had lang haar. Hij had zich altijd aangetrokken gevoeld tot mannen en vrouwen met lang haar. Wanneer hij terugdacht aan zijn moeder, zag hij altijd weer haar lange haren voor zich. Haar gezicht kon hij zich niet herinneren, haar haren wel.


  De vrouw hurkte neer en sloop sensueel over de vloer. Aan het voeteneind van de matras viel ze op haar knieën en kroop verder naar hem toe. Grinnikend gooide hij het laken waaronder hij lag, naar haar toe. Ze drukte haar grote borsten tegen zijn voeten en kroop over hem heen. Hij wilde haar omarmen toen ze overeind kwam, haar borsten in zijn gezicht duwde en haar tepels op zijn lippen zette.


  Op dat moment ging zijn mobiel af.


  En werd Skinner wakker.


  Met zijn naakte rug tegen de afbladderende muur zat hij op de matras, zijn armen gevouwen tegen zijn achterhoofd. Zijn ellebogen deden pijn, zijn onderarmen tintelden van de slaap. Elke beweging deed pijn. Hij was in die positie in slaap gevallen. Toen hij zijn armen naar zijn schoot liet zakken, kwam de pijn terug. Zijn spieren trilden en verkrampten. De pijn was intens, en lekker.


  De telefoon bleef overgaan.


  Het onophoudelijke gerinkel werkte op zijn zenuwen en begon gelijk op te lopen met de bonzende hoofdpijn die vanachter zijn ogen kwam opzetten. Hij pakte de telefoon van de vloer, hoorde het geruis van een langeafstandsgesprek en nam op met: ‘Ja?’


  ‘Lekker gedroomd, meneer Jacobs?’


  Skinner staarde verbijsterd naar de telefoon. Hij herkende de stem. Het was Elliots opdrachtgever, de man die hem het adres van Elliot had gegeven. ‘Hoezo gedroomd?’ vroeg hij suf.


  ‘Ja. Ze is een bijzonder getalenteerde minnares. Op een dag zul je haar in het echt mogen pakken, Skinner, dat beloof ik je. Mmm, dat haar, zacht als zijde. Deze vrouw kan een man op honderden manieren plezieren en zal jou heel veel genot verschaffen. Ongekend genot.’


  Er viel een lange stilte. Skinner probeerde te verklaren wat hier aan de hand was. Suggereerde de man soms dat hij wist waar Skinner over had gedroomd?


  ‘Besef goed, Skinner, dat ik alles van je weet. De niet-betreurde heer Elliot zaliger wist dat, maar koos ervoor die kennis te negeren. Je kunt geen stap zetten, nergens heen gaan om mij te ontvluchten. En weet je waarom, Skinner? Omdat jij moet slapen, en wanneer je slaapt, dan droom je, en geen mens kan vluchten voor zijn eigen dromen.’ Er viel opnieuw een stilte en daarna een schor gelach. ‘Word dus maar gauw wakker...’


  De telefoon ging.


  En Skinner werd wakker.


  Met zijn naakte rug tegen de afbladderende muur zat hij op de matras, zijn armen gevouwen tegen zijn achterhoofd. Zijn ellebogen deden pijn, zijn onderarmen tintelden van de slaap. Hij was misselijk, verward, hij voelde zijn hart in zijn keel bonzen. Hij pakte de mobiele telefoon van de vloer. Er klonk een metaalachtig geruis.


  ‘Dus je begrijpt, Skinner,’ zei dezelfde man, die het gesprek voortzette dat in de droom was begonnen, ‘dat ik wil voorkomen dat jij dezelfde fout maakt als de heer Elliot. Je kunt je niet voor mij verbergen. Maar als je me gehoorzaamt, zul je daarvoor worden beloond. Luister, ik wil dat je het volgende voor me doet...’
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  Vyvienne opende haar ogen en lachte naar de Duistere Man. ‘Die arme jongen is volledig in de war. Hij tuurt nog steeds naar zijn telefoon en weet niet of hij nog droomt of moet opstaan.’ De glimlach verdween. ‘Waarom wil je hem gebruiken?’


  ‘Hij is een nuttig instrument. Hij kent Elliots werkwijze en hij weet wat we willen. Hij heeft al eerder voor ons gewerkt en is niet vies van een beetje geweld. Maar als we klaar zijn, mag je hem hebben. Hij is jong, sterk en heeft geleerd van pijn te genieten. Hij zal een leuk speeltje voor je zijn, een tijdje.’


  Vyvienne zat rechtop in bed en begon haar volle haar in een staart te vlechten. Ze strekte zich uit als een kat, rekte haar pezige ledematen. ‘Ik moet je vertellen dat het Astraal op dit moment in een staat van beroering is,’ vertelde ze Ahriman tussen neus en lippen door. ‘Op het moment dat Miller het zwaard bij zijn naam noemde, werden er duistere schaduwen wakker geschud. Ik heb bijzondere echo’s waargenomen.’


  ‘Verkeren we in gevaar?’


  ‘Nog niet. Maar met zoveel Relieken om ons heen, weet ik zeker dat zelfs bij de minste lekkage van hun kracht er een rimpeling door het Astraal zal gaan. Vroeg of laat zal iets of iemand gaan kijken wat er aan de hand is.’


  ‘Dan zullen ze te laat zijn,’ zei hij zelfverzekerd.


  ‘Weet je dat wel zeker?’ opperde ze.


  Ahriman boog zich plotseling voorover en greep de vrouw met zijn grote handen bij haar keel. ‘Hoe durf je aan mij te twijfelen...’


  Vyvienne hapte naar adem. ‘Ik twijfel niet...’


  ‘Tien relieken zijn inmiddels in ons bezit. We weten dat Miller het elfde heeft, en ene Brigid Davis het twaalfde. Over een dag weten we de locatie van het dertiende reliek. Maar,’ zei hij met onkenmerkende voorzichtigheid, ‘willen we ze, nu het zwaard uit zijn slaap is gewekt, nog wel hebben? Kunnen we het aan? Hebben we het echt nodig?’


  Vyvienne probeerde haar hoofd te schudden, maar de hand om haar hals kneep haar strot dicht. ‘Ik denk toch echt...’ bracht ze met moeite fluisterend uit, ‘dat we ze allemaal nodig hebben.’


  ‘Miller heeft het zwaard bezoedeld. Ze heeft het gevoed met onheilig bloed,’ snauwde hij. ‘En nu Judith Walker dood is, kunnen we het niet meer schoon aanvuren.’ Hij keerde zich walgend van haar af en ging voor de boogramen staan, zijn armen gevouwen. Hij staarde naar de bergen.


  Vyvienne schraapte haar gekneusde keel en haalde een foto van Owen Walker uit de dossiermap op het nachtkastje. Het kiekje was een jaar geleden genomen op een feest rond kerst, en de jongen stond erop met rode wangen en een bezweet voorhoofd. Vyvienne nam de tijd om naar zijn krachtige, mannelijke gelaatstrekken te kijken. Ze legde de foto van Sarah Miller, die Elliot uit haar huis had meegenomen, naast die van Walker. Ze zouden een mooi paar vormen. Millers blauwe ogen staken fraai af tegen de albasten huid. Haar gezicht, dat gewoontjes was, maakte dankzij haar hoge jukbeenderen en prachtige rode haar toch een expressieve indruk.


  ‘Stel dat...’ Vyvienne kreeg een idee. Ze glimlachte toen ze haar gedachten onder woorden bracht. ‘Stel dat Miller de Beschermheer zou doodslaan.’


  Ahriman draaide zich om.


  ‘Miller is nu samen met de enige naaste bloedverwant van Judith Walker,’ ging Vyvienne zacht sprekend verder. Ze liet haar woorden op Ahriman inwerken, terwijl ze verleidelijk op hem afkwam. Ze ging achter hem staan, sloeg haar armen om zijn torso en drukte haar handpalmen tegen zijn borst. Onder haar vingertoppen voelde ze zijn hart luid bonzen.


  ‘Miller is nu de bezitter van het zwaard. Al heeft ze daar geen weet van. Ze heeft geen idee van de krachten die ze heeft ontketend. Maar stel dat ze de Gewijde Beschermheer doodt.’


  Haar meester glimlachte terwijl hij haar gedachtegang volgde. ‘Een onheilige bezitter van het Zwaard die een Gewijde Beschermheer doodt,’ prevelde hij voor zich uit. ‘Dat zou het zwaard heel krachtig maken.’


  ‘Buitengewoon krachtig.’


  ‘Laten we het doen!’


  De vrouw spreidde wellustig haar armen. ‘Daar heb ik energie voor nodig. Je zult me met je kracht moeten voeden.’


  Ahriman maakte haar lange zijden mantel open en liet die op de vloer vallen. Hij keek hoe deze schitterende jonge vrouw terug naar bed ging en voor hem klaar ging liggen. Op dit soort momenten maakte hij zich lichtelijk bezorgd om de macht die deze vrouw over hem had. Maar zo zou het niet altijd blijven.


  Binnenkort brak het moment van het laatste offer aan.
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  ‘Ik vroeg me al af waar jullie bleven.’


  De kleine vrouw maakte de deur verder open en deed een pas naar achter. Sarah en Owen keken elkaar verbijsterd aan. Ze hadden een paar openingszinnen geoefend in de hoop dat ze bij Brigid Davis naar binnen konden lopen zonder dat de oude vrouw meteen de politie zou waarschuwen. Maar na de eerste bel werd al opengedaan en de vrouw lachte hen toe alsof ze hen al jaren kende.


  Brigid Davis woonde in een van de vele anonieme flattorens die eind jaren zestig in de buitenwijken van Londen waren gebouwd. Het jonge stel had bijna een uur lang door het enorme complex rondgezworven, op zoek naar de vrouw. Elk met graffiti bezoedeld woonblok bleek een eigen naam te hebben  Victory House, Trafalgar House, Agincourt House  en Judith Walker had de naam van het gebouw waar Brigid woonde niet genoteerd. De meeste brievenbussen in de onwelriekende hallen hingen half open. De enkele gesloten bus was volgens Owen dichtgelijmd.


  Niemand scheen de oude vrouw te kennen of te weten waar ze woonde. En wie dat wel wist, hield dat waarschijnlijk verborgen voor die jongen met dat gemillimeterde haar, die felgroene ogen en die wonden in zijn gezicht, en dat elfachtige meisje met het slordig geknipte, roodharige korte kapsel en die intense blik.


  Sarah en Owen wilden net vertrekken toen ze een oude, West-Indische man spraken, die hen naar het appartement bracht op de achtste verdieping van het Waterloo House. ‘Een architect met gevoel voor humor,’ mompelde Sarah toen ze de trappen naar de bovenste etage op liepen. ‘Die is waarschijnlijk nooit meer terug geweest naar het complex dat hij ontworpen heeft.’


  Appartement 8a lag links van de trap. Het jonge tweetal belde aan en leunde tegen de roestige balustrade. Ze stonden nog op adem te komen toen een klein vrouwtje de voordeur opendeed.


  ‘Ik vroeg me al af waar jullie bleven,’ herhaalde Brigid Davis, terwijl ze de deur achter hen dichtdeed. Met veel kabaal sloeg ze de twee grendels dicht en schoof ze de zware deurketting op zijn plek. Ze nam de twee bezoekers aan de hand mee naar binnen en vormde zo een tussenschakel. Door de smalle gang ging ze hun voor naar de kleine zitkamer.


  ‘Ga zitten, toe. En kijk niet zo verbaasd.’ Geamuseerd keek ze naar hun verbijsterde gezichten toen ze hen liet zitten op de zware kussens van een zitbank. Zelf ging ze op de rand van een versleten schommelstoel tegenover hen zitten. Toen ze achteroverleunde, bungelden haar voeten net boven de grond, wat haar nog kinderlijker maakte.


  Brigid Davis moest in haar jonge jaren een indrukwekkende schoonheid zijn geweest, stelde Sarah vast. De vrouw was een leeftijdgenoot van Judith Walker en dus in de zeventig, maar had nauwelijks rimpels en een blanke, bijna doorschijnende huid. Uit haar sprankelende blauwe ogen sprak een open blik, en haar tanden waren sterk en wit. Haar roomwitte haren waren strak naar achteren getrokken en gebonden in een lange staart die over haar rug hing. Ze had een eenvoudige zwarte jurk aan. De enige sieraden die ze droeg, waren een turkooizen halsketting en een bijpassende ring.


  ‘Mevrouw Davis,’ begon Owen.


  ‘Mejuffrouw,’ verbeterde de oude vrouw hem vriendelijk. ‘Jij bent Owen Walker, de neef van onze beste Judith. Ik vond het zo erg om te horen dat ze was overleden.’


  ‘Wist u dat al?’ vroeg Owen verrast.


  Brigid knikte.


  ‘Ik wist niet dat het al in het nieuws was geweest.’


  ‘Misschien wel, misschien niet,’ zei de oude dame op een verontrustend zangerige toon, voordat ze Sarah opgewonden bij haar handen pakte. ‘En jij bent Sarah Miller. De politie schijnt naarstig naar jou op zoek te zijn,’ zei ze met een scheef glimlachje.


  ‘Het berust allemaal op een misverstand,’ reageerde Sarah.


  De oude vrouw legde haar met opgestoken hand het zwijgen op. ‘Je hoeft me niets uit te leggen.’ Ze vouwde haar handen in haar schoot, staarde er even naar, en keek weer op. Door haar tranen leken haar ronde ogen nog groter. ‘Jullie zijn gekomen om me te vertellen dat de andere Beschermers zijn vermoord en ik in gevaar ben. Ik ben daar al een tijdje van op de hoogte.’


  ‘Werkelijk?’ riep Owen uit. ‘Waarom hebt u dan niet de politie gewaarschuwd?’


  ‘Ik denk niet dat de politie mijn bronnen betrouwbaar zal vinden,’ antwoordde Brigid zacht.


  ‘Over welke bronnen hebt u het?’ vroeg Sarah.


  ‘Thee?’


  Owen en Sarah keken elkaar aan. ‘Excuseer, wat zegt u?’


  ‘Thee?’ vroeg ze opnieuw. ‘Hebben jullie zin in een kopje thee? Ach natuurlijk,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Laat me eerst een pot thee zetten. Ik heb darjeeling en kamille, totaal verschillende theesoorten, maar allebei even lekker. Het is meer een dag voor darjeeling vandaag, vinden jullie niet? Eerst thee, dan praten.’ Ze schuifelde naar de keuken en even later borrelde het water in de ketel.


  ‘Ze is niet goed bij haar hoofd,’ fluisterde Sarah.


  ‘Ik denk dat ze volkomen geschift is.’


  ‘Ik ben nog goed bij en niet geschift,’ zei Brigid met haar hoofd om de deur gestoken, ‘maar ik begrijp dat jullie dat denken.’


  Sarah wilde iets zeggen, maar Owen drukte zijn hand voor haar mond om haar te doen zwijgen. Hij stond op en liep naar een tafeltje bij het venster waar een tiental ingelijste foto’s stond. Op de meeste stond Brigid: in een fuchsiapaarse baljurk, een bruine afstudeertoga, als bruidsmeisje in een groenblauw jurkje. Op andere foto’s stond ze te midden van een groep kleine kinderen. Op één foto, ouder dan de andere, stond ze helemaal achteraan. Het was een vergeelde, sepiakleurige foto van een groep kinderen.


  ‘De Gewijde Beschermers,’ zei Brigid, toen ze terugkwam met een vol dienblad. Owen stond op om het van haar aan te nemen, ze glimlachte dankbaar. ‘Dit is je tante, tweede van links, middelste rij. Je tante en Bea dragen dezelfde jurkjes en haarband, ik zit twee plekken van ze vandaan, naast Billy Everett. Gabriel staat achter me, hij trok voortdurend aan mijn japon. Ik droeg een prachtige smaragdgroene jurk die dag. Bijna dezelfde kleur als jouw ogen.’ Zonder adempauze vroeg ze ineens: ‘Wat heb je met je haar gedaan? Dit is geen goede look voor jou.’


  Owen wreef verlegen met zijn hand over zijn gemillimeterde haar. Het was bedoeld als vermomming, maar het resultaat was dat hij er eerder als een crimineel uitzag.


  Overstappend op een ander onderwerp wees Owen naar het kleine blonde meisje, veel kleiner dan alle anderen. ‘Bent u dit? Mijn tante heeft dezelfde foto in haar woonkamer staan. U bent niet veel veranderd.’


  ‘Wat lief van je. Deze foto is zeventig jaar geleden gemaakt. De laatste keer dat de groep volledig was. We kregen er allemaal een mee naar huis. Een afdruk van deze foto, bedoel ik.’ Ze nam het lijstje uit Owens handen en hield het schuin naar het licht.


  ‘Nu zijn we nog maar met zijn drieën. Ik, Barbara Bennett en Don Close. We zullen er niet lang meer zijn. As tot as, stof tot stof,’ zei ze nuchter terwijl ze de thee inschonk.


  ‘Barbara en Don zijn ook Gewijde Beschermers?’ vroeg Owen.


  ‘Ja. Donnie is die sproetenkop op de middelste rij, tussen Sophie en Barbara.’ Ze keek om naar Owen en Sarah. ‘Hij heeft hem te pakken, weet je. Hij heeft Don... En volgens mij ook Barbara, maar soms wordt het nevelig.’ Ze kneep haar ogen toe en concentreerde zich. ‘Misschien heeft hij Barbie ook. Maar Don heeft hij zeker. Ja, allebei, denk ik. Hij heeft ze gevangen.’


  ‘Wie heeft ze gevangen?’ vroeg Sarah.


  ‘De Duistere Man. En om het uur foltert hij Don om hem te dwingen te vertellen waar hij zijn reliek heeft verstopt. Hij heeft nog niets verteld, maar zal toch zwichten. Een kwestie van tijd. Ze vertellen het hem uiteindelijk toch. Suiker?’ De oude vrouw stak Owen glimlachend het suikerschaaltje toe, en nu meende hij dat ze echt behoorlijk gek was, op een rustige maar gevaarlijke manier gek.


  ‘Probeert u te zeggen dat deze twee mensen nu gevangen worden gehouden?’ vroeg Owen voorzichtig, niet zeker of hij haar wel goed verstaan had.


  ‘Ja.’ Brigid Davis ging zitten en liet twee suikerklontjes in haar thee vallen. Ze nam een grote hap van haar biscuit.


  ‘Waarom hebt u dan niet de politie gewaarschuwd?’


  ‘Wat zou ik ze moeten vertellen?’ vroeg Brigid, starend in zijn heldere ogen. ‘Dat er een man en een vrouw zijn ontvoerd, maar dat ik niet weet waar ze zijn en wie de ontvoerder is? Ik wéét alleen maar dat ze zijn ontvoerd. Hoe denk je dat de politie daarop zal reageren?’


  ‘U weet blijkbaar veel beter wat er aan de hand is dan wij. Wat kunt u ons nog meer vertellen?’ vroeg Owen nieuwsgierig.


  Brigid glimlachte triomfantelijk. ‘Genoeg om je de stuipen op het lijf te jagen. Genoeg om je ervan te overtuigen dat ik werkelijk op een rustige maar gevaarlijke manier gek ben.’ Opnieuw keek ze hem met haar glimlach aan, haar ogen gericht op zijn gezicht.


  ‘Mevrouw, als u iets weet wat ons kan helpen, vertel ons dat alstublieft,’ zei Sarah ongeduldig. ‘De politie is ervan overtuigd dat ik twee mannen heb vermoord, dat ik mijn familie heb afgeslacht en waarschijnlijk ook Owen heb gekidnapt. Mijn leven is veranderd in een nachtmerrie, en u speelt een woordspelletje?’


  ‘Melk?’


  ‘Allejezus, wat moet ik hiermee?’


  ‘Pas op je woorden,’ riep Brigid streng. ‘Gij zult de naam van de Heer niet ijdel gebruiken.’


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Ik wilde u niet beledigen.’


  ‘Dat deed je ook niet. Maar namen hebben een bepaalde kracht en het is dwaas om ze ijdel te gebruiken.’


  Ze wachtte tot ze beiden een slokje namen van hun dampende thee voordat ze weer begon. ‘Ik weet niet goed waar ik moet beginnen, en we hebben nog maar weinig tijd. Ik zou zeventig jaar kunnen teruggaan in de tijd, toen dertien kinderen uit alle delen van dit eiland naar het dorpje Madoc, tegen de grens met Engeland, werden geroepen. Ik zou vierhonderd jaar kunnen teruggaan, toen de eerste Elizabeth over Engeland regeerde, of nog vijfhonderd jaar verder het verleden in, toen de geschiedenis nog hand in hand ging met de mythologie, of zelfs bijna tweeduizend jaar geleden, toen de relieken naar het land werden gebracht dat later Engeland zou heten.’


  ‘Yeshu’a,’ fluisterde Sarah.


  Brigid slaakte een gil en liet haar theekop in duigen op de vloer vallen. ‘Wat weet jij van Yeshu’a?’


  ‘Ik droomde dat...’


  ‘Yeshu’a was een grote man, blond met blauwe ogen,’ verklaarde Brigid kalm.


  Sarah schudde haar hoofd. ‘Nee, ik droomde van een jongen met donker haar en donkere ogen...’


  Brigid Davis glimlachte fijntjes. ‘Ja, dat is hem. Dus je hebt echt over de jongen gedroomd.’ Plotseling reikte ze Sarah de hand. ‘Kom eens hier.’


  Met een onzekere blik naar Owen zette Sarah haar mok neer en stak haar hand naar mevrouw Davis uit. De oude vrouw greep hem vast en zette haar nagels diep in Sarahs handpalmen. ‘Wie ben jij?’ fluisterde ze.


  ‘Mijn naam is Sar...’ De oude vrouw kneep nu pijnlijk in haar hand om haar tot zwijgen te brengen.


  ‘Wie ben jij écht?’ De glimlach van de oude vrouw veranderde in een beestachtige grimas. ‘Vertel me niet wie je bent, maar wie je wás.’


  Het geluid van jachthoorns, blaffende honden...


  Yeshu’a, de jongen, keek haar aan, zijn donkere ogen verzonken in de schaduw, zijn dunne lippen opgekruld tot een glimlach...


  Een oude man draaide zich om en keek haar aan, de ene helft van zijn gezicht werd beschenen door de ondergaande zon, over de andere helft viel een schaduw...


  Een krachtige krijger in een maliënkolder draaide zich om en keek naar haar, haar bebloede gezicht, het gebroken zwaard in haar hand...


  Het gezicht van Judith Walker, bebloed en ingeslagen.


  ... de kleine man met de kille blik in zijn ogen.


  ... de skinhead met de wellustige lach.


  Het gezicht van Owen.


  Het gezicht van Brigid.


  ‘Dus...’ mompelde de oude vrouw. Ze liet haar handen los.


  Sarah knipperde met haar ogen, de beelden trokken langzaam weg. ‘Wat was dat? Wat gebeurde er?’ Ze voelde zich misselijk, een doffe hoofdpijn bonsde achter haar ogen en ze had een zure smaak in haar mond. Owen ging op zijn hurken voor haar zitten en kneep in haar arm. Sarah voelde de warmte van zijn aanraking door haar hele lichaam trekken, langzaam via haar borst naar haar maag gaan.


  Met een plof ademde ze uit. Ze besefte dat ze al die tijd haar adem had ingehouden. Toen ze de theemok naar haar lippen bracht, trilden haar handen zo hevig dat ze hem nauwelijks kon vasthouden.


  Owen verbrak de lange stilte. Hij keek Brigid ernstig aan. ‘Waarom begint u niet bij de relieken,’ zei hij.
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  Fowler trapte al bij de eerste poging de ondeugdelijke deur in.


  ‘Hij is niet thuis,’ mompelde de inspecteur na een snelle blik door de verwaarloosde eenkamerflat. De gang achter hem stond vol met agenten.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Victoria, die zwijgend naast hem liep met een grote zaklamp in haar handen.


  ‘Wat zou jij doen als ze jouw voordeur intrapten?’


  ‘Het op een lopen zetten, of het belastende materiaal door de plee spoelen.’


  ‘En wat hoor je?’


  ‘Helemaal niks.’


  Nick Jacobs, alias Skinner, woonde op de bovenste verdieping van een gebouw tegenover een seksbioscoop aan de rand van Soho. De rondslingerende kleren, verpakkingen van junkfood en ingedeukte bierblikjes op de vloer stonden in schril contrast met de dure flatscreen-tv en bijbehorende geluidsapparatuur. Naast de gore matras waarop Skinner blijkbaar sliep, was een indrukwekkend geluidssysteem geïnstalleerd. De enorme speakers stonden naar het bed gericht.


  ‘Hij zette de muziek vast snoeihard aan,’ mompelde Fowler, voordat hij zich omkeerde naar de vier agenten die zich door de flat hadden verspreid. ‘Kam dit hok helemaal uit. Stop alles in zakjes. Als je iets interessants vindt...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Victoria Heath keek om zich heen door de studio. Ze kwamen net van Elliots luxeappartement in Bayswater. Het contrast kon niet groter zijn. Elliot had alles. Zijn appartement was smaakvol ingericht en smetteloos, alle meubels stonden keurig op zijn plek. Maar zijn minnaar woonde in een varkensstal. De enige overeenkomst was het dure beeld- en geluidssysteem.


  Ze vroeg zich af waar Skinner was. Zou hij ook door Miller zijn vermoord? En wat had Miller, die nog nooit met justitie in aanraking was geweest, met deze rare bende te maken? Het was niet eens bewezen dat Sarah Miller deze lui kende. Wel had ze twee dagen daarvoor haar familie vermoord en ze was aantoonbaar betrokken geweest bij de dood van minstens twee andere slachtoffers. En ze had Owen Walker ontvoerd. De kans was groot dat de Amerikaan nog leefde, maar hoe lang nog? Heath liep weg van de smerige matras en zag plotseling een rijtje met nummers en namen in de vloerplanken gekrabbeld. De meeste waren inmiddels onleesbaar, maar één adres viel op. Het was geschreven in zwarte inkt, over andere namen en nummers heen. Ze hield haar hoofd schuin om het te lezen. ‘Brigid Davis, appartement 8A, Waterloo House, Hounslow.’


  Toen ze haar wijsvinger onder deze woorden hield, bleek de inkt onder haar vingertoppen nog nat.


  ‘Tony! Volgens mij hebben we een aanwijzing.’


  59


  Skinner parkeerde de gestolen Nissan voorzichtig tegen de stoeprand en zette de motor uit. Met beide handen over het stuur hangend staarde hij naar de woonblokken.


  De man aan de telefoon had hem nauwkeurige instructies gegeven. Hij had dreigend geklonken, hij mocht niet falen.


  Maar hij zóú niet falen.


  Van onder zijn stoel haalde hij een dubbelloops jachtgeweer tevoorschijn. De afgezaagde lopen waren hooguit een paar centimeter lang. Hij had het wapen één keer eerder gebruikt, om een klant die Elliot geld verschuldigd was, schrik aan te jagen. Skinner had de opdracht gekregen een schot in de grond te lossen om de man bang te maken, maar doordat hij geen ervaring had met dit soort wapens en niet wist hoe breed het bereik van de hagelkorrels was, had hij de ontzette man in zijn voet geschoten. Skinners gezicht vertrok toen hij aan het voorval terugdacht. De klant zou zijn schuld betalen. Elliot inde zijn geld aan het ziekenhuisbed waarin de arme kerel lag.


  De skinhead schudde zijn hoofd en schoof zijn zonnebril naar zijn kruin. Wanneer hij terugdacht aan zijn samenwerking met Elliot, besefte hij dat hij zich door hem had laten gebruiken. Hij had altijd Elliots vuile klusjes opgeknapt in ruil voor een fooi en een enorm schuldgevoel. Maar die tijd was voorbij. Nu werkte hij voor de grote baas, en hoewel zijn nieuwe opdrachtgever een mafketel was, zou hij bij hem veel meer gaan verdienen. Misschien dat hij over een jaar of twee eindelijk iemand zou zijn, iemand met een goed gevulde bankrekening, een eigen auto, een appartement, iemand die zelf het vuile werk door zijn hielenlikkers zou laten opknappen. Hij knikte gedecideerd om zijn bril weer naar zijn neusbrug te laten zakken. Dat was wat hij wilde.


  Over een jaar of twee zou hij iemand zijn.


  Waterloo House, achtste verdieping. De vrouw heette Brigid Davis. Eerst zou hij haar vastbinden, daarna het telefoontje plegen voor nadere instructies. Hij had het nummer op de rug van zijn hand geschreven.


  Hij verborg het geweer onder zijn lange jas, stapte uit de auto en liep naar de flat. Hij floot een liedje uit Wicked. Hij was dol op die musical.
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  ‘Er is zoveel dat ik jullie niet kan vertellen,’ zei Brigid Davis zacht, ‘gewoonweg omdat ik het niet weet. En omdat de tijd opraakt,’ voegde ze er snel aan toe. Ze zag het ongeduld in Sarahs ogen. ‘Laat me eerst uitpraten, dan geef ik daarna antwoord op jullie vragen.’


  Owen kneep Sarah in haar arm om haar tegenwerpingen te onderdrukken. ‘Laat haar uitpraten,’ fluisterde hij.


  Brigid Davis slaakte een diepe zucht, keek om naar het raam en tuurde naar buiten over de skyline van Londen in het westen. ‘Ongeveer zeventig jaar geleden, aan het begin van de oorlog, vreesde onze regering dat de Duitsers al onze steden zouden platbombarderen. Kinderen uit de grote steden werden geëvacueerd naar het platteland. Nog steeds weet ik niet precies hoe we werden geselecteerd, of door wie bepaald werd waar we heen gingen. Ik kwam terecht in Madoc, een dorpje in Wales, vlak over de grens met Engeland. Met mij meegerekend waren er dertien kinderen naar dit dorp geëvacueerd, vijf jongens en acht meisjes. We waren allemaal ongeveer van dezelfde leeftijd, en we kwamen uit verschillende delen van het land. Voor de meesten van ons gold, dat we voor het eerst van huis waren, en voor iedereen was deze evacuatie een groot avontuur.’


  De oude vrouw glimlachte en sloeg haar ogen neer. ‘Het was een fantastische tijd, de gelukkigste tijd van mijn leven, kan ik nu in alle eerlijkheid wel zeggen. Het dorp was prachtig, de mensen waren vriendelijk, het weer was heerlijk zacht dat jaar, ik kreeg nieuwe vriendinnetjes. En we deelden een geheim. In die herfst werden ons de relieken toevertrouwd.’


  Ze knikte naar de tas aan Sarahs voeten. ‘Daar zit zeker het zwaard van Judith in. Ik voel het. Het Zwaard van...’ Ze brak haar zin af en ging verder op eerbiedige toon. ‘Laten we het zwaard maar niet bij zijn naam noemen. Er schuilt magie in namen.’


  Bijna onbewust reikte Sarah met haar hand naar de tas en haalde de in krantenpapier gewikkelde metaalklomp eruit. Er was weer wat roest van af gekomen, het metaal glansde onder het verweerde ijzer door. De klomp had iets meer de vorm van een zwaardgevest gekregen.


  Brigid stak haar hand ernaar uit, maar trok die geschrokken terug alsof ze zich gebrand had. ‘Is het gevoed?’


  Sarah keek haar onbegrijpend aan.


  ‘Heeft het bloed geproefd?’ wilde Brigid weten.


  ‘Ik heb er twee mannen mee gedood.’


  De oude vrouw siste tussen haar tanden, ze keek geschrokken uit haar ogen. Ze strekte de vingers aan haar linkerhand, tekende er een ingewikkeld patroon mee in de lucht en maakte een stevige vuist, de duim strak over de gekromde vingers heen.


  ‘U had het over de relieken,’ zei Owen snel. ‘Die zijn u tijdens de oorlog in het dorpje Madoc toevertrouwd, toen...’


  Langzaam verdween de glazige blik in Brigids ogen. ‘Ja, ja, de relieken werden ons toevertrouwd. Aangezien we allemaal vreemden waren in het dorp, hadden we de neiging bij elkaar te blijven. Onder normale omstandigheden zouden we niet zo hecht zijn geweest. We hadden andere achtergronden, kwamen uit verschillende klassen, en in die tijd mengden die niet. Sommige kinderen waren nog nooit op het platteland geweest. Na een week of drie hoorden we van de beroemde spookgrot van Madoc. Die wilden we natuurlijk zien. En daar ontmoetten we Ambrosius.


  Ambrosius was een zwerver,’ ging Brigid verder. ‘Sinds mensenheugenis was hij een regelmatige bezoeker van het dorp. Hij sleep messen, lapte pannen en potten, werkte overdag op het land en voorspelde ’s avonds de toekomst. In de zomer tot aan het begin van de herfst woonde hij in de grot in het bos aan de rand van het dorp. In de loop der jaren had hij houten planken aan de wand bevestigd en een geïmproviseerd bed gemaakt. De kinderen uit de buurt daagden elkaar uit om in dat bed te liggen.


  Alle kinderen waren dol op hem. Ik denk dat we allemaal wilden zijn zoals hij. In die tijd, moet je weten, werden zwervers nog als een soort edele wilden gezien. Ze werden de Heren van de Weg genoemd. Ze hadden een waardigheid die je bij de daklozen van tegenwoordig niet ziet.’


  Brigid Davis dacht zwijgend terug aan de eenogige zwerver. Toen ze weer sprak, klonk haar stem zacht en ver weg.


  ‘Ik denk dat we allemaal, op het moment dat we hem voor het eerst zagen, meteen beseften dat we hem ooit eerder hadden ontmoet. Onmogelijk, natuurlijk. Maar we kenden hem. En hij kende ons. Hij riep onze namen af, van oud naar jong. Eerst Millie en als laatste Judith. Hij wist hoe oud we waren en zelfs waar we vandaan kwamen. We zouden bang moeten zijn, maar zelfs nu nog, zeventig jaar later, weet ik dat we ons heel veilig bij hem voelden.’ Brigid slaakte een diepe, amechtige zucht. ‘In de weken daarna leerden we hem zo goed kennen, dat we over hem gingen dromen. Vreemde, opvallende dromen waarin hij tussen spiegels ging zitten en voor zich uit praatte, eindeloos praatte. Zijn woorden klonken vreemd en vervormd.


  Het waren nachtmerrieachtige, verontrustende dromen.


  Pas toen we ontdekten dat we allemaal dezelfde droom hadden, drong tot ons door dat hier iets heel bijzonders aan de hand was.


  Laat op de middag kwamen we bijeen voor zijn grot. Gouden middagen waren dat, met schuin door de bomen vallende zonnestralen, een roerloze, zware lucht vol met de geuren van het bos. Ik zal het nooit vergeten, al ben ik tegenwoordig doodsbang in het bos,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik kan me niet meer herinneren wanneer ik voor het laatst in een bos ben geweest.


  Ambrosius begon ons verhalen te vertellen, fantastische, magische vertellingen uit legenden en sagen. Hij kon opvallend goed vertellen. Het was alsof je er zelf bij was. En toen vertelde hij ons over de relieken. De Dertien Schatten van Brittannië. Een week later kwam hij met de artefacten zelf.’ Brigid werd stil.


  ‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg Owen zacht.


  De oude vrouw glimlachte. ‘Ik weet het niet meer precies. Die ene dag blijft vaag in mijn geheugen, in tegenstelling tot vele andere dagen uit die tijd, die me helder zijn bijgebleven. Ik herinner me dat er onweer in de lucht hing, dat de lucht statisch was. De dag daarvoor had het pijpenstelen geregend, waardoor de paden in het bos van modder en daardoor onbegaanbaar waren. We mochten er niet uit. Die avond werd het vroeg donker, en omdat er nog geen tv was, werden we vroeg naar bed gestuurd.’


  ‘U hebt het steeds over “wij”,’ merkte Sarah op. ‘Over wie hebt u het?’


  ‘Over ons allemaal,’ antwoordde Brigid met een glimlach. ‘Over mij, Millie, Georgie, Judith, Barbara, Richie, Gabe, Nina, Bea, Sophie, Donny, Billy, Tommy... de hele club. Ik vertel jullie wat míj overkwam, maar dat overkwam ook de andere twaalf kinderen. We hadden allemaal dezelfde droom, dachten hetzelfde.’


  ‘En toen?’ vroeg Owen.


  ‘Rond middernacht werden we wakker. We voelden de drang om naar Ambrosius te gaan.’ Brigid schoot in de lach. ‘Het zal er vreemd hebben uitgezien, die dertien kinderen die naakt door de stille straten en steegjes, over het modderige pad door het bos liepen.


  Ambrosius stond op ons te wachten. Hij droeg een lange, grijze mantel, een wit koord om zijn middel, en hij had een zware kap over zijn hoofd getrokken. Hij stond voor een met mos bedekte boomstronk, waar een tiental vreemde objecten op lag uitgestald. Een voor een deden we een stap naar voren, eerst de oudste en tot slot de jongste. En zonder te kijken deed hij een greep, drukte ons een van de voorwerpen in handen en fluisterde ons de naam daarvan in het oor. Daarna deden we een stap achteruit en stapte de volgende naar voren...’


  Owen staarde naar de oude vrouw en dacht plotseling terug aan een passage uit het dagboek van zijn tante Judith:


  We stonden midden in het bos... stelden ons in een halve cirkel om Ambrosius op... Er lagen vreemde voorwerpen op de boomstronk uitgestald  bekers, schalen, messen, een schaakbord, een schitterende rode mantel. Een voor een stapten we naar voren en gaf hij ons een van deze schitterende voorwerpen.


  Hij besefte dat Brigid naar hem keek. ‘Wat is er, mijn jongen?’ vroeg ze.


  Owen schudde zijn hoofd. ‘De gebeurtenissen waar u het over heeft, zijn door mijn tante beschreven in haar dagboek, maar volgens haar was het een droom.’


  ‘Eerst was het een droom: elke avond, tien dagen lang, dezelfde droom, dezelfde opeenvolging van gebeurtenissen, en Ambrosius fluisterde ons steeds dezelfde woorden in. Op de elfde avond werd de droom werkelijkheid, en natuurlijk kenden we het ritueel uit het hoofd.’ Ze trok haar schouders lichtjes op. ‘Ik denk dat Ambrosius ons deze dromen gaf om ons op deze avond voor te bereiden.’


  ‘Het was dus geen droom?’ vroeg Sarah.


  Brigid knikte naar het zwaard in haar hand, zocht iets in haar zak en haalde een kleine, boogvormige jachthoorn tevoorschijn van oud, vergeeld ivoor. Er hing een klepje van gesmeed goud aan, dat met stenen was ingelegd in een ingewikkeld patroon.


  ‘Dit is de Hoorn van B-R-A-N,’ spelde ze uit. ‘Ik durf de naam niet uit te spreken. En nee, het was geen droom.’ Met de hoorn in haar witte knokkels slaakte ze een diepe, snikkende zucht. ‘Toen ik aan de beurt was, stapte ik naar de eenogige man, en hij gaf me dit in handen. Op het moment dat hij de naam uitsprak, wist ik plotseling alles over dit voorwerp, en ook over de andere relieken. Ik wist alles over deze objecten, waar ze vandaan kwamen en vooral, wat hun functie was.


  Ik weet niet hoe de anderen reageerden op hun geschenk. We spraken er nooit over. Ik kreeg de indruk dat sommige kinderen het gewoon niet geloofden, of niet wilden geloven, wat Ambrosius allemaal had verteld. Toen de oorlog was afgelopen ging ieder zijns weegs. We leidden allemaal min of meer een geslaagd leven. Zowel professioneel als persoonlijk. Degenen onder ons die in de relieken geloofden, die hun kracht intuïtief aanvoelden, hadden iets meer succes dan de anderen. Maar dat had weinig met onszelf te maken; het kwam door het laatste beetje kracht van de relieken die in ons doorwerkte.’


  ‘Is er ooit een reünie geweest?’ vroeg Owen.


  ‘Sommigen onderhielden contact, maar Ambrosius stond erop dat de relieken nooit meer bij elkaar mochten komen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Sarah. Ze voelde het zwaard warm worden in haar hand en wist intuïtief dat dit kwam door de nabijheid van de Hoorn van Bran.


  Brigids glimlach was ijzig. ‘Omdat dat te gevaarlijk is. Er zijn dertien relieken. Elk reliek heeft zijn eigen kracht. Samen zijn ze vernietigend. Ze mogen nooit ofte nimmer bij elkaar worden gebracht.’


  ‘Ambrosius had ze bij elkaar gebracht,’ merkte Sarah scherp op.


  ‘Ambrosius was de Hoeder der Relieken, hij had ze onder controle.’


  Owen boog voorover, vouwde zijn handen in elkaar. ‘U vertelde dat u de functie van de relieken kent. Welke functies hebben ze?’


  Brigids glimlach was koud en afstandelijk. ‘Ik weet niet of ik jou dat mag vertellen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Sarah.


  ‘Toen Ambrosius me de reliek gaf, opende hij mijn geest voor oeroude mysteriën. Ik had een streng religieuze achtergrond, en wat ik die avond hoorde, vond ik uitermate choquerend en deed me twijfelen aan alles wat ik van huis had meegekregen. Mijn leven lang ben ik op zoek geweest naar religieuze kennis, zocht ik antwoorden. Maar ondanks mijn wonderlijke gave besefte ik, dat hoe meer ik te weten kwam, hoe meer ik besefte dat ik onwetend was.’ Ze glimlachte gekweld. ‘Ik weet dat jouw tante zich in haar leven heeft verdiept in esoterische kennis en volkskunde. Ze zocht in het verleden naar antwoorden op dezelfde vragen die mij mijn leven lang hebben beziggehouden.’


  Owen schudde zijn hoofd.


  ‘Het is moeilijk te begrijpen wat u nu zegt.’


  ‘Vertel ons wat de relieken doen,’ drong Sarah aan.


  ‘Ze zijn bewakers, bieden bescherming, vormen krachtige barrières. Ze werden gebruikt om...’ Ze zweeg met een zucht. ‘Ik kan het niet. Dit is te gevaarlijk. Jullie zijn onbeschermd. De kennis alleen al maakt kwetsbaar.’


  ‘Toe, vertel,’ drong Sarah aan. Brigid schudde haar hoofd, en plotseling voelde Sarah een irrationele woede in zich opkomen. Ze ging overeind staan, hield het zwaard voor haar borst en ging zo boven de kleine vrouw staan, die in haar stoel schommelde. ‘Vertel op!’


  ‘Sarah!’


  Ze hield zich in. Haar adem schuurde door haar keel, haar hart bonsde. Ze besefte dat Owen naar haar schreeuwde en aan haar arm trok.


  Toen Brigid haar hand op de hare legde, voelde Sarah haar woede bekoelen, waarna ze als een zwak vogeltje begon te beven. Rillend plofte ze neer in de stoel. Ze schaamde zich blozend over haar woede-uitbarsting.


  ‘Besef je nu het gevaar van de relieken?’ vroeg de oude vrouw. ‘Je lijkt me niet iemand die snel boos wordt. Moet je zien wat het met je doet. Als jij voortdurend naar het zwaard blijft grijpen, zal het je binnen enkele dagen in zijn macht krijgen. De ironie is, dat je daarvan zult genieten. Dat is met een aantal Gewijde Beschermers gebeurd. Ze zwolgen in hun macht, en die macht corrumpeerde hen.’


  ‘Maar ik ben geen Gewijde Beschermer,’ zei Sarah mat.


  ‘Dat klopt,’ erkende Brigid, ‘jij bent veel meer dan dat, vermoed ik.’


  ‘Bovendien behoort het zwaard Owen toe.’ Sarah lachte weer. ‘Judith eiste van me dat ik het hem persoonlijk gaf.’


  ‘Geef het dan ook aan hem,’ stelde Brigid voor.


  Sarah draaide zich om naar de jongen naast haar, plotseling overstuur omdat ze afstand moest doen van de roestige metaalklomp. Ze probeerde haar rechterhand omhoog te tillen, de hand waarin ze het zwaard hield, maar het lukte niet. Haar borst voelde bekneld, alle lucht werd uit haar longen geperst, het zuur brandde in haar maag.


  ‘Zie je wel?’ De oude vrouw glimlachte. ‘Zie je nu hoezeer het zwaard jou in zijn greep heeft?’


  Sarah plofte opnieuw neer in de stoel, het zweet gutste van haar lijf. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Niets. Helemaal niets.’
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  Met bonzend hart en pijn in zijn longen liep Skinner langzaam de trap op. Zijn conditie was slecht en de lift werkte niet. Hij had altijd een hekel aan liften gehad. Niet dat hij claustrofobisch was, maar hij herinnerde zich een verhaal dat hij als tiener had gelezen over een man die in een lift stapt, op de knop naar beneden drukt en rechtstreeks naar de hel wordt vervoerd. Op elke verdieping ziet hij een belangrijke gebeurtenis uit zijn leven voorbijkomen. Hij was een jaar of tien toen hij dat verhaal las, en nacht na nacht werd hij schreeuwend van angst wakker. En dan kwam zijn vader binnen, stinkend naar de drank, de leren riem in zijn hand.


  Terwijl de skinhead langzaam de trap opging, bedacht hij dat het een ware hel moest zijn om in dat gebouw te wonen. Identieke appartementen, identieke levens, werkeloosheid, weinig geld, dezelfde troosteloze toekomst.


  Hij had tenminste een toekomst.


  Strikt genomen was hij werkeloos. Wekelijks incasseerde hij zijn bijstandsuitkering, maar Elliot had er altijd voor gezorgd dat hij een beetje extra geld op zak kon hebben. De grijns op Skinners gezicht verdween. Wie moest, nu Elliot er niet meer was, de clubs en de bioscoop beheren; wie zou hem betalen? Zijn nieuwe opdrachtgever had gezegd dat hij vorstelijk zou worden beloond, maar over geld was niet gesproken.


  Op weg hiernaartoe had hij de gestolen Nissan laten voltanken. Normaal gesproken betaalde Elliot dit soort rekeningen, maar nu moest het uit zijn eigen zak komen. Hij had nog maar tweeëntwintig pond, maar wat als dat op was? De volgende keer als hij zijn nieuwe baas sprak, zou hij over geld beginnen.


  Op de achtste verdieping rustte Skinner even uit, zwaar hijgend en leunend tegen de vettige muur. Zijn hart ging als een razende tekeer en hij had het gevoel dat hij moest overgeven. Met grote teugen ademde hij de lucht in, die stonk naar zure pis en kool, terwijl hij piekerde over de vraag hoe hij aan een beetje cash kon komen. Elliot had vast en zeker ergens geld liggen, maar waar? Hij hoopte dat de oude vrouw een zak met munten in huis zou hebben. Oude mensen hadden geen vertrouwen in de banken, liever bewaarden ze hun spaarcentjes in een ouwe sok. Ineens vroeg hij zich af hoeveel zijn opdrachtgevers hem zouden betalen voor de jachthoorn. Als ze er zo op gebrand waren, moesten ze ervoor dokken. En flink ook.
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  Brigid Davis stond voor het raam en keek naar buiten over de skyline van Londen. ‘Telkens duiken in de geschiedenis van Engeland de relieken afzonderlijk op een of andere manier weer op. Meestal waren ze in het bezit van een koning of koningin of een van hun vertrouwelingen. Ze worden in verband gebracht met grote legendarische figuren en op keerpunten in de geschiedenis kom je ze direct of indirect weer tegen. Hun laatste verschijning was tijdens de donkere dagen van de oorlog.’ Ze zweeg om haar woorden extra effect te geven. ‘Ik geloof dat de relieken elk een autonome kracht hebben en hun Beschermers voor hun eigen doeleinden gebruiken en vormen.’


  Owen glimlachte aarzelend. ‘U doet alsof het levende objecten zijn.’


  ‘De artefacten hebben een bewustzijn,’ zei ze. ‘Ik geloof dat ze een symbiotische relatie met hun Beschermers aangaan. Ze worden zo verslavend als een drug; je kunt niet meer zonder.’ Ze glimlachte naar Sarah. ‘Zoals jij hebt gemerkt.’


  ‘Maar ik bén geen Beschermer,’ riposteerde ze wanhopig.


  ‘Jij hebt het zwaard gevoed. Daardoor ben je er nu mee verbonden. Sinds je hierbinnen bent, heb je het geen moment losgelaten.’


  Sarah keek naar het zwaard in haar met roest bevlekte handen. Ze had niet door dat ze het voorwerp de hele tijd stevig in haar handen had gehouden.


  ‘Iemand is bezig de relieken te verzamelen,’ ging Brigid verder. Ze keerde zich om naar het raam. ‘Op momenten dat ik bijna in slaap val, meen ik hem te zien: een lange, duistere man met een krachtig postuur. Af en toe zie ik ook het beeld van een jonge vrouw, mooi en gevaarlijk, met lange zwarte haren die golven als een cape. Ik heb altijd visioenen gehad, en hoewel deze tamelijk helder zijn, weet ik niet zeker of dit echte visioenen zijn of gewoon dromen. Ik heb de neiging te denken dat het schaduwen van werkelijk bestaande personen zijn. Ik weet niet wie deze mensen zijn of waarom ze de relieken verzamelen, maar ze zijn gevaarlijk. Ze ontketenen de energie van de Relieken die ze verzamelen en brengen die op magische wijze tot leven door ze te dopen in het bloed en de pijn van de Beschermers. Vervolgens richten ze deze duistere, emotionele energie op elk reliek afzonderlijk.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Owen. ‘Weet u waarom?’


  Brigid knikte. ‘Ja, ik kan wel een reden bedenken, waarschijnlijk de enige reden waarom iemand alle relieken in zijn bezit wil, of beter gezegd, móét hebben. Maar dat is zo afschuwelijk dat het bijna niet te vatten is.’


  ‘Vertel,’ zei Sarah zacht.


  ‘Waarom vertel jíj ons dat niet?’ stelde Brigid voor.


  ‘Ik!?’


  ‘Het zwaard vormt de kern van de legende.’ Op fluistertoon ging de oude vrouw verder. ‘Kijk ernaar, betast het en luister ernaar... Luister ernaar, Sarah!’


  Sarah glimlachte ongemakkelijk. De oude vrouw leek wel krankzinnig. Maar plotseling leek het zwaard loodzwaar en Sarah moest het wapen met beide handen vasthouden. Ze sidderde over heel haar lichaam, de rillingen liepen via haar armen door tot aan haar ranke polsen. Het zwaard schokte in haar handen, de roestvlokken gleden ervan af, waardoor de vorm van het zwaard beter zichtbaar werd. Ineens zag ze hoe het wapen eruit moest hebben gezien toen het nog heel en compleet was.


  Sarah sloot haar ogen...
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  ... en begon te zien.


  De mist kolkte, waterdruppels parelden op het metaal. Langzaam doken de monsters op, met opengesperde kaken, blinkende klauwen en gele ogen priemend door het grijze licht. De jongen, Yeshu’a, wees naar ze met zijn zwaard.


  ‘Wat zijn dat voor wezens?’ vroeg hij op kalme toon.


  Josea legde een hand op de schouder van zijn neefje en putte troost uit de merkwaardige rust die de jongen uitstraalde. ‘Duivelsgebroed,’ antwoordde hij bondig. ‘De plaatselijke bevolking noemt hen de Fomoíri.’


  Yeshu’a keek naar de monsters die naar het strand zwermden, hoekige, misvormde schepsels, struinend door de vroege ochtendmist. Ze waren groter dan mensen, maar grijsgroen van kleur en geschubd als de krokodillen uit het Donkere Zuiden, met dezelfde langwerpige, getande kaken. Anders dan de wezenloos starende krokodil hadden deze schepsels ogen die je met een kille intelligentie doorboorden. Ze hadden zich gestort op de kooplui en zeelieden die op het strand stonden te wachten, hen afgemaakt in het zicht van de naderende schepen. Sommige slachtoffers waren onmiddellijk gedood, met andere werd gespeeld totdat hun geschreeuw zo onverdraaglijk werd dat de matrozen op de schepen was in hun oren stopten. Daarna deed het duivelsgebroed zich aan hun prooi te goed en raakte de zilte zeelucht doortrokken van de stank van karkassen.


  Ze hadden zich verzameld op het strand, waar ze rusteloos heen en weer liepen, wachtend tot de boten zouden landen.


  Yeshu’a liet zijn bewustzijn over de golven gaan en boven het strand zweven, en drong  voorzichtig  door tot in de geest van een van de monsters. Snel trok hij zich daaruit terug, walgend van de beelden die hij in een flits gezien had. ‘Duivelsgebroed.’ De jongen huiverde toen zijn bewustzijn terugkeerde naar zijn eigen lichaam op de boot. ‘Het kroost van de Nachtheks en de Blinkende Mannen, de Gevallen Zielen.’


  ‘Ze hebben dit land in hun greep,’ zei Josea op bedaarde toon. De man dwong zichzelf om zijn hand op de schouder van zijn neef te laten liggen en zijn woorden kalm en rustig uit te spreken, al wist hij dat geen enkele gewone jongen behoorde te weten waar het duivelsgebroed vandaan kwam.


  Maar Yeshu’a was geen gewone jongen.


  ‘Toen de Eerste Mens de Nachtheks versmaadde,’ zei Josea, ‘en haar naar de Wildernis verbande, paarde zij met de Gevallen Ziel, die ook uit de Hof verdreven was. Een tijd later baarde ze een nieuw ras, het zogenoemde Duivelsgebroed.’


  Toen Josea neerkeek op de jongen, zag hij heel even het strenge gezicht van de man die de jongen later zou worden, en voelde hij een lichte angst opkomen. ‘Ze heersten over de wereld tot de komst van de mens,’ ging Josea verder, ‘waarna ze verdreven werden naar bergen, moerassen en barre streken.’


  ‘Maar niet altijd,’ merkte Yeshu’a op.


  ‘Nee,’ stemde Josea in. ‘Niet altijd. Soms bleven ze, of paarden ze met de mensen en creëerden zo andere gruwelen, eters van mensenvlees, bloedzuigers. Weerwolven, vampiers. Door de eeuwen heen zijn ze uit alle beschavingen verbannen, en zo zijn ze hier aan de rand van de wereld terechtgekomen. Dit is hun domein, dit is het Rijk van het Duivelsgebroed.’


  De jongen knikte. ‘Maar dit is een eiland. Ze zullen er al het leven uit persen en uiteindelijk zelf uitsterven.’


  Josea kneep zijn neefje in zijn hand. ‘Er wonen ook mensen hier, goede mensen. Kunnen we hen zomaar overleveren aan het Duivelsgebroed? En wat gebeurt er als het Duivelsgebroed een manier vindt om dit eiland te verlaten, het vasteland bereikt en naar de landen rondom de Middellandse Zee trekt? Ze hebben er de kracht voor.’


  Yeshu’a knikte. ‘U hebt gelijk, oom. Maar wat denkt u wat ik daartegen kan doen?’ vroeg hij bescheiden.


  ‘Kunnen we deze beesten uitroeien?’


  Sarah?


  ‘We kunnen de beesten die in deze wereld leven, uitschakelen,’ antwoordde Yeshu’a. ‘Maar ze zullen altijd weer terugkeren als we de poort naar hun rijk niet verzegelen.’


  ‘Maar hoe krijgen we dat voor elkaar?’ vroeg de gezagvoerder.


  De jongen draaide zich om naar zijn oom. ‘Waarom maakt u zich zo druk, oom?’ vroeg hij. ‘Deze eilandbewoners hebben niets met u, geen bloedband, geen handelsrelatie.’


  ‘Als we deze wezens nu niet tegenhouden, zullen ze vroeg of laat, wanneer ze vele malen sterker zijn, naar het zuiden komen en alles waar ik mijn leven lang voor heb gevochten, vernietigen. En God, de Heer heeft me verteld te houden van mijn medemens als van mezelf.’


  Sarah.


  ‘Uw Heer zegt wel meer, ook dingen die in tegenspraak zijn met wat u net zei,’ merkte de jongen op.


  Josea knikte en zweeg. Hij was de laatste die een filosofische of theologische discussie met de jongen zou aangaan. Een paar jaar geleden werd de jongen vermist. Ze vonden hem in de tempel, verwikkeld in een filosofische discussie met de Ouderen over de geschriften.


  Yeshu’a keek koud en wezenloos uit zijn ogen. ‘Al deze monsters moeten worden vernietigd. Er mag er niet één in leven blijven. Daarna moeten we ze volgen naar hun schuilplaats en de poort tussen de werelden sluiten. We moeten de ingang tussen onze wereld en de Gindse Wereld voorgoed verzegelen.’


  ‘Sarah!’


  ... het appartement kwam weer langzaam in beeld toen Sarah haar ogen opende en besefte dat ze in de ogen van een dubbelloops geweer staarde.
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  Seks.


  Het was de oudste tovertruc, de simpelste en krachtigste. Op het moment dat man en vrouw zich op ultieme wijze verenigden, kon de energie die daarbij vrijkwam, gevormd, gericht en gestuurd worden.


  Vyvienne was het medium, het kanaal. Ahriman voedde haar met zijn energie. Schrijlings zat ze op hem, zacht heen en weer bewegend, terwijl hij met zijn lippen, tong en vingers haar lichaam op deskundige wijze prikkelde. Kil, werktuiglijk en zonder passie wond hij haar op. Toen hij de gloed over haar borsten zag trekken, wist hij dat hij er bijna was. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich op de oeroude spreuk waarmee hij zijn krachten bundelde. Hij zag het gezicht van Sarah Miller voor zich, scherp en duidelijk, en even was het niet Vyvienne die op hem zat, maar Miller.


  Vyvienne plantte haar vingers in zijn schouders, het teken dat ze zover was.


  De vrouw opende haar ogen. De foto van Miller hing boven het bed aan de muur, ze keek ernaar. Met beide handen tegen de muur geklemd, steunend op haar stijve armen, staarde ze naar het gezicht en fantaseerde ze dat Miller onder haar lag. Vanuit haar onderbuik voelde ze haar orgasme opkomen, ze voelde het sidderen in de benen en buikspieren van Ahriman. Vyvienne concentreerde zich op de beelden achter haar netvlies...


  ... Miller en Owen naakt in een anonieme beige ruimte, ze bedrijven de liefde. Zij berijdt de jongen, haar handen glijden over zijn torso, strelen zijn hals en gezicht. De jongen ondergaat een metamorfose, zijn gezicht en lichaam veranderen in een rode duivel. Sarah schreeuwt geluidloos en gaat overeind zitten met het Gebroken Zwaard in haar handen, het afgebroken lemmet naar beneden gericht. Het zwaard suist omlaag en het lemmet doorsnijdt de keel van de rode duivel. Het bloed spuit omhoog, sist tegen het zwaard, spat tegen haar lijf en maakt haar hele lichaam rood. Haar orgasme schokt door haar lichaam terwijl hij beeft en kronkelt in een doodstrijd...


  Ahriman kreunde toen Vyvienne schokkend haar orgasme beleefde. Ze klampten zich aan elkaar vast, sidderden na totdat het laatste spasme door hun lichamen was getrokken. Toen ze tot bedaren waren gekomen, streek haar meester met zijn grote handen over haar haren. ‘En?’ fluisterde hij.


  ‘Het is gebeurd,’ mompelde ze. ‘Het zaadje is geplant. Vanavond zal Sarah Miller Owen zien als een rode duivel en hem doden met het zwaard,’ zei ze, waarna ze in slaap viel, nog steeds verstrengeld in zijn lichaam.
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  Skinner liet het geweer rusten op de brug van Sarahs neus. Het afgezaagde metaal voelde ruw aan. ‘Leuk je weer te zien, schat.’


  Sarah staarde hem in totale verwarring aan. Waar was de skinhead zo ineens vandaan gekomen? Ze probeerde naar Owen en Brigid om te kijken, maar het zware geweer op haar gezicht maakte dat onmogelijk. Fragmenten uit haar dromen buitelden over elkaar heen, en de beelden van de grommende monstertronies vielen samen met die van de skinhead.


  Skinner zette zijn geweer op scherp, en het geklik bracht Sarah terug naar de realiteit. ‘Eigenlijk zou ik nu je kop van je romp moeten schieten!’ siste hij. ‘Want jij hebt Karl vermoord.’


  ‘Wat wil je van ons?’ riep Owen.


  Skinner draaide zich om, en Sarah werd verlost van het zware geweer toen de skinhead het wapen op de jongen richtte. ‘Jij moet je bek houden. Deze keer kom ik niet voor jou.’ Zijn verkrampte glimlach veranderde in een wellustige blik. ‘Jou bewaar ik voor later.’


  ‘Wat wil je van ons?’ herhaalde Brigid.


  ‘Hou je bek!’ Skinner liep achteruit naar het midden van de kamer en hield zijn geweer gericht op het trio. Plotseling werd hij onzeker. Het was belachelijk eenvoudig geweest om het appartement binnen te komen. Hij had gewoon aangeklopt, en toen de oude vrouw vroeg wie hij was, had hij gezegd: ‘Ik heb een pakketje voor Brigid Davis.’ Meteen nadat ze had opengedaan, had hij de loop van zijn geweer op haar gericht gehouden en kon hij moeiteloos naar binnen lopen. Dat Walker en Miller er ook waren, was een aangename verrassing. De Amerikaan schrok toen hij hem zag, maar Miller staarde zacht mompelend voor zich uit met in haar vuile handen het smerig stuk oud ijzer dat hem nu bekend voorkwam. Skinner kende die wezenloze, onnozele blik; hij wist niet dat Miller een junkie was.


  Zijn nieuwe opdrachtgever zou onder de indruk zijn van zijn vangst. Hij viste zijn mobiele telefoon uit zijn zak en controleerde een reeks nummers die hij op de rug van zijn linkerhand had neergekrabbeld, waarna hij nauwkeurig een nummer intoetste. De wachttoon ging negen keer over voordat werd opgenomen; de verbinding was slecht.


  ‘Hallo?’ zei Skinner.


  Het bleef stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Ik ben het, Ski...’


  ‘Ik weet wie je bent,’ snauwde de man.


  ‘Ik sta hier in het appartement van dat ouwe wijf...’ Hij zweeg en genoot van het moment. ‘En ik heb nog een verrassing. Mill.’


  ‘Geen namen!’ riep de man bars.


  ‘De man en de vrouw waar u eerder naar zocht, zijn er ook.’


  Er viel een lange stilte. ‘Goed werk, meneer Jacobs, heel goed. Ik ben bijzonder in mijn nopjes.’ Er viel een stilte. ‘Denkt u dat u ze alle drie vanuit het appartement kunt meenemen zonder te worden betrapt? Geef eerlijk antwoord. We hebben geen tijd voor overmoed.’


  Skinner keek naar het trio op de bank tegenover hem. Een oude vrouw, een gewonde jongeman, een gedrogeerd meisje. ‘Dat moet kunnen,’ zei hij aarzelend. ‘Misschien nog even wachten tot het donker is. Ik kan een maatje laten komen.’


  ‘Geen maatjes. Dit doe je helemaal alleen of anders niet. Wees realistisch. Denk je dat je ze alle drie kunt meenemen?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Skinner toe.


  ‘Lukt het je alleen de oude vrouw en die jongen mee te nemen?’


  ‘Dat zal wel lukken,’ antwoordde hij zelfverzekerd.


  ‘Schakel die ander dan maar uit. En breng die Amerikaan en die oude vrouw naar je appartement. Daar ontvang je nadere instructies. De oude vrouw heeft een jachthoorn, die jongen een gebroken zwaard. Zorg ervoor dat je deze twee objecten meeneemt.’ De verbinding werd verbroken voordat hij nog een vraag kon stellen.


  Skinner stopte de telefoon terug in zijn zak. ‘Ik heb alleen jullie twee nodig,’ zei hij met een knik naar Brigid en Owen. Hij richtte zijn geweer op Sarah. ‘Jij bent overbodig.’


  Sarah keek hem wezenloos aan. Het gezicht van de jongeman veranderde nog steeds van menselijk naar demonisch. Ze hield haar hoofd een beetje schuin en begon onverstaanbaar te brabbelen. Ze zag de muren van het appartement openschuiven en verdwijnen, in de verte doemden witte kliffen op. Ze kon de zilte zeelucht ruiken.


  ‘Wat heeft zij in godshemelsnaam gebruikt!’ snauwde Skinner.


  Owen schudde zijn hoofd. ‘Niets.’


  ‘Zeg dat ze haar bek moet houden.’


  ‘Daar zal ze niet naar luisteren. Ze is zichzelf niet meer sinds haar hele familie is vermoord.’


  De skinhead krulde zijn lippen. Hij knikte bedachtzaam. ‘Dat was een fijne klus,’ fluisterde hij. ‘Die hadden we nog voor jouw tante te grazen genomen. Haar moeder was best lekker. Ik had het nog nooit met zo’n oud wijf gedaan. Natuurlijk heb ik het ook met je tante geprobeerd,’ zei hij grijnslachend.


  Sarahs gegil verscheurde haar keel toen ze plotseling op de ogen van de skinhead af dook. Haar aanval kwam als een verrassing, en de skinhead aarzelde net iets te lang. Ze sprong boven op hem, krabde zijn gezicht kapot, haalde zijn wangen open en trok aan zijn oogleden. Kronkelend zwaaide hij met zijn geweer en plantte de kolf in haar buik. De stomp kwam zo hard aan dat ze op haar knieën neerviel. Boven haar uittorenend hield hij zijn geweer met beide handen in de aanslag om haar neer te slaan.


  Plotseling kon hij zich niet meer verroeren.


  Een oorverdovend en indringend geluid dreunde door de vloer, trilde in de lucht: luid, aanhoudend en afschuwelijk. Er klonk een pijn in door, een rauwe, eindeloze wanhoop, doortrokken van een onverdraaglijke pijn. De afschuwelijke, angstaanjagende klaroenstoot hield niet op.


  Met zijn handen tegen zijn oren gedrukt strompelde de skinhead weg van het geknielde meisje. Hij zag dat de oude vrouw een vreemd voorwerp tegen haar lippen hield. Het had de vorm van een ramshoorn en was vergeeld door ouderdom. Aan het open uiteinde zat een gouden rand. Even wist hij niet wat het was, totdat hij haar wangen zag opbollen, waarna het geluid nog harder klonk. Met zijn laatste krachten richtte hij zijn geweer op haar.


  Hij moest een einde maken aan dit oorverdovende lawaai.


  De pijn in zijn hoofd voelde als een marteling. Skinner dacht dat zijn kop zou barsten. Hij richtte het geweer op de oude vrouw en kromde zijn vinger om de trekker.


  Sarah stond te kijken naar de skinhead, terwijl Brigid op de hoorn blies. Ze hoorde een ver, bijna etherisch geluid, hoog, ijl en mooi. Maar toen ze de gekwelde blik van de skinhead zag, besefte ze dat hij iets heel anders hoorde. Toen zag ze hoe hij veranderde. Zijn gelaatstrekken werden beestachtig, als van een slang, zijn hoofd veranderde in een langgerekte kop, zijn ogen werden geel, zijn pupillen horizontale lijnen.


  Ze zag een demon.


  De skinhead jankte van de pijn. Hij loste een schot, beide lopen spuugden vuur.


  En in de opstijgende kruitdampen stond Sarah Miller op en stak het Gebroken Zwaard midden in zijn borst.
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  Ambrosius stond midden op straat stil. Hij hoorde het geschetter van een jachthoorn. Er kwamen herinneringen naar boven, echo’s en beelden dansten voor zijn ogen. Plotseling kromp hij ineen van de pijn die door zijn borst stak. Hij kneep zijn ogen dicht, de tranen van de pijn biggelden over zijn verweerde wangen. Er brandde een vuur in hem, dat als een uitgelopen traan door zijn lichaam trok tot diep in zijn maag. Het was alsof hij doormidden was gehouwen. Met beide handen greep hij naar zijn buik, en heel even meende hij de warme vochtigheid van de wond te voelen, het gapende gat waar zijn vlees was opengesneden. Toen hij zijn ogen opende, zag hij werkelijk het zwaard uit zijn buik steken, de rafelige wond van zijn borst tot aan zijn navel  een verschrikkelijk beeld.


  Dyrnwyn.


  Het Zwaard van Dyrnwyn, eens het Zwaard van Rhydderch, thans het Gebroken Zwaard.


  Echo’s van de jachthoorn.


  De Hoorn van Bran.


  En hij heette Ambrosius.


  En met zijn naam kwamen nog meer herinneringen naar boven, en met die herinneringen nog meer pijn.
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  ‘Er heeft een schietpartij plaatsgevonden in Waterloo House, Hounslow. Alle wagens in de buurt...’


  Victoria Heath gluurde naar Tony Fowler terwijl ze zich vooroverboog om het volume omhoog te zetten. De oude inspecteur bleef onbewogen voor zich uit staren en weigerde het radiobericht te bevestigen.


  ‘Alle wagens in de buurt...’


  Brigadier Heath pakte de hoorn van de radiozender. ‘Rijdende Eenheid Vier hier.’


  ‘Wat is uw locatie, Rijdende Eenheid Vier?’


  De brigadier slaakte een diepe zucht. ‘We staan voor het Waterloo House.’


  ‘Kunt u dat herhalen, Rijdende Eenheid Vier?’


  ‘U hebt me goed verstaan.’


  Owen hield de stervende vrouw bij haar hoofd in zijn schoot. Brigid Davis had in haar borst en maag de volle laag uit beide geweerlopen gekregen. Ze lag bijna volledig open, hier en daar stak een bloederig stuk bot uit de druipende wonden. Een regen van hagelkorrels had zich genesteld in de zachte huid van haar nek en gezicht. Owen inspecteerde de wonden en wist dat hij niets meer voor het slachtoffer kon betekenen. Eigenlijk had ze al dood moeten zijn. Alleen dankzij haar wil en vastberadenheid was ze nog in leven. Haar ogen glansden, op haar lippen welden bloedbellen. ‘Is hij dood?’


  ‘Ja,’ antwoordde Owen zacht. Met afschuw keek hij om naar Sarah, die nog steeds roerloos boven Skinners opengesneden lichaam stond. Er dropen stroperige slierten bloed van het Gebroken Zwaard, waardoor het langer en compleet leek. ‘Ja, die is dood,’ fluisterde hij. ‘Sarah heeft hem gedood.’


  Brigids ijskoude handen vonden de zijne en drukten daar de antieke jachthoorn in. Het gele ivoor was nu bevlekt met bloed. ‘In jouw handen vertrouw ik het toe,’ prevelde ze.


  Owen boog zich naar het gezicht van de oude vrouw.


  ‘Madoc,’ fluisterde Brigid. ‘Madoc. Daar is het begonnen. Daar zal het eindigen. Jullie moeten naar Madoc.’


  Hijgend en huiverend kwam Vyvienne overeind. Ze rukte zich van Ahrimans klamme lijf. ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht.


  ‘De Hoorn van Bran heeft geklonken.’ Ze sloot haar ogen, hield haar hoofd schuin en luisterde, maar het enige wat ze hoorde was een verre echo van de jachthoorn.


  Ahriman zat met zijn brede rug tegen de muur en keek de vrouw aandachtig aan. ‘Kun je Skinner vinden?’ Hij legde zijn handen op haar naakte schouders om haar kracht te geven. ‘Zoek Skinner. Snel.’


  Vyviennes ogen rolden achterover in hun kassen...


  ... en ze opende die weer in het Astraal.


  Al sinds haar jeugd dwaalde ze door dit grillige, duistere landschap, toen ze nog niet besefte dat ze een opvallend en zeldzaam talent bezat. Al vroeg had ze geleerd hoe ze de kleuren tegen de grijze achtergrond moest interpreteren. Ze herkende de plekken in de wereld daaronder, die dof klinkende echo’s naar het Astraal stuurden: oeroude plaatsen, oude slagvelden, bepaalde graven, die een geest konden vangen en gevangenhouden, als vliegenpapier een insect.


  Ze kende Skinners kleur en vorm, de abstracte criteria volgens welke ze hem in de Astrale wereld kon identificeren. Hij was een fraaie ziel, donkerbruin, vol woede, bitterheid en haat. Terwijl ze zich opdrong aan zijn geest, vloog ze over het landschap en dook ze neer op de talloze lichtpuntjes die Londen vormden.


  De hoorn was nog hoorbaar in de verte  weergalmende echo’s van het magische geluid dat sinds lange tijd weer in het grijze landschap had geklonken. Vyvienne ging achter het zich terugtrekkende geluid aan, volgde het naar zijn bron.


  In die droomstaat arriveerde ze in het appartement.


  Sarah stond naast het lichaam van de demon. Dood leek het wezen kleiner. Zijn schubben waren zachter, de zwavelkleurige ogen minder fel, de vervaarlijke rij tanden teruggetrokken in de bek. Zijn gelaatstrekken vervaagden, verkrampten, veranderden subtiel en leken bijna menselijk, maar niet helemaal. Opeens voelde Sarah een kille windvlaag over haar bezwete gezicht. Een hartklop later kon ze het wezen ruiken en op haar tong proeven: een andere demon, een vrouwelijke, stapte vanuit het niets de kamer binnen.


  Laag grommend ging Sarah in de aanval.


  Owen keek verschrikt toe hoe Sarah wild om zich heen sloeg en met het Gebroken Zwaard in de muur kraste. Het metaal trok een lange groef in het reliëfbehang.


  ‘Zeg iets tegen haar,’ mompelde Brigid, die elk moment haar laatste adem kon uitblazen. ‘Roep haar naam, breng haar terug, voordat ze door het zwaard wordt meegevoerd.’


  ‘Sarah,’ fluisterde Owen. ‘Sarah...’


  Vyvienne schrok gillend wakker. Ze staarde verwilderd uit haar ogen. Haar hart ging als een razende tekeer. Ze klauterde van Ahriman en liep gehaast naar de badkamer, waar ze zich over de toiletpot boog. Ze voelde zich misselijk en verwachtte dat haar hele maaginhoud naar buiten zou stromen. Toen er niets gebeurde, stond ze op, leunend tegen de wastafel. Ze staarde in de spiegel en schrok van haar uitgeputte gezicht.


  Ze was pas eenentwintig jaar. Maar op dit moment leek ze twee keer zo oud.


  Ahriman stond in de deuropening. ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht. Zijn Welshe accent, dat hij altijd met moeite probeerde te verbergen, was nu duidelijk hoorbaar.


  ‘Skinner is dood, het zwaard heeft zich met zijn ziel gevoed. De bezitter van het zwaard heeft hem gedood... en ze heeft me gezien.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Ze heeft me gezien, ze viel me aan! Hoe is het mogelijk?’ vroeg ze wanhopig. ‘Ik heb haar aura gelezen; ze is niets bijzonders. En toch hanteert ze het zwaard...’ Verbijsterd schudde ze haar hoofd om deze tegenstelling.


  ‘Dus Skinner is dood. En Brigid Davis?’


  ‘Die is dood of stervende. Skinner heeft haar neergeschoten.’ Vyvienne had een glimp opgevangen van de golvende grijs-zwarte aura om het hoofd van de vrouw, wier ziel zich opmaakte om het lichaam te verlaten.


  ‘En de hoorn?’


  ‘Die is in handen van de jongen.’


  De Duistere Man bracht een vijfduizend jaar oude vloek uit. Hij slaakte een diepe zucht, probeerde zijn woede te beteugelen. ‘Dus ze hebben nu zowel het zwaard als de hoorn.’


  Hij kon de trilling in zijn stem niet verbergen.
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  ‘Jezus christus!’


  Victoria Heath stond stil in de gang, pakte haar portofoon en belde een ambulance, al wist ze dat de oude vrouw die op de vloer lag, niet meer te redden was.


  Tony Fowler beende door het appartement om zich ervan te verzekeren dat er verder niemand was, en draaide zich om naar het stoffelijk overschot van Skinner. Met zijn voet gaf hij het lichaam een schop, in het besef dat de skinhead de enorme wond die van zijn borst tot diep in zijn onderbuik liep, onmogelijk had kunnen overleven. ‘Miller heeft het hem weer geflikt. Maar deze keer kan ik het slachtoffer niet betreuren.’


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg de brigadier. Ze hurkte neer naast de oude vrouw en zocht met haar hand wanhopig naar een hartslag.


  Tony draaide zich om van Skinner en staarde naar het lijk van Brigid Davis. ‘Het lijkt erop dat Miller de oude vrouw heeft neergeschoten en zich daarna op Skinner heeft gestort.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Wie zal het zeggen,’ verzuchtte hij vermoeid.


  ‘Misschien heeft Skinner deze vrouw doodgeschoten,’ opperde de brigadier.


  ‘Misschien. Ballistisch onderzoek zal het uitwijzen. Maar het lijkt me onwaarschijnlijk. Ik wed dat Skinner deze vrouw voor vandaag nog nooit ontmoet heeft.’


  ‘Maar wat deed hij dan hier?’


  ‘Hoe kan ik dat weten?’


  ‘Hoe weet jij dat Miller de dader is? Hoe weten we zo zeker dat ze überhaupt hier is geweest?’ vroeg ze.


  Fowler hield zijn ergernis voor zich. ‘Hoeveel maniakken lopen er in Londen rond die mensen met een zwaard doorklieven,’ vroeg hij.


  Victoria Heath knikte. ‘Maar waar is ze nu? Deze lichamen zijn nog warm. En waar is Walker?’


  ‘Als jij het weet, mag je het zeggen.’


  ‘Denk je dat Owen Walker nog in leven is?’


  ‘Zolang we zijn lijk niet hebben gevonden, denk ik van wel. Al weet ik niet of dat goed nieuws is.’ Hij draaide zich om en keek naar buiten. De schemering viel over de skyline van Londen in het westen, in de donkere torenflats werden de eerste lichten aangestoken. De wolken kolkten aan de horizon en leken nog donkerder en dreigender door de ondergaande zon daarachter. ‘Vroeg of laat zal ze ook hem vermoorden, het zwaard tegen hem gebruiken,’ zei hij zonder zich om te draaien. Victoria wist niet zeker of hij dat tegen haar of zichzelf zei. ‘Dat is een kwestie van afwachten.’


  ‘Misschien is er een verband tussen deze vrouw en Judith Walker, dat zou een aanwijzing kunnen zijn...’


  Fowler keek om naar de brigadier, Victoria deed er het zwijgen toe. ‘Probeer dat na te trekken. Als we te maken hebben met een seriemoordenaar, wil ik zo snel mogelijk een patroon ontdekken.’


  Hij tuurde weer naar buiten en vroeg zich af waar Miller de volgende keer zou toeslaan.
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  Vandaag was... vandaag was het vrijdag, dertig oktober.


  Was het pas twee dagen geleden dat haar familieleden waren afgemaakt? Er was zoveel gebeurd in die korte tijd, dat ze de werkelijkheid niet meer van haar fantasie kon onderscheiden.


  Op normaal, bijna onbewust niveau wist ze dat ze op het perron van een metrostation zat, terwijl Owen zich stevig aan haar vasthield, zijn hand strak om haar arm geklemd. Ook was ze zich scherp bewust van de tas op haar schoot en het gewicht van het zwaard daarin.


  Sarahs laatste heldere gedachten en herinneringen voerden terug naar het moment dat ze voor haar huis stond, afgelopen woensdagmiddag, toen ze de voordeur opendeed en die hel in stapte. Daarna smolten haar herinneringen samen tot een verschrikkelijke, eindeloze nachtmerrie.


  ‘Sarah?’


  Ze keek naar de jongen naast haar. Was hij echt of ook maar een droom? Zou hij straks veranderen in een demon, zou hij...


  ‘Sarah?’


  Hij leek echt, met dat zweet op zijn voorhoofd, die krachtige, dichtgeklemde kaak, het verband op zijn wang, zijn gezwollen onderlip die hij kapot had gebeten. Ze kneep in zijn onderarm. Die voelde echt, net als het ruwe flanel van zijn overhemd. En hij rook echt: een mengsel van zoetheid en angst met een vleugje bloed en buskruit.


  ‘Sarah?’ Hij had tranen in zijn ogen, waardoor ze op enorme groene schotels leken.


  ‘Ben jij echt?’ vroeg ze op kinderlijke toon, ver heen en verloren.


  ‘O, Sarah, voelt dit echt?’ Hij plantte zijn vingers in haar vlees en kneep zo hard hij kon. ‘Voelt dit echt?’ Hij kneep in het zachte huidweefsel tussen haar duim en wijsvinger. ‘En voelt dit echt?’ Hij boog zich naar haar toe en kuste zacht haar lippen.


  Er raasde een trein het station binnen. De bedompte lucht sloeg om hen heen. De passagiers stapten uit, er ontstond een lawaaierige drukte. Sarah en Owen bleven zitten. Nadat de trein even later was vertrokken, viel er een korte stilte en was het perron weer leeg en verlaten.


  Na een poos trok ze haar mond van zijn lippen en ze verzuchtte: ‘Ja, dit voelt echt.’


  Er stroomden tranen over haar wangen, al was ze zich daar niet van bewust. ‘Ik dacht dat het een droom was. Ik hoopte dat het een droom was, een nachtmerrie waaruit ik zou ontwaken. Maar hier kom ik niet meer uit, of wel?’


  Owen keek haar zwijgend aan.


  ‘Ik hoopte dat ik in het ziekenhuis lag,’ zei ze onzeker lachend. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik lág in het ziekenhuis, toch? Of heb ik dat ook maar gedroomd?’


  ‘Jij lag echt in het ziekenhuis.’


  Ze knikte. ‘Ik bleef maar hopen dat ik wakker zou worden en dat mijn familieleden om mijn bed stonden. Maar dat gebeurde niet.’ Ze stak haar hand in de tas en voelde aan het koude metaal. ‘En dat allemaal om dit zwaard.’ De warmte sijpelde in haar lichaam, tintelde in haar vingertoppen tegen het roestige ijzer en deden haar twijfels en angsten even verdwijnen.


  ‘Wat wil je doen, Sarah?’


  Ze lag boven op Owen in een anonieme beige ruimte, ze hield het zwaard omhoog in haar handen...


  Het ijzer onder haar tastende vingers voelde zacht als vlees. ‘Ik zou mezelf aangeven bij de politie, weet je nog?’ Ze wierp een zijdelingse blik op de jongeman. ‘Zal ik dat nu maar doen? Dan komt er een einde aan deze waanzin.’


  Owen keek de andere kant op en staarde in de tunnel. Hij kende het antwoord, en Sarah ook, wist hij. ‘Ik weet niet zeker of dat wel zo is,’ zei hij kalm. ‘Die waanzin houdt niet op. Er zullen meer oude Beschermers omkomen voor deze oeroude voorwerpen.’


  ‘Maar dan weet de politie tenminste wat er aan de hand is,’ wierp Sarah tegen. ‘Ik kan alles uitleggen.’


  ‘En wat vertel je ze dan?’


  ‘Alles. Over de relieken, de dromen en...’ Plotseling zweeg ze, in het besef hoe belachelijk het klonk.


  ‘De politie denkt dat jij de dader bent,’ bracht Owen in herinnering. ‘En jij kunt maar op één manier je naam zuiveren: door het mysterie op te lossen. Wij moeten het mysterie oplossen. Jouw familie wreken. Mijn tante wreken.’


  Het zwaard trilde zacht onder Sarahs vingers. Ze wilde gaan zeggen dat ze er niets meer mee te maken wilde hebben. De oude Sarah zou zich afzijdig hebben gehouden. Maar nu zat ze er middenin, en het was begonnen op het moment dat ze Judith Walker had ontmoet. Maar sinds kort begon ze te denken dat ze er daarvoor al bij betrokken was. Ze begon te vermoeden dat haar dromen meer dan alleen dromen waren, dat ze aanwijzingen bevatten over de ware betekenis van de relieken. Het smalle gezicht van de jongen met de onbewogen blik, van Yeshu’a, verscheen op haar netvlies. ‘Misschien had ik gewoon de andere kant op moeten kijken toen je tante op de stoep belaagd werd,’ zei ze. ‘Als ik dat had gedaan, was mijn familie nog in leven,’ voegde ze daaraan toe met een bitterheid in haar stem die ze niet kon verbergen.


  ‘Maar je liep niet weg,’ zei Owen stellig. ‘Je was er op het moment dat zij je nodig had, en later stond je in haar huis, waar ze jou het zwaard toevertrouwde, je was ook in de flat van Brigid Davis toen daar de skinhead opdook.’


  ‘Toeval,’ wierp ze onzeker tegen.


  ‘Ik geloof niet in toeval. Dat heb ik van mijn tante meegekregen. Ooit schreef ze een opdracht in een boek dat ze mij had gegeven, en die is me altijd bijgebleven. “Alles heeft zijn tijd.” En ze heeft gelijk. Het toeval bestaat niet. Voor alles wat er gebeurt, is een tijd. Er is een reden waarom wij hier samen zijn. Er is een reden waarom we elkaar hebben ontmoet. Mijn tante heeft je het zwaard gegeven om aan mij...’ Plotseling grinnikte hij. ‘Niet dat ik het ook maar even heb mogen vasthouden.’


  Hij voelde het gewicht van de Hoorn van Bran onder zijn jas, de gouden rand voelde koud aan tegen zijn buik. ‘Misschien was ik helemaal niet voorbestemd voor het zwaard. Misschien was het altijd al van jou geweest. Misschien was ik voorbestemd voor een ander reliek.’


  Sarah begon nee te schudden, maar Owen ging onverstoord verder.


  ‘We zijn het aan jouw familie, mijn tante en aan mensen als Brigid die zijn gestorven om de relieken te beschermen, verschuldigd om uit te zoeken wat hier aan de hand is. En we moeten het stoppen. Dat is onze taak. Dat is ook de enige manier om jouw naam te zuiveren.’


  Ze knikte vermoeid. ‘Ik weet het.’ Bevend slaakte ze een diepe zucht. ‘Wat gaan we doen?’


  ‘Laten we eerst goed uitrusten en morgen naar Madoc gaan, het dorpje waar het allemaal is begonnen.’ Hij stopte met praten toen hij de verbijstering op haar gezicht zag. ‘Wat is er?’


  Sarah wees voor zich uit.


  Owen keek om in de verwachting dat ze naar iemand naast hen wees. Maar het perron was verlaten. ‘Wat...’ vroeg hij verbaasd op het moment dat ook hij het zag. Aan de wand aan de andere kant van het spoor hing een enorme oranje poster met gotische, archaïsche letters, bronskleurig omrand met kronkelende slangen en krullen. Het was een advertentie voor het Eerste Internationale Keltische Allerzielenfestival voor Kunst en Cultuur in... Madoc, Wales.


  ‘Toeval,’ zei Sarah zacht.


  ‘Ja, hoor.’


  Het festival vond de volgende dag plaats, op Halloween.
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  Ahriman had altijd geweten dat Don Close geen gemakkelijke prooi zou zijn.


  Close was beroepssoldaat, huurling en crimineel geweest, die ooit wegens een gewapende roofoverval in de gevangenis had gezeten. Daar stond hij bekend als een genadeloze bikkel die zowel bij de gedetineerden als de bewakers respect afdwong. Close was geen gewone bejaarde. Ahriman vermoedde al dat marteling alleen niet genoeg zou zijn. Ze moesten een bijzondere manier vinden om hem te breken.


  Toen Don Close voor het eerst in de kelder ontwaakte, naakt aan een vochtige, stinkende muur geketend, begon hij onmiddellijk zijn ontsnapping te plannen. De laatste keer dat hij in een vergelijkbare situatie had gezeten, was in een cel in Biafra, ten tijde van die obscure oorlog waarin huurlingen uit het buitenland op weinig of geen mededogen konden rekenen. Zelf had hij meedogenloos vier bewakers vermoord. Hij wist, dat als hij zou falen, hem een eindeloze marteling en het vuurpeloton te wachten stond. Deze en alle andere moorden die hij had gepleegd, eerst voor koningin en vaderland, later als huurling en uiteindelijk als veiligheidsconsultant, waren allemaal noodzakelijk geweest. Het Britse leger had hem goed opgeleid, hij kon doden zonder gewetenswroeging en zonder er plezier aan te beleven.


  Maar het ombrengen van het paar dat hem had ontvoerd en gemarteld, zou wél een groot genot zijn. De gedachten daaraan waren een troost voor hem geweest in de eerste paar dagen, waarin de man en de vrouw hem alleen maar vernederden en mishandelden, hem eten en drinken onthielden en hem in zijn uitwerpselen lieten wentelen. Hij meende dat hij alles aankon wat ze hem aandeden. Ooit had hij een jaar lang in een Chinese gevangenis gezeten, waar hij bijna dagelijks werd gemarteld, totdat de regering van Hare Majesteit hem na onderhandelingen vrij had gekregen.


  In de ochtend van de vierde dag stapte de man met de duistere gelaatstrekken rustig zijn cel binnen, nog voordat Don wakker was, om met een hamer zijn twee grote tenen te verbrijzelen. Zonder een woord te zeggen liep hij daarna weg. Don had de longen uit zijn lijf geschreeuwd.


  Later, veel later, toen de pijn gezakt was, had Don beseft dat hij zijn ontsnappingsplannen wel kon vergeten; elke voetstap met een verbrijzelde teen deed pijn. Nu beide voeten waren vermorzeld was ontsnappen onmogelijk. Ook moest hij onder ogen zien dat hij nu een man van zevenenzeventig jaar was, met een zwakke gezondheid. Hij was niet meer de sterke dertigjarige beroepsmilitair die hij was toen hij door de Chinezen onder handen werd genomen.


  De vraag luidde telkens: ‘Waar is het reliek?’


  Het had geen zin om te doen alsof hij niet eens wist waarover ze het hadden. Het stel wist blijkbaar dat hem een jaar of zeventig geleden een antiek reliek was toevertrouwd. Hij had niet om genade gesmeekt, niet eens met het paar gesproken, al hadden ze hem tot razernij gebracht en hun frustraties met knuppels en zweepjes op zijn zwakke lichaam botgevierd.


  Maar ze hadden hem niet afgemaakt.


  En hij voelde aan dat ze hem niet zouden doden zolang ze niet wisten waar hij zijn reliek verstopt had. Zelfs nu zijn uitgemergelde lichaam onder de snijwonden en striemen zat, had hij nog hoop. Iemand in zijn straat in de buitenwijk van Leeds zou zijn afwezigheid opmerken en aangeven bij de politie. Maar diep in zijn hart had hij alle hoop verloren. De oude man Braithwaite die drie huizen verderop had gewoond, had bijna een week dood gelegen in zijn keuken voordat hij werd gevonden.


  Laat op de avond, wanneer de ratten brutaler werden en hij ze hoorde wegrennen in het stro en soms hun vacht langs zijn enkels voelde, wist Don Close dat hij met een been in zijn graf stond. Het enige wat hij kon doen was de locatie van het reliek zo lang mogelijk voor zijn folteraars verborgen houden.


  Het Mes van de Ruiter.


  Hij zou proberen het geheim van die locatie met zich mee te nemen naar zijn graf.


  Ze hadden hem verbazingwekkend snel gevangengenomen.


  Laat op de middag had hij de voordeur opengedaan voor een man en een vrouw, die goed gekleed en met een koffer voor de drempel stonden. De vrouw deed een pas naar voren, lachte, wierp een blik op haar klembord en vroeg: ‘Bent u Don Close?’


  Hij knikte voordat hij besefte dat hij een vergissing maakte. Zijn instinct reageerde te traag. De man hield direct een pistool op zijn gezicht gericht. Vervolgens kwam het stel zwijgend de hal binnen. Geen van beiden had nog gesproken, en op geen van zijn vragen gaven ze antwoord. Toen hij om hulp dreigde te schreeuwen, had de man hem met de kolf van zijn pistool half bewusteloos geslagen.


  Een tijd later werd hij wakker op de achterbank van een auto die over een slechte landweg hobbelde. Met moeite was hij overeind gaan zitten om naar buiten te kijken, voordat de vrouw hem hard in zijn gezicht sloeg waardoor hij achteroverviel. Met zijn gezicht op het warme leer van de zitting, dacht hij na over wat hij in een glimp had opgevangen: paarse bergen, de lichtjes van een dorp in de verte en een verkeersbord in een vreemde taal. De belettering was Engels, bijna vertrouwd. Oost-Europees misschien, maar er stonden geen accenten op de letters. Bovendien wist hij dat hij die letters zou moeten herkennen. Ze waren bijna vertrouwd. Hij was ervan overtuigd dat iemand uit zijn duistere verleden hem had opgespoord; hij had veel oude vijanden met een goed geheugen.


  Toen hij een poos later wakker werd, wist hij dat de taal op het verkeersbord Welsh was. Hij was al heel, heel lang niet meer in Wales geweest. En op dat moment begon hij een beetje te begrijpen waarom hij was ontvoerd. Toen de auto eindelijk tot stilstand was gekomen, werd er een stinkende zak over zijn hoofd getrokken en werd hij over een kiezelpad meegesleurd, een stenen trapje af, naar een kille ruimte. Zijn kleren werden van zijn lijf gescheurd en geknipt, en daarna werd hij bewusteloos geslagen. Toen hij bijkwam, zat hij met polsen en enkels aan de muur geketend en droeg hij een zware halsband om zijn nek.


  Drie dagen lang hadden ze hem met rust gelaten.


  Het echte martelen was op de vierde dag begonnen.


  De dag nadat de man zijn tenen had verbrijzeld, hadden ze hem gevraagd naar het reliek. Misschien hadden ze verwacht dat hij snel zou zwichten. Misschien hadden ze gedacht dat hij door uithongering, vernedering en pijn zodanig zou zijn verzwakt, dat hij moeiteloos zijn geheim zou prijsgeven. Ze hadden het mis, maar hij vermoedde dat ze niet compleet verrast waren en er niet eens ontstemd om waren. Zijn koppigheid was voor hen nog een reden, als ze die al nodig hadden, om hem te pijnigen. Ze zouden langzaam te werk gaan en veel plezier beleven aan zijn pijn. Na een leven in het leger te hebben gezeten, had hij het type leren kennen en haten: de sadisten.


  Met gesloten ogen bad hij tot een god waar hij allang niet meer in geloofde. Maar Don Close bad niet om verlossing van de pijn of een snelle dood. Hij smeekte om één kort moment van vrijheid zodat hij wraak kon nemen op het stel.


  De deur kraakte open, maar hij weerstond de verleiding zich om te draaien en te kijken. Die lol gunde hij ze niet.


  Don ving het bitterzure vleugje parfum op. De jonge vrouw met het ravenzwarte haar liep om hen heen met een bezorgd lachje op haar volle lippen, al bleef haar blik kil en gevoelloos. ‘Het spijt me zo,’ zei ze zacht.


  ‘Hoezo?’ vroeg hij bars. Hij probeerde zo veel mogelijk gezag in zijn stem te leggen als hij kon, maar hij kon alleen maar een schor gekraak uitbrengen.


  ‘Om dit alles.’ Ze glimlachte.


  ‘Toch heb je me er flink van langs gegeven.’


  ‘Ik moest wel. Ahriman zou me vermoorden als ik dat niet deed.’


  Don sloeg de naam van de man op in zijn geheugen voor het geval die ooit van pas kwam. Hij kende de truc. Ze probeerde hem te verleiden. Het paar speelde het spel van ‘good cop’ en ‘bad cop’, een bekende methode. Toen hij voor de Militaire Politie in Berlijn werkte, gebruikte hij die regelmatig. Hij speelde altijd de kwaaie agent, terwijl zijn collega Marty Arden  arme Marty zaliger  de zachtmoedige rol speelde. Hij kende het script uit zijn hoofd. Nu ging ze hem vertellen dat ze hem wilde helpen.


  ‘Ik wil je helpen.’


  Ze ging zeggen dat ze doodsbang was voor Ahriman.


  ‘Mijn man, Ahriman, is nogal heetgebakerd. Ik... ik ben soms bang voor hem.’


  Ze kon zijn woedeaanvallen niet beteugelen.


  ‘U begrijpt het niet, maar ik kan hem niet in toom houden. Hij is een beest.’


  Maar als hij haar zou vertellen waar het reliek was, zou zij hem helpen.


  ‘Als u me vertelt waar het reliek is, kan ik u helpen ontsnappen, dat beloof ik u.’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ mompelde hij door zijn gebarsten lippen.


  ‘O, Donnie,’ fluisterde de vrouw. Ze noemde hem bij zijn bijnaam uit zijn jeugd en klonk bijna oprecht overstuur. ‘Hij weet dat jij het reliek hebt. Hij heeft er al negen. En hij staat op het punt de hoorn en het zwaard in te nemen. De enige twee ontbrekende relieken zijn het Mes van de Ruiter en de Halster van Clyno Eiddyn. Jij hebt het een, Barbara Bennett heeft het andere.’ Ze glimlachte toen hij opschrok van die naam. ‘Ken je Barbie nog? Wat was ze mooi. Ze droeg haar blonde haar altijd in twee vlechtjes. Jullie waren onafscheidelijk die zomer, twee tortelduifjes. En moet je horen: Barb is er ook. In de cel naast je.’


  Close wist niet of de vrouw loog of de waarheid vertelde.


  ‘Ik zal proberen of ik Ahriman van haar af kan houden, maar ik weet niet hoe lang me dat gaat lukken. Met vrouwen is hij altijd veel en veel wreder. Hij martelt ze op een unieke manier.’ De vrouw liet de boodschap tot hem doordringen terwijl de tranen in haar ogen welden.


  Als Don de truc niet zou hebben doorzien, zou hij haar bijna geloven.


  ‘Hij heeft de anderen al omgebracht,’ ging ze verder. ‘Sexton en Rifkin, Byrne en Clay, en alle anderen. Hij heeft hun relieken in zijn bezit. Als jij het jouwe opgeeft, zal hij even met zijn handen van Barbara afblijven. En dan kan ik je helpen ontsnappen. Ik kan jullie allebei helpen ontsnappen.’


  ‘Hoe weet ik dat Barbara hier is?’ fluisterde hij.


  De jonge vrouw met de loodgrijze ogen hief haar hoofd op en glimlachte. ‘Luister.’


  Een bloedstollende schreeuw weerklonk van de stenen, gevolgd door het gesnik van een vrouw  een hartverscheurend, deerniswekkend gesnik.


  Don barstte in tranen uit, niet voor hemzelf maar voor de vrouw die de eerste grote liefde van zijn leven was.


  Ahriman drukte op de knop play.


  De cd gaf het geluid perfect weer. Barbara Bennett schreeuwde telkens opnieuw, herhaalde de kreten die ze uitschreeuwde vlak voordat ze hun vertelde waar de Halster van Clyno Eiddyn lag verborgen.


  Vlak voordat ze stierf, een maand geleden.


  ‘Snel,’ drong de vrouw aan, ‘geef me een aanwijzing zodat ik ervoor kan zorgen dat hij ermee ophoudt. Ik moet hem iets kunnen vertellen.’


  Close keek haar aan. Het was maar een mes, niets meer dan een antiek, sikkelvormig mes. De punt was afgebroken, de randen waren bot en rond. Hij had er meer dan tien jaar niet meer naar omgekeken.


  Het gegil vanuit de gang stierf weg tot een monotoon gesnik.


  Was het waard om ervoor te sterven, om te horen hoe Barbara  de kleine Barbie met haar lieve lach en mooie blauwe ogen die de kleur hadden van de herfsthemel  door deze bruut gemarteld werd? Was hij maar met haar getrouwd. Dan had zijn leven er heel anders uitgezien. Het zou vast veel beter zijn geweest. Het laatste wat hij over haar gehoord had, was dat ze met een accountant in Halifax was getrouwd.


  Barbara schreeuwde opnieuw, en deze keer hoorde Don een droog, schor geschraap.


  ‘Vertel,’ zei de vrouw dringend. ‘Vertel op. Laat hem hiermee stoppen.’


  Ambrosius had gezegd dat ze nooit mochten verklappen waar ze hun reliek verborgen. Nu nog, zoveel jaren later, kon Don de vochtige adem van de oude man op zijn wangen voelen.


  Ze hebben elk afzonderlijk een kracht; samen zijn ze desastreus. Ooit maakten ze dit land; samen kunnen ze het vernietigen.


  Geloofde hij het? Ooit zou hij daarop nee hebben geantwoord, maar hij had gevochten in de gevaarlijkste uithoeken van de wereld, hij had gezien hoe Afrikaanse medicijnmannen, Chinese magiërs en Zuid-Amerikaanse sjamanen hun toverspreuken lieten werken. Ooit had hij gevochten aan de zijde van een grote Zoeloe, de dapperste man die hij gekend had, onverschrokken in de strijd. Hij had allerlei wonden opgelopen zonder een krimp te geven, maar toen hij door een toverspreuk werd vervloekt, kromp hij ineen en stierf zonder een krasje op te lopen.


  ‘Don...? Vertel op, snel!’


  Hij keek op naar de vrouw, keek in haar sprankelende ogen, zag hoe ze verwachtingsvol over haar lippen likte. ‘Hij heeft de andere relieken al?’


  De vrouw ontspande zichtbaar.


  ‘Negen van de andere. En de overige twee zal hij vanavond in zijn bezit krijgen.’


  Zweer mij dit, Don Close. Zweer me dat je nooit verklapt waar jij jouw reliek hebt verstopt, aan niemand die dit van je verlangt. Zweer me dat je het met hand en tand verdedigt.


  Don Close had veel dingen in zijn leven gedaan waar hij niet trots op was; hij had gelogen, bedrogen, gestolen en gedood wanneer hij dat nodig achtte. Hij had veel vijanden, weinig vrienden. Maar iedereen, vriend en vijand, had respect voor hem. En iedereen was het over één ding eens: Dons woord was wet.


  ‘Zeg het me,’ eiste de vrouw toen het geschreeuw werd hervat.


  Hij glimlachte. ‘Loop naar de hel.’


  Ze gaf hem een klap in zijn gezicht, hij klapte met zijn hoofd tegen de stenen muur. De ijzeren halsband sneed diep in zijn huid. Ze lachte. ‘Vertel me wat je weet. Daarna zien we wel wat er in de hel gebeurt.’
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  Het enorme Hotel Thistle in Bryanston Street was prettig anoniem. Vanwege zijn centrale ligging was het hotel gewend om dagelijks honderden buitenlanders, voornamelijk toeristen, te ontvangen, en de Indische vrouw achter de receptie keek niet eens op toen ze de heer Walker inschreef, die met een Amerikaans accent sprak en een tweepersoonskamer voor één nacht boekte.


  Sarah stond buiten bij de ingang van het hotel te wachten, terwijl Owen zijn sleutelpas aannam en naar de liften liep. Snel ging ze naar binnen en liep achter hem aan. Zonder elkaar aan te kijken stapten ze de krappe lift in naar de zesde verdieping, en luisterden naar het zware accent van een gezette Amerikaanse vrouw, die haar kinderen vertelde dat ze blij moesten zijn dat ze nog een kaartje voor Oliver! hadden bemachtigd voor die avond. Haar tienerkinderen rolden met hun ogen en hadden alleen maar aandacht voor hun telefoon.


  Toen de liftdeur openging, stapten Sarah en Owen uit en liepen ieder een andere kant op. Toen de liftdeur sloot, draaide Sarah zich om en liep snel achter Owen aan, die voor een kamerdeur aan het einde van de gang stond.


  ‘We hadden een pension moeten nemen,’ mopperde Sarah, nerveus om zich heen kijkend in de lange gang, terwijl Owen de sleutelpas in het slot stak.


  ‘Zodat de eigenares de politie zeker kan waarschuwen nadat ons signalement op tv is uitgezonden. Ik dacht het niet.’ Owen stapte de kamer in en keek om zich heen. ‘Nee, dit is prima. Hier zijn we tenminste anoniem.’


  Sarah liep naar het raam, trok de gordijnen open en keek Portman Street in. Haar maag rammelde, ze kon zich niet meer herinneren wanneer ze voor het laatst fatsoenlijk had gegeten. ‘Zullen we roomservice bellen?’ vroeg ze.


  Owen schudde van nee. ‘Nee, laten we in Oxford Street iets gaan eten. We mogen hier absoluut niet opvallen.’


  Sarah knikte. Het was een goed advies. Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Ze schrok niet meer van haar uiterlijk, maar het verbaasde haar nog steeds hoe slecht ze eruitzag. De wallen onder haar ogen leken permanent, en haar slecht geknipte haarlokken waren bijna grappig. ‘Mijn god, ik zie er schrikbarend uit. Ik kan wel een bad gebruiken. Een lang, warm bad.’


  ‘Ik vind je mooi.’ Owen glimlachte verlegen.


  Sarah ging naast hem op het bed zitten. Ze zette de tas met het zwaard op de vloer tussen haar voeten. Uit een zakje in haar jeans haalde ze een folder over het Eerste Internationale Keltische Allerzielenfestival voor Kunst en Cultuur.


  ‘Ik zag dit liggen op de receptiebalie.’


  Owen las mee over haar schouder. ‘Er staat weinig nieuws in,’ zei hij. ‘En van die bands heb ik nog nooit gehoord,’ zei hij, toen hij de namen las van de obscure muziekgroepen. ‘Volgens mij zijn de meeste genoemd naar een Keltisch eiland, Aran, Skellig, Rockall, Orkney... En wat staat hier?’ Hij wees naar de tekst die de pagina omrandde.


  ‘Lijkt wel Schots-Gaelic. Welsh?’


  Hij draaide het vel om de woorden te kunnen lezen. ‘Misschien is het een soort begroeting. Eens kijken... Het festival wordt gehouden op Allerzielen, zaterdag 31 oktober. Morgen.’


  ‘Weet je wat Alice zou hebben gezegd?’ vroeg Sarah.


  Owen keek haar verbaasd aan. ‘Alice?’


  ‘Alice in Wonderland. Zij zou hebben gezegd...’


  ‘Vreemder en vreemder,’ vulde Owen haar aan.


  ‘Ja,’ zei Sarah vermoeid. ‘Wat een toeval, vind je ook niet?’


  ‘Misschien bestaat het toeval niet,’ hield hij vol.


  ‘Daar was ik al bang voor. Maar onze eigen vrije wil dan?’


  Owen knikte naar de tas op de vloer. ‘En dat zwaard dan en alles waar het voor staat? Wat heeft dat te maken met de vrije wil?’


  ‘Niets. Helemaal niets,’ fluisterde Sarah.
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  Sarah Miller had nog nooit een vriendje gehad. Daar had haar moeder wel voor gezorgd. Haar enige pogingen om te vrijen waren beperkt gebleven tot wat onhandig gefrunnik op de achterbank van een auto. Het was niet romantisch, ongemakkelijk, onbenullig.


  Een halfjaar geleden had ze haar maagdelijkheid verloren aan een collega van de bank. Het was een onbeholpen aangelegenheid geweest na een avondje stappen. Ze hadden er beiden spijt van en er nooit meer over gesproken.


  Sarah glimlachte toen ze omkeek naar de man die naast haar lag. De avondmaaltijd die hij bij een afhaalrestaurant in Oxford Street had gehaald, hadden ze met smaak opgeschrokt, en daarna waren ze in bed geploft. Ze hadden maling aan de wereld gehad. Ze had niets verwacht; het was zelfs wel het laatste waar ze aan had gedacht. Ze konden maar een paar uur slapen voordat ze naar Madoc zouden gaan, en die wilden ze gebruiken om te rusten. Maar ergens in haar prikkelde er iets.


  Een behoefte. Een verlangen naar contact. Naar veiligheid.


  Sarah had zoveel dood en verderf om zich heen gezien, dat ze sterk de behoefte had aan de warmte van een mensenlichaam, om van het leven te genieten, genot te ervaren. Tot haar verbazing had ze zelf het initiatief genomen, door schrijlings op de soezende man te gaan zitten en zijn shirt los te knopen. Ineens was hij helemaal wakker, en even vreesde ze dat hij haar zou afwijzen. Maar hij omarmde haar en trok haar naar zich toe.


  Terwijl ze de liefde bedreven toonde Sarah een passie die ze nog nooit had gevoeld. Het voelde stout, opwindend en verboden.


  Uiteindelijk waren ze in elkaars armen in slaap gevallen, als twee lepels in elkaar, alsof ze al jaren een stel waren in plaats van vreemdelingen die elkaar de avond daarvoor pas hadden ontmoet.


  Enkele uren later, toen ze wakker werd, had ze hem stevig vastgehouden, haar gezicht tegen zijn rug aan. En even voelde ze zich veilig.


  Langzaam maakte Sarah zich los van de slapende man en liep naar het toilet. Ze had een bad genomen toen Owen eten ging halen, maar wilde zich opnieuw wassen. Ze had het gevoel alsof het vuil en de pijn van de afgelopen paar dagen tot diep in haar poriën waren doorgedrongen.


  Ze raapte haar kleren bij elkaar, wikkelde een handdoek om het zwaard en liep ermee naar de badkamer. Ze voelde zich prettiger, meer zeker van zichzelf, wanneer ze het bij zich droeg.


  Over een uurtje zouden ze naar Madoc gaan. Elk uur vertrokken er vanuit Marble Arch rijen met bussen. Owen had in de nachtbus al kaartjes gekocht toen hij naar Oxford Street ging. Afhankelijk van de verkeersdrukte zouden ze rond zonsopgang aankomen in het Welshe dorp. Wat hun daar te wachten zou staan, was nog onzeker.


  Ze liet het bad vollopen en strooide er een beetje badzout in van het hotel. De lucht werd gevuld met een ondefinieerbare citroengeur. Voorzichtig liet ze zich in het warme water zakken terwijl ze met haar handen naar het zwaard zocht en dat met zich mee in bad nam. Het voelde warm aan toen ze het tegen haar kleine borsten aan hield, en ze kreeg de indruk dat het klopte, als een hart. Even deed ze haar ogen dicht en snoof ze de geur op van het warme water.


  Een kille, zilte windvlaag woei over haar lichaam.
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  De jongen, Yeshu’a, keek onbewogen toe terwijl het monster knaagde aan de rechterhand van de koopman op wie hij zich had gestort. Bij elke hap trilden de vingers van de koopman een beetje, alsof er nog leven in zijn lijf zat. Er stonden wel honderd van die beesten op het strand. De meeste deden zich te goed aan hun slachtoffers, andere stonden stil aan de waterrand hongerig naar de boot te staren.


  Ze stonden te wachten.


  En hoewel de jongen zijn best gedaan had om hun gedachten uit zijn hoofd te zetten, werd hij herhaaldelijk geplaagd door hun duistere, gewelddadige emoties, totdat hun gedachten zijn gedachten werden. Het Duivelsgebroed wilde de boot hebben, maar niet alleen om het voedsel. Ze zochten een vervoermiddel en een bemanning om hen naar het zuiden te brengen, naar het centrum van de bekende wereld, naar landen waar het wemelde van de mensen, warme, rijke landen, anders dan deze koude noordelijke streken. De jongen huiverde bij de gedachte dat deze wezens vrij door de steden van Italië of Egypte zouden lopen.


  Het enige wat hen vasthield op het eiland, was de barrière van de zee.


  ‘Volgens de legende kwamen de Fomoíri uit het duistere noorden, de IJslanden.’ Josea stond achter zijn neef en staarde hem indringend aan. Hij voelde de kille energie die om de donkere huid van de jongen glinsterde. De zilte zeelucht smaakte bitter.


  ‘Ze zijn niet van deze wereld,’ zei de jongen stellig. ‘Ze komen van een land achter het domein van de mensheid; uit de sferen der demonen, het thuis van geesten en ruwe, elementaire krachten. Ooit was de poort geopend, een poort naar de Gindse Wereld. Door bloedoffers werden ze geroepen, en zo wandelden deze monsters onze wereld binnen.’


  ‘Ze worden met het jaar gevaarlijker en talrijker. Het gerucht gaat dat ze proberen een boot te bouwen.’


  Yeshu’a keek plotseling om. Hij keek grimmig uit zijn donkere ogen. ‘U wist van het bestaan van deze wezens. Daarom hebt u mij meegenomen op deze reis.’ Het was een mededeling, geen vraag.


  Josea weerstond de neiging de boze jongen te sussen. ‘Deze wezens hebben altijd in dit land gewoond. Vroeger kwamen ze alleen maar voor in de kale, rotsachtige bergen in het noorden van dit eiland. Ze stonden onder verschillende namen bekend bij de plaatselijke bevolking. Sinds enige tijd trekken ze naar het zuiden, en een aantal monsters is het zelfs gelukt over te steken naar het Eiland aan de Rand van de Wereld, ook wel bekend als Banba.’


  Yeshu’a bleef zijn oom zwijgend aanstaren.


  Josea tuurde naar het strand en weigerde elk oogcontact met de bijzondere jongen. ‘Je moeder heeft me verteld dat jij de gave hebt om demonen te verdrijven,’ zei hij, op zachte toon. ‘Ze zegt dat jij het Duivelsgebroed kunt leiden.’


  ‘Hoezo heb ik die gave?’ vroeg Yeshu’a zacht. Heel even zag Josea iets bijzonders achter de ogen van het kind, iets oerouds en dodelijks, een wezen met ontzagwekkend veel macht.


  ‘Je moeder zegt dat jij niet de zoon bent van je vader.’


  De wind bracht het gehuil van de monsters op het strand.


  ‘En wie ben ik dan volgens haar?’ vroeg de jongen.


  ‘Ze zegt dat jij de zoon van God bent.’


  ‘Er zijn vele goden.’


  ‘Maar is er maar één God.’


  ‘En wie denkt u dat ik ben?’ voeg de jongen uitdagend.


  ‘Ik denk dat jij de zoon bent van Miriam en Jozef. Maar je moeder heeft me verteld dat jij duivels hebt verjaagd, en ik geloof haar.’ Hij wees naar het strand. ‘Kun jij ze verdrijven?’


  ‘Nee,’ antwoordde de jongen stellig, en hij draaide zich om. ‘Want zij zijn niet binnen iemands... Ze zijn van het land en vormen er een deel van.’


  ‘Kun je ze niet verdrijven van het land?’


  Yeshu’a leunde over de houten reling en staarde naar de kust. Een voor een gingen de monsters overeind staan en keken naar hem om. Slangen sisten op het zand en de stenen, staken hun gevorkte tongen uit. Een monster, jonger dan de rest, dook plotseling in het water met zijn klauwen in de lucht. De jongen keek onbewogen toe hoe het zoute water over zijn hoeven stroomde en het witte schuim plotseling rood en bloederig werd. Piepend kroop het monster terug naar het strand en lag daar te kronkelen. Zijn witte botten schenen door zijn walmende huid. Enkele Fomoíri stortten zich op het jonge dier en verscheurden het met huid en haar.


  ‘Volgens de bewoners paren ze met menselijke vrouwen, en er gaan verhalen over kruisingen, half mens, half monster,’ zei Josea zacht. Hij observeerde de jongen en zag zijn knokkels om de reling wit worden en de woede in zijn schouders kruipen. Hij besefte ineens dat er veel boosheid in hem zat, een verschrikkelijke woede, die meestal in bedwang werd gehouden, maar nu onder het oppervlak woelde. ‘Ze creëren een nieuw ras, een goddeloos ras.’


  ‘Ik zou ze terug kunnen jagen naar hun eigen rijk,’ zei Yeshu’a plotseling, ‘maar dan zou ik voor eeuwig hier moeten blijven om de poorten gesloten te houden. En ik kan hier niet blijven, mijn taak ligt ergens anders.’ Hij boog zijn hoofd, en Josea meende dat de jongen met iemand in gesprek was. Toen hij zijn hoofd ophief, glansden zijn donkere ogen. ‘Ik zou speciale sleutels kunnen maken om de poort naar hun wereld, de Gindse Wereld, gesloten te houden.’ Hij draaide zich abrupt om en liet zijn oog vallen op de ruilgoederen onder het leren zeil: een bord en een schaal, een mes, een schaakbord, een speer, een halster, een hoorn, een karmozijnrode mantel, een slijpsteen, een zwaard.


  ‘Ik zou ze kunnen terugdrijven en opsluiten in hun wereld met dertien sleutels die zijn begiftigd met een kracht die ouder is dan deze wereld...’
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  Door een intense pijn in haar been werd Sarah schreeuwend wakker.


  In haar droom glipte het zwaard uit haar hand en schaafde langs haar been. Er ontstonden brandwonden en blaren waar het metaal haar naakte huid had geraakt. Ze nam het Gebroken Zwaard uit het water en zag dat de hitte van het lemmet sloeg; het badwater dampte van het metaal.


  Intuïtief wist Sarah dat Owen ernstig in gevaar was. Ze stapte uit het bad, rukte de deur open en rende de kamer in. Plotseling steigerde er een rode demon met opgeheven klauwen voor haar ogen. Sarah ving een glimp op van zijn leerachtige huid, zijn uitpuilende spleetogen en zijn gapende, met tanden gevulde muil, vlak voordat het wezen zich op haar stortte. Het zwaard bewoog, sidderde in haar hand en stak omhoog om het wezen in zijn borst te doorboren. De stoom siste van het wapen, er klonk een schril gegil, een schreeuw, waarna het wezen opging in het zwaard. Er droop een glinsterende, regenboogkleurige, olieachtige vloeistof van het gebroken metaal, die er de laatste roestvlokken van af brandde, waarna een glanzend en fier zwaard overbleef.


  Naakt rende ze door de kamer. Er verscheen een ander beest, alweer een rode duivel die vanuit het niets voor haar ogen vorm kreeg. Er sloegen lange, gekromde, sabelachtige klauwen naar haar uit. Het wezen kromde op onnatuurlijke wijze een van zijn poten. Sarah pareerde de aanval, het zwaard verschoof op eigen kracht in haar hand en raakte de klauwen van het beest. De vonken sprongen van het lemmet. De demon trok zijn poot terug om opnieuw uit te halen, maar Sarah deed een stap naar voren, sloeg met het zwaard langs de klauwen en raakte de demon in zijn pols. Ze hakte een klauw van de poot en stak de kling van het zwaard door de keel van het monster. In een oogwenk was het wezen verdwenen. In de vorm van blauwgroen vuur smeulde het na op de kling van het Gebroken Zwaard. Het zwaard klopte hevig, Sarah moest het wapen met beide handen vasthouden. Maar toen ze voor het bed stond, werd ze gelukkig meteen weer rustig. Owen lag gewoon rustig te slapen.


  ‘Owen...’


  Hij mompelde iets onverstaanbaars.


  ‘Owen... We moeten gaan.’


  Hij draaide zich om en op dat moment werd Sarah overmand door een ijskoude wanhoop: Owen was verdwenen. Op zijn plek lag een naakte, geschubde demon. Het wezen hief zijn kop op en sperde zijn ogen. Zwavelgele spleetogen keken haar onbewogen aan. Toen zijn bek openviel, zag ze de smerige tanden, gekarteld en puntig als spijkers. ‘Sarah.’ Het beest rekte zich uit en kromde zijn ruggengraat. Van onder de dekens verscheen een klauw die op haar afkwam.


  ‘Owen,’ probeerde ze te roepen, maar haar tong plakte aan haar verhemelte, ze kon hooguit een gedempt gegrom uitbrengen. Het Gebroken Zwaard klopte in haar handen, en plotseling besefte ze...


  Het Duivelsgebroed.


  Kroost van de Nachtheks en de Schitterende, de Gevallen Ziel.


  De eerste bewoners van dit land noemden hen de Fomoíri, wilde vleeseters die vrouwen onteerden en hen monsters lieten baren.


  De meeste hadden de vorm van een slang, maar sommige waren onbeschrijfelijk afzichtelijk en hadden te weinig of juist te veel ledematen.


  Een heel kleine groep was echter prachtig. Ze leken op gewone vrouwen en mannen en waren uitgezonden om de mensen te verleiden en te strikken. Maar het Duivelsgebroed kon de mens alleen maar imiteren, het kon niet menselijk worden, en zelfs het allermooiste wezen was nooit helemaal perfect.


  Ze hield het zwaard stevig in haar handen en zwaaide ermee boven haar hoofd. Ze zou het zwaard voeden met de ziel van deze rode duivel.
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  Owen stond op en zag Sarah naakt naast het bed staan met het Gebroken Zwaard in haar handen. De blik in haar ogen was angstaanjagend. Haar huid was kleurloos en haar gezicht doodsbleek. Haar lippen waren bloedeloze, paarse strepen, tot boven haar tanden opgetrokken in een verbeten grijns. Er schuimde speeksel in haar mondhoeken.


  ‘Sarah... Sarah... Sarah!’ Owen deinsde terug en kroop uit het bed, nog net voordat het zwaard neer suisde en door de dunne katoenen lakens sneed. Het wapen werd diep door de matras getrokken en kraste over de vering. Opnieuw haalde Sarah uit en stak het zwaard weer in de matras.


  ‘Sarah!’ Owen struikelde over de vloer. De jonge vrouw zwaaide met het zwaard en raakte vlak boven zijn hoofd een stukje muur, waardoor hij een regen van kalk en gruis over zich heen kreeg. Hij probeerde te ontkomen, maar Sarah greep hem bij zijn oor en trok hem meedogenloos en met verbijsterende kracht overeind. Met gekromde rug en ontblote keel stond hij naar haar toe gedraaid.


  Het lemmet verscheen voor zijn gezicht en Owen vreesde dat zijn laatste uur geslagen had.


  Hij sloeg wild om zich heen en plotseling voelde hij een stuk metaal onder zijn vingertoppen. Het was rond en glad: de Hoorn van Bran. Met zijn laatste krachten zette hij de hoorn op zijn lippen en blies.


  Het geschetter van de hoorn.
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  ‘Ik zal deze voorwerpen heiligen,’ zei Yeshu’a, grabbelend in de ruilgoederen op het dek van het schip. ‘Ik zal ze tot sleutels en symbolen maken om het Duivelsgebroed op te sluiten, hun de toegang tot deze wereld ontzeggen.’


  Josea maakte een lichte buiging en probeerde zo neutraal mogelijk te blijven kijken. Hij besefte dat het waar was wat zijn zus hem had verteld: dit was geen gewone jongen.


  Yeshu’a keek over de verspreide ruilgoederen op het scheepsdek. Hij hurkte neer en streelde over een jachthoorn, die hij oppakte om er zacht op te blazen. Het geluid was hoog en zuiver. ‘Deze hoorn waarschuwt tegen de komst van het Duivelsgebroed, en zijn tong zal hen verdrijven, want geschreven staat dat de stem van mijn vader klinkt als een hoorn, de stem van de trompet.’


  Yeshu’a zette het voorwerp op zijn dunne lippen en blies erop zo hard hij kon.


  De Fomoíri op het strand renden gekweld en jankend weg.
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  Vervuld van afschuw deinsde Sarah terug. Ze ging gehurkt in een hoekje zitten, trok haar knieën op en hield haar armen stevig om haar naakte lichaam. Een reeks van knipperende beelden brandde op het netvlies van haar gesloten ogen.


  Owens ontblote hals.


  Het lemmet van het Gebroken Zwaard tegen zijn huid...


  Een bloedstraaltje uit de wond...


  ‘Sarah?’


  De jonge vrouw kreunde.


  ‘Sarah?’


  Ze werd krankzinnig  misschien was ze dat al. Door de beelden en gebeurtenissen van de afgelopen dagen was ze doorgeslagen. Ze was aanbeland op het punt dat ze geen onderscheid meer kon maken tussen haar hallucinaties, dagdromen en de werkelijkheid. Er waren geen twee demonen in de kamer, demonen bestonden niet, er had geen demon in het bed gelegen. Dat was Owen, gewoon Owen. Maar door krankzinnigheid gedreven had ze Owen aangevallen, met het vervloekte zwaard naar hem gezwaaid, hem...


  ‘Sarah!’ Door een vinnige klap in haar gezicht schudde haar hoofd heen en weer. ‘Sarah! Word wakker!’


  Sarah opende haar ogen. Owen zat geknield voor haar, geschrokken, bleek en doodsbang. Hij had een horizontale schram in zijn hals, het bloed parelde aan de randen, maar hij leefde nog. Hij leefde!


  Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig tegen zich aan, alsof haar leven ervan afhing. Ze huilde tranen met tuiten, haar snikken schokten door heel haar lichaam. ‘Ik dacht... Ik dacht dat ik een demon zag, en toen dacht ik dat ik jou vermoord had.’


  Owen voelde haar tranen over zijn eigen wangen en veegde ze af. ‘Met mij is niets aan de hand.’ Hij leunde achterover en probeerde te glimlachen. ‘Ik blies op de hoorn, en dat hielp.’


  ‘Ik vocht tegen een rode demon. Ik heb er twee gedood.’


  Owen stond op en trok Sarah overeind. ‘Ik zou me beledigd moeten voelen.’


  Sarah keek hem wezenloos aan.


  ‘Omdat jij het verschil niet ziet tussen mij en een demon.’


  Ze keek hem aan. Ze monsterde zijn fraaie lichaam en besefte dat ze ondanks alles wat er de afgelopen dagen was gebeurd, ondanks het feit dat ze op de rand van de waanzin stond, op hem verliefd raakte.


  ‘We moeten gaan,’ waarschuwde Owen, terwijl hij zich snel aankleedde en hun spullen bij elkaar zocht. ‘Als we opschieten halen we de nachtbus nog. We moeten naar Madoc...’ Hij zweeg en wees naar het zwaard en de hoorn. ‘Zodat we... Ach, ik weet het niet meer,’ zei hij uiteindelijk gehaast. ‘Het enige wat ik weet, is dat we naar Wales moeten. Daar is het begonnen.’


  En Sarah wist dat het daar zou eindigen.
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  Ze bedreven nooit de liefde. Het was altijd seks.


  Rauwe, emotieloze seks die hun vleselijke behoeften bevredigde en de oeroude energieën opwekte. Vlak voor haar hoogtepunt trok Vyvienne zich terug met de beelden uit het Astraal nog in haar hoofd. Ze drukte haar handen tegen haar warme borsten en voelde haar hart door haar huid bonzen.


  Ahriman zat rechtop in bed en observeerde haar. Met de vingertoppen van beide handen tegen elkaar gedrukt bekeek hij haar goed. Hij had haar al verschillende keren op deze manier zien terugkeren van haar Astrale reizen en wist dat ze dan met slecht nieuws kwam. Maar dat kon nu toch zeker niet het geval zijn? Vyvienne had maar liefst drie simpele droomelementen op Miller losgelaten.


  In haar verzwakte staat zou Miller juist bijzonder gevoelig moeten zijn voor de primitieve intelligenties die zich te goed deden aan de gedroomde schaduwen en wensen die tot de Astrale wereld doorsijpelden. Vyvienne gebruikte beelden uit Millers onbewuste; ze waren bedoeld om het meisje schrik aan te jagen. Ze zou denken dat ze tegen demonen vocht. Ze zou de demonen in stukken hakken, en als ze uit haar dagdroom zou ontwaken, zou ze ontdekken dat ze Owen Walker had vermoord.


  ‘Het is me niet gelukt,’ zei Vyvienne, terwijl ze uit de kan op het nachtkastje een glas water inschonk. Ze dronk schielijk en had liever gehad dat het een borrel was. ‘Ze is sterk, meester. Ze weet zelf niet hoe sterk ze is, ze heeft niet eens door dat ze die kracht heeft, maar die komt tot haar, in fragmenten.’


  ‘Is ze een afstammeling?”


  ‘Ja, maar ik weet niet van wie. Ik kan haar afkomst niet bepalen.’


  Ahriman slaakte enkele diepe zuchten zodat hij met zijn geest de woede in zijn lichaam kon bedwingen. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Ze zitten in een hotel ergens in het centrum van Londen. Ik weet niet precies waar, het Astraal is erg vaag. Maar de droomvormen hebben haar gevonden. Ze heeft de eerste twee geabsorbeerd met het zwaard. Ze heeft de jongen aangevallen zoals we planden. Ze zag hem als een demon, en heeft hem bijna neergesabeld. Maar ineens blies hij de hoorn en was de betovering gebroken. Het hoorngeschal veroorzaakte ook rimpelingen in het Astraal die mij wegdreven.’


  ‘Ze lijken onkwetsbaar, dat stel,’ mopperde Ahriman.


  ‘Meer dan onkwetsbaar.’


  De Duistere Man keek geïnteresseerd op. ‘Denk je dat ze worden beschermd?’


  ‘Het zou me niets verbazen.’


  ‘Maar er zijn geen Wachters meer in leven nu,’ riposteerde hij. ‘De laatste is meer dan zeventig jaar geleden gestorven toen hij de relieken overdroeg aan de huidige Beschermers.’


  ‘Nou, iemand houdt een oogje in het zeil.’


  Woedend draaide hij zich om en liep naar een grote houten kast, trok die open en haalde er een mes uit met een lang lemmet en een kleine revolver. ‘Kun je me hun locatie in Londen laten zien? We hebben weinig tijd. Ik zal het zelf moeten doen.’ Hij stopte vijf patronen in de cilinder van de revolver en liet de haan zakken op de lege kamer.


  ‘Dat kan ik doen,’ zei Vyvienne. Met een glimlach voegde ze daaraan toe: ‘Maar dat hoeft niet.’


  Ahriman keek op.


  ‘Ik zag een folder over het festival op het bed liggen. Ze zijn al onderweg.’ Ze straalde. ‘Ze komen naar je toe.’


  Ahriman Saurin permitteerde zich een zuinig lachje. Hij had altijd al geweten dat hij voor de goede zaak streed en dat de goden  de oude goden, de ware goden  aan zijn kant stonden.


  En alleen maar om dat te bewijzen zou hij de twee laatste relieken in zijn schoot geworpen krijgen.
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  Tony Fowler en Victoria Heath stonden in het midden van de verwoeste hotelkamer. De jonge manager stond gespannen in de deuropening naar de twee rechercheurs te kijken. Hij vreesde dat ze hem gingen vertellen dat het hele hotel moest worden gesloten. Hij had de politie erbuiten willen houden, maar te veel gasten hadden het geschreeuw vanuit de kamer gehoord. En nu was de jongeman die de kamer had geboekt, verdwenen.


  Heath en Fowler arriveerden tien minuten nadat het incident gemeld was.


  Brigadier Heath raadpleegde haar aantekeningen. ‘Verschillende gasten zeggen in de gang een jonge vrouw te hebben gezien die voldoet aan Millers algemene omschrijving. Ook is er een stel in de lift gesignaleerd. Ze stapten uit op deze verdieping en liepen elk een andere richting uit.’ Ze klapte haar notitieblok dicht en haalde haar schouders op. ‘Niet het gedrag van iemand die gegijzeld wordt. Misschien waren ze het toch niet,’ besloot ze.


  ‘Ze waren het wél.’ Tony Fowler volgde met zijn pen de scheur in het laken en keek naar de lange, rechte scheur in de muur. Er was met iets van metaal boven hoofdhoogte in de muur geslagen; op borsthoogte zat een diepe groef. Het spoor was recent; er lag pleistergruis en een lange krul behangpapier op de vloer. Er zat een heel klein spoor van bloedspatjes in het witte gruis.


  Met zijn handen om het handvat van een denkbeeldig zwaard, tilde hij zijn armen boven zijn hoofd en simuleerde een neerwaartse slag. Als hij te dicht bij de muur zou hebben gestaan, zou het lemmet het hebben geraakt... Wat betekende dat er iemand in elkaar gedoken op de vloer zat. Maar wie: Owen of iemand anders? Miller was in deze kamer geweest, daar was hij van overtuigd, maar wat was er gebeurd, en hoe waren zij daar überhaupt beland?


  Het enige bloedspoor in de kamer werd gevormd door die paar spatjes op de vloer. Ook waren er spermasporen gevonden en het kostte de inspecteur veel moeite om te denken aan de mogelijkheid dat de kleine Miller Walker had verkracht. Dat leek volstrekt onwaarschijnlijk, maar de combinatie van angst en adrenaline kon vreemde dingen teweegbrengen in een mensenlichaam. Dat wist hij uit eigen ervaring. Tony keek om naar zijn partner, een groentje vergeleken bij hem. Misschien dat ze met haar frisse blik meer zag dan hij met zijn waterige ogen.


  ‘En, brigadier, wat maak jij hieruit op?’


  Victoria Heath schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Als we aannemen dat Miller hier was, was Owen Walker dan bij haar? Of een andere man?’


  ‘De getuigenverklaringen doen vermoeden dat het Walker was,’ zei Tony Fowler kortaf.


  ‘Ze is op de vlucht. Waarom zijn ze hier gestopt? En het ziet ernaar uit dat ze seks hebben gehad. Met wederzijds goedvinden, is mijn indruk. Het Stockholmsyndroom misschien.’


  ‘Dat de gegijzelde een emotionele band krijgt met zijn gijzelnemer, bedoel je,’ zei Fowler. ‘Maar ze kennen elkaar pas sinds kort. Gaat dat zo snel?’ vroeg hij zich af. ‘Iets anders: zij heeft nog nooit een echte relatie gehad. Voor zover we hebben kunnen nagaan, heeft ze twee vriendjes gehad sinds haar tienerjaren. Haar moeder stak er altijd een stokje voor.’


  Hij keek opnieuw om zich heen. Wat was er nou precies gebeurd? De gasten in de aangrenzende kamers hadden een zwaar gekreun en een geschreeuw gehoord. Ze dachten dat ze zich aan wilde seks te buiten gingen.


  Waarom hield iedereen zich tegenwoordig zo op de vlakte? Sinds wanneer waren de burgers zo bang? De wereld leek langzaam in apathie weg te zakken.


  ‘Ik vraag me af of Walker nog heeft geprobeerd om te vluchten en of er is gevochten. Maar hoe hebben ze dan het hotel kunnen verlaten zonder dat iemand hen gezien heeft?’


  Brigadier Heath hurkte plotseling neer en tilde een hoek van een laken op waaronder een foldertje lag. Ze raakte het niet aan, hield haar hoofd schuin en las voor: ‘Het Eerste Internationale Keltische Allerzielenfestival voor Kunst en Cultuur.’ Ze keek op en zei: ‘Een of ander muziekfestival, denk ik. Om het uur vertrekken er bussen vanaf Marble Arch,’ las ze. ‘Het wordt gehouden in Madoc, Wales, en begint morgen. Misschien is het belangrijk.’


  ‘Misschien lag die folder er al dagen,’ zei hij ongeduldig.


  De brigadier, die de folder nog steeds met geen vinger had aangeraakt, stak haar pen in een volmaakt rond bloedvlekje. Ze smeerde het bloed uit. ‘Wat zou je zeggen als dit het bloed was van de jongen?’ vroeg ze. ‘Ik weet zeker dat we hier vingerafdrukken op zullen vinden.’


  ‘Hoeft niets te betekenen te hebben. Anderzijds...’


  ‘Het is een strohalm.’ Ze glimlachte.


  ‘En aan elke strohalm klamp ik me vast, want meer hebben we niet.’
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  En toen waren er nog drie over.


  Nog drie relieken, die hij over een paar uur in zijn bezit zou hebben.


  En dan kon niets hem weerhouden.


  Ahriman zat tien meter van de met ijzer beslagen houten deur en voelde de eerste krachtstroompjes, die als insecten over zijn huid kropen, een magnetische energie die alle haartjes op zijn armen rechtovereind deed staan, de rillingen over zijn rug deed lopen.


  Vijf meter van de deur werd hij zich bewust van de macht van deze krachten, die voelbaar in de lucht aanwezig waren, om hem heen wervelden en suisden, de lucht bedierven en bezwangerden van de geladenheid die door onwetenden magie genoemd werd.


  Maar pas toen hij de kleine, raamloze cel in stapte werd hij totaal overmand door deze krachten, die zijn naakte huid als oliën of als de strelingen van een geliefde voedden en een bittere en scherpe smaak op zijn tong achterlieten.


  Het idee dat dit slechts een fragment was van de energie, een lekkage uit de dertien handgemaakte, met lood geïsoleerde verzegelde kisten... De kisten van fluweel en leer stonden in een halve cirkel op gelijke afstand van elkaar tegen de muren van de cel. Elke kist stond in het midden van een perfecte cirkel; tezamen stonden ze om een beschermend pentagram, waarin de symbolen van de aartsengelen en de dertien namen van God stonden gegraveerd.


  Tien van de fluwelen kisten waren gesloten en verzegeld met wassen en loden zegels die ingekerfd waren met de oeroude amulet die bekendstond als het Zegel van Salomo.


  Hij meed nadrukkelijk de aanblik van de drie lege kisten. Hun leegheid was een klap in zijn gezicht. Hij keek om naar de monitor, waarop hij zag hoe Vyvienne in de kelder Don Close, de Beschermer van het Mes van de Ruiter, tergde. Ze kwelde hem met haar naakte lijf, gebruikte haar schoonheid om de man gek te maken, hem te beloven wat hij nooit zou krijgen als hij haar vertelde waar hij zijn artefact verborgen hield.


  Nog drie relieken  Dyrnwyn, het Gebroken Zwaard, het Mes van de Ruiter en de Hoorn van Bran  en het zou hem gelukt zijn wat magiërs en tovenaars door de eeuwen heen niet hadden klaargespeeld: de Dertien Relieken bij elkaar brengen.


  De schaamteloze twaalfde-eeuwse Schotse magiër Michael Scot had drie relieken bij elkaar gescharreld voordat hij op mysterieuze wijze voortijdig stierf; Francis Bacon had zijn reliek van de hand gedaan, omdat hij meende dat het hem alleen maar ongeluk bracht; Dr. John Dee had een van zijn vrouwen aan de relieken verloren; de roemruchte Francis Dashwood, stichter van de Hellfire Club, verwierf zich er twee in zijn lange leven, beide door middel van gokken; en eind negentiende eeuw had ook Samuel Liddell Mathers, een van de stichters van de Golden Dawn, twee relieken weten te bemachtigen, al waren die op mysterieuze wijze verdwenen toen hij Londen verliet om zijn groep in Parijs op te zetten. Mathers had altijd ten onrechte aangenomen dat Aleister Crowley zijn relieken had gestolen.


  Zittend op de koude stenen vloer veranderde Ahriman zijn stofwisseling om de kou die door zijn billen drong tegen te gaan. Trots keek hij naar de tien antieke artefacten, elk minstens tweeduizend jaar oud, al waren sommige zelfs nog ouder en al antiek voordat ze werden geheiligd. Met zijn lange, dunne vingers streelde hij over het kistje naast hem, waarin de Ketel van de Reus zat opgeborgen, een koperen pot op drie kleine pootjes. Er sprongen blauwe en witte vonken van de kist, die in zijn zwarte vingertoppen staken en prikten. Voorzichtig tilde hij het wassen zegel op en duwde het deksel wat omhoog, waardoor een heel klein beetje opgekropte energie uit het kistje ontsnapte in de vorm van een geelgroen licht dat in een spiraal naar het plafond schoot. Het bleef nog even hangen onder de zwarte stenen als een dunne draad die zich op- en afrolde, en verdween plotseling met een knallende explosie die een regen van haardunne, elektrisch geladen vonken veroorzaakte over de kistjes met de relieken. Kopergroene slierten zoemden om de loden kisten en vormden er smaragdgroene lijsten omheen voordat ze knipperend uitgingen, niet bij machte om door de combinatie van oeroud lood en nog oudere magische zegels heen te dringen. De Ketel was het tweede reliek dat hij verzameld had.


  Dat was heel makkelijk gegaan. Toen hij eenmaal wist wie de Beschermer was, had hij de autoferry van Holyhead naar Dublin genomen en was hij vandaar naar Belfast gereden. In een pub aan de Falls Road had hij de grijze en kreupele Gabriel McMurray ontmoet, de Beschermheer van dit reliek. Vierentwintig uur later was McMurray dood, en zelfs de Noord-Ierse politie, die wegens de vele onlusten heel wat gewend was, was gechoqueerd door de staat waarin ze het lijk aantrof.


  Tien relieken.


  Nog drie te gaan.


  Het moorden werd steeds eenvoudiger, en door elke moord werd hij gesterkt. Ahriman keek met de cirkel mee naar zijn relieken. Hij kende elk reliek intiem en kon zich tot in de heerlijkste details de moord op hun Beschermers herinneren. Daarin zat de Lans van de Smartelijke Strijd, de Halster van Clyno Eiddyn, de Triomfwagen van Morgan en de Mantel van Arthur.


  Deze eens alledaagse voorwerpen waren begiftigd met een buitengewone kracht, en wanneer hij ze alle dertien zou bezitten, zou hij die krachten kunnen gebruiken. Hij zou goddelijk worden.


  Hoe lang had hij erover gedaan om zover te komen? vroeg hij zich af. Tien jaar, twintig... meer? Hij was nu vijfendertig, en op zijn vijftiende had hij voor het eerst van de relieken gehoord. Maar het duurde nog vijf jaar voordat hij hun bijzondere geschiedenis en ongelooflijke kracht begon te begrijpen.


  Twintig jaar: een leven lang joeg hij een droom na. Hij had in die jaren veel geleerd, de hele wereld rondgereisd, vaak naar wat woestere, minder toegankelijke streken, en tijdens zijn zoektocht had hij soms een glimp van de Gindse Wereld opgevangen, een plek die het mensdom  het nietige, blinde mensdom  nooit zou kunnen bevatten.


  Hij zette de kleine metalen pot terug en verzegelde de kist, waarna hij een andere kist opende met de kleine leren schoudertas, de zogeheten Buidel van Gwyddno. Het eerste reliek dat hij bemachtigd had. Dat was tien jaar geleden. Hij was toen vijfentwintig.


  Toen hij het leren zakje omkeerde in zijn hand en het voorwerp voelde trillen, dacht hij terug aan de eerste keer dat hij het zag.


  Hij was toen vijftien.
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  Ahriman Saurin vond het altijd heerlijk om bij tante Mildred in Madoc te logeren, het dorpje aan de grens van Wales. Hoewel het dorp geen bioscoop en weinig winkels had en er niets te doen was, had de in de stad geboren en getogen jongen er een grote fascinatie voor. Hij hield van de rust, de schone lucht, het zachte, zangerige accent van de bewoners en hun open vriendelijkheid. Ook was hij dol op zijn onstuimige, excentrieke tante Mildred, de veel oudere zus van zijn moeder, en hij vond de verschillen tussen haar en zijn stijve moeder even choquerend als verbijsterend.


  Eleanor, de moeder van Ahriman, was klein en dik, behoorlijk preuts, snel aangebrand. Ze verbood hem op zondag televisie te kijken en probeerde het leven van haar zoon zo streng mogelijk te controleren. Ze ontmoedigde hem openlijk vriendschappen te sluiten met meisjes en hield zijn vriendschappen met jongens in de gaten. Jongens die niet uit een respectabel gezin kwamen, keurde ze af. Ze controleerde zijn lectuur, verbood bioscoopbezoek en stuurde zijn leven in de richting van hoger middelbaar onderwijs en een universitair diploma dat ze zelf nooit behaald had.


  Zijn tante was precies het tegenovergestelde.


  Mildred Bailey was een wilde, ontembare vrije geest die haar familie met een bijna monotone regelmaat te schande had gezet. Het hoogtepunt was een veelbesproken affaire met een parlementslid, die bijna tot de val van de toenmalige regering had geleid.


  Ahriman had dit allemaal pas later ontdekt. Hij wist alleen maar dat de tijden die hij bij tante Mildred had doorgebracht de gelukkigste uit zijn jeugd waren, en dat het laatste jaar, die zomer waarin hij vijftien werd, bepalend was geweest voor zijn toekomst...


  Ahriman trok aan de koordjes en keek in de buidel. Er zat een hard stukje oud brood in. Volgens de legende zou hij daarmee, als hij de korst in tweeën brak en de ene helft eruit haalde, daarna het overgebleven stuk opnieuw brak, en daar de helft van weer in tweeën brak, een menigte kunnen voeden. Het was een eenvoudige toverformule, veel gebruikt in bijna alle antieke culturen, al bliezen de christenen het trucje op tot een godswonder en negeerden ze de talloze keren waarin het wonder in de geschiedenis van vele volkeren was geschied.


  Er waren zoveel dingen gebeurd in zijn vijftiende levensjaar.


  Zijn vader was overleden, plotseling, maar vredig, zonder gedoe, precies zoals hij had geleefd. Hij was op een avond gewoon naar bed gegaan en de volgende dag had zijn lichaam geweigerd op te staan. Zijn ouders sliepen niet samen  al jaren niet meer  en omdat het op een zaterdag was gebeurd, de enige dag in de week waarop zijn vader uitsliep, werd zijn lichaam pas na het middaguur ontdekt. Ahriman merkte dat hij zich het gezicht van zijn vader amper kon herinneren. Het gezicht van zijn moeder was voor hem een duister masker. Maar zijn tante stond hem nog helder voor de geest.


  Geen man vergeet de vrouw die hem zijn maagdelijkheid heeft ontnomen.


  Hij had voorvoeld dat die zomer anders zou worden. Hij zag zijn tante op een andere manier dan daarvoor, was zich bewust van de uitdagende kleding die ze droeg, de strakke kasjmieren truitjes, de wollen of mousselinen bloesjes die bijna transparant waren. Haar tepels schenen als donkere vlekken door de dunne stof.


  Hij herinnerde zich die fatale ochtend nog goed. Hij was vroeg opgestaan en naar het raam gelopen om over de boomgaard uit te kijken, toen hij zijn tante naakt tussen de bomen zag staan. Slierten ochtendmist kronkelden en krulden om haar diep gebruinde huid, dauwdruppels parelden op haar huid en door de natheid plakte haar zilvergrijze haar plat tegen haar schedel. Ze stond naar het oosten toe, met haar armen boven haar hoofd geheven en in haar ene hand een mes met een zwart handvat, in haar andere een korte knots. Om haar hals droeg ze een leren buidel aan een koord. Hij stond op het punt zich om te draaien en van het raam weg te lopen, want hij was plotseling seksueel opgewonden geraakt, toen Mildred omkeek en hem recht in de ogen staarde met een bijna spottende blik in haar lichte ogen. Ineens werd hij zich ervan bewust dat zijn handelingen in de paar minuten daarna, de rest van zijn leven zouden bepalen. Hij zou zich kunnen omdraaien, terug naar bed gaan, de lakens over zijn hoofd trekken en alles vergeten wat hij had gezien, of hij kon...


  Zelfs nu nog, twintig jaar later, wond niets hem zo op als blootsvoets door bedauwd gras lopen.


  In zijn lichtblauwe, geruite pyjama was hij naar buiten gegaan en de boomgaard ingelopen, de natte zomen fladderden om zijn enkels, kleefden aan zijn huid. Midden in de boomgaard had hij zijn kleren uitgetrokken en naakt liep hij verder naar de vrouw. Hij stapte in de met witte kalk aangebrachte cirkel in het gras. Mildred ontving hem met gespreide armen en drukte hem tegen haar zware borsten aan. Zijn gezicht zat tegen haar donkere tepels gekneld en ze trok hem op zijn knieën naar het gras.


  Ze bedreven de liefde terwijl de eerste stralen van de augustuszon aan de horizon verschenen, en voerden zo opnieuw de handeling op van de godin die zichzelf aan Lugh schonk, de god van het licht, de vereniging tussen mens en god, om het leven te bewaren voor de komende wintermaanden. Later ontdekte hij, dat die dag bekendstond als Lughnasagh en een feestdag was in de Antieke Godsdiensten.


  Later, veel later die dag, vertelde ze hem dat ze een volgelinge van de Old Ways was, en nog later, terwijl de avond viel, begon ze over het reliek, het leren buideltje dat ze om haar hals droeg.


  In de maanden daarna, in weekends en schoolvakanties, ging Ahriman Saurin altijd naar Madoc, en lichamelijk en geestelijk werd de jongen door Mildred ingewijd in een religie die al heel lang bestond voordat de Blanke Christus aan een houten kruis was opgeofferd.


  Ineens raakte hij gemotiveerd om te studeren en kreeg hij een beurs voor Oxford. Tien jaar lang wijdde hij zich aan volkskunde en mythologie, aan theologie en filosofie, en met zijn proefschrift, gebaseerd op de verborgen leer in Frazer’s The Golden Bough, vestigde hij zijn reputatie. Maar terwijl Ahriman Saurin naar buiten toe een briljante jonge academicus leek, leidden zijn studies hem in zijn privéleven langs duistere, woeste paden toen hij onderzoek deed naar de artefacten die bekendstonden als de Dertien Relieken.


  En op Lughnasagh, tien jaar nadat hij voor het eerst van het reliek om de hals van zijn tante had gehoord, was hij teruggekeerd naar het dorpje Madoc om haar op kille, brute wijze af te maken en haar verhevigde emoties te gebruiken om het reliek met energie te voeden.


  Daarna ontmoette hij Vyvienne, een kwetsbaar tienermeisje, de zevende dochter van een zevende dochter, die de gave van het Zien had. Hij begon haar speciale talenten zodanig te vormen dat ze hem kon helpen om de Dertien Relieken van Brittannië op te sporen en bij elkaar te brengen.


  Hij had ze alle dertien nodig als hij ongedaan wilde maken wat de jongen Yeshu’a bijna tweeduizend jaar geleden had gedaan. Hij had ze nodig om de poort naar de Gindse Wereld te openen.


  Van beneden klonk een rauw geschreeuw zacht door de stenen, dat wegstierf in een schor, verslagen gesnik. Abrupt hield dat op, waarna hij de lichte voetstappen van Vyvienne over de kale vloer hoorde gaan. Even later ging de deur achter hem open en draaide Ahriman zich om.


  Vyviennes naakte vlees was bevlekt met bloed, maar in de triomfantelijke blik in haar ogen las hij alles wat hij wilde weten: Don Close had de schuilplaats prijsgegeven.


  Nadat hij de leren buidel had teruggelegd in de loden kist, pakte hij een lege kist en schoof die naar zich toe, klaar om te ontvangen.


  Nu waren er nog maar twee relieken over.


  En die kwamen eraan.
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  Voorbij het beperkte bereik van de menselijke zintuigen bestaat een veelheid aan werelden die door de mensheid ongekend zijn. Wezens en creaturen die de mens alleen van mythen en sagen kent, bewonen deze rijken, waaronder de wezens die men demonen noemt.


  Mogelijk maakten ze eens deel uit van het menselijke ras. Volgens de legenden zijn het nakomelingen van de Gevallen Engel, Lucifer, en een dochter van Eva. Veroordeeld door een onbarmhartige god om te lijden voor de zonden van hun vader, werden ze voor eeuwig verbannen naar een rijk dat aan het menselijk koninkrijk grensde. Hun kwelling werd vergroot, doordat ze de Mensenwereld konden zien, hoewel hun eigen wereld voor de mensheid verborgen bleef. En de Mensenwereld had alles wat het rijk der demonen miste. Zuiver en schoon water, zoete en heldere lucht, een schat aan allerlei soorten vruchten en voedsel. Maar de grootste kwelling voor het Duivelsgebroed was de overvloed aan mensen met hun weke, pezige vlees en zoute bloed, hun zalige inwendige organen en dat overheerlijke stukje dat de myriaden emoties en het hogere bewustzijn bevatte en de ziel werd genoemd.


  Het Duivelsgebroed had zich bij talloze gelegenheden toegang tot de Mensenwereld verschaft, hoewel het meestal maar één schepsel was dat vanuit het duivelse landschap naar binnen wist te komen en een zwak mens kon overmeesteren. Hun levensverwachting was altijd kort, want de rauwe emoties van het mensdom waren als een drug voor het Duivelsgebroed, en al snel dwongen de demonen de mensen tot steeds grotere excessen om hun verslaving aan de drug der emotie te bevredigen.


  De laatste keer dat ze met geweld naar binnen waren gedrongen, was echter bijna tweeduizend jaar geleden.


  Een lange en duistere periode, toen er in de Noordelijke Streken weinig anders te doen was dan dromen, hadden de Fomoíri invloed uitgeoefend op een stam van wilde sjamanen uit het noorden. Ze hadden hen vergiftigd met dromen over macht en onbeperkte rijkdom, en de ultieme prijs voor degenen die naar antwoorden zochten was: kennis. Obscure en opwindende kennis. Met bloed- en vuuroffers, vlees en onschuld, hadden de sjamanen een scheur tussen de wereld van de mensen en die van de demonen gecreëerd, waar de wezens doorheen mochten gaan. Geen van de sjamanen had de eerste ontmoeting met deze wezens overleefd, hoewel hun lichamen voortleefden alsof ze in leven waren, maar vanbinnen helemaal verrot, totdat het Duivelsgebroed een andere vleselijke gastheer uitzocht. Toen de sjamanen niet bij machte bleken om de poort van brandstof te voorzien, stortte deze in. Eerst echter werden er zeshonderd en zesenzestig wezens tot het mensenrijk toegelaten, die voor eeuwig het getal van het Beest in de volksleer van het menselijke bewustzijn zouden bevestigen.


  In minder dan dertig dagen hadden de beesten een ravage aangericht, en alles wat hen voor de voeten kwam vernield. Duizenden stierven om hun verschrikkelijke honger te stillen, en zij die niet meteen werden gedood, werden samengedreven in enorme voorraadkooien. Met sommige vrouwen paarden ze, en de daaruit voortkomende misvormde wezens die glibberden en laag over de grond kropen, gaven voedsel aan legenden over vampiers en weerwolven.


  Toen het Duivelsgebroed, dat door de mensen Fomoíri werd genoemd, het land van Brittannië had verwoest, voer een deel van hen naar het westen met een ingenomen Iers piratenschip en richtte op dat eiland een terreurstaat op, die pas ten onder ging toen de krijgers van De Danann, zelf ook niet volledig menselijk, hen in twee grote veldslagen hadden uitgeschakeld.


  Maar de overige Fomoíri hadden de Britse kust nooit verlaten omdat ze werden tegengehouden door een angstaanjagende man-jongen, die een macht had waar hij zich zelf niet eens van bewust was. Met behulp van een elementaire magie die ouder was dan het mensenras, had hij de laatste der Fomoíri vernietigd en de poort tussen beide werelden verzegeld, gesloten met dertien Gewijde woorden van macht en dertien Gewijde voorwerpen. Alleen met die dertien woorden van macht en de dertien relieken zou de poort van het slot gehaald kunnen worden.


  Al twee millennia lang stond het Duivelsgebroed te wachten aan de poort in lange, aaneengesloten rijen, broedend op hun ontsnapping.


  Regelmatig braken ze bijna door de verdediging heen, en soms werden er een of meer sleutels in het slot gestoken, zodat men aan beide kanten een glimp opving van ongekende wonderen. Maar tot nog toe hadden de relieken het gehouden.


  Het Duivelsgebroed wist dat het bijna zover was.


  De demonen dromden samen. Ze voelden de nabijheid van de elf relieken en wisten dat de sloten binnenkort geopend zouden worden.


  En dan kon niets hen tegenhouden. Yeshu’a en zijn trawanten waren er allang niet meer.


  Deze keer zou niemand hen in de weg staan.


  Zaterdag 31 oktober Allerzielen
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  Owen jammerde in zijn slaap en maakte Sarah met een ruk wakker.


  Even was ze angstaanjagend gedesoriënteerd. De beelden uit haar woelige slaap kronkelden en draaiden om haar heen, totdat ze besefte dat ze in een muf ruikende bus zat met haar gezicht tegen een koud en vochtig raam aan. Owen zat naast het gangpad met zijn hoofd op haar schouder. Hij beefde en schokte krampachtig in zijn slaap, zijn oogbollen rolden in hun kassen.


  Voorzichtig ging Sarah rechtop zitten. Ze kromp ineen van de pijn in haar stijve nek en schouderspieren, maar schoof onmerkbaar op, omdat ze Owen niet wakker wilde maken. De tas met het Gebroken Zwaard stond op de vloer tussen haar voeten, ze kon de warmte van het wapen door het katoen voelen. Ze wreef over het beslagen raam, tuurde knipperend met haar ogen naar het donkere landschap om te kijken waar ze waren. De bus reed over een saai stuk snelweg. De natriumverlichting kreeg een oranje kleur.


  Er was weinig verkeer op de weg. Een Volvo haalde langzaam de bus in, en Sarah ving een glimp op van een vrouw die in de passagierszetel wegdommelde. Haar gezicht leek groen in het dashboardlicht. De twee oververmoeide kinderen op de achterbank zaten te klieren. Ze merkte dat ze moest glimlachen om de normaliteit van het tafereel: gewone mensen in een gewone wereld, ongestoord door zwaarden, artefacten en demonen, zoals haar wereld er een week geleden nog uitzag. Bijna onbewust reikte ze met haar hand naar de tas en voelde aan het zwaard om troost te putten uit het warme metaal.


  Als ze het bestaan van de relieken en het Duivelsgebroed voor waar aannam, dan zou ze ook moeten accepteren dat de hele wereldgeschiedenis niet klopte. Ze schudde haar hoofd omdat ze die gedachte niet wilde toelaten. Dat pad zou immers leiden tot de waanzin.


  ‘Zijn we er al?’ Owen keek haar met slaperige ogen aan.


  ‘Nog niet. Sorry, ik wilde je niet wekken.’


  Owen liet zijn hoofd weer op haar schouder rusten, en het leek de normaalste zaak van de wereld dat ze haar arm om zijn schouder sloeg en hem stevig vasthield. ‘Waar zijn we?’ mompelde hij. Zijn stem trilde door haar borst.


  ‘Weet ik niet.’ Ze stak haar linkerarm uit naar het licht om op haar horloge te kijken. ‘Het is precies halftwee, we zijn dus al tweeënhalf uur onderweg. Dan zijn we al over de helft.’


  Owen mompelde een vraag, maar voordat Sarah kon vragen of hij die wilde herhalen, voelde ze dat zijn schouders hun trage slaapritme hadden hervat.


  In een zijstraat tegenover Marble Arch waren ze in de bus gestapt, een van de vele touringcars van onafhankelijke maatschappijen die aan de kant van de weg achter elkaar geparkeerd stonden. Op de voorruit zat een sticker van het ‘Eerste Internationale Keltische Allerzielenfestival voor Kunst en Cultuur’. Om kwart voor elf waren ze aangekomen. Het stond er vol met armoedig uitziende studenten, het trottoir lag bezaaid met slaapzakken en ransels, en in hun vuile en haveloze kleren viel het paar niet op. Precies om tien voor twaalf sisten de portieren van de bus open en gingen Owen en Sarah in de rij staan. Ongeveer op de helft van het gangpad vonden ze aan de rechterkant een plaats.


  Er werd even schor gejuicht toen de bus om één minuut over twaalf het station verliet. Het eerste uur werd er nog een beetje gezongen, een irritant Gaelic gejank dat Sarah op haar zenuwen werkte, en voor in de bus had iemand een bedwelmend mooie melodie gefloten op een kleine fluit. Maar daarna werd het stil in de bus en probeerden de passagiers te slapen om hun energie te sparen voor het festival.


  Sarah haalde uit de tas de aantekeningen van Judith Walker erbij om die te bestuderen. Ze hoopte er aanwijzingen, antwoorden in te vinden. Maar ze werd misselijk van het springerige handschrift dat ze in het geelbruine licht probeerde te lezen, klapte het boek dicht en stopte het terug in de tas.


  Er waren zoveel vragen en zo weinig antwoorden.


  De kinderboekenschrijfster was een van de Gewijde Beschermers geweest. De meeste Gewijde Beschermers, zo niet alle, waren vermoord, op rituele wijze afgeslacht door iemand die de relieken verzamelde. Het lag in de lijn der verwachtingen dat die persoon nu achter haar en Owen aan zat en dat hun een al even afschuwelijke dood te wachten stond. Tenminste Owen, want hij was een Beschermer. Zij niet.


  Maar als zij geen Beschermer was, wat was ze dan wel?


  Was zij slechts een onschuldige buitenstaander die toevallig betrokken was geraakt bij iets waar ze geen controle over had? Maar hoe zat dat dan met die dromen, haar bizarre dromen over de jongen Yeshu’a? Soms leek het alsof de jongen haar direct aansprak, dat zijn donkere ogen rechtstreeks in haar ziel priemden.


  En die demonen, waren die echt of werd ze gewoon krankzinnig? Lag ze nu op dit moment in een ziekenhuisbed, en was dit alles een door pijnstillers veroorzaakte nachtmerrie?


  Ze hoopte maar dat dat het geval was, want als dat niet zo was, dan waren de gevolgen bijna te verschrikkelijk voor woorden.
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  Vyvienne liet haar bewustzijn uit haar lichaam treden.


  Kronkelend keek ze neer op haar slapende lijf. Haar blanke huid stak verrassend scherp af tegen de zwarte lakens waar Ahriman zo van hield. Haar handen lagen gekruist over haar volle borsten, haar rechterhand op haar linkerschouder, haar linkerhandpalm rustend op haar rechterschouder. Ze had haar enkels over elkaar geslagen. Hoewel ze van kindsbeen af naar het Astraal had gereisd, vond ze het nog steeds eng om op zichzelf neer te kijken, want ze wist dat haar lichaam slechts met de dunste draden  ragfijn en van goud  aan haar geest verbonden was.


  Dit was een van de weinige beelden die de mensen kenden van de Astrale wereld: van zichzelf zwevend boven hun eigen lichaam. Slechts weinig mensen beseften dat hun geest in hun slaap vrij door het Astraal zweefde, dat hun dromen slechts fragmenten waren van hun avonturen in de grijze Gindse Wereld.


  Weg tollend van haar slapende lichaam steeg Vyvienne steeds hoger op. Het laagste niveau van het Astraal werd bevolkt door de geesten van de slapende mens, onaanzienlijke figuren die doelloos door het dorre landschap dwaalden. De meeste waren naakt, hun lichamen waren kopieën van hun menselijke vorm, inclusief de onvolkomenheden. Alleen wanneer ze een hoger kennisniveau hadden bereikt, ontdekten ze dat in de Astrale vlakte de vorm veranderbaar was en elke gewenste hoedanigheid kon aannemen. Wanneer ze eenmaal dit begrip hadden bereikt, schepten ze er behagen in om ’s nachts allerlei vormen aan te nemen, menselijke, dierlijke en alles daartussenin. Weer later, wanneer het nieuwe daarvan af was, zouden ze terugkeren naar hun menselijke vorm, al veranderden ze hun uiterlijk dan wel altijd een beetje; ze werden wat langer, breder en altijd knapper.


  Vyvienne steeg op naar een hoger Astraal niveau en het aantal vormen nam onmiddellijk af. Ze steeg hoger en hoger, de omgeving werd steeds dunner bevolkt, al kwamen er nu ook aanwijzingen van andere geesten, van niet-menselijke vormen in het Astraal: de Ka’s. Vyvienne had allang geleden geleerd die te negeren. Ze wist dat de meeste simpelweg schaduwen waren van lang geleden overleden mensen, flitsen van een krachtig bewustzijn dat rimpelingen in het weefsel van het Astraal had nagelaten. Sommige echter waren werkelijk afwijkende en volstrekt onbegrijpelijke entiteiten.


  Toen ze eenmaal de bekende vormen en figuren had uitgezeefd, verdwenen de meeste lichtjes en aanwezigheden in het landschap. Vyvienne concentreerde zich nu op de veelzeggende machtssignaturen van de relieken, flakkerende, verfijnd in elkaar geknoopte spiralen. Hoewel de relieken beschermd en opgesloten waren in lood en oude magie, sijpelden hun krachten voldoende door om hun aanwezigheid te markeren, en vlak onder haar ontpopten zich op de Astrale vlakte de spookachtige beelden van elf van de relieken.


  En aan de andere kant van het golvende grijze landschap naderden de andere twee.


  Vyvienne vloog af op de bron van deze twee relieken. Ze liet zich door de lagen van het Astraal zakken totdat ze de tastbare wereld, de Geïncarneerde Wereld, beneden haar kon zien.


  Ze zag Owen Walker en Sarah Miller in een volle bus zitten, op weg naar Madoc. Ze hadden het Gebroken Zwaard en de Hoorn van Bran bij zich. De twee laatste Gewijde voorwerpen.


  Toen Vyvienne zich terugtrok, besefte ze dat de lucht om haar heen vol zat met geesten van de Ka’s. Ze zag beelden van mannen en vrouwen in klederdrachten uit verschillende eeuwen: krijgers in maliënkolders, in bont gehulde vrouwen. Ze kwamen samen in het Astraal en staarden hoopvol naar het jonge paar. Plotseling draaiden ze zich om en zagen ze Vyvienne, en de golf van walging die ze over zich heen kreeg, stuurde haar tollend terug naar haar eigen lichaam.


  Schokkend kwam ze bij, zich afvragend op wie hun haat gericht was: op Owen en Sarah, of op haar.


  ‘En?’ vroeg Ahriman ongeduldig. Hij zat op een hoge leunstoel tegen de muur. In het vroege zilver- en kwikkleurige licht van de dageraad uit het oosten zag hij er donker, sinister uit.


  ‘Ze zitten in een bus naar het festival. Ze zullen er over een uur zijn.’


  ‘Dan wachten wij ze op.’
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  ‘Ik heb heel raar gedroomd,’ mompelde Sarah, haar stem slepend van de slaap.


  Owen reeg de vingers van zijn hand door die van haar en kneep haar wakker. Hij staarde naar het oosten, tuurde naar de dageraad die aanbrak in de verre bergen. Hij kon zich niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst de zon had zien opkomen. Het leek een prachtige dag te worden.


  ‘Ik droomde dat ik op een platform of een soort podium stond. Ik was naakt, en overal om me heen...’


  ‘... stonden mannen en vrouwen in de klederdracht uit verschillende historische perioden.’


  Sarah staarde hem aan. ‘Jij ook?’


  ‘En ik droomde dat een demon probeerde door de kring van lichamen te dringen, maar hij werd onverbiddelijk teruggedreven.’


  Sarah knikte ongeduldig. Ze drukte de muis van haar handen tegen haar ogen en begon flink te wrijven. ‘Dat waren de Gewijde Beschermers uit het verleden,’ zei ze stellig.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik weet het gewoon,’ zei ze beslist. Plotseling wees ze naar een bord boven de snelweg. ‘Nog vijfendertig kilometer naar Madoc.’ Ze glimlachte. ‘We zijn er bijna.’


  De rest van de rit bleven ze zwijgend hand in hand naast elkaar zitten.


  De oude man op de achterbank leek niet geheel misplaatst tussen de sjofel geklede jongeren. Zijn lange legerjas, oude broek en versleten sneakers vielen niet uit de toon, al was de staat waarin zijn kleding verkeerde voorbehouden aan de echte zwerver. Zijn zure lichaamsgeur bleef onopgemerkt in de walmen van ongewassen hippies, drank en zoete hasj.


  Ambrosius had het Duivelsgebroed in het Astraal zien bijeenkomen. De demonen werden aangetrokken door de in elkaar grijpende machtsspiralen die van de twee reizende relieken af straalden.


  Ook had hij het felle, blauwzwarte lichtpunt zien aankomen dat uit de verheven hoogten van het Boven-Astraal kwam gevallen, omhuld door het spookachtige beeld van een vrouw met zwart haar. Hij zou maar wat graag een fragment van zijn immense kracht gebruiken om dat wezen te verpletteren, maar wist dat hij zich schuil moest houden. Maar hij zou haar vinden. Hij hoefde alleen maar de stank van het kwaad te volgen en dan zou hij haar vernietigen.


  Nu keerde hij terug naar Madoc.


  Het zou eindigen waar het was begonnen: niet zeventig jaar geleden, niet zevenhonderd jaar geleden, maar bijna tweeduizend jaar geleden, in een dorpje aan de voet van de bergen. Eindelijk ging Ambrosius terug naar huis.
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  Madoc was een rustig dorpje met vijfentwintighonderd inwoners, gelegen aan de grens tussen Engeland en Wales.


  Het oeroude dorp kwam voor in het Domesday Book en speelde een rol in verschillende Arthurlegenden. Het plaatselijke museum toonde artefacten uit het verre Neolithische tijdperk, en in de dunne steenkoollagen van de nabijgelegen bergen waren fossielen gevonden uit zowel de Jura- als de Triasperiode. Toen in de jaren zeventig en tachtig de mijnen werden gesloten, trokken veel jongemannen uit Madoc weg om werk te zoeken in Cardiff, Liverpool, Manchester of Londen. Nadat ze gewend waren geraakt aan het stadsleven, keerden slechts weinigen van hen terug naar het stille dorp.


  Begin jaren tachtig volgde Madoc het voorbeeld van enkele Franse dorpen in het noorden van Bretagne, de klassieke boerderijen in de Schotse Hooglanden en enkele kleinere dorpjes in het westen van Ierland en blies het Keltische erfgoed nieuw leven in. Een bescheiden documentatiecentrum waarin het reilen en zeilen van een dorp uit het Bronzen Tijdperk tot leven werd gewekt, bleek een verrassend groot succes. Keltische oude ambachten  leerbewerking, houtsnijwerk, het maken van sieraden  werden een bron van inkomsten voor een groep thuiswerkers, en met succes: zilverwerk en bewerkt leer uit Madoc waren nu wereldwijde exportartikelen.


  Toen een leraar uit het dorp, tevens een bekende academicus, het voorstel had gedaan om een grootscheeps Keltisch festival te organiseren, stond de gemeenteraad daar unaniem achter. Vanzelfsprekend had het festival plaats op Allerzielen, een van de heilige feestdagen op de oude Keltische kalender: Samhein, beter bekend als Halloween.


  De leraar had een cruciale rol gespeeld in de Keltische revival die het dorp had gered van het lot dat zoveel andere plaatsen in landelijk Wales beschoren was, en de raad had goed naar zijn plannen geluisterd. Niet alleen wilde hij een muziekfestival organiseren dat met Glastonbury zou kunnen wedijveren, hij wilde er een breed evenement van maken. Het moest meer worden dan een muziekfestival. Er zou muziek zijn, maar ook theater en kunst, theatrale installaties, performances, verhalenvertellers, en natuurlijk eten uit de oeroude Keltische keuken. Uit eigen zak had hij een dure interactieve website gefinancierd die wereldwijd bekendheid aan het evenement had gegeven. Onvermijdelijk werden er vergelijkingen met Burning Man in Nevada en Firefly in Vermont getrokken. De plaatselijke organisatoren waren verrast door de vele reacties. Binnen enkele weken na de eerste aankondiging was het evenement al uitverkocht, en nu deden er schattingen de ronde dat er tussen de honderd- en honderdvijftigduizend bezoekers zouden komen.


  Sarah en Owen liepen hand in hand door het pittoreske Madoc. Hoewel het nog geen acht uur in de morgen was, was het al druk. De meeste winkels waren open en de hoofdstraat, die was aangelegd voor paardenkoetsen en nooit verbreed was, stond vol met auto’s, busjes en touringcars.


  ‘Ik geloof niet dat we het meest geschikte weekend hebben uitgekozen om dit dorp te bezoeken,’ schreeuwde Owen boven het lawaai van de massa uit.


  Sarah grinnikte. ‘De plaatselijke bevolking weet niet wat ze overkomt,’ zei ze.


  De jonge festivalgangers liepen slenterend door de drukke straatjes, genoten van hun anonimiteit en de warmte van de vroege ochtendzon op hun gezicht. De frisse plattelandslucht werd al vroeg op deze ochtend verpest door de geuren van gebakken spek en ontelbare verschillende parfums. Helemaal vanuit de andere kant van het dorp klonk een hoog, statisch gepiep, dat de kraaien deed opschrikken.


  ‘Wat zullen we gaan doen?’ vroeg Sarah. Ze had met moeite twee uur kunnen slapen in de bus, een onrustige, door zorgen geteisterde slaap. Ze was moe, haar oogleden plakten nog van de slaap. Ze had een zure smaak in haar mond en hoorde een constant gezoem in haar oren. Verschillende keren had ze zich in haar slaap met gesperde ogen omgedraaid, omdat ze het geluid van een jachthoorn meende te horen.


  ‘We gaan ontbijten,’ zei Owen vastberaden. Zijn maag knorde. ‘Ik heb trek.’ Voor een bakkerszaak stond hij stil en staarde naar het brood en de gebakjes. Een kleine, stevige oudere vrouw met een rood gezicht stond in de deuropening met haar armen over haar massieve boezem gevouwen. Ze keek het jonge paar vriendelijk aan, en Owen knikte naar haar. ‘Mag ik u iets vragen?’


  ‘Maar natuurlijk.’ De vrouw had een licht en zangerig accent, de stem van een meisje in het lichaam van een oude vrouw.


  ‘Wij zijn hier voor het festival,’ zei Owen, die begon te fluisteren, waardoor de vrouw zich naar hem vooroverboog. Die truc had hij vaker gebruikt als oudere vrouwen met hem flirtten. ‘We zoeken een plek om te overnachten. Kunt u ons iets aanbevelen?’


  De vrouw met het rode gezicht begon smakelijk en luid te lachen. ‘Als je niks gereserveerd hebt, zul je waarschijnlijk niets meer kunnen vinden. Het hotel is volgeboekt, alle pensions zitten vol. Ik heb gehoord dat ook het kampeerveld al vol staat. Misschien vind je nog iets in Dunton,’ voegde ze eraan toe.


  ‘O. Nou, toch bedankt,’ zei Owen. ‘Dan kopen we maar brood bij u. Dat ruikt verrukkelijk.’


  ‘Het smaakt nog beter dan het ruikt,’ zei de vrouw gevat.


  Owen liep achter haar aan naar binnen, knipperend met zijn ogen in het donker. Hij slaakte een diepe zucht en genoot van de geur van het warme brood. ‘Het ruikt hier net als in de keuken van mijn tante.’


  ‘Jouw tante bakt haar eigen brood?’


  Owen knikte, kon plotseling geen woord uitbrengen. Hij kreeg een brok in zijn keel en tranen in zijn ogen.


  ‘Het is hier stoffig van de bloem,’ zei de vrouw vriendelijk.


  ‘Onze tante Judith vond het heerlijk om brood te bakken,’ zei Sarah snel. ‘Ze was zelfs...’ Ze deed er plotseling het zwijgen toe en keek om zich heen. ‘Bestond deze zaak al in de oorlog?’


  ‘Mijn grootvader heeft hem in 1918 geopend toen hij terugkwam van de oorlog. De eerste oorlog,’ voegde ze daaraan toe. ‘Waarom?’


  ‘Onze tante was tijdens de tweede oorlog naar Madoc geëvacueerd. Ze had het vaak over een heerlijke bakker. Ik vraag me af of ze deze bedoelde.’


  ‘Dit is de enige bakker in het dorp,’ zei de oude vrouw trots. ‘Dat moet deze zijn geweest. Mijn moeder en mijn tantes runden toen de zaak.’ Ze leunde met haar mollige onderarmen op de glazen toonbank, en schoof een bordje weg waarop stond: NIET OP DE TOONBANK LEUNEN. Ze schudde haar hoofd en haalde met een glimlach herinneringen op. ‘Ik speelde met de evacués. Hoe heette jullie tante?’


  ‘Judith Walker,’ antwoordde Sarah zacht.


  De vrouw fronste haar wenkbrauwen toen ze naar Sarahs haren keek. ‘Ik kan me niet herinneren dat er roodharige meisjes bij waren...’


  ‘Mijn tante had gitzwart haar. Ik heb mijn haarkleur te danken aan vaderskant. Hij komt uit Wales,’ zei ze erbij.


  ‘Uit Wales, van waar dan?’


  ‘Uit Cardiff. Mijn naam is Sarah. Dit is mijn... broer, Owen.’


  ‘Owen, een echte Welshe naam, natuurlijk. Ik zie de gelijkenis,’ zei de vrouw. Ze schudde haar hoofd. ‘Ach, ik herinner me die oorlogstijd nog goed. Ik mag het niet zeggen, natuurlijk, maar ik had de tijd van mijn leven. En Millie Bailey, een van de evacués, was mijn beste vriendin.’ Ze draaide zich om en keek naar de voorbij stromende menigte, meegevoerd door haar herinneringen. ‘Arme Millie, dit zou ze fantastisch hebben gevonden. Maar ze leeft niet meer. En jullie tante Judith?’


  ‘Ook overleden, kortgeleden,’ antwoordde Owen. ‘Dat is een van de redenen waarom we hier zijn. We bezoeken plekken die voor haar belangrijk zijn geweest.’


  ‘Herinneringen zijn belangrijk,’ zei de oude vrouw.


  Owen en Sarah stonden stil te wachten.


  ‘Hoe lang blijven jullie hier?’ vroeg de oude vrouw plotseling.


  ‘Eén avond. Hooguit twee,’ antwoordde Sarah snel.


  ‘Roken jullie?’


  ‘Nee, mevrouw,’ antwoordde Owen meteen.


  ‘Ik heb een kamer over, een eenpersoonskamer,’ stelde ze voor. ‘Die is van mijn zoon Gerald, maar die zit nu in Londen, hij werkt voor een theater. Jullie mogen daar gerust slapen.’


  ‘Dat zou heel mooi zijn,’ zei Owen onmiddellijk. ‘We willen ervoor betalen, uiteraard...’


  ‘Nee, daar wil ik niets van horen,’ zei de vrouw beslist. ‘Goed, jullie kwamen hier voor brood.’
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  ‘We hadden tienduizend, misschien twintigduizend mensen verwacht, maar inmiddels zijn er al ongeveer honderdduizend bezoekers, en komen er misschien nog vijftigduizend bij,’ zei brigadier Hamilton kalm. Zijn Welshe accent gaf zijn uitspraken een melodieuze cadans. ‘Het is volledig uit de hand gelopen.’


  Hij keek naar Victoria Heath en Tony Fowler. ‘Ik heb ondersteuning gekregen van andere korpsen uit Wales, maar we hopen dat het festival zichzelf min of meer in bedwang houdt. Er zijn meer dan vijftienhonderd vrijwilligers, Glastonbury is hun voorbeeld.’ De grote man glimlachte. ‘Ik heb er vertrouwen in dat het allemaal goed gaat. Iedereen is hier voor de goede sfeer.’


  ‘Niet iedereen, vrees ik. Wij hebben meer dan genoeg redenen om aan te nemen dat Sarah Miller in het dorp is. Zij wordt gezocht in verband met een zestal moorden en de ontvoering van een Amerikaanse jongeman.’


  Brigadier Hamilton knikte naar de menigte die aan het venster van het kleine politiebureau voorbijtrok. ‘Al mijn agenten zijn ingeschakeld. Ik heb geen mensen over...’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Tony. Hij boog voorover en trok de telefoon op het bureaublad naar zich toe. ‘Eens kijken of ik nog een paar mannetjes kan laten komen.’


  Victoria Heath draaide zich om en keek door de ruitvormige vensters van het politiebureau naar buiten. ‘Als ze hier is, hebben we haar nog niet zomaar gevonden.’


  ‘Laten we wachten tot de bezoekers zich gereedmaken voor de nacht,’ stelde Hamilton voor. ‘We gaan naar het hotel en de pensions, en ik kan mijn mannen het kampeerterrein bij de Mere laten uitkammen. Als ze er is, zullen we haar vinden.’


  Tony Fowler gooide de hoorn op de haak. ‘Laten we hopen dat we haar vinden voordat ze weer toeslaat.’


  ‘Dat zou de sfeer op het festival volledig bederven,’ mompelde Hamilton.
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  ‘Had Brigid niet iets gezegd over een grot?’


  Owen zat op de vensterbank en keek naar beneden de drukke straat in. Sarah zat op het bed, midden tussen Judiths aantekeningen, bladerend in haar dagboek. ‘Ja, hier staat het. Luister: “Vandaag nam Ambrosius ons mee naar zijn grot. Hij ligt aan de rand van het dorp, de brug over en dan naar links via een smal, bijna onzichtbaar pad. De grot ligt midden in een kreupelbosje, verscholen in een aardhoop, bijna onzichtbaar behalve als je ernaar zoekt. Ambrosius had legplanken gemaakt van boomtakken en die aan de stenen wand bevestigd.”’


  ‘Dat zijn tamelijk precieze aanwijzingen. Dat moeten we kunnen vinden,’ zei Owen langzaam.


  Sarah stapte uit bed en ging naast Owen voor het raam staan, haar armen om zijn middel geslagen. Zwijgend keken ze naar de menigte die door de smalle straatjes stroomde.


  ‘Ik wou dat ik een van hen was,’ fluisterde Sarah zacht.


  ‘Als hen?’


  ‘Ik wil gewoon zijn,’ zei ze.


  ‘Dat begrijp ik,’ fluisterde hij.


  Hij staarde naar de winkel aan de overkant. De naam ervan deed meteen een alarmbel rinkelen. Bailey’s Haberdahery. ‘Geef me dat adresboekje van mijn tante eens aan.’ Hij keek achter in het boekje en liet zijn wijsvinger langs de namen in de lijst glijden. ‘Mildred Bailey,’ zei hij triomfantelijk. ‘Met een adres hier in Madoc,’ voegde hij eraan toen. ‘Dat moet dezelfde Millie zijn.’


  Hij bladerde in het dagboek en de map met knipsels. ‘Hier lees ik dat Bailey tien jaar geleden door een ongeluk om het leven is gekomen. Haar neef leeft nog.’ Hij keek op naar Sarah met een glimlach. ‘Mooi, we hebben nu twee aanwijzingen, de grot van Ambrosius en het laatste bekende adres van Mildred Bailey.’


  Hij klapte het boek dicht en zei: ‘We moeten met haar neef praten, misschien kan die ons helpen.’
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  Achter hen in het bos zagen ze iets bewegen.


  Sarah voelde de priemende blik van het schepsel in haar rug, haar pas geknipte haar stond rechtovereind in haar nek. Toen ze Owen verschillende keren zag omkijken, wist ze dat hij het ook voelde. Ze haalde het Gebroken Zwaard uit de tas en drukte het tegen haar been aan. ‘We worden achtervolgd,’ mompelde ze, terwijl ze in de pas achter hem aan liep.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Enig idee wie of het wat het is?’


  ‘Te veel ideeën. En ik hoop en bid maar dat het niet een van hen is.’


  Sarah weerstond de verleiding zich weer om te draaien. ‘Misschien hebben we de bocht gemist,’ opperde ze. Ze dwaalden al uren door het bos en hadden nog niets gevonden dat op een grot leek.


  Owen tuurde door de bomen. ‘Dat denk ik niet. Dit is het enige pad links van de brug, en het spoor is bijna onzichtbaar,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Ik meen daar een soort aardverhoging te zien. Misschien is dat de aardhoop waarover mijn tante in haar dagboek schreef.’


  ‘We draaien rond in cirkeltjes,’ zei Sarah gefrustreerd. ‘Hier is het niet.’


  ‘Niet zo pessimistisch.’


  Een duif in de bomen en deed twee eksters met klapperende vleugels opvliegen. Ze schrokken ervan.


  ‘Dit moet de aardhoop zijn,’ zei Owen. Hij week van het pad af en liep tussen de bomen door naar een met onkruid overwoekerde aardverhoging waar een paar doornige struiken groeiden.


  Sarah volgde hem voorzichtig, ze dook onder een laaghangende tak en keek snel even achterom. Ze ving een glimp op van een vage gestalte die wegschoot achter de bomen.


  Ze waren al voorbij de grotopening toen Owen besefte dat de achtergrond van enkele bladertakken en twijgen donkerder was dan de rest. Sarah, die achter hem aan liep, verborg haar zwaard niet meer en schrok zich wild toen Owen plotseling was verdwenen.


  ‘Owen!’ Haar stem klonk schor. Er stak een hand uit het doffe gebladerte, die haar naar binnen sleurde. Krom gebogen baande ze zich een weg door een scherm van bladeren en stapte in een grote, natuurlijke grot. Door het doorzichtige bladergordijn voor de opening baadde de grot in een groen licht, dat danste en heen en weer schoof over de rotswanden. Het was alsof ze onder water zaten.


  De grot voldeed bijna exact aan Judith Walkers omschrijving. Halfrond, met legplanken van grof hout aan de wanden en een bed van fraai bewerkt hout in een hoek. De grot leek al in geen tientallen jaren gebruikt. Een dikke laag stof, vrijelijk bespikkeld en bestrooid met pootafdrukken en uitwerpselen van muizen, lag over de vloer; over de lege planken waren dikke, gaasachtige webben geweven. Eén plank, helemaal achter in de grot, stond vol met blikjes vlees. De etiketten waren van merken die al jaren niet meer bestonden. Er kleefden schilferende, gele kaarsvetresten aan een vettig stuk rots naast het bed.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik hier eerder ben geweest,’ fluisterde Owen. ‘Het komt me allemaal zo bekend voor.’


  Sarah knikte. Ze dacht precies hetzelfde.


  Owen draaide zich naar haar om en keek haar aan. ‘Je beseft wat dit betekent, natuurlijk.’


  Ze keek hem wezenloos aan.


  ‘Als deze grot echt is, en de relieken zijn echt, dan moeten we accepteren dat al het andere wat mijn tante in haar dagboek schrijft ook echt waar is. Ambrosius was echt.’


  Er klonk geritsel in de bladeren, takjes braken. In de opening van de grot stond een gestalte.


  ‘Ambrosius is echt.’


  Sarah draaide zich om met het zwaard in de aanslag, het gebroken lemmet vonkte en knetterde van een groen vuur.


  ‘Ik ben Ambrosius.’


  De eenogige man met verwilderde haardos die de grot in stapte, was kleiner dan Owen en droeg versleten tweedehandslegerkleding en een paar te grote sneakers. Hij had een versleten rugzakje om. ‘Aangenaam om kennis met jullie te maken, eindelijk. Owen Walker, neem ik aan, en jij... Jij moet Sarah zijn. Enchanté. Ja,’ ging hij verder toen hij de verbijstering in hun ogen zag. ‘Ik ken jullie namen. En ik weet nog veel meer, trouwens.’ Hij maakte een belachelijk buiginkje met zijn hoofd en stak plotseling zijn linkerarm uit naar het zwaard.


  Met zijn wijsvinger raakte hij het artefact aan. Smaragdgroene lichtstralen vonkten knetterend op, krulden zich in bochten om zijn hand en slingerden zich om zijn arm. ‘En jouw naam ken ik ook. Nog even krachtig, nog even sterk, hè, Dyrnwyn?’ mompelde hij. ‘Nog even hongerig.’


  ‘Hongerig?’ vroeg Sarah.


  ‘Dyrnwyn is altijd vraatzuchtig. De laatste tijd dat ik op deze plaats stond,’ zei de man op conversatietoon, terwijl hij door de grot liep, zijn kromme vingers over de planken haalde en met zijn handen over de gladde stenen streek, ‘presenteerde ik de Relieken van Brittannië aan dertien jongens en meisjes. Ik dacht dat ik eindelijk van ze af was.’


  ‘U was degene die hun de relieken presenteerde?’ vroeg Owen. ‘Maar dat is...’


  ‘Lang geleden? Ja, dat klopt. Maar hier ben ik weer. Zo goed als nieuw. Beter dan ooit. Ouder dan ik eruitzie, maar niet zo oud als ik me voel.’ Hij ging met zijn rug naar hen toe staan, veegde takjes en rattenkeutels van een glad hol oppervlak in een grote kei, en ging daarop zitten. ‘Jullie zijn in het bezit van twee relieken, en de andere elf zijn gevaarlijk dichtbij.’ Hij keek op naar Sarah en Owen, die nog met open monden voor hem stonden, en lachte vriendelijk. ‘Welgelukzalig zijn uw mannen, welgelukzalig uw knechten, die gedurig voor uw aangezicht staan, die uw wijsheid horen,’ droeg hij plechtig voor. ‘Uit het Boek der Koningen,’ voegde hij eraan toe. ‘Ga toch zitten. Ik heb jullie heel veel te vertellen en maar heel weinig tijd.’


  ‘Wat verlangt u van ons?’ vroeg Owen dwingend.


  ‘Ik verlang jullie vertrouwen.’


  Ambrosius leunde achterover in de stenen stoel. Zijn hoofd was in het duister niet te zien, op een pluk van zijn grijs-witte haar na, en het wit van zijn enige oog. ‘Een deel weten jullie misschien al, maar veel van wat ik jullie ga vertellen is inderdaad vreemd. En ik vraag jullie alleen maar om na te denken over de gebeurtenissen van de afgelopen dagen en ontvankelijk van geest te blijven...’


  Owen onderbrak hem. ‘U beweert dezelfde Ambrosius te zijn als de man die zoveel jaar geleden de kinderen de relieken meegaf... Maar die Ambrosius was een oude man.’


  ‘Ben ik soms niet een oude man?’ Hij glimlachte snel. ‘Ik ben ouder dan je denkt. Veel ouder.’


  ‘Maar...’ sputterde Owen tegen. Sarah stak haar arm uit en kneep in zijn arm zodat hij zweeg.


  ‘Laten we luisteren naar wat hij heeft te zeggen,’ stelde ze voor.


  Ambrosius knikte. ‘Dank je wel, Sarah. Luister goed. Jullie zijn in het bezit van twee van de meest krachtige Gewijde Artefacten in de bekende wereld. Ze zijn bezield door een oeroude magie, ze zijn gemaakt om maar één doel te dienen: de deur naar het rijk der demonen te verzegelen...’
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  ‘Ik ben ze kwijt.’ Vyviennes ogen stonden plotseling open.


  Ahriman, wiens contouren zich aftekenden tegen het vensterraam, draaide zich meteen om. Het zonlicht maakte zijn gezicht bronskleurig en weerkaatste van de zilveren stippen in zijn wat sjofele pak. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Vyvienne leunde op haar ellebogen. Het zweet glansde in goudkleurige pareltjes op haar naakte lichaam. ‘Ze zijn hier, in het dorp. Ik kan ze moeilijk volgen, want door de lekkage van de krachten van de andere relieken is het moeilijk hun sporen in het Astraal te onderscheiden. Bovendien is het Astraal gevuld met ontelbare nieuwsgierige geesten, die door deze kracht en de naderende tijd worden aangetrokken.’


  Ahriman Saurin knikte bedachtzaam. Dit was het grootste risico dat het bijeenbrengen van de relieken met zich meebracht: niemand wist wie of wat ze zouden aantrekken. Crowley had korte tijd een reliek in bezit gehad en daarmee een wezen aangetrokken dat bekendstond als Pan. Zes maanden lang had de magiër in een dolhuis moeten doorbrengen om van deze ervaring te herstellen.


  Vyvienne ging rechtop zitten en sloeg haar armen onder haar borsten over elkaar. ‘Het Astraal wordt overspoeld door een koud licht, waardoor ik er onmogelijk in kan kijken, maar het is me gelukt de contouren van het zwaard en de hoorn te isoleren. Ze bevonden zich in het zuidelijke uiteinde van het dorp, vlak bij de rivier. Maar ineens waren ze verdwenen. Alsof ze plotseling uit het bestaan waren gestapt.’


  ‘Ze worden ergens door beschermd,’ zei Ahriman.


  ‘Of door iemand,’ opperde Vyvienne.


  ‘Niemand heeft nog dat soort macht,’ zei Ahriman zelfverzekerd. Hij keek op zijn horloge. ‘De komende uren tenminste nog niet,’ zei hij met een fijn lachje.


  91


  Yeshu’a keek onbewogen toe terwijl een demon met het gezicht en de borsten van een vrouw, maar de huid van een slak, door een groepje mannen in stukken werd gehouwen. Ze hakten snel haar ledematen af, sloegen haar kop eraf en dreven een staak door het midden van haar borst om het lichaam aan de grond te nagelen, maar het beest gaf haar verzet niet op. Het Duivelsgebroed kon de zwaarste klappen opvangen en de meest weerzinwekkende wonden oplopen, maar vocht altijd tot het uiterste door.


  Er kwam een andere demon aan, een jankend monster, twee keer zo lang als een mens, met een kortharige, dofgrijze vacht. Het wezen had de kop van een wolf, maar de ogen van een mens. Met messcherpe klauwen sloeg hij naar de doodsbange bemanning en verscheurde de rechthoekige Romeinse schilden die de mannen bij zich droegen. Een Griekse strijder met ravenzwart haar dreef een speer met weerhaken in de borst van het beest, draaide die een slag om en trok het wapen uit het lichaam. De longen van het wezen bungelden aan de weerhaken. Twee naakte vrouwen met wedeblauwe strepen over hun lichamen, stortten zich op het verslagen beest, hakkend met kleine stenen bijlen, en kresen vraatzuchtig toen het dunne, groene bloed uit het beest over de complexe, blauwe tatoeages op hun huid stroomde.


  Yeshu’a deed een stap naar voren, en de vier Ierse krijgers die hem bewaakten, vormden met hun schilden een beschermende wal en liepen met hem mee naar voren, de zwaarden en speren in de aanslag. Slechts weinig demonen hadden de aanval overleefd, er was nog maar weinig te doen voor de mensen.


  Dertig dagen daarvoor had Yeshu’a een vuur uit de hemel laten komen en het Duivelsgebroed van het strand verdreven met een muur van ivoorkleurige vlammen die het zand tot wit glas hadden versmolten. Josea had zijn matrozen op het strand aangevoerd en de laatste demonen afgeslacht.


  Weinig matrozen hadden hun veilige boten willen verlaten. Maar degenen die in vrijheid leefden, kregen een beloning in het vooruitzicht gesteld, de slaven hun vrijheid, en dat spoorde hen aan, al was de angst om alleen met de jongen achter te blijven op de boot misschien een grotere aansporing.


  Landinwaarts oprukkend hadden ze als eerste een groepje arbeiders uit de tinmijnen bevrijd, die dagenlang door de wezens in de mijnen gevangen waren gehouden. Yeshu’a had de vuurtongen laten neerkomen op de demonen die het dorp bezet hielden, en terwijl ze jankten van angst en pijn, werden ze door de mensen aangevallen. Door die eerste overwinningen vatten de mensen moed; bovendien wisten ze nu dat de beesten overwonnen konden worden. In de dagen daarna stroomden er steeds meer mensen naar het slagveld toe, aangetrokken door verhalen over de jongen die de Demonendoder werd genoemd.


  Dankzij de hemelse krachten van de jongen wonnen de mensen onvermijdelijk de strijd. Maar velen waren gesneuveld onder de messcherpe klauwen en tanden van de monsters.


  Op de tiende dag van de strijd verrichtte Yeshu’a zijn grootste magische wapenfeit, toen hij Josea tot leven wekte, die was doodgeslagen door een wezen dat het midden hield tussen een wolf en een beer. Terwijl de menselijke strijders toekeken, knielde de jongen neer in de bloederige puinhopen van een dorp dat door de Fomoíri was bezet. Hij legde zijn handen op de gapende wonden in de borst van zijn oudoom, sloot zijn ogen en richtte zijn ogen naar de hemel. Degenen naast hem zagen zijn lippen bewegen, maar konden de woorden die hij uitsprak niet verstaan. Even later opende Josea zijn ogen en ging rechtop zitten, zijn handen plat tegen de bleke littekens gedrukt die zijn borst in tweeën deelden.


  In de dagen daarna smeekten velen of Yeshu’a hun zoons, broers of geliefden tot leven wilde brengen, maar hij bleef dat weigeren, en toen een reusachtige, door de oorlog getekende krijger hem met een dolk bedreigde, stak de jongen zijn arm uit en tikte tegen het wapen, waarna het ijzeren lemmet smolt en één werd met de hand van de man. De scheepskok werd erbij gehaald om de hand bij de pols te amputeren, maar de wond begon te etteren en tien dagen later stortte de krijger zich op zijn eigen zwaard om zijn lijden te beëindigen.


  Sindsdien hadden de meeste mensen de jongen met rust gelaten, al bleef Josea erop toezien dat hij permanent door lijfwachten, vier geduchte Ierse huursoldaten, werd bewaakt. Als de jongen zou worden vermoord, betekende dat het vroegtijdige einde van de strijd en de overwinning van de demonen.


  Josea kwam wankelend overeind. Er liep een lange wond op zijn voorhoofd, die met een boogje over zijn linkeroog trok. Hij keek uit over de zee van bloed. ‘Was dit echt noodzakelijk geweest?’ vroeg hij bitter, de smaak van bloed en verschroeid vlees uitspugend.


  Yeshu’a keek om zich heen. Overal lagen lijken, van mensen en Fomoíri... en heel veel kinderen.


  Dit was het laatste grote kamp van de beesten, verscholen in een vallei aan de rand van het moeras aan de voet van een gekartelde bergketen. Het eens door mensen bewoonde dorp werd verdedigd door staken en een manshoge wal. Dit was het laatste bolwerk van het Duivelsgebroed, waar ze de kleine scheur in het weefsel tussen de werelden verdedigden, een scheur waardoor telkens maar één demon kon glippen. De Fomoíri hadden hun gevangenen naar dit dorp gesleurd  vijfentwintighonderd mannen, vrouwen en kinderen, al waren de vrouwen en kinderen in de meerderheid.


  Het Duivelsgebroed kende de inherente kracht van maagdelijke lichamen en zielen.


  Maar ze hadden nooit de kans gekregen om het offer te brengen. Vanaf de top van een nabijgelegen heuvel had Yeshu’a het vlammen en grove zwavel laten regenen.


  Het geschreeuw van de kinderen echode nog na in de stinkende lucht.


  ‘Het is noodzakelijk geweest,’ zei Yeshu’a zacht. ‘Via dit gat komt het Duivelsgebroed onze wereld in. Hier, op de avond van de kortste dag, wanneer het vlies tussen deze en de Gindse Wereld het dunst is, wilden de Fomoíri hun prooien in rieten manden binden en ze volgens een oude rite offeren. Door de ongelooflijke uitbarsting van energie zou de kleine opening tussen de twee werelden verder openscheuren. Het Duivelsgebroed zou massaal komen toestromen. Zelfs ik zou ze niet meer kunnen tegenhouden.’


  ‘Ik wil je iets laten zien,’ zei Josea.


  Josea ging Yeshu’a en zijn lijfwachten voor door de smeulende puinhopen van het dorp. Ze stapten over verkoolde hompen vlees die eens menselijk waren geweest. Een van de lijfwachten zag een afschuwelijk verkoold wezen bewegen, zijn roze mond klapte open en dicht in de roetzwarte korst van het gezicht. Hij dreef zijn speer door het lichaam, of dat nu van een mens of een demon was; niets verdiende een dergelijk lijden.


  In het centrum van het dorp stond een put, een ronde opening in de grond, waarvan de randen waren opgehoogd met grof gehouwen stenen van modder en stro. Een van de bloedigste gevechten had hier plaatsgevonden, de bodem was nog glibberig van het beestenbloed. Josea liep naar de rand van de put. Over de rand van de opening hellend keek de jongen naar beneden. Hij trok zich schielijk terug met tranende ogen van de stank. ‘Wat is daar gebeurd?’ vroeg hij proestend.


  Josea schudde zijn hoofd. ‘Voor zover we weten, was de put gevuld met de lichamen van strak in stro verpakte kinderen. God weet hoeveel er in de put waren gesmeten. Misschien hebben de monsters de put in brand gestoken, misschien had een vlam uit de hemel de boel in lichterlaaie gezet,’ voegde hij er zacht aan toe.


  Yeshu’a slaakte een diepe zucht en leunde weer voorover om in de put te kijken. Er dreef een laagje vet op het water, de wanden waren aangekoekt met verkoolde resten stro en drijvende slierten van wat op verbrand leer leek, maar Yeshu’a wist dat het mensenhuid was.


  ‘Hier is het,’ fluisterde hij, ‘dit is de opening. Hij is klein, maar groot genoeg.’ Hij wankelde weg van de put, wreef met de muis van zijn handen in zijn ogen. ‘Ze hadden de put volgestort met maagdelijke kinderen en de overige slachtoffers eromheen gestapeld; de bedoeling was om vanavond alles in brand te steken. De brandstapel zou vanuit deze wereld een gat in de andere wereld hebben gebrand, en het weefsel tussen beide werelden verder open hebben gescheurd zodat de monsters erdoorheen konden...’ De stem van de jongen verstierf. ‘We waren net op tijd.’


  ‘Kunnen we de opening verzegelen?’ vroeg Josea.


  ‘Misschien,’ zei Yeshu’a bedachtzaam. Hij stapte opnieuw naar de rand van de put en keek omlaag.


  Een geklauwde poot stak uit het water en omklemde de jongen bij zijn keel.


  Terwijl twee lijfwachten in het vettige water prikten, stortten de andere twee zich op de poot van het monster. Ze hakten die bij de pols eraf, waarna de klauwen nog even stevig de hals van de jongen omklemden. Yeshu’a wankelde achterover, trok de klauw van zich af en wierp die weg; graaiend en kronkelend lag de klauw op de grond, totdat de lijfwachten erop stampten en de botten verbrijzelden.


  ‘Ik voel hun frustratie,’ zei Yeshu’a grimmig, zacht over zijn hals wrijvend. ‘Ze zijn heel dichtbij, een leger van monsters dat zijn weerga niet kent, dat in staat is de mensheid voorgoed van de aardbodem te vagen.’


  Twee Fomoíri doken op uit de put, hun slijmerige haarpieken plakten aan hun monsterachtige lijven. De lijfwachten sabelden ze neer voordat ze naar buiten zouden klimmen.


  ‘Ik kan het gat niet dichtmaken,’ zei Yeshu’a zacht, ‘maar het wel verzegelen.’


  Met een ernstige blik draaide hij zich om naar zijn oudoom. ‘Maar een betrouwbaar iemand zal hier moeten achterblijven om ervoor te zorgen dat de zegels nooit verbroken worden.’
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  ‘De put werd bedekt en de aarde gezegend met een oude spreuk,’ ging Ambrosius kalm verder.


  De late ochtend was vergleden in de vroege middag terwijl hij zijn verhaal vertelde, en het licht stroomde naar binnen door het bladergordijn dat voor de opening van de grot hing en het interieur een groen waas gaf. ‘Daarna gebruikte Yeshu’a de dertien voorwerpen die zijn oom aan boord van zijn schip had meegenomen om voor tin te ruilen: een mes, een bord met schaal, een slijpsteen, een karmozijnrode mantel van veren, een ketel, een schaakbord, een speer, een kleed, een mand, een triomfwagen, een halster en een hoorn en een zwaard,’ zei hij tot slot met een glimlach.


  Owen tilde de jachthoorn omhoog, en Sarah voelde het zwaard trillen in haar handen.


  ‘Yeshu’a bezielde de grond rondom de put met een beetje van de spreuk, en de rest ging naar de voorwerpen, die hij zegende en wijdde. Dat waren de sleutels; en alleen met deze dertien sleutels konden de dertien zegels die hij over de put plaatste worden verbroken.


  Vervolgens wees hij willekeurig dertien mannen en vrouwen aan, gaf elk van hen een van de gewijde voorwerpen en stuurde ze weg. Zolang zij in het bezit van het gewijde voorwerp waren en erin geloofden, lag hun grote voorspoed in het vooruitzicht. De voorwerpen moesten van vader tot zoon, van moeder tot dochter gaan, in een ongebroken lijn.


  En hij benoemde zijn oom Josea tot de Bewaker der Relieken, die waakte over de Beschermers.’ Ambrosius grinnikte en ging verder: ‘Die moest dan wel voor eeuwig blijven leven om ervoor te zorgen dat het Duivelsgebroed nooit meer toegang tot deze wereld zou krijgen.’


  Sarah en Owen keken naar de zwerver. De vraag die niet gesteld werd, bleef in de lucht hangen.


  Hij keek ze met een droeve glimlach aan voordat hij verderging: ‘In het begin was Josea uiteraard sceptisch, maar later, veel later, toen Yeshu’a al door de Romeinen was vermoord, keerde de koopman terug naar het land van de Britten en legde hij zich neer bij zijn rol als Bewaker. Hij legde als eerste de kennis over de Gewijde Voorwerpen vast. Wat daar allemaal van waar is, weet natuurlijk niemand. Maar het klinkt logisch. Al eeuwenlang vormen de relieken de kern van de Britse folklore. Het zwaard...’


  ‘Excalibur,’ onderbrak Sarah hem. Ze tilde het zwaard op.


  ‘Is niet Excalibur.’ Ambrosius schudde zijn hoofd. ‘Excalibur kwam later, veel later. Arthur was misschien een uitzonderlijk ridder, maar toen hij zijn onschuld en geloof verloor, bleef er niets meer over van het Zwaard in de Rots. Hij verving het door het geschenk van de Dame van het Meer, en zij en haar mensen voelden geen liefde voor de Voormalige Koning. Ze had hem het zwaard Excalibur gegeven, dat al door Wayland de Smid was vervloekt terwijl die het smeed. Het had gebaad in het bloed van baby’s. Het had alleen maar dood en verderf gebracht aan degene die ermee vocht.’


  ‘Ik dacht dat Excalibur het Zwaard in de Rots was,’ zei Owen.


  Ambrosius schudde zijn hoofd. ‘Dat zijn twee totaal verschillende wapens  het ene van licht, het andere van duisternis.’ Met uitgestoken hand wees hij naar het Gebroken Zwaard in Sarahs handen. ‘Hoewel het vele namen heeft gehad, was dit ooit het Zwaard in de Rots.’ Het zwaard glansde even, alsof er olie over het lemmet stroomde.


  Ambrosius leunde achterover in de stenen stoel, en toen duidelijk werd dat hij was uitgepraat, zei Sarah uiteindelijk: ‘Dit is... ongelooflijk.’


  ‘Dat is nogal zacht uitgedrukt, vind je niet?’ De oude man glimlachte. ‘Maar nogmaals, hoeveel bewijzen wil je nog hebben? Je houdt het ultieme bewijs in je handen. Je hebt er degenen die bezeten waren door de demonen mee verslagen, jij hebt hun ware aard gezien.’


  ‘En nu... Wat gebeurt er nu?’


  ‘Elf van de Dertien Relieken zijn hier in het dorp bij elkaar gebracht. Ze zijn gedoopt in het vlees en bloed van de Gewijde Beschermers, hun oeroude krachten staan op scherp.’ Hij sloot zijn enige oog, wierp zijn hoofd in zijn nek en slaakte een diepe zucht. ‘Ik kan die kracht ruiken nu.’


  ‘Maar waar zijn ze?’ vroeg Owen.


  ‘De man die ze heeft verzameld, wil het portaal tussen de twee werelden opnieuw openen en het Duivelsgebroed naar binnen laten. Vanavond wil hij dat doen, op Allerzielen, een van de vier keren in het jaar dat het weefsel tussen de werelden heel dun is. Ik geloof dat de Duistere Man de mensen die hier zijn samengekomen voor zijn doel wil gebruiken. Als het Duivelsgebroed deze wereld binnenkomt, zal het de hele mensheid opvreten. Ze zullen de wereld zoals wij die kennen vernietigen.’


  Owen, die de Hoorn van Bran in zijn schoot had laten liggen terwijl Ambrosius sprak, keek verschrikt op. ‘U bent hem, of niet?’


  ‘Wie?’


  ‘Yeshu’a. U bent Yeshu’a.’


  Ambrosius lachte zacht. ‘Nee, beste jongen, ik ben niet Yeshu’a.’


  ‘Ik had nog nooit van Yeshu’a gehoord,’ merkte Sarah zacht op.


  ‘O, jawel,’ zei Ambrosius, ‘je kent hem vast bij de Griekse vorm van zijn Hebreeuwse naam: Jezus.’


  ‘Jezus! Beweert u dat Jezus in Brittannië is geweest...’ fluisterde Owen.


  ‘Volgens een legende zou Jezus als kind ons land hebben bezocht, samen met zijn oom.’ Sarah zweeg plotseling, en dacht terug aan een oud versje dat ze op school had geleerd. ‘En in antieke tijden/ zette hij voet op Engelands groene weiden/ en kwam het heilige Lam Gods, het Engelse volk verblijden!’


  De oude man knikte. ‘Het gedicht van William Blake.’


  ‘Maar als u Yeshu’a niet bent, dan was u dus...’ fluisterde Sarah.


  ‘U bent zijn oom,’ zei Owen. ‘Josea.’


  ‘Ja, dat klopt. Ik heb in de loop der eeuwen vele namen gehad. Ik ben Jozef van Arimatea.’
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  Brigadier Hamilton was aan het eind van zijn Latijn.


  Nog nooit in zijn leven had hij zo hard gewerkt. Madoc was een klein dorp, met dorpse misdaad  een beetje dronkenschap, wat vandalisme, af en toe een inbraak en een beroving  maar de afgelopen paar uur had hij wel voor een maand processen-verbaal uitgeschreven in verband met alcohol en drugs, klein vandalisme, openbaar wangedrag, berovingen...


  Hij zat achterovergezakt aan zijn bureau toen de deur openging, na het rinkelen van de oude bel. ‘Meneer Saurin, wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij met een geforceerde glimlach. Hij schudde de schoolmeester de hand en vroeg zich af waarom hij altijd zo’n hekel aan de man had gehad. Misschien vermoedde hij stiekem nog steeds dat hij betrokken was geweest bij de dood van zijn tante, Mildred Bailey. Maar de heer Saurin was niet alleen leraar, dankzij hem vond in het dorp het Keltische festival plaats. Dankzij hem werden honderdduizenden ponden in de plaatselijke economie gebracht. Hij zou zich niet geliefd maken als hij zich tegen de schoolmeester zou keren.


  Ahriman Saurin keek om Hamilton heen. Zijn donkere ogen loerden naar Fowler en bleven rusten op Heath, die beiden aan een bureau zaten te werken achter in de kleine ruimte. Hij onderdrukte een glimlach toen de vrouw zich zichtbaar ongemakkelijk in haar stoel omdraaide. ‘Ik kom een diefstal aangeven,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Het waren bezoekers van het festival, ben ik bang. Het is vanochtend gebeurd. Ze hebben een zwaard en een jachthoorn uit mijn antiekverzameling gestolen.’


  Tony Fowler ging meteen naast Hamilton staan. ‘Mijn naam is Fowler, inspecteur bij de Londense recherche. Hoorde ik u iets zeggen over een zwaard?’


  Ahriman Saurin lachte de inspecteur vriendelijk toe. ‘Dat klopt. Een jongeman heeft een van mijn antieke zwaarden gestolen en een sierjachthoorn.’


  ‘Kunt u ze beschrijven?’


  ‘Een dubbelhandig slagzwaard, een claidheamh mór,’ antwoordde Saurin, die de vraag met opzet verkeerd geïnterpreteerd had.


  ‘De verdachten, bedoel ik,’ zei Fowler geduldig.


  Victoria Heath gaf Fowler een foto.


  ‘O.’ Saurin lachte ontspannen. ‘Natuurlijk. Ze waren met zijn tweeën, een man en een vrouw. Ik heb de man goed kunnen bekijken, toevallig. Half in de twintig, lang, kortgeschoren haar, groene ogen...’


  Tony Fowler schoof een foto van Sarah Miller over het bureau. ‘Was deze vrouw erbij?’


  Saurin keek ernaar en veinsde verbazing. ‘Mijn god! Niet te geloven, inspecteur. Zij was het inderdaad, maar ze heeft nu wel een ander kapsel. Korter. Ze stond buiten op hem te wachten. Ze draagt een roze sweatshirt en een versleten spijkerbroek.’


  ‘Waren er nog meer mensen bij?’ vroeg Victoria.


  ‘Ik heb verder niemand gezien.’ Hij zweeg nadenkend en schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik weet zeker dat ik ze met zijn tweeën het bos in zag lopen.’


  ‘U zag ze het bos inlopen?’


  ‘Ja, daar bij de brug.’


  Tony Fowler grinnikte tevreden. ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Een kwartier, twintig minuten geleden. Ik had hier eerder willen zijn, maar het is zo druk,’ verklaarde hij.


  Fowler draaide zich om naar zijn collega, maar zij had de portofoon er al bij gehaald.


  ‘Als u ze hebt opgepakt,’ haastte Saurin erbij te zeggen, ‘kunt u dan de twee artefacten aan me teruggeven?’


  ‘Het is bewijsmateriaal.’


  ‘Ik heb ze maar een paar uur nodig, voor een tentoonstelling vandaag. Van cruciaal belang voor het festival. U krijgt ze meteen daarna terug.’


  ‘Dat kunnen we vast wel voor u regelen, meneer Saurin,’ zei Tony Fowler met uitgestoken hand.


  Ahriman nam hem vriendelijk aan en bedwong zichzelf om de vingers van de inspecteur niet fijn te knijpen.
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  Sarah en Owen stonden aan de rand van het bos en tuurden langs Ambrosius’ vinger naar de kloeke negentiende-eeuwse boerderij. ‘Daar zijn de relieken. Het huis is gebouwd op het fundament van de oude put.’


  Owen sidderde en wreef met zijn handen over zijn armen en in zijn nek. Sarah klampte zich met bezwete handen vast aan het zwaard. Ze bleef maar achteromkijken, alsof ze bang was dat ze elk moment konden worden aangevallen.


  ‘Een heel klein beetje van de kracht van de relieken is voelbaar,’ legde Ambrosius uit. ‘Ze worden bewaard in loden kisten, verzegeld met een krachtige spreuk... Maar ze zijn nog steeds ongelooflijk krachtig. Als hij ze niet snel gebruikt, zullen de zegels van lood en magie breken.’


  ‘En dan?’ vroeg Sarah.


  Ambrosius trok zijn schouders op. ‘Dat weet niemand. Ze zijn zo krachtig dat ze door het weefsel van talloze werelden kunnen breken en poorten naar ongekende rijken kunnen openen.’


  ‘Wat verlangt u van ons?’ vroeg Sarah vermoeid.


  ‘Jullie moeten hem tegenhouden, wat anders?’ zei Ambrosius.


  ‘Maar hoe?’ vroeg Owen.


  ‘Alleen ik kan alle relieken bedwingen,’ legde de oude man uit. ‘We moeten in dat huis zien te komen  dat door bovenmenselijke Wachters wordt bewaakt  en vervolgens de relieken ontvreemden. De Duistere Man en zijn vriendin moeten worden verslagen.’


  ‘Het klinkt zo eenvoudig,’ zei Sarah.


  ‘Maar dat is het niet,’ waarschuwde Ambrosius.


  Het plan leek absurd eenvoudig.


  Waarom zou Ahriman zijn energie verspillen aan een zoektocht naar het stel, als de politie daar veel beter toe was uitgerust? De ontdekking dat de politie wist dat Miller in het dorp was, was een extra bonus. De goden  hij trok een bittere grimas  waren hem gunstig gezind.


  De Duistere Man stond boven op de heuvel stil en leunde tegen de stenen muur om uit te kijken over de Mere. De velden, die zich tot in de verte uitstrekten, stonden vol met tenten en kleurrijke kraampjes. Overal wapperden vlaggen, en duizenden mensen waren gehuld in allerlei macabere kostuums, passend bij de stijl van het festival. Sommigen droegen eigentijdse Halloween-outfits, anderen hadden zich door films laten inspireren. Ook waren er die meenden dat ze in authentieke traditionele klederdracht waren. Ahriman glimlachte: de monsters van het Duivelsgebroed zouden door deze mensen niet eens worden herkend.


  In de verte klonk vaag maar niet onplezierig doedelzakmuziek op deze verrassend milde oktoberdag. De bezoekers waren uit alle delen van de wereld toegestroomd. Velen kwamen uit Keltische landen: Wales, Schotland, Ierland, het eiland Man, Bretagne. De massa groeide met het uur. Amerikanen, Canadezen, Australiërs. Een verrassend grote groep Oost-Europeanen was die avond gearriveerd. Hij had zelfs ook Zuid-Afrikaanse vlaggen gezien. Er bevonden zich minstens honderdvijftigduizend mannen, vrouwen en kinderen van alle leeftijden in de velden beneden hem.


  Dertien enorme brandstapels stonden in een ogenschijnlijk willekeurig patroon in het landschap. Alleen hij wist dat er in elf daarvan in stro verpakte lichaamsdelen van de Gewijde Beschermers lagen verborgen, en dat de stapels in een zeer specifieke volgorde waren neergezet.


  En wanneer de vlammen naar de dreigende avondlucht zouden reiken en het mensenvlees verzwolgen, zou hij de relieken bij elkaar brengen en die op ceremoniële wijze verbrijzelen om de zegels tussen de twee werelden te verbreken en het Duivelsgebroed door te laten. Dit oeroude ritueel zou het Duivelsgebroed aan hem verbinden. Hij zou heer en meester van de monsters zijn, en zij zouden hem gehoorzamen. Hij zou met hen over de hele moderne wereld kunnen heersen.


  Ahriman keek weer uit over de velden. Hij vroeg zich af of honderdvijftigduizend zielen wel genoeg zouden zijn om de vraatzucht van het Duivelsgebroed te stillen.


  Hij betwijfelde het.
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  ‘Ik kan geen alternatief bedenken, jullie wel?’ vroeg Ambrosius zakelijk.


  ‘Maar er kunnen honderden doden en duizenden gewonden bij vallen,’ wierp Sarah tegen.


  Ambrosius trok zijn schouders op. ‘Als ze allemaal blijven en de Duistere Man de relieken activeert, zullen ze omkomen. Zullen er miljoenen omkomen.’


  ‘Maar kúnt u dat wel?’ vroeg Owen.


  ‘O, ja, dat kan ik, en nog veel en veel meer,’ beloofde de oude man.


  ‘Als u zo machtig bent, waarom kunt u dan niet zelf de relieken bemachtigen?’ vroeg Sarah. ‘U kunt toch gewoon naar binnen lopen en ze meenemen?’


  ‘De bewakers van de macht die de Duistere Man om de relieken heeft geplaatst zullen mijn bijzondere gaven verzwakken.’ Hij schudde gedecideerd zijn hoofd. ‘Nee, ik moet hier blijven. Ik keer terug naar de grot en wacht nog een uurtje, en dan ga ik beginnen. Zodra jullie mijn signaal horen, dringen jullie het huis binnen, schakelen jullie de Duistere Man en zijn dienares uit, en nemen de relieken mee.’


  ‘Hoe brengen we de relieken naar u?’ vroeg Sarah.


  ‘Jullie dragen ze met je mee,’ antwoordde Ambrosius.


  ‘Ik denk niet dat wij dat kunnen,’ zei Owen onzeker.


  ‘Iedereen kan ze dragen, maar alleen als je een bloedverwant bent van de Beschermers kun je ze ook daadwerkelijk gebruiken.’


  ‘Maar ik ben geen bloedverwant van Judith Walker, en toch heb ik het zwaard gebruikt,’ zei Sarah.


  ‘Jij bent inderdaad geen Gewijde Beschermer,’ antwoordde Ambrosius koel. ‘Maar jij hebt het zwaard gevoed, en daardoor ging het een band met je aan. En ja, je hebt het gebruikt, maar alleen om te doden. Wat het zwaard zo magisch maakt, Sarah, is dat het ook kan genezen en creëren.’ De oude man wendde zich tot Owen. ‘Jij, Owen, bent in het bezit van de hoorn, maar je hebt geen controle over wat je ermee oproept. Brigid Davis had dat wel. Met de hoorn kun jij niets, maar met het zwaard kun je wonderen verrichten, omdat jij een bloedverwant van Judith Walker bent, en zij afstamde van de oorspronkelijke Gewijde Beschermers. En luister goed, Owen Walker: als je in het huis de confrontatie aangaat met de Duistere Man, moet je jouw reliek gebruiken, het zwaard. Dat is de enige kans die je krijgt, want hij is ook een Gewijde Beschermer.’


  ‘En Sarah dan?’


  ‘Sarah kan maar beter niet de confrontatie met de Duistere Man aangaan,’ zei Ambrosius zacht. Hij keek naar de jonge vrouw. ‘Het zou beter zijn als jij het zwaard aan Owen gaf.’


  Sarah keek naar het zwaard in haar handen. Alleen al bij de gedachte het aan Owen te geven, brak haar het koude zweet uit.


  Ambrosius schudde geamuseerd zijn hoofd en zonder er woorden aan vuil te maken trok hij het zwaard uit Sarahs handen. Blauwgroene vlammen kronkelden om het lemmet, sissend en blazend als een boze kat. Hij duwde het zwaard in Owens handen. ‘Onder andere omstandigheden zou ik jullie meer vertellen over zijn geschiedenis en krachten...’


  Sarah voelde zich ontredderd, alsof ze een dierbare had verloren. Ze had het koud en beefde. Maar de aanhoudende druk in haar voorhoofd waar ze in de dagen daarvoor last van had gehad, was plotseling verdwenen. Er kwam een koortsige duizeligheid voor in de plaats.


  Owen daarentegen stond te sidderen van de rauwe kracht die via het zwaard door zijn armen tintelde en van zijn borst naar zijn onderbuik stroomde. Het leek vanzelfsprekend om het zwaard met beide handen in de lucht te steken, het gebroken lemmet door het groene bladergordijn te richten naar de zon. Zijn blauwe plekken verdwenen, wonden genazen, zijn krulhaar kwam terug, viel als een mantel om zijn hoofd, glanzend en zacht vonkend.


  Ambrosius pakte de hoorn waar Owen die had laten vallen. Aan de rand van het uiteinde borrelde wit licht. ‘Deze neem ik mee. Die zal van pas komen.’


  Owen liet het zwaard zakken, en met een harde, meedogenloze blik keek hij naar Ambrosius. ‘Ik kan het niet eens zijn met wat u gaat doen.’


  ‘Bedenk maar een alternatief,’ stelde Ambrosius voor.


  Owen negeerde de vraag. ‘Vertel me dan hoe u het publiek op de vlucht wilt laten slaan.’


  ‘Nee,’ luidde Ambrosius’ antwoord.


  ‘Er zullen doden vallen,’ wierp Sarah tegen.


  ‘Vroeg of laat gaan we allemaal dood.’
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  Ahriman wilde de sleutel in het slot steken toen Vyvienne opendeed en hem zowat naar binnen sleurde. Hij vond het jammer dat ze nog steeds haar japon aanhad en niet de moeite had genomen zich uit te kleden.


  ‘Ze zijn heel dichtbij,’ fluisterde ze. Haar gezicht was asgrauw van de zorgen.


  ‘Wie?’ vroeg hij.


  ‘Miller en de jongen. Ze zijn dichtbij, heel dichtbij. Ik heb ze gevoeld  flitsen, vage indrukken, meer niet  maar telkens waren ze iets dichter bij het huis. Ik denk dat ze naar ons onderweg zijn.’


  Ahriman wreef opgewekt in zijn handen toen hij achter de vrouw aan de trap opliep naar de slaapkamer. Normaal gesproken zou hij vol bewondering gekeken hebben naar het schommelende achterste onder de dunne stof en haar hebben betast om zijn waardering uit te drukken, maar vandaag niet. Vandaag had hij al zijn energie nodig voor het ritueel.


  ‘Wil je dat ik contact opneem met de politie?’ vroeg Vyvienne.


  Ahriman lachte bulderend. ‘Nee. Ik had gehoopt dat ze Miller zouden oppakken, maar dit is nog veel beter.’


  Vyvienne stond in de deuropening en zag hoe haar meester zich uitkleedde. De knopen sprongen open door zijn gretigheid. ‘Ik geloof dat er een derde bij is,’ zei ze zacht.


  Hij stond stil en draaide zich naar haar om. ‘Een derde persoon?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Maar ze knipperen in en uit het Astraal. Maar het Astraal zelf is zo ondoorzichtig en verwrongen, dat je er onmogelijk door kunt reizen of er iets in kunt zien.’


  Ahriman zat op het bed en trok zijn broek uit. Het was onmogelijk dat er een derde bij was; ze waren vreemdelingen in dit land. Niemand kon hen helpen. ‘Ze hebben allebei een reliek bij zich. Misschien beschermt die combinatie van artefacten hen tegen ons.’


  ‘Misschien,’ zei Vyvienne aarzelend.


  Naakt stond Ahriman op en spreidde zijn armen. Zijn spieren kraakten toen hij zich strekte. Hij glimlachte naar Vyvienne en sloot haar in zijn armen. Hij drukte een kus op haar voorhoofd, een zeldzaam blijk van genegenheid. ‘Weet jij wat voor dag het is vandaag?’ mompelde hij.


  ‘31 oktober, Allerzielen.’


  Ahriman schudde zijn hoofd. ‘Dit is de laatste dag van de moderne tijd. Straks is deze wereld van mij.’
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  Ambrosius bracht de hoorn naar zijn lippen.


  Hij kende de relieken door en door  hun namen waren in de loop der eeuwen veranderd, maar hij had ze allemaal in zijn handen gehad, hij had ze zelfs allemaal uitgezocht. In een onschuldiger tijdperk, voor onschuldiger redenen. Als bijzondere voorwerpen om winst mee te maken. Onschuldige voorwerpen, nu begiftigd met een verschrikkelijke kracht.


  Ze waren ooit gemaakt om goede dingen mee te doen, maar door de eeuwen heen waren ze betast en bevlekt door het kwaad. Het Zwaard van Dyrnwyn was gebruikt om te doden, het Mes van de Ruiter om wonden toe te brengen, de Lans van de Smartelijke Strijd om te verminken, de Karmozijnrode Mantel was door slagers en folteraars gebruikt om mensen bang te maken.


  In de objecten zelf stak geen kwaad. Ze waren alleen maar machtig, en alles wat macht heeft, trekt nieuwsgierig volk aan. En velen die het pad van de ontdekkingen volgden, werden uiteindelijk verleid door de verlokkingen van het kwaad. Hij draaide de hoorn om in zijn kromme handen.


  Hij wilde de Hoorn van Bran gebruiken om de vijf elementen aan te roepen. Eens werd de hoorn ceremonieel gebruikt om de lente te verwelkomen of een harde winter te verdrijven.


  Nu gebruikte hij hem om te doden.


  Er zouden vele slachtoffers vallen. Honderden, misschien wel duizenden. Hij kon het goedpraten door te bedenken dat deze mensen hun leven offerden omwille van de rest van de mensheid.


  De oude man boog zijn hoofd. Als hij nog tranen overhad, zou hij die geplengd hebben, maar het huilen had hij lang geleden verleerd. Hij keek naar de Hoorn van Bran in zijn handen, genoot nog even van het moment  hij trok een grimas  van de stilte voor de storm.


  Eens had de hoorn een andere naam, maar die kon hij zich niet meer herinneren. Hij had hem gekocht van een Egyptenaar, of een Griek... Nee, hij had hem gekocht van een Nubische handelaar die gespecialiseerd was in bewerkt been. Glimlachend herinnerde Ambrosius zich de aankoop: dat moest tweeduizend jaar geleden zijn, en de herinnering aan die dag was even fris als de dag waarop het was gebeurd. Hij kon het zweet van de man nog ruiken, de bijzondere geur van exotische kruiden om hem heen, de opvallende kamelenstank in zijn siermantel.


  Ambrosius had de jachthoorn bewonderd als object, als een uniek en schitterend stuk vakmanschap. Het was zo bijzonder dat hij er een goede prijs voor kon krijgen. Hij kende een Griekse koopman in Tyrus met een passie voor bewerkt been. Die wilde het vast van hem kopen, vooral als Josea er een mooi exotisch verhaal bij vertelde. Hij was van plan geweest om Yeshu’a aan de Griek voor te stellen, als ze terugkwamen van de Landen van het Tin. Al moest hij oppassen voor de koopman, want die liet zich graag omringen door jongens, hoewel, nu hij eraan terugdacht, die altijd wel bijzonder mooi waren, wat van Yeshu’a niet kon worden gezegd.


  Maar Yeshu’a had de hoorn in gebruik genomen, net als zijn andere ruilgoederen, en die begiftigd met een oeroude magie. Hij had ervan gemaakt wat ze nu waren: de Dertien Relieken.


  En nu werd Yeshu’a aanbeden als een God, of als de Zoon van God.


  Josea wist niet zeker of Yeshu’a wel een god was; wel was hij meer dan een mens. Maar in die tijd had de wereld nog een bepaalde magie, een oude, krachtige magie.


  Het was een tijd van wonderen.


  Daar was nog maar weinig van over in deze moderne tijd. Misschien was dat maar goed ook.


  Ambrosius bracht de hoorn naar zijn lippen, ademde diep in en blies.
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  Een van de kranten noemde het een superstorm.


  Een ander dagblad sprak van de storm van de eeuw.


  Degenen die erbij waren, die het hadden overleefd, zouden zeggen dat het onnatuurlijk was, zoals het schemerige landschap dat baadde in een goudkleurig en rood schemerlicht binnen enkele seconden dramatisch veranderde.


  Anders dan het gerommel en gedonder dat doorgaans aan een storm voorafgaat, klonk er een laag, eentonig gebrom, bijna het geluid van een trompet of een tuba.


  Of van een hoorn.


  De wolken raasden snel toe, vanuit het zuiden en westen dreven ze kolkend boven de bergen als een rollend scherm. Razendsnel trokken de schaduwen over de grond en deden de bezoekers huiveren. Er vielen grote druppels ijzel op de droge aarde, kletterend op de tentdoeken en de luifels voor stalletjes en kraampjes. Bijna gelijktijdig liet het duizendkoppige publiek zijn teleurstelling blijken; het beloofde zo’n mooie avond te worden.


  Padraig Carroll van de Ierse folkgroep Dandelion besteeg het podium op het moment dat de zon achter de kolkende grijs-zwarte wolken verdween. Hij vloekte binnensmonds. Dit moest hem weer overkomen, op zijn eerste grote optreden. Hij wist dat er minstens twee platenscouts in het publiek aanwezig waren, en de BBC maakte opnamen. En juist nu stond zijn concert op het punt te verregenen. Hij keek om naar Shea Mason, de drummer, en trok vragend een wenkbrauw op: gaan we door?


  Mason knikte grijnzend. Hij zat achter op het podium onder het afdak. Het regende, Padraig en Maura, de leadzanger, zouden drijfnat worden. Maar hij zat goed.


  De menigte werd onrustig en keek bezorgd op naar de samenpakkende onweerswolken, terwijl Padraig zijn gitaar van de standaard pakte. De microfoons jankten, waardoor Maura’s begroeting in het Iers onhoorbaar was. De gitarist deed een pas naar de microfoon en herhaalde de begroeting in zorgvuldig geoefend Welsh. Er klonk gefluit en gejuich, en in de verte jankte een hond.


  ‘We zijn heel blij...’ begon hij, waarna de bliksem midden in zijn hoofd insloeg.


  De ongelooflijke hoeveelheid stroom verscheurde zijn lichaam, zijn lichaam spatte in verkoolde stukjes vlees uiteen over de voorste rij. Zijn gitaar was versmolten tot een klomp metaal. De elektrische lading trok door de kabels heen en de speakers klapten als vuurballen uit elkaar in gloeiende fragmenten die neervielen op het publiek. Overal op het podium vatten stroomkabels vlam.


  Het publiek bij het podium gilde het uit, maar hun geschreeuw werd verkeerd geïnterpreteerd door degenen achter hen, die niet goed zagen wat er gebeurde en het vuurwerk bewonderend toejuichten.


  Een tweede blikseminslag trof het metalen drumstel en eindigde in Masons met nagels opgesierde lederen broekriem, die pardoes met zijn lichaam versmolt. De drummer tuimelde achterover in het zware zwarte gordijn met het Keltische festivallogo. Hij rolde er helemaal in waarna de stof meteen vlam vatte. Mason leefde nog, maar zijn geschreeuw was niet te horen door de donder en bliksem die door het festivalterrein heen trokken en die willekeurig mensen dood deden neervallen. Van de aluminium stoelen en tafeltjes sprongen witblauwe vuurballen.


  Tegen de plotseling zwart geworden hemel tekenden de bliksemschichten zich oogverblindend wit en scherp af. De menigte rende in paniek weg. Daarna volgde de wolkbreuk. Door de aanhoudende stortregen  deels elektrisch geladen  was het terrein binnen enkele momenten veranderd in een moeras.


  Een driehonderd jaar oude eik spleet in tweeën en begroef een twintigtal bezoekers onder zijn takken. Een stalletje van een zilversmid ontplofte en de roodgloeiende metalen splinters vlogen sissend het publiek in. Een falafelkraam werd direct getroffen, waarna de gasfles veranderde in een grote bal van vuur, vanwaar lange stralen kokend vet in alle richtingen werd gespoten.


  Wie viel werd onder de voet gelopen.


  En door alle pijn- en angstkreten van het publiek, het aanhoudende gedonder en de vele blikseminslagen kon niemand het geschetter van de jachthoorn, of het triomfantelijke gejank van wilde beesten horen.


  Tony Fowler zag de bliksem door de hoofdstraat van Madoc trekken, springend van metaal naar metaal. Auto’s veranderden in zwarte wrakken, antieke lantaarnpalen in kronkelende, sliertige wormen. Een putdeksel was gesmolten tot een smeulende slak, en Fowler draaide zich om toen een jongeman in de bloedhete prak stapte.


  ‘Geen verbinding mogelijk,’ zei Victoria Heath mat. ‘Geen telefoon, radio, stroom.’


  De inspecteur keerde zich om naar het raam. ‘Mijn god, wat een ramp,’ fluisterde hij. De straat was een golvende mensenmenigte. Hij zag twee mannen een deur intrappen van een huis aan de overkant en zich verdringen om de oude vrouw die in het halletje stond. Een grote groep mensen rende achter hen aan naar binnen en liep de vrouw onder de voet in een wanhopige poging aan de bliksem te ontsnappen. Vlak boven het huis begon het te donderen, waardoor het hele gebouw op zijn grondvesten begon te schudden en de dakpannen van het dak op de straat kletterden. Een jonge vrouw viel neer, de punt van een rechthoekige dakpan stak door haar keel; de jongen die haar wilde helpen raakte bedolven onder een regen van dakpannen.


  In zijn lange carrière bij de politie was Tony Fowler een paar keer bang geweest: op zijn eerste ronde, de eerste keer dat hij een gewapende aanvaller tegenover zich had, de eerste keer dat hij op een plaats delict was, de eerste keer dat hij in de meedogenloze ogen van een moordenaar keek. Maar door de tijd was hij afgestompt, en tegenwoordig voelde hij alleen maar grote woede om de slachtoffers. Door die woede werd hij gedreven om te jagen op misdadigers als Miller, die zonder mededogen mensen doodde en verminkte. De afgelopen paar jaar begon Fowler te merken dat hij genadeloos kon zijn voor dit slag mensen. Hij behandelde hen zoals zij hun slachtoffers hadden behandeld.


  Maar nu voelde Tony Fowler angst, de oude, holle angst die het rationele brein ervaart tijdens de confrontatie met het onnatuurlijke. Hij draaide zich weer om en keek naar Victoria Heath, toen er vlak voor het raam een explosie op straat plaatsvond. Het vensterglas sprong naar binnen. Hij werd geen pijn gewaar, voelde alleen maar het dreunende lawaai en de hitte, waarna het plotseling doodstil werd. Hij ving een glimp op van een patroon van rode stippen op het witte bloesje van Victoria Heath. Grappig, hij kon zich die blouse niet herinneren. Het patroon verscheen en liep door in haar gezicht, bloedrode spetters van verscheurd mensenvlees. Hij zag haar vallen... en toen pas drongen de pijn en het lawaai tot hem door.
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  Vyvienne kromp ineen bij elke donderslag en bliksemflits. De kamer was bijna volledig verduisterd, maar het witte licht toonde in flitsen het silhouet van Ahriman Saurin bij het raam, spiernaakt en bleek. In de verte hoorde ze het geschreeuw van de massa en de ontploffingen; de velden beneden het huis waren bespikkeld met branden.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg Ahriman verslagen.


  ‘Vijf, zes uur... Ik weet het niet.’ Ze stond zo dicht bij hem, dat ze de kilte van zijn lichaam kon voelen.


  ‘Het lijkt al donker,’ merkte hij afwezig op. ‘Dit is niet normaal.’


  ‘Ik begrijp het niet. Ik voel de relieken onder ons trillen, ze storten een zee van licht in het Astraal. Ik kan daar niets meer zien.’


  Ahriman keek toe hoe een van de zorgvuldig samengestelde brandstapels in de verte vlam vatte. De vlammen loeiden hoog op van het met olie overgoten hout. In brand staande festivalbezoekers renden ervan weg. Hij keerde zich van het raam en pakte Vyvienne bij haar arm. ‘We kunnen niet langer wachten. We moeten de relieken nu gebruiken!’


  ‘Maar de twee ontbrekende...’


  ‘We hebben geen keus,’ reageerde hij bars. ‘We hebben er elf van de dertien. Als we genoeg zegels verbreken, kan het Duivelsgebroed er misschien op eigen kracht toch door.’


  ‘Te riskant,’ meende Vyvienne. ‘Deze storm is niet normaal. Iemand, iemand met heel veel kracht, heeft hem opgeroepen. En dat soort magie, elementaire magie, is een van de oudste ter wereld. Hier speelt iets bijzonders, iets ouds.’


  ‘Ik heb te lang op dit moment gewacht.’ De bliksem maakte zijn gezicht lijkbleek en pafferig. ‘De brandstapels zullen branden en de laatste Gewijde Beschermers verzwelgen, terwijl het publiek, de offers, op de vlucht slaat. We krijgen deze kans nooit meer. Ik zet de relieken nu in!’


  Vyvienne liet haar hoofd zakken. En omdat ze van hem hield, legde ze haar hand in die van Ahriman Saurin en liet ze zich door hem meevoeren de trap af.


  Ze liet zich door hem op de vijfhoek leggen waar de gewijde relieken omheen stonden.


  En ze liet zich nog één keer door hem kussen, voordat ze haar lichaam opensneed en haar huid afstroopte.
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  ‘Waar is hij in godsnaam mee bezig?’ Sarahs stem klonk hoog en schril. ‘Het lijkt wel een oorlogszone.’


  Owen ging er niet op in. Zijn ogen stonden gericht op de boerderij beneden hen. Met het zwaard in beide handen voelde hij zich zelfverzekerder dan ooit. Hij hoorde de donder en bliksem boven het dorp razen en knetteren, alleen maar boven het dorp. De velden beneden waren verregend door de stortregen, maar het onweer was bijzonder plaatselijk, en hoewel ze nog geen tweehonderd meter verderop stonden, regende het daar niet.


  Sluipend naar de boerderij voelde Owen de aanwezigheid van de andere relieken daadwerkelijk in de lucht trillen. Hij hoorde een gefluister waarin hij bijna woorden herkende, fragmenten van wat misschien ooit werd gezongen, maar ver weg, niet te verstaan, etherisch. Hij hoorde ze roepen, smachtend roepen. De relieken waren tot leven gekomen: ze waren gevangen en leden pijn.


  ‘Ze zijn hier,’ zei hij kortweg. ‘Onder de grond.’


  Sarah vroeg niet hoe hij dat wist. Zonder het zwaard had ze het gevoel alsof ze een lidmaat miste. Toen ze het wapen nog in haar bezit had, voelde ze zich zo zeker, zo zelfverzekerd... Maar nu, nu wist ze niet meer wat ze voelde.


  De boerderij lag in het donker, er brandde geen licht. Het paar sloop over de keien van de binnenplaats, hield zich schuil in het donker en zocht naar een open raam. Maar het huis zat potdicht, en er hingen zware gordijnen voor de onderste ramen. Ze liepen om het hele gebouw heen en kwamen terug bij de keukendeur.


  Het was opgehouden met donderen en bliksemen in het dorp. Nu hoorde je alleen nog maar het geschreeuw van de gewonden in de stille lucht. En overal gingen auto- en huizenalarmen af. De bittere brandlucht was in de plaats gekomen van de zure ozon in de lucht. Het rook naar aangebrand vlees.


  Owen strekte zijn arm uit naar de deurklink. Er spatten groene vonken af en sissend van de pijn trok hij zijn hand terug. In het donker zag hij blaren op zijn vingertoppen.


  ‘Ambrosius zei dat deze plek bewaakt werd door meer dan menselijke Wachters,’ bracht Sarah in herinnering. ‘Een soort magische bescherming.’


  Owen gaf met het zwaard in zijn linkerhand de deur een duwtje. Er danste groen licht over het lemmet, dat tot leven kwam in een koud wit licht. Daarna stroomde het licht uit het zwaard naar de deur en spon er een wit web over. Het glas sprong naar binnen en de klink begon te borrelen. Het gesmolten metaal droop van het verkoolde hout. Sarah pakte Owen bij zijn arm en trok hem weg, terwijl de deur naar binnen opensprong. Het vloeibare metaal van de scharnieren vormde een plasje op de tegelvloer van de keuken.


  ‘Ik heb het gevoel dat ze weten dat we er zijn.’


  Naakt in het midden van de volmaakte kring zittend, stelde Ahriman zich langzaam open voor de kracht van de relieken. Eerst absorbeerde hij de lekkages, die hij via zijn huid tot diep in zijn botten liet doordringen. De beelden knipperden en kronkelden op zijn netvlies. De kracht van de brandende haardvuren stroomde in hem, de laatste levende vezels van de oorspronkelijke Gewijde Reliekbeschermers kwamen in rookwalmen naar hem toe. En raakten hem aan.


  Hij was zich niet bewust van de twee indringers boven. Hij was zich alleen maar bewust van het ritueel dat hij tien jaar lang dagelijks had geoefend. Maar nu echt uitvoerde.


  Ahriman Saurin veegde met zijn handen de dunne zandlaag weg en legde een metalen deur in de vloer bloot. De deur was rond, van oud metaal, vastgenageld met grote, vierkante klinknagels in een raamwerk van massieve, ruwe stenen blokken. In de roestige omlijsting zaten dertien enorme sleutelgaten. De vormen flikkerden achter de sleutelgaten. Tweeduizend jaar geleden had Yeshu’a het Duivelsgebroed verbannen en deze deur verzegeld. Yeshu’a en zijn wereld waren sinds mensenheugenis verdwenen, maar de demonen waren er nog.


  Ahriman Saurin pakte de eerste loden kist.


  Een ononderbroken straal van koud wit licht stak omhoog en verblindde hem. De hele ruimte werd gevuld met de geur van duizenden volbloedpaarden. Hij boog voorover en haalde er de Halster van Clyno Eiddyn uit. Het tuig viel voorzichtig open, en het zachte leer siste en fluisterde zacht. Hij nam de eerste reliek in zijn handen  in het Astraal viel de duisternis over het licht  en verscheurde het oeroude materiaal in stukken.


  In het bovenste slot verscheen een ragfijne sleutel, die zich met een schurende klik omdraaide.


  In zijn groene grot stond Ambrosius te wankelen, hij greep met zijn hand naar zijn borst. Het was alsof hij werd neergestoken. Een van de relieken was zojuist vernietigd. Maar hij kon niets doen, alleen maar wachten... en luisteren naar het geschreeuw van de stervenden en de gewonden.


  ‘Schiet op,’ fluisterde hij in de verloren taal van zijn jeugd. ‘Schiet op.’


  Sarah stond beneden aan de trap en keek naar boven in het donker. Ze had het ijskoud  er hing een vettige kou in het huis. Ze wilde zich omdraaien en vluchten, maar wist dat het niet kon. Het was stil in het lege huis. Ze staarde naar de esoterische symbolen die in het hout boven de deuren waren gegraveerd, en ook in de vensterbanken waren vreemde tekens gekerfd.


  Ze kreeg bijna onbedwingbaar het verlangen om op haar tenen te staan en in een van de patronen te duiken, en ze reikte er al naar toen Owen met het lemmet van zijn zwaard haar hand aantikte. Het kille metaal bracht haar weer bij zinnen, en ze besefte dat ze was betoverd door de duizelingwekkende Keltische spiraal, door die te volgen naar een niet-bestaand centrum.


  ‘Een van de Wachters van de Duistere Man,’ zei Owen, ‘om je in een val te lokken.’


  Hij was veranderd sinds hij in het bezit was van het zwaard, subtiele, bijna onmerkbare veranderingen in lichaamshouding en uitstraling. Hij leek langer. De huid van zijn wangen zat strakker om zijn opvallende jukbeenderen, en hij handelde met absolute zelfverzekerdheid. Sarah herkende het gevoel en benijdde hem. Ze wilde het zwaard terug, haar zwaard. ‘Hierbeneden,’ zei hij, wijzend met de punt van zijn zwaard naar de klink van de kelderdeur. De deurstijl kwam tot leven in een strook van vuur, zette het hout in brand, schroeide de symbolen weg.


  ‘Ik denk niet dat we...’ begon Sarah aarzelend.


  ‘Ze liggen hierbeneden,’ zei Owen onverstoord. Het zwaard trilde in zijn handen, klopte zacht terwijl hij een duw gaf tegen de deur, die prompt uit zijn scharnieren viel en van de trap kletterde.


  Ahriman was doof voor de wereld.


  Hij werd geheel in beslag genomen door het ritueel. Hij bracht de energie van de relieken, die versterkt werd door het brandende vlees van de Gewijde Beschermers, over op de sloten in de metalen deur.


  Blindelings tastte hij met zijn handen naar de volgende kist en maakte die open.


  Opnieuw straalde het witte licht naar boven, maar het werd bijna onmiddellijk gedoofd toen Ahriman er zijn grote handen op legde. Het Bord van Rhygenydd, eeuwig gevuld met donker bloed, verkruimelde in zijn krachtige greep. Het karmozijnrode bloed stroomde over zijn naakte huid. Het bijbehorende stuk, de schaal, brak hij in vier stukken.


  Een nieuwe sleutel verscheen en draaide het slot open. Er werd op de metalen deur gebonsd, een dreun vanuit de diepte daarachter, dof en hol, weergalmend door de kleine kamer.


  De stank onder aan de trap was onbeschrijfelijk. Het stonk naar oude lijken; de rijpe goorheid van een moerasdamp. Sarah en Owen wisten dat dit de geur van een of meer lijken was, en plotseling waren ze blij dat het licht niet werkte. Met Sarahs hand op zijn schouder liep Owen naar voren. Hij had het gevoel dat hij tegen een onvoelbare bries leunde; hij voelde de kracht van de relieken over zich heen spoelen. Zijn kleren voelden zwaar en hinderlijk aan op zijn huid. De lucht zelf was dik geworden, soepachtig, waardoor iedere ademhaling moeite kostte, het vocht in zijn ogen, mond en keel verdampte. Op een gegeven moment had hij het gevoel dat hij zand in- en uitademde.


  Ineens knipperde het Gebroken Zwaard aan. Het wapen brandde de bedompte lucht weg, het blauwwitte licht wierp scherpe schaduwen in de gang en scheen over de ijzeren noppen in de houten deur voor hen.


  Owen dook naar voren met een beestachtige grijns.


  Vijf sloten waren inmiddels verbroken.


  Ahriman concentreerde zich op het zesde zegel, maar het gebons van de demonen aan de andere kant was ongelooflijk luid, het gehamer op de metalen deur klonk oorverdovend, het geloei en gejank, dat de deur aan zijn hengsels deed trillen, verstoorde zijn concentratie. Er staken kromme klauwen door de kieren, er werd zichtbaar tegen de deur aan geduwd, het metaal bolde op bij de geopende sloten.


  De Duistere Man was moe.


  Zijn ongelooflijke wilskracht putte hem uit, zoog alle energie uit zijn lichaam, en de geheime, occulte formule die hij nodig had om fris en helder te blijven, begon te schuiven en te vervagen in zijn hoofd. Hij wist dat het Duivelsgebroed door de deur heen wilde breken en dat het oeroude metaal trilde in zijn stenen omlijsting. Maar hij wist ook dat hij zich overal van moest afsluiten. Elke verslapping van zijn aandacht kon erger dan fataal zijn, want Ahriman wist dat de dood niet het einde was, en nu hij zich zo dicht bij het rijk van de demonen bevond, was de kans groot dat zijn geest die plek in werd gezogen om een eeuwigheid te lijden.


  Hij had de zesde reliek  de slijpsteen van Tudwal Tudglyd  in zijn handen, en probeerde die kapot te slaan. De antieke granieten steen zou moeten scheuren en barsten, maar er gebeurde niets. Naar voren gebogen legde hij de palm van zijn linkerhand op de ijzeren deur. ‘Geef mij kracht,’ bad hij. ‘Geef mij kracht.’


  Het gerommel aan de andere kant van de deur verstomde... en het antwoord op zijn vraag stroomde door zijn arm.


  Ambrosius was stervende, besefte hij. Met elke reliek die de Duistere Man vernietigde, bracht hij een stukje van de eenogige oude zwerver om. Er lag bloed op zijn lippen, een netwerk van aderen in zijn ogen. Telkens wanneer er een reliek werd vernietigd, voelde dat als een aanslag op zijn lichaam. Hij had de schaduwen over het licht zien vallen, en voor het eerst in tweeduizend jaar voelde hij de verschrikkelijke wanhoop van de werkelijk verloren zielen. Het was dus allemaal voor niets geweest, al die slachtoffers die hij had veroorzaakt. Ook Sarah en Owen waren waarschijnlijk omgekomen.


  In een flits zag hij de slijpsteen verkruimelen onder de handen van Ahriman, die de steen tot poeder en gruis vermaalde, en zag hij de sleutel in het zesde slot draaien.
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  Ze hadden hier zo lang op gewacht.


  In hun eigen legenden werd gesproken over een tijd waarin ze door de Wereld der Mensen liepen en zich te goed deden aan hun verrukkelijke vlees. Ook deden er verhalen de ronde over soortgenoten die via verborgen of tijdelijke deuren, bruggen of portalen waren ontsnapt.


  Maar nu hadden ze lang genoeg gewacht.


  Zes van de brandende sloten die de deur tussen de twee werelden verzegelden, waren geopend.


  De geuren, vol, vlezig en hartig, aanlokkelijk en veelbelovend, die uit de kleine kieren kwamen, maakten de monsters vlak onder de opening buiten zinnen.
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  Vlak voor de houten deur met de ijzeren nagels stond Owen met het zwaard in zijn handen; zijn schouderspieren aangespannen.


  ‘Wat is je plan?’ fluisterde Sarah.


  ‘Ik heb geen plan,’ zei Owen. Hij boog voorover en tikte met het uiteinde van het zwaard tegen de deur. De metalen knoppen smolten sissend weg, het hout verpulverde tot fijn stof.


  Terwijl Sarah achter Owen door de opening liep, zwoer ze dat ze zijn huid metaalachtig zag opflikkeren.


  De kleine ruimte was een slachthuis.


  Een donkere, naakte man zat in het midden van de ruimte geknield voor een opengereten lichaam. Het grootste deel van het gezicht was weggevreten, de tandafdrukken op de kin en de rand van de kaak, waar nog wat rauw vlees aan hing, wezen op menselijke beten. Het gezicht, de nek en de borst van de Duistere Man waren bedekt met dik bloed.


  Vyviennes lichaam lag van keel tot lendenen open. De huid was weggetrokken om een hoopje van ribben en interne organen. De overige relieken lagen op het lichaam van de vrouw, onder een laag gestold bloed.


  Ahriman Saurin keek om en zag het paar in de deuropening staan. Zijn beestachtige grijns was weerzinwekkend, opgetogen door het geurige bloed uit het karkas van Vyvienne.


  ‘Wat goed dat je het zwaard hebt meegenomen,’ siste hij, en hij doopte de reliek  een klein stuk houtsnijwerk van de Triomfwagen van Morgan  in de gapende wond van het lichaam onder hem, om het te doordrenken in bloed en lichaamssappen. Hij stak het voorwerp omhoog en verbrijzelde het met zijn handen tot een vormeloos hoopje gruis.


  Op dat moment hoorden Owen en Sarah de klik van een slot, waarna het afgeslachte lichaam heel even bewoog. Ze zagen dat de vrouw op een soort deksel lag, die zwart was van het bloed. De metalen deur werd met een klap omhooggeduwd, een kromme, sidderende zwarte tong kwam uit de opening en likte bloed op.


  ‘Jullie zijn te laat,’ siste Ahriman Saurin.


  Owen voelde het zwaard schokken, het sidderde uit eigen beweging in zijn handen, en plotseling dook hij naar voren, met het wapen laag en schuin naar links gericht in zijn handen, waarna hij het omhoogtilde...


  Ahriman pakte de dichtstbijzijnde reliek en schudde die open. Owen ving een glimp van bont op, een rendierkop compleet met gewei, in de seconde voordat hij toesloeg met het zwaard, dat vonkte in de lucht. ‘Dit is de Mantel van Arthur!’ De Duistere Man stond overeind, sloeg de mantel om zijn schouders en schoof de kap met het gewei op zijn hoofd. Saurins linkerhand schoot in een flits naar het lemmet van het zwaard en hield dat vast in een explosie van groenwit vuur.


  Owen wilde het zwaard terugtrekken, maar Saurin hield het stevig in zijn greep.


  Het gebonk onder de ronde metalen deur was oorverdovend en klonk gretig.


  ‘Mijn onderdanen hebben honger,’ fluisterde Ahriman. Hij trok aan het zwaard, en Owen voelde het uit zijn handen glijden. ‘Het zwaard is de krachtigste sleutel. Als ik het bijpassende slot open, heb ik de andere sleutels niet meer nodig.’ Hij gaf weer een ruk aan het zwaard, wrikte het bijna uit Owens handen. ‘Je zou vereerd moeten zijn: jij bent de eerste die door dit gebroed zal worden verslonden.’


  ‘Nee...’ Owen probeerde het zwaard terug te trekken.


  ‘Ja.’ Ahriman duwde hem met een ruk naar voren.


  Hij ging het zwaard verliezen, besefte Sarah. En als de Duistere Man eenmaal in het bezit was van het zwaard, zou dat het einde van de wereld betekenen...


  Vanuit het donker wierp Sarah zich op Owen. Ze sloeg hem op zijn schouders en dreef hem naar voren. Ze dreef hem in de armen van Ahriman. Owen had het zwaard nog steeds in zijn handen, en door de onverwachte klap van Sarah stak hij het naar voren. Het ijzeren lemmet sneed door Ahrimans handen, het gebroken uiteinde doorstak zijn borst, gleed langs zijn ribben omlaag terwijl het door zijn longen en hart sneed.


  Ahriman staarde naar het zwaard en sperde zijn ogen toen hij het zag gloeien en branden. Owen deed een stap naar voren en wrikte het zwaard een volledige slag om voordat hij het wapen terugtrok. Er gloeide een koud wit licht in Ahrimans ogen. Zijn mond viel open en hij wilde iets gaan zeggen, maar kon geen woord uitbrengen. Met zwoegende borst spuugde hij witte vlammen uit.


  De plotselinge eruptie van licht wierp Owen en Sarah terug naar de hal. Ze stonden buiten de ronde ruimte, die nu in vuur en vlam stond door het vuur dat van Ahrimans lichaam sloeg. Hij stond op, spreidde zijn armen, als een door het licht gekruisigde figuur. Het koudvuur sloeg zijn tentakels uit over de loden kisten, die wegsmolten, waarna de artefacten daarin zichtbaar werden. De vlammen spetterden en sisten, en even kwamen de relieken gloeiend tot leven om de kleine ronde ruimte te doen baden in de kleuren van de regenboog.


  Even voerden de twee soorten magie  de duistere en de lichte  een strijd.


  Het duurde maar een kort moment, waarna een absolute duisternis in de kamer viel.


  Er viel een lange stilte, waardoor de klap en de knal waarmee de fundamenten terug op hun plek vielen, oorverdovend was. Stenen schuurden over elkaar, de aarde rommelde en plotseling verscheen er een lichtstraal in de duistere kamer, een massieve zuil van licht, die langzaam boven de oeroude put, de poort naar de Gindse Wereld, bleef hangen.


  Owen en Sarah slopen aarzelend naar de deur en tuurden naar binnen, knipperend met hun ogen tegen het licht. De lichamen van Ahriman Saurin en Vyvienne waren verdwenen. Niets wees nog op hun voormalige aanwezigheid. Het Gebroken Zwaard, waarvan het glanzend zilveren lemmet nu compleet was, lag op de vloer, op de Mantel van Arthur.


  De oude deur in de vloer lag verzonken in het steen, de sleutelgaten waren verzegeld door wit glas.
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  Het duurde even voordat ze beseften dat de kleine, verschrompelde figuur die ineengezakt op de stenen stoel zat, Ambrosius was.


  Sarah en Owen knielden voor hem neer en stalden de overige relieken naast de Hoorn van Bran voor hem uit: de Mantel van Arthur, Het Schaakbord van Gwenddolau, het Mes van de Ruiter, De Karmozijnrode Mantel, en Dyrnwyn, het Gebroken Zwaard.


  ‘Deze hebben we kunnen redden.’ Owen veegde enkele haarlokken van het voorhoofd van de oude man. Zijn huid was zo teer en doorschijnend, dat zijn botten en verdorde spieren er duidelijk onder te zien waren.


  Ambrosius kwam met moeite overeind en stak zijn bevende handen naar hen uit om ze aan te raken. Hij zag ze aan voor wie ze waren, en wist nog wie zij eens waren geweest. ‘Dat is genoeg,’ fluisterde hij.


  ‘We hebben gewonnen,’ zei Sarah bemoedigend.


  ‘Voorlopig.’


  ‘Wat moeten we met deze relieken doen?’ vroeg Owen.


  ‘Reis ermee naar de Nieuwe Wereld en zoek er nieuwe Beschermers voor.’


  ‘De Nieuwe Wereld?’ vroeg Owen.


  ‘Amerika,’ antwoordde de oude man.


  ‘Ik?’ vroeg hij.


  ‘Nee...’ Ambrosius’ lippen krulden op en toonden zijn vergeelde tanden in een parodie van een glimlach. ‘Jij,’ zei hij, naar Sarah kijkend. ‘Jij bent een afstammeling van Jozef van Arimatea.’ Met zijn broze, dorre vingers raakte hij haar huid aan. ‘Je stamt van mij af, Sarah, en jij zult mijn mantel dragen.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Dat was ook mijn reactie. Maar je hebt geen keus. Neem de overgebleven relieken mee en breng ze naar hun rechtmatige eigenaars. Je zult ze meteen herkennen als je ze hebt gevonden.’


  ‘Maar ik weet niet wat ik moet doen?’ riposteerde ze.


  ‘Er is maar één regel: de relieken mogen nooit bij elkaar worden gebracht. De rest leer je in de loop der tijd vanzelf.’ Met zijn laatste adem zei hij: ‘Ga naar Amerika. Het is nu jouw verantwoordelijkheid.’


  Het duurde even voordat ze beseften dat Ambrosius was gestorven.
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  HONDERDEN SLACHTOFFERS NA HEVIGE STORM


  De hevige storm die gisteren uitbrak aan de westkust heeft inmiddels 622 levens geëist. De meeste slachtoffers waren bezoekers van het Eerste Internationale Keltische Allerzielenfestival voor Kunst en Cultuur, dat plaatsvond in Madoc, Wales. Meteorologen begrijpen nog steeds niet waarom de uitgestrekte depressie niet op de radar was te zien. De negenduizend gewonden zijn opgenomen in verschillende ziekenhuizen, onder andere in het...

  



  VERDACHTE VERMOEDELIJK OMGEKOMEN


  De politie vermoedt dat een vrouw die verdacht wordt van een reeks gruwelijke moorden in de hoofdstad een van de slachtoffers van de ramp in Madoc is. Hoewel het lichaam in kwestie zodanig is verbrand dat identificatie onmogelijk is, hoopt men dat de forensische recherche antwoorden zal geven op hun vragen.

  



  POLITIE ROUWT OM INSPECTEUR


  Een van de slachtoffers van de catastrofe in Madoc, inspecteur Anthony Fowler, is vandaag begraven. Zijn collega, brigadier Victoria Heath, ligt nog in het St. Francis-ziekenhuis. Men verwacht volledig herstel. Meer informatie wil de politie voorlopig niet geven.


  Epiloog


  Het jonge paar met de enorme rugzakken stond in de rij voor de douane op een vliegveld in Los Angeles. In niets verschilden ze van andere jongeren die terugkwamen van hun reis door Europa. Ze konden gemakkelijk worden aangezien voor studenten die moe en hangerig waren teruggekeerd van een vakantie in Europa.


  Maar, anders dan de studenten van Stanford links van hen, wier koffers waren volgepakt met eerste edities van poëziebundels uit de Cotswolds, of de twee goths rechts van hen, die hun rugzakken hadden volgestouwd met toeristische rommel als kleine zwarte speelgoedtaxi’s en sleutelhangers van de Tower Bridge, had dit paar veel kostbaardere spullen meegenomen in hun bagage. Volgens hun paspoorten waren ze pas getrouwd, Sarah en Owen Walker. Ze waren teruggekeerd van hun huwelijksreis in Engeland. Op het blauwe douaneformulier stonden de voorwerpen die ze het land in brachten: een jachthoorn, een mantel van rode veren, een zwarte lederen mantel, een dolk, een schaakbord en een zwaard.


  Al deze voorwerpen vielen onder de noemer ‘curiosa’ en hadden ‘geen handelswaarde’.


  ***


  In de Gindse Wereld, achter een deur van glas, hout en steen, stond het legioen te wachten.


  Geduldig.


  Zij hadden vele bondgenoten in de Nieuwe Wereld, het paar had niemand.
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